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architektura – konstrukce – tzb - stavební fyzika 


B. Souhrnná technická zpráva

B.1 Popis území stavby

a) charakteristika stavebního pozemku,

Oblastní nemocnice v Náchodě se je tvořena 2 areály (dolním a horním), které se nacházejí nedaleko sebe při východním okraji města. Území řešené navrženou stavbou I. etapy Dostavby a modernizace Oblastní nemocnice v Náchodě - staveniště se nachází v dolním areálu (ohraničeném na jižní straně ul. V úvozu, na západní straně ul. Bartoňova a severní straně ul. Purkyňova a Nemocniční), kde je umístěna podstatná většina zdravotnického provozu nemocnice a celé její hospodářské, technické a administrativní zázemí. Území dolního areálu se rozkládá na svahu, tvořícím oblouk podél východní a jižní strany, v němž je vytvořeno několik teras, na nichž jsou umístěny stávající budovy nemocnice. Hlavní vstup do areálu (pro pěší i automobilovou dopravu) je ze západní strany (v nejníže položeném místě) z ulice Bartoňova, kde se nacházejí hlavní odstavné plochy pro parkování návštěvníků, pacientů i zaměstnanců nemocnice. 

Vstupní komunikace do areálu prochází mezi obj. „L“ – kuchyně s jídelnou a „A“ – ambulantní blok, které mají kruhový půdorys a tvoří současnou urbanistickou dominantu nemocnice. Zatímco obj. „L“ je solitér, stojící jižně od vstupní komunikace, je obj. „A“ (severně od komunikace – naproti obj. „L“) nárožní budovou komplexu dalších navazujících budov „B“, „C“, „D“ a „E“, které dohromady vytváří útvar v podobě písmene „U“, mezi jehož rameny se nachází budova bývalé kotelny, která musí své místo uvolnit nově navržené výstavbě.

Stávající budovy nemocnice byly převážně postaveny v průběhu 20. století s tím, že nejnovější stavby (objekt „L“ a objekt „A“) ale pochází již počátku 21. století. V průběhu uplynulých let byly již některé dožilé objekty odstraněny, jiné (především stavby ze 70. tých a z 80. tých let – budovy „B“, „C“ a „D“) byly v souvislosti se změnami a přesunem zdravotnických provozů v rámci nemocnice průběžně upravovány. Vzhledem k zajištění chodu nemocnice se v  provozu udržuje torzo budovy bývalé kotelny, v níž je umístěna strojovna potrubní pošty a rovněž hlavní výměníková stanice, dodávající teplo a teplou vodu pro rozhodující část dolního areálu. Do suterénu kotelny rovněž ústí šachta z páteřního energetického kolektoru, nacházejícího se v hloubce cca 17 m pod úrovní terénu a procházejícího téměř celým areálem od západu k východu. V tomto energokanálu jsou umístěny veškeré technické rozvody, z nichž vedou příslušné odbočky přes šachtu v kotelně do dalších podzemních kanálů, propojujících podzemí kotelny se stávajícími sousedními objekty. Funkce tohoto systému rozvodů je pro chod nemocnice absolutně podmiňující a proto se tato dokumentace musela vypořádat nejen s technickým řešením nové stavby, ale především s řešením tzv. přechodových stavů, které budou vznikat v průběhu výstavby z důvodu nevyhnutelných odstávek zařízení TZB při překládání a s tím souvisejícím přepojováním stávajících a nových energetických rozvodů – vše je řešeno tak, aby se minimalizovala doba výpadku funkce rozhodujících zařízení TZB řádově na hodiny a aby byl co nejméně narušen provoz zdravotnických zařízení nemocnice. 

Vedle obj. „K“ a „J“ budou v I. etapě stavby ještě vybudovány následující objekty:

· Obj. „O“: nový zdroj technických (medicinálních) plynů;

· Vertikála u obj. „L“ spolu s podzemním propojovacím koridorem do obj. „J“, sloužící pro dopravu jídla z kuchyně do obj. „J“ (lůžkového pavilonu);

· Energokanál mezi stávajícím energocentrem a obj, „A“;

· Spojovací koridor mezi obj. „A“ a „C“

· Objekty technické infrastruktury areálu (zpevněné plochy, komunikace a chodníky s areálovým osvětlením, areálové rozvody médií a energií - včetně přípojek pro nově budované objekty, sadové úpravy.

Řešené území je definováno těmito parcelami v k.ú. Náchod:

st.: 443, 632, 634, 636, 637, 861, 1265, 1589, 1601, 1632, 2240/1, 2240/3, 2241, 2791, 2792, 2955, 2956, 2957, 2958, 2960, 2961, 2962, 2965, 3562, 3569, 3570, 3571, 3572, 3576, 3613, 3710, 3715, 3729, 3924, 4041, 

p.č. 935/1, 935/2, 935/3, 942/1, 942/2, 942/3, 944/1, 944/2, 944/3, 944/4, 944/5, 944/6, 1000/1, 1000/2, 1000/3, 4000/5, 1000/6, 1000/7, 1000/9, 1000/10, 1000/11, 1000/12, 1003/1, 1003/2, 1003/3, 1003/4, 1004/1, 1004/2, 1004/3, 1005/1, 1005/2, 1005/3, 1005/4, 1005/5, 1005/6, 1005/7, 1005/8, 1005/9, 1005/10, 1066/2, 1033/4, 1074/1, 1074/2, 1174/1, 1175/1, 1175/3, 11186/8, 2280, 2281, 

č.p. 402, 432, 446, 630, 951, 1419, 

b) výčet a závěry provedených průzkumů a rozborů (geologický průzkum, hydrogeologický průzkum, stavebně historický průzkum apod.),
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c) stávající ochranná a bezpečnostní pásma,

Stavba se nenachází v městské památkové rezervaci (MPR), městské památkové zóně (MPZ) ani v ochranném pásmu MPR, stavba se nenachází ve zvláště chráněném území, objekt se nenachází v záplavovém území. Stavba (vybrané parcely) se nachází v ochranném pásmu lázeňského území, ložisek slatin a rašelin – 1. Stupeň. Stavba (vybrané parcely) leží  na zemědělském půdním fondu. Dále stavba leží v ochranném pásmu stávajících a budovaných sítí. 

d) poloha vzhledem k záplavovému území, poddolovanému území apod.,

Řešené území se nachází mimo záplavové území a poddolované území. Pod řešeným územím se nachází energetický podzemní koridor. 

Dle evidence Geofondu CR se v okolí lokality nenachází žádná registrovaná poddolovaná území.

e) vliv stavby na okolní stavby a pozemky, ochrana okolí, vliv stavby na odtokové poměry v území,

K výstavbě nebo použity okolní pozemky, jen pozemky ve vlastnictví stavebníka. 

Vlivy stavby na životní prostředí byly komplexně zhodnoceny v oznámení dle § 6 zákona č. 100/2001 Sb. o posuzování vlivu na životní prostředí. Zdrojem emisí při provozu zařízení budou pouze technologická zařízení v tomto případě 2 záložní zdroje elektrické energie a automobilová doprava. Veškerá instalovaná zařízení budou splňovat platné emisní limity a další podmínky stanovené pro jejich provoz nařízením vlády c. 352/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší. Emisní příspěvky i zhodnocení imisních příspěvku jsou pro řešenou stavbu detailně vyčísleny a zhodnoceny v rozptylové studii zpracované v rámci oznámení ve smyslu zákona c. 100/2001 Sb.

Splaškové odpadní vody budou vznikat v sociálních zařízeních nemocnice (toalety, umývárny a sprchy, kuchyňky). Množství splaškových odpadních vod bude odpovídat spotřebě pitné vody v těchto zařízeních. Splaškové odpadní vody budou znečištěny především organickým znečištěním ze sociálních zařízení pro zaměstnance a pacienty. Kvalita vypouštěných odpadních vod ze sociálních zařízení bude splňovat limity kanalizačního rádu. Dešťové vody jsou tvořeny všemi druhy atmosférických srážek, spadlých na povrch odkanalizovaného území, které po povrchu odtékají do stok. Výstavbou objektu nedojde k zásadní změně odtokový poměru a způsobu odvodu dešťových vod se proto nezmění. Dešťové vody budou vypouštěny do potrubních rozvodu dešťové kanalizace a následně do vybudované městské dešťové kanalizace. Vzhledem k charakteru podloží a nepravidelnému výskytu podzemní vody nedojde ke změně odtokových poměru v území vlivem stavby.

V rámci realizace záměru nedojde k vyjmutí zemědělské pudy z fondu ZPF. Realizací záměru nedojde ke změně užívání a degradaci dané lokality z hlediska možného zemědělského využití.

V realizovaném zařízení budou instalovány zdroje radioaktivního, ionizujícího a elektromagnetického záření. Všechny instalované přístroje budou splňovat normy pro využití ve zdravotnictví. Z těchto důvodu je možné předpokládat, že instalace těchto zařízení nebude mít významný dopad na složky životného prostředí což bylo ověřeno výpočtem.

Legislativu oblasti nakládání s odpady reší zákon c. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění pozdějších úprav a jeho prováděcí předpisy. Pro posuzovanou stavbu jsou důležité zejména vyhlášky MŽP c. 381/2001 Sb., v platném znění, kterou se stanoví Katalog odpadu, Seznam nebezpečných odpadu a seznamy odpadu a státu pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadu a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadu (Katalog odpadu), a c. 383/2001 Sb., v platném znění o podrobnostech nakládání s odpady.

Při nakládání s odpady budou dodržena ustanovení zákona c. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění pozdějších úprav a jeho prováděcích předpisů zejména vyhlášky MŽP 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. Provozovatel bude jako původce odpadu splňovat povinnosti původců odpadu dle § 16 zákona c. 185/2001 Sb., o odpadech

v platném znění pozdějších úprav.

f) požadavky na asanace, demolice, kácení dřevin,

Asanace a Demolice - v souvislosti s výstavbou ON budou provedeny nutné demolice související se zakomponováním nové výstavby do areálu. V rámci přípravy území jsou navrženy demolice zejména těchto objektů: 

· Objekt hospodářské budovy (bývalé kotelny)

· Polokruhová apsida u obj. „E“

· Únikové ocelové schodiště u obj. „E“

· Stávající komunikace a zpevněné plochy- část

Kácení porostů - V souladu se zákonem č.114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny a § 8 vyhlášky č. 395/1992 Sb.) bude v návaznosti na závěry Dendrologického průzkumu uplatněna žádost o povolení kácení současně s doložením dendrologického průzkumu s ohodnocením dřevin, projektu sadových úprav a situace s vyznačením stromů, které se mají kácet. Z hlediska realizace a návaznosti na stavbu je určena doba kácení (15. říjen 05 až 31. březen 06). Při Dendrologickém průzkumu bylo celkem inventarizováno nebo revidováno 283 dřevin a jejich skupin, z těchto dřevin je 189 navrženo ke kácení v souvislosti s dostavbou a rekonstrukcí Oblastní nemocnice Náchod. Z kácených dřevin 67 podléhá povolení kácení dle §8 zák. 114/1992 Sb.  Většina tohoto kácení proběhla v rámci etapy 0.

g) požadavky na maximální zábory zemědělského půdního fondu nebo pozemků určených k plnění funkce lesa (dočasné / trvalé),

Požadavky na zábor půdy vzhledem charakteru stavebních prací nejsou.

h) územně technické podmínky (zejména možnost napojení na stávající dopravní a technickou infrastrukturu),

Objekt, ve kterém budou provedeny stavební úpravy, je napojen na stávající dopravní a technickou infrastrukturu, komunikace kolem objektu jsou stávající. Přístup k objektu je stávající a je umožněn v rámci areálových komunikací nemocnice. Modernizované prostory budou nově napojeny na stávající vnitřní rozvody kanalizace, vody, ústředního vytápění. V zájmových prostorech bude dále osazen nový rozvaděč el., ze kterého budou realizovány nové rozvody do příslušných prostor. Dále bude realizovány nové venkovní jednotky VZT, na které budou napojeny prostory čisté vestavby operačních sálů.

i) věcné a časové vazby stavby, podmiňující, vyvolané, související investice.

Nevyskytují se.

B.2 Celkový popis stavby

B.2.1 Účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek

V současné době jsou klinická pracoviště tvořící Oblastní nemocnici v Náchodě umístěna ve dvou areálech tzv. dolní a horní nemocnice, které z hlediska technického, dislokačního i nákladového neumožňují zajistit efektivní rozvoj zdravotní péče v dané oblasti. Proto se uvažuje s komplexní revitalizací areálu Oblastní nemocnice Náchod zahrnující jak výstavbu nových pavilónů, tak i rekonstrukcí některých existujících budov, která bude situována na uvolněném pozemku v centrální části dolním areálu východně od pavilonu „A“. Na tuto revitalizací areálu Oblastní nemocnice Náchod (situovanou do „dolního“ areálu nemocnice rozkládajícím se na prudkém svahu nad údolím řeky Metuje vymezeném ze severu ulicí Nemocniční, ze severozápadu ulicí Purkyňovou, ze západu ulicí Bartoňovou, z jihozápadu ulicí V Úvozu a z východu volnými pozemky) bylo vydáno dne 23. květen 2011 územní rozhodnutí č. 2901/2011-1.

Předkládaná 1. etapa výstavby zahrnuje mimo celé řady nutných přeložek a drobných dočasných objektů sloužících k zachování nepřetržitého provozu existující nemocnice tyto objekty:

Hlavní objekty

a) pavilon „K“ (komplement) situovaný do samotného centra areálu zahrnující hlavní diagnostické a léčebné složky a dále centrální pracoviště IT, ředitelství ON a potřebné strojovny VZT a RTCH

b) pavilon „J“ přímo navazující na komplement zajišťující především lůžkovou kapacitu včetně drobné doprovodné ambulantní části a dále technologického zázemí pro obj. „J“ a „K“ (podružná trafostanice s rozvodnou NN, výměníková stanice, strojovna potrubní pošty, strojovna chlazení a chladící jednotky).

c) objekt „N1“ odpadové hospodářství a navazující protažení existující komunikace a vybudování nových parkovacích stání

d) objekt „O“ – úložiště medicinálních plynů

e) propojení pavilonu „J“ a distribuce jídel v pavilonu „L“

f) nadzemní propojení pavilonu „A“ s komplementem „K“

g) příprava pro podzemní propojení pavilonů „A“ s komplementem „K“

h) upravený vjezd do areálu z ul. Nemocniční u obj. „E“

Provizorní objekty (zajišťující nepřetržitý provoz nemocnice jak po dobu výstavby, tak po dokončení první etapy):

a) externí únikové schodiště pro pavilon „E“

b) propojovací výtah mezi obj. „K“ a „E“

Výstavba se tak maximálně oddálí od poměrně frekventované Bartoňovy ulice, což zároveň umožní:

1) oddálit především lůžkové složky od hluku přilehlých ulic (především ulice Bartoňova),

2) začlenit dostatečné množství zelených ploch do zájmového území a vytvořit klidové enklávy okrasné zeleně především v rámci nově budovaných opěrných zdí,

3) vyrovnat svažitý terén pomocí opěrného systému v rámci budov, což zlepší požadovanou bezbariérovou přepravu pacientů, zaměstnanců, návštěv a materiálu mezi jednotlivými budovami areálu,

4) napojit objekt „K“ (komplement) pomocí spojovacích chodeb v úrovních 1., 5. a 6. NP na ambulantní pavilon „A“ s přímou vazbou na existující heliport,  propojit komplement s existující lůžkovou kapacitou v pavilónu „E“ a navázat obj. „K“ na nový pavilón „J“,

5) napojit pavilon „J“ podzemní chodbou na distribuci existujícího stravovacího provozu pavilónu „L“ a tám i zbylé budovy A,B,C,D,E, K

Navrhované řešení umožňuje zachovat po dobu výstavby trvalý a v drobně omezený provoz nemocnice.  Rozhodující diagnostické a léčebné složky nemocnice budou umístěny v komplementu (pavilon „K“), lůžkové složky pak v nově navrženém pavilonu „J“ nemocnice. Provozně bude tato část navázána spojovacími chodbami na vybrané stávající pavilony („A“, „E“ a „L“), se kterými vytvoří novostavba organický celek. Součástí řešení jsou i nezbytné přípravné práce, nezbytně nutné úpravy stávajících objektů, komunikací, parkovacích ploch a zpevněných ploch, přeložky stávajících a vybudování nových inženýrských sítí a sadové úpravy. 

B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení

a) urbanismus - územní regulace, kompozice prostorového řešení,

Oblastní nemocnice Náchod náleží, vedle ON Jičín, ON Trutnov a FN Hradec Králové, do sítě významných zdravotnických zařízení Královéhradeckého kraje a v celé řadě oborů je špičkovým odborným pracovištěm v rámci celé České republiky. V současné době má více než 300 lůžek často specifického charakteru (např. ARO, JIP). Nárůst rozsahu léčebné péče a mnoha dalších aktivit, které jsou na nemocnici navázány, a také neustálý pokrok lékařské vědy a medicínské techniky, předbíhají stavební a prostorové možnosti existujících budov. Zvláště budovy vzniklé v prvé půli 20. století (resp. severní část areálu), jsou již dávno za hranicí efektivní využitelnosti pro zdravotnický provoz. Velmi rychle morálně zastarávají i objekty z druhé poloviny 20. století a v řadě z nich je i přes adaptace a přístavby obtížné dále zkvalitňovat poskytování zdravotnické péče. Analogicky je na tom technická a zejména dopravní infrastruktura areálu. Stávající zástavba společně s terénní konfigurací a mnoha dalšími faktory jsou hlavními determinanty nové výstavby na daném území. Výstavba v centrální pozici areálu nemocnice umožňuje další flexibilní plánování rozvoje především ve východní části areálu a vytvoření jednoho efektivního funkčního celku moderního zdravotnického zařízení oblastního významu.

b) architektonické řešení - kompozice tvarového řešení, materiálové a barevné řešení.

Navržený komplex budov se snaží vyrovnat se svažitým terénem areálu a využít možnosti vstupů do jednotlivých podlaží přímo z terénu. Proto byl do komplexu budov vtisknut jasně čitelný provozně-architektonický koncept přiznáním funkcí jednotlivých částí navenek a vytvořena tak účelná architektura zdravotnických staveb, která zároveň reaguje na charakter okolní existující zástavby. Na hmotovém řešení se výrazně podílí architektonický výraz komplementu, na který navazuje pavilon „J“ a v budoucnu budou navazovat další pavilony „I“, a „E“. Komplement tak bude tvořit jakési provozní a architektonické srdce nové výstavby. Jižní křídlo je od komplementu odlišné jak hmotou, tak tvarem, čímž je zdůrazněna odlišná funkční náplň této části nemocnice. Nachází se zde ponejvíce lůžková kapacita a ambulantní část gynekologie. Architektonické řešení průčelí se snaží ztvárnit účel jednotlivých částí. Průčelí stavby vytváří klidné plochy, které působí na pozorovatele uklidňujícím dojmem. 

Souhrn materiálového řešení fasád:

1) skleněný obvodový plášť – skleněné desky se smaltovanými barvami na rubu

2) hliníková okna s dvojsklem

3/ kontaktní zateplovací systém 

4/ kontaktní zateplovací fasády s hydrofobní omítkou do anglických dvorků

5/  akustická stěna  na ocelové konstrukci

6/  fasádní tepelně izolační panely na ocelové konstrukci

Předsazené prvky fasády 

1) Exteriérové masivní horizontální slunolamy na předsazené  ocelohliníkové konstrukci (před vstupní obloukovou celoprosklenou fasádou)

2) Exteriérové žaluzie skryté v kastlíku obvodového pláště v nadpraží okna

Velký důraz je kladen na architektonickou kvalitu veřejných prostor, ať již venkovních s množstvím vzrostlé zeleně, tak v interiéru pavilonů „K“ a „J“. 

Interiérové řešení


Interiér reaguje barvami na jednotlivá podlaží. Tím se propisují jednotlivá oddělení jejímiž symboly jsou listy stromů. Pokud je oddělení přes více pater, symbol listu zůstává, mění se barva. K tomuto jsou barevně koncipovány povrchy a nábytek.

B.2.3 Dispoziční a provozní řešení, technologie výroby

Základně lze dispozice definovat tímto způsobem:

ON Náchod: Přehledová tabulka dispozičního řešení

	Podlaží
	Objekt „K“
	Objekt „J“

	I. NP
	Zobrazovací metody:

· MRI 1ks

· CT počítačový tomograf 1ks

· skiagraf 1 ks

· ultrazvuk – rezerva 1 ks

· zázemí personálu

· recepce 1x
	Technické zázemí

Velín bezpečnostních technologií

Archivy

	II. NP
	Zobrazovací metody:

· skiaskopie 1 ks

· ultrazvuk 1 ks

· zázemí personálu

· recepce 1 ks

Sterilizace

Šatny personálu

Hlavní vstup

Centrální chodba
	Gynekologie ambulance:

· vyšetřovny 4 ks

· zákrokový sál 1 ks

· dospávání 4 lůžka

Mamologie:

· mamograf 1 ks

· vyšetřovna ultrazvuk 1 ks

Společná recepce + kartotéka

Vedení oddělení zobraz. metody

Šatny personálu

	III. NP
	Operační sály:

· aseptické 5 OS

· superasepticlé 2 OS

· dospávání 7 lůžek
	Ortopedie:

· lůžková část 34 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· pohotovostní pokoj lékař

· vedení oddělení

· seminární místnost

	IV. NP
	Technologické zázemí OS

Vedení ONN
	Chirurgie I:

· lůžková část 34 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· pohotovostní pokoj lékař

· vedení oddělení

· seminární místnost

	V. NP
	ARO oddělení:

· lůžková část 6 lůžek

JIP oddělení:

· lůžková část 12 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· infekční část 2 lůžka
	Chirurgie II:

· lůžková část 34 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· pohotovostní pokoj lékař

· pracovny lékařů

· zázemí rehabilitace

	VI. NP
	Technologické zázemí JIP a ARO

Dětské vyšetřovny

Vedení oddělení: 

· primariáty 3 ks

· zasedací místnost 1 ks
	Gynekologie:

· lůžková část 25 lůžek

· vyšetřovna 1ks

· pohotovostní pokoj lékař

· vedení oddělení

· seminární místnost

	VII. NP
	Porodnice:

· vyšetřovna 1 ks

· porodní boxy 4 ks

· operační sál 1 ks

· pracovny lékařů

Mléčná kuchyň

Dětské oddělení: (izolační část)

· lůžková část 12 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· pracovny lékařů
	Porodní oddělení:

· lůžková část 22 lůžek

· vyšetřovna rodičky

· neonatologie JIP intermediální

(2 inkubátory)

· neonatologie 4 lůžka

· pohotovostní pokoj lékař 2x

· pracovny lékařů

	VIII. NP
	VIP lůžka

· lůžková část 7 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· pracovny lékařů
	


ON Náchod: Přehledová tabulka kapacitního řešení

	Podlaží
	Objekt „K“
	Objekt „J“

	I. NP
	Zobrazovací metody:

· MRI 1ks

· CT počítačový tomograf 1ks

· skiagraf 1 ks

· ultrazvuk 0 – rezerva 1 ks

· zázemí personálu

· recepce 1x
	Technické zázemí

Velín bezpečnostních technologií

Archivy

	II. NP
	Zobrazovací metody:

· skiaskopie 1 ks

· ultrazvuk 1 ks

· zázemí personálu

· recepce 1 ks

Sterilizace

Šatny personálu

Hlavní vstup

Centrální chodba
	Gynekologie ambulance:

· vyšetřovny 2 ks (2R)

· zákrokový sál 1 ks

· dospávání 4 lůžka

Mamologie:

· mamograf 1 ks

· vyšetřovna ultrazvuk 1 ks

Společná recepce + kartotéka

Vedení oddělení zobraz. metody

Šatny personálu

	III. NP
	Operační sály:

· aseptické 4 OS (1R)

· superasepticlé 2 OS

· dospávání 7 lůžek
	Ortopedie:

· lůžková část 30 lůžek (4R)

· vyšetřovna 1 ks

· pohotovostní pokoj lékař

· vedení oddělení

· seminární místnost

	IV. NP
	Technologické zázemí OS

Vedení ONN
	Chirurgie I:

· lůžková část 25 lůžek (9R)

· vyšetřovna 1 ks

· pohotovostní pokoj lékař

· vedení oddělení

· seminární místnost

	V. NP
	ARO oddělení:

· lůžková část 6 lůžek

JIP oddělení:

· lůžková část 12 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· infekční část 2 lůžka
	Chirurgie II:

· lůžková část 25 lůžek (9R)

· vyšetřovna 1 ks

· pohotovostní pokoj lékař

· pracovny lékařů

· zázemí rehabilitace

	VI. NP
	Technologické zázemí JIP a ARO

Dětské vyšetřovny

Vedení oddělení: 

· primariáty 3 ks

· zasedací místnost 1 ks
	Gynekologie:

· lůžková část 15 lůžek (10R)

· vyšetřovna 1ks

· pohotovostní pokoj lékař

· vedení oddělení

· seminární místnost

	VII. NP
	Porodnice:

· vyšetřovna 1 ks

· porodní boxy 3 ks (1R)

· operační sál 1 ks

· pracovny lékařů

Mléčná kuchyň

Dětské oddělení: (izolační část)

· lůžková část 12 lůžek

· vyšetřovna 1 ks

· pracovny lékařů
	Porodní oddělení:

· lůžková část 17 lůžek (5R)

· vyšetřovna rodičky

· neonatologie JIP intermediální

(2 inkubátory)

· neonatologie 4 lůžka

· pohotovostní pokoj lékař 2x

· pracovny lékařů

	VIII. NP
	VIP lůžka

· lůžková část 6 lůžek (1R)

· vyšetřovna 1 ks

· pracovny lékařů
	



Náležité provozní vztahy zajišťuje především dobrá provozní skladba, tj. vzájemná poloha s návazností jednotlivých funkčních složek. Vnitřní a vnější horizontální a vertikální komunikace umožňují snadné a krátké spojení mezi odděleními a složkami, které provozně souvisejí, a naopak zabraňují souvislostem v případech, kdy spojení z důvodů hygienických nebo provozních není žádoucí. Z epidemiologických důvodů není žádné lůžkové oddělení, s výjimkou části ambulancí 2. NP, průchozí. Jednotlivá oddělení tvoří provozně nerušené a neprůchozí úseky. Dobrá funkce celku je zajištěna rovněž propojením na stávající objekty „A“, „E“ a „L“. Nemocnice bude po dokončení 1. etapy stavby obsahovat následující části a zajišťovat funkce:

1) Vstupní část nemocnice – stávající pavilony „A“ a „L“: 

Hlavní vstup do nemocnice s informacemi a výdejnou léků zůstává v objektu „A“, občerstvení zůstává v objektu „L“.  Pro plné fungování je třeba přestavět vstupní sekvenci budovy A provést napojení na podzemní koridor A-K.

2) Ambulantní složka: 


a)  pro akutní pacienty zůstávají v objektu „A“

b) ambulantní část gynekologie, se zákrokovým sálkem a dospáváním, je umístěna ve 2. N.P.  pavilonu „J“

3) Akutní příjem – traumatologie (včetně příjmu z heliportu) je v obj. „K“

4) Složky vyšetřovací a léčebné (komplement) v obj. „K“:


a) oddělení zobrazovacích metod 


b) anesteziologicko-resuscitační oddělení


c) operační sály s dospáváním (dělený na dva trakty)

d) chirurgická jednotky intenzivní péče


e) dětská jednotka intenzivní péče

f) radioterapeutické pracoviště


g) porodnice

Ambulance umístěné ve  2. NP navazují na vstupní část s informačním pultem. Navržené řešení umožňuje dobrou orientaci, zaměřenou především na rychlou a účelnou a jasnou orientaci pacientů a návštěv podle charakteru jednotlivých oddělení. Je navržen systém zálivových čekáren, který nejlépe vyhovuje hygienickým požadavkům.

Skladba vyšetřovacích a léčebných složek splňuje požadavek společného využívání pacienty lůžkové složky a ambulantní části a přitom umožňuje v nejvyšší míře provozní a časové roztřídění obou druhů pacientů. Vyšetřovací a léčebné složky, tj. především centralizované operační sály, mají dobrou návaznost na lůžková oddělení operačních oborů, anesteziologicko-resuscitační oddělení a chirurgickou jednotku intenzivní péče.

5) Lůžková část – obj. „J“: 


a) univerzální lůžkové jednotky (chirurgie, ortopedie, gynekologie


b) lůžková jednotka porodnice


c) lůžková jednotka dětského oddělení

Skladba oddělení v lůžkových patrech je navržena s ohledem na souvislost příbuzných oborů. Obory operační a JIP jsou umístěny blíže k operačnímu traktu komplementu, ostatní obory ve vyšších podlažích.

6) Hospodářské složky v nových objektech představují

a) zařízení pro dopravu jídla

b) zařízení pro dopravu a skladování prádla

c) zařízení pro dopravu a skladování zdravotnického materiálu

d) prostory pro údržbu a ostrahu

e) centrální sterilizace

7) Technické zázemí v nových objektech zahrnuje 

a) strojovny a rozvody vzduchotechniky 

b) chlazení

c) energocentrum s podružnou trafostanicí a rozvodnou NN, dieselagregát

d) ústředny a rozvody slaboproudých zařízení

e) prostory pro skladování (archiv)

f) rozvod a ukládání medicinálních plynů

g) strojovnu a rozvody potrubní pošty

h) výtahy (osobní, lůžkové, osobo-nákladní, provozní)

8) 
Správní složky - tyto složky představují především řídící úseky jednotlivých primariátů a ředitelství nemocnice.

9)

Prostory pro edukaci navazující na lůžkovou složku porodnice a dětského oddělení.


Hospodářské složky, sloužící k zásobování zdravotnické části jsou soustředěny v severní části 2. NP obj. „K“ se sdruženým příjmem dodávek a společnou distribucí pro oddělení. Zásobovací ústředna není předmětem této etapy, neobsahuje tedy z hospodářských složek kuchyni s jídelnou zaměstnanců, prádelnu a centrální sklady.


Technická zařízení jsou umístěná převážně v prostorách 1. NP a na střechách. Jsou decentralizovány tak, aby byl zajištěn co nejkratší rozvod. Např. strojovny VZT jsou přímo nad operačními sály, JIP, ARO a porodnicí. Do tohoto úseku je zařazen i soubor místností IT včetně místnosti pro server a velínu. 


Vnitřní komunikace (komunikace v obou objektech a spojovací chodby do pavilonů „A“ a „L“) jsou rozlišeny tak, aby byly zajištěny hygienické požadavky (zejména možnost vzniku infekce), docílen plynulý provoz a aby trasy cest byly co nejkratší. Šířka hlavních komunikací bude min. 220 cm, aby se umožnil hladký průjezd a min. 240 cm pro zabočování s nemocničními postelemi a převozními lůžky. Velikost výtahů umožňuje rovněž transport ležících pacientů. 

1. NP je v úrovni nejnižšího podlaží pavilonu „A“ a „B“. Do objektu „K“ a „J“ je zajištěn bezbariérový přístup na úrovni vstupu na úrovni 2. a 5. NP. 

Všude, kde se pohybují pacienti nebo zásobovací vozíky, není použito schodů jako jediné vertikální komunikace, vždy je umožněn přístup pomocí výtahů nebo ramp. To platí jak uvnitř budovy, tak na vnějších komunikacích v areálu. Vstupy do budov jsou v souladu s vyhláškou rovněž bezbariérové.

Ambulantní část:

Ambulantní složky nejsou v převážné míře součástí této etapy. Valná část ambulancí je existujícím pavilonu „A“. V 2. NP. obj. „J“ jsou v návaznosti na vstupní halu s evidencí nově umístěny v koncové poloze traktu ambulance gynekologické (včetně mamografu) s patřičným zázemím a ambulantním zákrokovým sálkem a s lůžky dospávání. 

Ambulance jsou koncipovány se zálivovými čekárnami tak, aby se zabránilo posedávání pacientů na veřejných chodbách. Ambulance mají společná zařízení (WC zaměstnanců a personálu, čajové kuchyňky atd.).

V 6. NP pavilonu „K“ v návaznosti na dětské lůžkové oddělení jsou nově umístěny tři speciální dětské a novorozenecké vyšetřovny.

V přízemí, v návaznosti na akutní příjem v pavilonu „A“, bude v budoucnu propojení na oddělení zobrazovacích metod. Jedná se o nutnou investici co do zprovoznění plného fungování K aj. Tato etapa řeší stavební připravenost budoucího propojení pavilonu „K“ a „A“, které bude dokončeno v další etapě při rekonstrukci pavilonu „A“. Tím se v budoucnu přímo propojí akutní příjem, emergenci s oddělením zobrazovacích metod a s dalšími léčebnými složkami (anesteziologicko-resuscitačním oddělením, chirurgickou jednotkou intenzivní péče a operačními sály) umístěnými v pavilonu „K“.

Lůžková složka a jednotky intenzívní péče:

Lůžková složka se skládá z lůžkových oddělení a jednotek intenzívní péče (tj. řídícího úseku, lůžkových jednotek a léčebného úseku). JIP chirurgická je situována do 5. a dětská do 7. NP.  Řídící úseky primariátů jsou umístěny v jednotlivých podlažích pavilonu „J“ většinou při vstupu z chodby komplementu. Část primariátů je koncipována do 6. NP pavilonu K, kde v rámci administrativní sekce na severu jsou vloženy sekvence primariátů, které nemají přímou vazbu na oddělení.

Vyšetřovací a léčebné složky (komplement)

1. Pracoviště zobrazovacích metod

Oddělení funkční diagnostiky se základními a vysoce specializovanými pracovišti tvoří samostatné úseky v 1. a 2. NP. Zahrnuje ambulantní vyšetřovny skiaskopické, skiagrafické, CT, vyšetřovny ultrazvukové. Dále je doplněna ve 2 NP sekvence mamografie. Vyšetřovna magnetické rezonance je s ohledem na specifické podmínky pro umístění vysunuta do atria tak, aby svým vlivem nepůsobila na ostatní zdravotnickou technologii. Oddělení vertikálně navazuje na operační sály, anesteziologicko-resuscitační oddělení, jednotky intenzivní péče (jak chirurgickou tak dětskou) a na oba úseky operačních sálů. Součástí operačních sálů jsou prostory pro pojízdné RTG přístroje.

2. Anesteziologicko-resuscitační oddělení 

Tvoří samostatnou jednotku se šesti lůžky umístěnou v 5. N.P. Jednotka má kvůli snadnějšímu sledování pacientů centrálně umístěné pracoviště sester (místa sledování). Jednotka má řídící úsek a některé místnosti zázemí v 6. NP.

3. Operační sály a zákrokový sál

Operační trakt centralizovaných operačních sálů je rozdělen na dva úseky. První úsek zahrnuje dva velké superaseptické sály. Druhý úsek zahrnuje jeden velký aseptický sál a čtyři menší aseptické sály. Podle druhu prováděných výkonů a nároku na čistotu prostředí se rozdělují na aseptické a superaseptické. Liší se tedy stupněm čistoty (filtrace) a také zdravotnickým vybavením. Uspořádání úseků je založeno na principu dvou chodeb a jednosměrném toku materiálu; nečistý materiál je odstraňován jednou a čistý a sterilní materiál přivážen druhou chodbou. Na jednotlivé úseky operačních sálů navazují prostory úseků pro dospávání se sedmi místy.

Další aseptický sál se nachází v 7np v rámci sekvence porodnice na K. I zde je částečně aplikována dvojchodbová sekvence, ale v omezené podobě s ohledem na jednoúčelové využití v rámci porodnice.

Zákrokový sál  se nachází v rámci sekce gynekologických ordinací na J, je zde dodržována v maximální míře dvochodbová sekvence. 

4. Porodnice:

Porodnice v sedmém patře obsahuje samostatný operační sál s patřičným zázemím pouze pro svoji potřebu v rámci K. Porodnice přímo váže na lůžkové oddělení v J. Na stejném patře je i dětské oddělení (izolace) a má v budoucnu navazovat na další lůžkové kapacity na I. Bez realizace I není dětské oddělení použitelné. 

Komplex provozu porodnice obsahuje mimo jiné čtyři porodní sály s navazujícími hygienickými boxy. Součástí dvou sálů jsou i vany pro rodičky. Dále oddělení obsahuje operační sál s přípravnou, umývárnou lékařů a dalšími potřebnými místnostmi. 

5. Centrální sterilizace 

Pracoviště dimenzované pro potřeby celé nemocnice případně i drobnější externí služby je propojeno dvěma malými nákladními čistými výtahy s centrálními operačními sály, chirurgickou jednotkou intenzivní péče, anesteziologicko-resuscitačním oddělením, porodnicí a dětskou JIP tzn. odděleními s nejvyšší spotřebou sterilního materiálu a nástrojů. Použité nástroje se budou v uzavřených nádobách svážet lůžkovým výtahem v pavilonu „K“. Dostupnost sterilního materiálu na ostatní pracoviště je rovněž velmi příznivá.

6. Patologie, místo pro zemřelé

Patologické oddělení je umístěné v horní části areálu nemocnice a není předmětem tohoto řešení, v 1. NP komplementu bude pouze umístěna místnost pro zemřelé, pro dva výjimečně tři korpusy. Podobné zařízení pro jeden korpus je umístěno v rámci patra JIP/ARO v 5NP.

7. Laboratoře

Laboratoře nejsou součástí této etapy výstavby, z toho důvodu, že jak v dolním tak v horním areálu nemocnice jsou umístěna specializovaná laboratorní pracoviště. Tyto úseky budou propojeny s komplementem (obj. „K“) potrubní poštou na rychlé zasílání vzorků. Tímto způsobem se zabrání vytváření detašovaných specializovaných pracovišť, která jsou z důvodů personálních zcela neefektivní.

8. Provozní a správní složky

Složky zahrnují vstupní část pavilonu s doplňkovými službami, zařízení pro zaměstnance, výukové prostory a kanceláře správy pavilonu a ředitelství nemocnice v 4.NP obj. „K“.

Vstupní hala je multifunkčním prostorem s informačním centrem, na který navazují další místnosti a úseky: kanceláře pro administrativní příjem nových pacientů, úsek pro občerstvení, prodejny a drobné služby pro pacienty a návštěvníky. Vstupní halou procházejí také pacienti směřující do ambulantní akutní i neakutní části a do úseku zobrazovacích metod, zaměstnanci a studenti. Pro plné fungování přístupu je třeba realizovat úpravy v rámci pavilonu A, tak aby pacienti a návštěvy vstupovali jen přes jedno místo do nemocnice.

Centrální šatny s hygienickým zázemím pro střední a nižší zdravotnický personál a studenty jsou umístěny ve dvou nejnižších podlažích. V rámci etapy I. nejsou k dispozici plné šatnové kapacity. V rámci navazujících etap je třeba dořešit plnohodnotné šatnování všech zaměstnanců v rámci provozu. Na vstupní halu navazují prostory pro výuku a přednáškový sál, některé seminární místnosti jsou umístěny v blízkosti jednotlivých oddělení. Ve 2. NP je zřízen samostatný vstup do objektu. Vstup bude sloužit, vedle kryté chodby, jako přímé spojení s areálem (např. přístup do centrální jídelny).

9. Hospodářské složky

Ve 4. NP obj. „K“ je umístěn centrální dispečink a oddělení IT. V 1. NP je umístěn centrální dispečink ostrahy a centrální ovladovny. Zařízení zabezpečující základní hospodářské služby (kuchyně, prádelna, klinické laboratoře, centrální sklady atd.) 1. etapa výstavby neobsahuje. Jídlo, prádlo a všechen potřebný materiál se budou do nových objektů dovážet. Aby se co nejvíce zkrátily komunikační toky, je hospodářský vstup přičleněn k severnímu průčelí 2. NP orientovaný do atria, které tvoří pavilony „B“, „D“, „E“ a nový pavilon „K“. Nezbytně nutný hospodářský dvůr je vybaven obratištěm a malým meziskladem odpadu. Vstup se bude používat rovněž pro příjem všeobecného materiálu a odstraňování odpadu. Vstup bude sloužit i pro případný externí provoz nové centrální sterilizace. Uspořádání dvora umožňuje oddělit manipulaci s nečistým materiálem a tříděnými odpady. Vstupní hala hospodářského příjmu navazuje na horizontální a vertikální komunikační vertikály. Horizontální pohyb materiálu a včetně prádla je zajišťován manuálně. Vertikální dopravní zařízení se rozlišují na zařízení pro dopravu osob (nemocní, zaměstnanci, návštěvy) a zařízení pro dopravu materiálu (strava, prádlo, zdravotnický materiál, léky, přístroje, nástroje, zařizovací předměty, úklidové pomůcky, odpad aj.). Samostatné dva nákladní výtahy jsou pro potřeby čistého provozu sterilizace. Horizontální doprava imobilních pacientů je vozíky a pojízdnými křesly. Zemřelí se dopravují na speciálních vozících. Pro horizontální dopravu použitého materiálu a prádla se předpokládají umělohmotné uzavíratelné pytle a plastové boxy na pojízdných vozících, pro odpad jsou určeny shozy a horizontální pneumatický dopravní systém. Výdejna léčiv je navázána ve 2. NP na hlavní vstup do pavilonu „A“ a není předmětem této etapy výstavby. Nejfrekventovanější vnitřní horizontální spojení bude v 1. NP mezi pavilonem „J“ a „L“ a ve 2. NP z hospodářského vstupu k vnitřním hospodářským výtahům. Největší zatížení bude v době přepravy stravy. Pro nejdůležitější spoje jsou použity mechanické dopravní prostředky. Dále bude využívána pro dopravu vzorků potrubní pošta.

10. Technické zařízení a vybavení

Technická zařízení jsou v této fázi definována tak, aby bylo možno přesně stanovit plošné požadavky a kvalifikovaně určit plochy strojoven. Jedná se především o plochy strojoven vzduchotechniky, chlazení, topení, rozvodny silno a slaboproudých zařízení atd. Tyto plošné nároky jsou zapracovány do hrubých podlažních ploch jednotlivých podlaží. Vzhledem k tomu, že technické vybavení vyšetřovacích a léčebných složek je prostorově náročné a že tyto složky mají speciální požadavky, jsou umístěny v samostatných strojovnách 1., 3., 4., 6., 8. a 9. NP vždy s patřičnou provozní vazbou na daný provoz. Stavební a technické řešení je optimalizováno tak, aby vyhovělo z hlediska medicínské praxe a návaznosti klinických pracovišť na procesní postupy zdravotní péče i z hlediska flexibility přizpůsobení klinických pracovišť stávajícím a očekávaným standardům jejího rozvoje a minimalizaci provozních nákladů.

11. Komunikační propojení

Návrh počítá s přímým napojením objektu „K“ na ambulantní složku pavilonu „A“ ve 4. NP. V 5. NP jsou chirurgická JIP a ARO propojeny s existujícím heliportem umístěným na střeše pavilonu „A“. Existující lůžková oddělení pavilonu „E“ jsou s komplementem propojena vyrovnávacím lůžkovým výtahem navazujícím na komplement „K“ ve 4. NP.  Lůžkový pavilon „J“ je podzemní chodbou na úrovni 1. NP propojen s distribuční částí centrální kuchyně v pavilonu „L“. Tak se podstatně zjednoduší distribuce vozíků tabletovacího systému a další distribuce čistého materiálu. Tím se vytvoří v areálu nemocnice propojení pavilonů tzv. „suchou nohou“.

B.2.4 Bezbariérové užívání stavby

Návrh řešení objektů komunikací je v souladu s vyhl. č. 398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb. Pohyb osob s omezenou schopností pohybu po areálu nemocnice je navržen v rámci vnitřních bezbariérových koridorů. Vnější trasy pro pěší jsou uvažovány bezbariérové mezi bloky „A“ a jižním vstupem do bloku „K“ a mezi blokem „A“ a blokem „L“. Přechody pro chodce v těchto trasách jsou navrženy jako bezbariérové, parametry chodníků splňují požadavky výše zmiňované vyhlášky. Chodníky v prostoru bloků „A“ a „K“ jsou navrženy v úrovni vozovky, rozsah je patrný z rozsahu umístění varovných pásů podél komunikace. Přístup do nových budov je navržen bezbariérový, okolí budov je upravováno bez terénních zlomů. Pokud je terénní rozdíl překonáván schodišti, vždy existuje druhá cesta spojující různé úrovně rampou. V objektech jsou uzpůsobeny vnější i vnitřní komunikace vč. vertikální dopravy. Toalety jsou řešeny pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace. V areálu jsou rovněž vyhrazena parkovací místa pro osoby s omezenou schopností pohybu.


Pro pohyb osob po areálu slouží navržené přirozené a umělé vodící linie. Na všech přechodech musí být zajištěno hmatně vnímatelné rozlišení vstupu do vozovky. Pro tento účel se zřizují varovné pásy o rozměrech 0,4 m x délka sníženého obrubníku s výškou < 0,08 m. Varovné pásy budou umístěny za snížený obrubník směrem do chodníku. Délka varovného pásu směrem ke styku se signálním pásem musí být minimálně 0,8 m, doporučuje se symetrické umístění signálního pásu. Dále musí být zajištěno také hmatné vedení ve směru přecházení. Pro tento účel se zřizují signální pásy šíře 0,8 m nebo tuto funkcí přebírá obrubník vedený ve směru přecházení. Signální pásy musejí být ukončeny u přirozené vodicí linie (obrubníky trávníků, stěny domů). Změna směru signálních pásů se provádí v pravém úhlu. Minimální délka signálního pásu je 1,5 m, ve výjimečných a místní situací odůvodněných případech lze po projednání se SONS (Sjednocená organizace nevidomých a slabozrakých) připustit i méně. Varovné pásy (s výjimkou mozaikového chodníku) musí být vizuálně kontrastní oproti okolí, u signálních pásů i umělé vodicí linie je kontrast doporučen.  Pro zhotovování signálních i varovných pásů (s výjimkou dlažby mozaikové) musí být použita schválená dlažba s výstupky tvaru komolého kužele, při použití prvků tvaru I musí být bezpodmínečně použito krajovek pro zarovnání. Signální a varovné pásy musí být vizuálně kontrastní oproti okolí (sytost + barva). U obrubníku trávníku se (dle prováděcí vyhlášky k stavebnímu zákonu) výjimečně připouští pro hmatné vedení výška zarážky pro slepeckou hůl jen 0,06 m. Důvodem je strojní údržba (sekání) trávníků. Provoz budovy je dispozičně a prostorově navržen v souladu s vyhláškou č. 398/2009 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace. 

B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby

Při projektování, realizaci a provozu je nutno respektovat Nařízení vlády 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích. Rovněž budou respektovány všechny následující zákony a nařízeni:

· Zákon 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon  o  zajištění  dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)

· Nařízení vlády č. 361 z roku 2007, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci

· Nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovišti s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky

· Nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

· Zákon 262/2006 Sb. Zákoník práce

· Nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací č. č.148/2006 Sb.

· Vyhláška  č.  268/2009 Sb. ze dne 12.8.2009, o obecných technických požadavcích na výstavbu.

· Nařízení vlády č. 178/2001 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci, ve znění nařízení vlády č. 523/2002 Sb. a nařízení vlády č. 441/2004 Sb.

· Nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí.

· Zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon)

· Zákon č.  258/2000  Sb., o ochraně  veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů

· Nařízení vlády č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních značek a zavedení signálů, ve znění pozdějších předpisů

· ČSN 73 3050 – Zemní práce

· vyhlášky MMR č. 369/2001 ve znění vyhlášky č. 492 z roku 2006 o obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu a orientace

· vyhlášky č. 6/2002, kterou se stanoví hygienické limity chemických, fyzikálních a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých staveb a řada dalších

Bezpečnost provozu bude dále zajištěna zpracováním příslušných Provozních řádů a manuálů pro jednotlivá pracoviště, technická zařízení, technologie a provozy.

B.2.6 Základní charakteristika objektů

SO10 – OBJEKT J

SO11+17+19+23 – OBJEKT K + NADZEMNÍ KORIDOR A-K + PROVIZORNÍ PROPOJENÍ „K“–„E“ + PODZEMNÍ SPOJOVACÍ KORIDOR „A“–„K“

Stávající stav:

Oblastní nemocnice v Náchodě se je tvořena 2 areály (dolním a horním), které se nacházejí nedaleko sebe při východním okraji města. Území řešené navrženou stavbou I. etapy Dostavby a modernizace Oblastní nemocnice v Náchodě - staveniště se nachází v dolním areálu (ohraničeném na jižní straně ul. V úvozu, na západní straně ul. Bartoňova a severní straně ul. Purkyňova a Nemocniční), kde je umístěna podstatná většina zdravotnického provozu nemocnice a celé její hospodářské, technické a administrativní zázemí. Území dolního areálu se rozkládá na svahu, tvořícím oblouk podél východní a jižní strany, v němž je vytvořeno několik teras, na nichž jsou umístěny stávající budovy nemocnice. Hlavní vstup do areálu (pro pěší i automobilovou dopravu) je ze západní strany (v nejníže položeném místě) z ulice Bartoňova, kde se nacházejí hlavní odstavné plochy pro parkování návštěvníků, pacientů i zaměstnanců nemocnice. Vstupní komunikace do areálu prochází mezi obj. „L“ – kuchyně s jídelnou a „A“ – ambulantní blok, které mají kruhový půdorys a tvoří současnou urbanistickou dominantu nemocnice. Zatímco obj. „L“ je solitér, stojící jižně od vstupní komunikace, je obj. „A“ (severně od komunikace – naproti obj. „L“) nárožní budovou komplexu dalších navazujících budov „B“, „C“, „D“ a „E“, které dohromady vytváří útvar v podobě písmene „U“, mezi jehož rameny se nachází budova bývalé kotelny, která musí své místo uvolnit nově navržené výstavbě. Stávající budovy nemocnice byly převážně postaveny v průběhu 20. století s tím, že nejnovější stavby (objekt „L“ a objekt „A“) ale pochází již počátku 21. století. V průběhu uplynulých let byly již některé dožilé objekty odstraněny, jiné (především stavby ze 70. tých a z 80. tých let – budovy „B“, „C“ a „D“) byly v souvislosti se změnami a přesunem zdravotnických provozů v rámci nemocnice průběžně upravovány. Vzhledem k zajištění chodu nemocnice se v  provozu udržuje torzo budovy bývalé kotelny, v níž je umístěna strojovna potrubní pošty a rovněž hlavní výměníková stanice, dodávající teplo a teplou vodu pro rozhodující část dolního areálu. Do suterénu kotelny rovněž ústí šachta z páteřního energetického kolektoru, nacházejícího se v hloubce cca 17 m pod úrovní terénu a procházejícího téměř celým areálem od západu k východu. V tomto energokanálu jsou umístěny veškeré technické rozvody, z nichž vedou příslušné odbočky přes šachtu v kotelně do dalších podzemních kanálů, propojujících podzemí kotelny se stávajícími sousedními objekty. Funkce tohoto systému rozvodů je pro chod nemocnice absolutně podmiňující a proto se tato dokumentace musela vypořádat nejen s technickým řešením nové stavby, ale především s řešením tzv. přechodových stavů, které budou vznikat v průběhu výstavby z důvodu nevyhnutelných odstávek zařízení TZB při překládání a s tím souvisejícím přepojováním stávajících a nových energetických rozvodů – vše je řešeno tak, aby se minimalizovala doba výpadku funkce rozhodujících zařízení TZB řádově na hodiny a aby byl co nejméně narušen provoz zdravotnických zařízení nemocnice. Objekt kotelny se nachází prakticky v centru vstupní části areálu nemocnice v místě, kde je navrhována výstavba nového objektu „K“, který se po uvedení do provozu (operačních sálů, centrální sterilizace, zobrazovacích metod, ARO, ale rovněž centrálního pracoviště IT a velínu TZB) stane hlavním zdravotnickým provozem nemocnice. Objektem kotelny rovněž prochází nadzemní tubus koridoru, propojující budovu „A“ s budovou „D“ jako náhrada pro pohyb personálu a pacientů mezi těmito budovami vzhledem k nemožnému průchodu přes budovu „B“, kde se v současnosti nachází ARO. Rovněž tento koridor bude nutné po dobu stavby přeložit, aby spojení mezi objekty „A“ a „D“ zůstalo zachováno – náhradní umístění tohoto koridoru bylo vzhledem k omezenému prostoru na staveništi zvoleno v prostoru západně od budovy „A“, přičemž nový koridor bude zaústěn do západní fasády obj. „C“. Výstavba obj. „K“ (orientovaného v území západ – východ) si vyžádá, vzhledem k zachování funkcí TZB v budově kotelny, výkop stavební jámy po částech, přičemž další podmínkou je, že musí být co nejdříve zahájena výstavba obj. „J“ (lůžkový pavilon, navazující kolmo na obj. „K“ jižním směrem), v jehož 1. NP budou v předstihu před dokončením obj. „J“ uvedena do provozu nová zařízení výměníkové stanice, strojovny potrubní pošty a podružné trafostanice. Výstavba obj. „K“ rovněž významně ovlivní současný způsob zásobování všech stávajících objektů a vzhledem k minimální odstupové vzdálenosti od obj. „E“ si vyžádá i ubourání jižní části tohoto objektu (polokruhové apsidy). Protože z této apsidy v současné době vede ocelové únikové schodiště, bude nutné toto schodiště pro zachování jeho funkce před odstraněním znovu vybudovat na novém místě a v novém zaústění do obj. „E“. Výstavbou obj. „K“ dojde rovněž ke zrušení stávající příjezdové komunikace k východnímu vstupu do obj. „E“, z něhož je objekt zásobován. Pro udržení tohoto vstupu v provozu v průběhu výstavby obj. „E“ a po jeho dokončení je nutné vybudovat náhradní přístup z komunikace východně od obj. „E“ – vzhledem k výškovému rozdílu vstupu a této komunikace, bude přístup řešen nákladním výtahem, který bude využíván personálem nemocnice i pro průchod z východní části areálu do západní části areálu v průběhu stavby.

Vedle obj. „K“ a „J“ budou v I. etapě stavby ještě vybudovány následující objekty:

· Obj. „O“: nový zdroj technických (medicinálních) plynů;

· Vertikála u obj. „L“ spolu s podzemním propojovacím koridorem do obj. „J“, sloužící pro dopravu jídla z kuchyně do obj. „J“ (lůžkového pavilonu);

· Energokanál mezi stávajícím energocentrem a obj, „A“;

· Spojovací koridor mezi obj. „A“ a „C“

· Objekty technické infrastruktury areálu (zpevněné plochy, komunikace a chodníky s areálovým osvětlením, areálové rozvody médií a energií - včetně přípojek pro nově budované objekty, sadové úpravy.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

V souvislosti s výstavbou ON budou provedeny nutné demolice související se zakomponováním nové výstavby do areálu. V rámci přípravy území jsou navrženy demolice zejména těchto objektů: 

· Objekt hospodářské budovy (bývalé kotelny)

· Objekt stávajícího odpadového hospodářství

· Polokruhová apsida u obj. „E“

· Únikové ocelové schodiště u obj. „E“

· Stávající komunikace a zpevněné plochy- část

· Nadzemní koridor mezi obj. „A“ a „D“

V souladu se zákonem č.114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny a § 8 vyhlášky č. 395/1992 Sb.) bude v návaznosti na závěry Dendrologického průzkumu uplatněna žádost o povolení kácení současně s doložením dendrologického průzkumu s ohodnocením dřevin, projektu sadových úprav a situace s vyznačením stromů, které se mají kácet. Z hlediska realizace a návaznosti na stavbu je určena doba kácení (15. říjen 05 až 31. březen 06). Při Dendrologickém průzkumu bylo celkem inventarizováno nebo revidováno 283 dřevin a jejich skupin, z těchto dřevin je 189 navrženo ke kácení v souvislosti s dostavbou a rekonstrukcí Oblastní nemocnice Náchod. Z kácených dřevin 67 podléhá povolení kácení dle §8 zák. 114/1992 Sb. 

Konstrukční  statické řešení

Objekt J:

Objekt je obdélníkového půdorysu. Je konstrukčně navržen jako železobetonový skelet se ztužujícím obvodovým parapetním pásem. Modulový systém je přizpůsoben dispozici objektu se středovou chodbou a pokoji na obou podélných stranách. Vnitřní dělící stěny jsou vesměs navrženy jako sádrokartonové, s dvojitým opláštěním. V místě zdravotně-technických zavěšených instalací jsou řešeny jako instalační, s distanční vložkou mezi profily, v mokrých provozech z desek odolných proti vlhkosti. Stěny budou opatřeny systémovými výztuhami v místech zavěšení skříněk, madel, topných těles, medicinálních ramp apod. V 1.NP objektu mezi technickými místnosti jsou navrženy stěny vyzdívané, z keramických tvárnic. Požární odolnost vnitřních konstrukcí je určena projektem požárně bezpečnostního řešení. Požadovaná stavební neprůzvučnost stěn je  Rw ≥ 47 dB.

Objekt K:

Objekt je obdélníkového půdorysu. Je konstrukčně navržen jako železobetonový skelet se ztužujícím obvodovým parapetním pásem. Modulový systém je přizpůsoben dispozici objektu. Vnitřní dělící stěny jsou vesměs navrženy jako sádrokartonové, s dvojitým opláštěním. V místě zdravotně-technických zavěšených instalací jsou řešeny jako instalační, s distanční vložkou mezi profily, v mokrých provozech z desek odolných proti vlhkosti. Stěny budou opatřeny systémovými výztuhami v místech zavěšení skříněk, madel, topných těles, medicinálních ramp apod. V 1.NP objektu mezi technickými místnosti jsou navrženy stěny vyzdívané, z keramických tvárnic. Pro operační sály ve 3.NP a v 7.NP jsou stěny operačních sálů řešeny kompaktní vestavbou z nerezového plechu, se zabudovanými koncovými prvky technických instalací.  Požární odolnost vnitřních konstrukcí je určena projektem požárně bezpečnostního řešení. Požadovaná stavební neprůzvučnost stěn je  Rw ≥ 47 dB.

Objekt O:

Zdroj medicinálních plynů: svislou nosnou konstrukci tvoří obvodové zdivo z keramických bloků pevnosti P15 na maltu MC5. Vnitřní dělící stěny jsou navrženy jako zděné z keramických tvárnic. Překlady nad otvory budou systémové. Střecha je navržena ze železobetonu s obvodovým věncem a atikou. 

Zásobník kyslíku: nemá svislé nosné konstrukce, základová deska viz. kapitola 5 - Způsob založení objektu.

Výkopy, zemní práce

Jedná se o zemní práce v prostoru nově budovaného objektu, jáma bude.  pažená. Výkop bude proveden na pilotovací rovinu. Výkopové práce se skládají z jedné hlavní figury na výšku pilotovací rovinu, sekundární figury budou provedeny v místech snížení základové desky pod rozšířenou konstrukcí podlah a v místech revizních šachet. Založení objektu je uvažováno na rostlém terénu.  Při realizaci výkopových prací je nutno dbát na ochranu základové spáry proti rozmáčení, během výkopů bude ponechána vrstva zeminy minimálně 20cm, která se odebere za příznivého počasí a spára se okamžitě po odtěžení na finální úroveň zakryje podkladním štěrkovým zhutněným zásypem. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Přebytečná zemina z výkopů bude odvážena ze staveniště na mezideponiii a poté na místa tomu určená. S odpady, které vzniknou ze stavební činnosti, bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech tj. odpady, které stavebník (původce odpadů) nemůže sám využít nebo odstranit v souladu se zákonem, převede do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona. Odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých kategorií a zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, únikem nebo odcizením. Doklady o využití nebo odstranění odpadů budou předloženy při kolaudačním jednání.Základová spára bude provedena v nezámrzné hloubce. Úpravu terénu okolo základů (vytvoření patřičných násypů) je nutné provést za vhodných klimatických podmínek z důvodu ochrany základové spáry proti zamrznutí. 

Objekt J:

Objekt „J“ je osmipodlažní žb. skelet půdorysu zhruba 22 x 54 m, který na S navazuje na nově budovaný objekt „K“ a poblíž JZ rohu do něj ústí podzemní spojovací chodba mezi stávajícím objektem „L“ a tímto nově budovaným objektem „J“. Základní úroveň podlahy 1.NP tohoto objektu je na 355,31 m n.m., tedy na stejné úrovni, v níž se nachází podlaha spojovacího krčku. V rámci tohoto objektu je však několik různě snížených částí, jejichž půdorysný rozsah spolu s úrovněmi předpokládané z.s. základové desky je uveden v podkladu ad c).  Základová deska bude mít předpokládanou tloušťku 0,5 m a počítá se ještě s možností prohloubení výkopu o dalších cca 0,5 m, tzn., že projektovaná úroveň výkopů ve stavební jámě u pažících konstrukcí bude ještě o 0,5 m snížena proti údajům uvedeným v podkladu ad c). Zajištění výkopu je navrženo jako dočasné a tvoří jej záporové pažení s pracovním prostorem v šířce cca 1,0 m (bez započtení lokálních omezení tvořených převázkami). Osy záporových stěn jsou tedy navrženy ve vzdálenosti 1,20 m za rubem žb. konstrukce objektu.  Zápory jsou z profilů Ič.320 v typických osových vzdálenostech B = 1,80 m, jejich délky jsou v řezech A-A, C-C: 10,0 m, v řezech B-B a D-D: 11,0 m. V jižní polovině objektu, kde je v platnosti typický řez A-A s volnou výškou pažení H = 6,8 – 7,3 m je záporová stěna kotvena v jedné úrovni (359,00 m n.m.) pomocí dočasných kotev 4xLp 15,7 mm po 3,60 m ve sklonu 300, kotvy mají délku 6 + 6 = 12,0 m a kotevní síla činí F = 350 kN (síla zkušební Fp = 440 kN). Podél části východní stěny, v rámci platnosti řezu B-B je volná výška stavební jámy H = 8,3 m. Záporová stěna je kotvena ve dvou úrovních (359,20 m n.m. a 355,70 m n.m.) pomocí dočasných kotev 4xLp 15,7 mm délky 10 + 8 = 18,0 m po 3,60 m ve sklonu 350 a 4xLp 15,7 mm délky 6 + 8 = 14,0 m rovněž po 3,60 m ve sklonu 350. Horní kotvy budou napnuty na F = 350 kN (Fp = 440 kN), spodní pak na F = 400 kN, (Fp = 480 kN).  V úseku severní části pažení, kde je v platnosti řez C-C je volná výška pažení H = 6,70 – 7,50 m. Stěna je kotvena v jedné úrovni (359,00 m n.m.) pomocí dočasných kotev 4xLp 15,7 mm dl. 10 + 8 = 18,0 m ve sklonu 350 a to po 3,60 m, kotevní síla F = 350 kN, síla zkušební Fp = 440 kN. Konečně v úseku západní části pažení, kde je v platnosti řez D-D činí volná výška pažení H = 8,60 m. Zápory jsou kotveny ve dvou úrovních (359,00 m n.m., resp. 355,00 m n.m.) a to pomocí dočasných pramencových kotev 4xLp 15,7 mm dl. 10 + 8 = 18,0 m po 3,60 m ve sklonu 350, resp. 6 + 8 = 14,0 m po 3,60 m ve sklonu 300. Kotevní síly v obou úrovních kotev činí F = 400 kN, síly zkušební pak Fp = 480 kN. Výdřeva je v řezech A-A, C-C po celé výšce, v řezech B-B a D-D pouze do úrovně 355,70 m n.m. tvořena prvky tl. 100 mm, v řezech B-B a D-D od úrovně 355,70 m n.m. po dno jámy pak prvky tl. 120 mm. Výdřeva je zásadně navržena tak, aby byla propustná pro event. podzemní vodu, tzn., že hraněné prvky nesmí být pokládány „na sraz“, doporučují se však spíše „kuláče“ příslušného průměru, jež jsou ekvivalentní výše popsané tloušťce. Pro realizaci záporového pažení nebudou nutné terénní úpravy před započetím speciálních geotechnických prací, neboť terén v rozsahu tohoto objektu a jeho sousedství není výrazněji členitý a nachází se na úrovni asi 361,3 – 361,4 m n.m. (jižní strana), 361,0 – 361,3 m n.m. (západní strana), 361,0 – 361,8 m n.m. (severní strana) a konečně 361,8 – 361,4 m n.m. (východní strana). 

Geotechnické poměry na staveništi jsou značně komplikované. Předkvartérní podloží je tvořeno mladopaleozoickými (turonskými) sedimenty, tj. zejména pískovci (GT5) a slepenci (GT4). Povrch skalního podloží je do značné hloubky silně zvětralý, horniny jsou vesměs popisovány tak, že náleží do tř. R6 a svým charakterem se blíží spíše zeminám. Povrch skalního podloží na staveništi není vůbec rovinný, je silně nepravidelný a je rozbrázděn zejména hlubokými erozními rýhami. Ty jsou vyplněny jednak deluviofluviálními uloženinami charakteru písčitých a štěrkovitých hlín tuhé i pevné konzistence (GT2), místy však byly zastiženy i zeminy konzistence měkké, jednak málo mocnou a nepravidelně rozloženou vrstvou hnilokalů (GT3), tj. zemin naprosto nevhodných s množstvím organických zbytků, jež se vyskytují v mocnosti do 1,0 m zejména v erozních rýhách.  Povrch terénu potom tvoří navážky charakteru stavebních sutí, komunálního odpadu i přemístěných původních zemin (GT1). Jejich ověřená mocnost dosahuje až 10 m. Jsou pravděpodobně 40 i více let staré a zřejmě konsolidované. Skutečností zůstává, že některé stávající stavby Oblastní nemocnice jsou s největší pravděpodobností založeny právě v těchto navážkách.  Hydrogeologické poměry na lokalitě jsou jistě dosti komplikované, což je dáno právě složitými poměry úložnými. V zásadě lze však konstatovat, že souvislá hladina podzemní vody do hloubky až cca 9,0 m na staveništi není. Jde vesměs o lokální, nepropojené zvodně, jejichž vznik souvisí s nepravidelnou infiltrací skrz relativně propustné, více či méně mocné navážky.  Jak již bylo uvedeno, statické řešení záporového pažení nepředpokládá možnost jeho zatížení tlakem hydrostatickým, čemuž je nutné konstrukci pažení přizpůsobit – jde zejména o zcela propustné „pažiny“ tvořené nejlépe kulatinou nepokládanou „na sraz“ tak, aby event. podzemní voda mohla volně prosakovat pažením a mohla být zachycena na dně stavební jámy svodnými rigoly zřízenými podél pažících stěn.  V současné době realizovaný geotechnický průzkum se opírá o několik nově provedených jádrových vrtů a rovněž o vrty archivní. Na tomto základě byly konstruovány geotechnické řezy staveništěm, jež ovšem podávají pouze povšechný přehled o složitosti geotechnických poměrů. Svým charakterem ovšem tento průzkum neodpovídá průzkumu podrobnému, jež by musel být zaměřen na jednotlivé objekty a řešit jejich geotechnické poměry podstatně podrobněji a to zejména s ohledem na velmi komplikovanou skladbu podzákladí. Na základě podkladů ad a) odpovídá staveništi objektu „J“ nejlépe geotechnický řez 9 – 10 vedený zhruba ve směru J – S zejména v oblasti kolem archivního vrtu KJ-2 a dále pak archivní vrt KJ-6. Pro staveniště tohoto objektu lze vytypovat následující (modelový) geotechnický profil (od úrovně cca 361,50 m n.m. = 0,0):

a) Severní část staveniště (podle sondy KJ-2):

0,0 – 6,0: GT1 - navážky – γ = 18,5 kN.m-3,  φef = 250, cef = 5,0 kPa

6,0 -  8,0: GT2 – deluviofluviální sedimenty - γ = 19,0 kN.m-3,  φef = 260, cef = 5,0 kPa

8,0 – 12,0: GT4 – brekciové slepence tř. R6 - γ = 22,0 kN.m-3,  φef = 300, cef = 10,0 kPa

b) Jižní část staveniště (podle sondy KJ-6):

0,0 – 2,0: GT1 - navážky – γ = 18,5 kN.m-3,  φef = 250, cef = 5,0 kPa

2,0 -  4,0: GT2 – deluviofluviální sedimenty - γ = 19,0 kN.m-3,  φef = 260, cef = 5,0 kPa

4,0 – 12,0: GT4 – brekciové slepence tř. R6 - γ = 22,0 kN.m-3,  φef = 300, cef = 10,0 kPa

1. Poznámky k provádění

Pro realizaci záporového pažení pro výstavbu stavební jámy obj.E  nejsou potřebné žádné zemní práce, pažení bude provedeno z původního terénu, jež je na úrovních cca 361,00 – 361,80 m n.m. 

Osy zápor budou vytyčeny ve vztahu k obrysu železobetonových obvodových zdí objektu J a to tak, že osová vzdálenost činí 1,20 m. Roztečně zápor jsou patrné z půdorysu pažení. Do stavební jámy nebude zřízen žádný speciální vjezd, neboť to bude řešeno v rámci rozfázování výstavby obj. E.

Vrty pro zápory budou vrtány z příslušné pracovní plošiny na zpevněném povrchu terénu. Vrtáno bude rotačně náběrovým způsobem prof. 630 mm v celé délce vrtů, přičemž se počítá s nutností provozního pažení ocel. pažnicemi prof. 630 mm. V případě, že v jisté hloubce budou již vrty pro zápory dostatečně stabilní, lze dovrtat bez pažení prof. 570 mm.  Vrty nebudou zvodnělé. Vyvrtaný materiál lze dočasně deponovat na staveništi v místě budoucího výkopu, odstraněn bude v rámci provádění zemních prací. Po osazení zápor I č.320 ve správné výškové úrovni a zafixované poloze budou kořeny zápor zabetonovány betonem C8/10 (X0), zbylou část vrtů je třeba  zasypat buď vývrtkem, nebo vhodnou zeminou charakteru hlinitého písku a štěrku. Zápory lze realizovat v libovolném pořadí, např. i tak, jak jdou po sobě.  Po realizaci zápor lze postupně odkopat záporové pažení na max. výšku 3,0 m na úroveň max. 0,50 m pod projektovanou úroveň kotev (1. úrovně) a to za současného pažení dřevěnými pažinami tl. 100 mm. Pažiny není vhodné používat hraněné po všech stranách, stačí polštáře přísl. tloušťky, nebo dokonce kuláče. Prostor za pažinami je nutné ihned zaplnit hlinitým pískem a štěrkem zrnitosti do 8 mm a tento materiál řádně ručně zhutnit. Lze rovněž použít cementovou stabilizaci (cca 100 kg cementu CEM II/B-S na 1,0 m3 písku a štěrku max. zrna do 8 mm). Z této úrovně předvýkopu budou provedeny kotvy (řezy A-A, C-C), resp. kotvy 1. úrovně (řezy B-B, D-D) a to přes ocelové převázky z profilů 2xU č.300. V řezech A-A, resp. C-C bude poté následovat postupný výkop na úroveň 354,30 m n.m. za současného provádění výdřeny, která bude mít od úrovně 355,70 m n. směrem dolů tl. 120 mm. V řezech B-B a D-D bude následovat předvýkop na úroveň nejvýše 0,5 m pod kotvu 2. úrovně a realizace těchto kotev přes ocelové převázky 2xU č.300. Teprve po napnutí kotev 2. Úrovně lze pokračovat v def. výkopu na úroveň 353,40 m n.m., resp. 352,40 m n.m. za současného provádění výdřevy, která i v těchto řezech je pod kótou 355,70 z pažin tl. 120 mm.  Jsou navrženy vesměs dočasné pramencové kotvy 4xLp15,7 mm různé volné délky i různé délky kořene. Vrtáno bude s průměrem nástroje nejméně 150 mm pod úhlem α = 350, resp. 300 od vodorovné, vrty budou stabilizovány jílocementovým výplachem. Po dovrtání na příslušnou délku vrtu (viz tabulka kotev) bude vyměněn výplach za cementovou zálivku c:v = 2,2:1 a ihned bude osazena příslušná kotva, jež bude připravena předem a do vrtu bude zapuštěna ručně. Nejdříve za 48 hod po její instalaci lze započít s injektáží kořene. Injektováno bude cem. suspenzí stejného složení a to odspodu pomocí dvojitého obturátoru. Projektem předpokládaný tlak p = 1,5 MPa je třeba docílit na každé etáži. Reinjektáž může následovat nejdřívě za 24 hod po injektáži. Kotvy lze napnout nejdřívě za 14 dní po ukončené injektáži kořene. Parametry napínání kotev:

	Kotva typ a označení
	Délka kotvy
	Síla kotevní F /kN/
	Síla zkušební Fp /kN/

	4xLp15,7: v řezu A
	6 + 6 = 12,0
	350
	440

	4xLp15,7: v řezu B, horní úroveň
	10 + 8 = 18,0
	350
	440

	4xLp15,7: v řezu B,

spodní úroveň
	6 + 8 = 14,0
	400
	480

	4xLp15,7: v řezu C
	10 + 8 = 18,0
	350
	440

	4xLp15,7: v řezu D, horní úroveň
	10 + 8 = 18,0
	350
	440

	4xLp15,7: v řezu D,

spodní úroveň
	6 + 8 = 14,0
	400
	480


Pod severní částí stavební jámy objektu „J“ prochází stávající energokanál, což je podzemní konstrukce – štola s šířkou 4,5 m při základové spáře a výškou 3,1 m, s obloukovou kalotou. Tento energokanál podchází záporové pažení v příslušný částech řezů: B-B, C-C i D-D. Existence této podzemní stavby má následující dopad na návrh a provádění záporového pažení v 1.etapě prací:

a) Průchod energokanálu pod pažením v části řezu B-B (jde o řez B1-B1)

· příslušné  2 ks zápor, jež jsou v půdorysu energokanálu budou mít délku 10,0 m, jejich paty budou na 351,90 m n.m., neboť povrch konstrukce energokanálu je nejvýše na 351,10 m n.m. Příslušné kotvy horní i dolní úrovně budou mít sklon od vodorovné α = 200,

b) Průchod energokanálu pod pažením v části řezu C - C (jde o řez C1-C1)

· příslušné  4 ks zápor, jež jsou v půdorysu energokanálu budou mít délku 9,0 m, jejich paty budou na 352,70 m n.m., neboť povrch konstrukce energokanálu je nejvýše na 351,60 m n.m. Příslušné kotvy horní i dolní úrovně budou mít sklon od vodorovné α = 200,

c) Průchod energokanálu pod pažením v části řezu D – D 

· Příslušná zápora Z78, jež je v kolizi s polohou energokanálu bude mít délku 9,3 m, její pata bude na 351,90 m n.m., přičemž vrch konstrukce energokanálu je nejvýše na 351,20 m n.m. Přes zápory Z76 až Z79 budou taženy průběžné převázky PA38, PB38 z 2xU č.300 délky 6,50 m s kotvami KA22 a KA23 (horní úroveň), resp. KB22 a KB23 (spodní úroveň). Tyto kotvy budou příslušně půdorysně odkloněny – viz půdorys pažení.

Počítá se s následujícími výrobními tolerancemi:

· půdorysné umístění zápor v hlavách

± 50 mm,

· výškové umístění hlav zápor


± 50 mm, 

· sklon zápor




do 1,0 %,

· výškové umístění hlav kotev


+ 50 mm, - 100 mm.

Objekt K:

Objekt „K“ má nepravidelný půdorys asi 32 x 92 m s podélnou osou zhruba ve směru Z – V, přičemž na západě navazuje na stávající objekt „A“ a to spojovacím koridorem půdorysu cca 16 x 12 m s úrovní podlahy chodby (ve spádu) 355,62 – 355,31 m n.m., s výkopem na 353,50 m n.m., resp. 354,25 m n.m. Následuje osmipodlažní žb. skelet půdorysu zhruba 32 x 40 m s úrovní výkopu na 352,75 m n.m., jež částečně vybíhá S směrem do křídla půdorysu asi 13,2 x 19,0 m s výkopem na 354,25 m n.m. Na hlavní část osmipodlažního objektu navazuje východním směrem spojovací sedmipodlažní část půdorysu asi 32 x 11 m s úrovní výkopu 354,25 m n.m. Dále je východní část, která je tvořena osmipodlažním  žb. skeletem půdorysu asi 32 x 24 m s úrovní výkopu na 357,75 m n.m.  Základové desky podpírané vrtanými pilotami budou mít předpokládanou tloušťku 0,5 m a počítá se ještě s možností prohloubení výkopu o dalších cca 0,5 m, tzn., že projektovaná úroveň výkopů ve stavební jámě u pažících konstrukcí bude ještě o 0,5 m snížena proti údajům uvedeným v podkladu ad c). Zajištění výkopu je navrženo jako dočasné a tvoří jej záporové pažení s pracovním prostorem v šířce cca 1,0 m (bez započtení lokálních omezení tvořených převázkami). Osy záporových stěn jsou tedy navrženy ve vzdálenosti 1,20 m za rubem žb. konstrukce objektu. Vlastní pažení stavební jámy je komplikováno jednak výrazně členitým terénem na východní části staveniště, hlavně však rozfázováním výstavby, jež je nutné s ohledem na její postup a stávající objekty, jež musí být po určitou dobu výstavby v provozu. Celým objektem (v jeho jižní části) je veden kanál (kolektor) šířky cca 2,40 m, různé hloubky pod úrovní hlavních výkopů ve stavební jámě. Na něj potom navazuje podobný kolektor kolmo, ten je však půdorysně členitý. Jak vyplývá z geotechnického průzkumu, nelze výkopy pro výstavbu kolektoru svahovat, je nutné je svisle zapažit. Toto pažení bude však vesměs realizováno ze dna stavební jámy. Navíc zhruba střední částí budoucího objektu K probíhá stávající energokanál (tunel) a to k šachtě Š4. Jeho povrch je na úrovni 351,2 – 351,6 m n.m., celková výška konstrukce je asi 3,1 m a šířka pak 4,5 m. Pro umožnění lepší orientace v navrženém pažení stavební jámy jsou významné body v linii tohoto pažení označeny písmeny: a -  q, x, y, popř. kombinací těchto písmen a čísel. S ohledem na stanovené volné výšky pažení podél jistých úseků obvodu stavební jámy byly stanoveny charakteristické příčné řezy, jež byly staticky posouzeny. Výdřeva záporového pažení je zásadně navržena tak, aby byla propustná pro event. podzemní vodu, tzn., že hraněné prvky nesmí být pokládány „na sraz“, doporučují se však spíše „kuláče“ příslušného průměru, jež jsou ekvivalentní výše popsané tloušťce. 

Geotechnické poměry na staveništi jsou značně komplikované. Předkvartérní podloží je tvořeno mladopaleozoickými (turonskými) sedimenty, tj. zejména pískovci (GT5) a slepenci (GT4). Povrch skalního podloží je do značné hloubky silně zvětralý, horniny jsou vesměs popisovány tak, že náleží do tř. R6 a svým charakterem se blíží spíše zeminám. Povrch skalního podloží na staveništi není vůbec rovinný, je silně nepravidelný a je rozbrázděn zejména hlubokými erozními rýhami. Ty jsou vyplněny jednak deluviofluviálními uloženinami charakteru písčitých a štěrkovitých hlín tuhé i pevné konzistence (GT2), místy však byly zastiženy i zeminy konzistence měkké, jednak málo mocnou a nepravidelně rozloženou vrstvou hnilokalů (GT3), tj. zemin naprosto nevhodných s množstvím organických zbytků, jež se vyskytují v mocnosti do 1,0 m zejména v erozních rýhách.  Povrch terénu potom tvoří navážky charakteru stavebních sutí, komunálního odpadu i přemístěných původních zemin (GT1). Jejich ověřená mocnost dosahuje až 10 m. Jsou pravděpodobně 40 i více let staré a zřejmě konsolidované. Skutečností zůstává, že některé stávající stavby Oblastní nemocnice jsou s největší pravděpodobností založeny právě v těchto navážkách. Hydrogeologické poměry na lokalitě jsou jistě dosti komplikované, což je dáno právě složitými poměry úložnými. V zásadě lze však konstatovat, že souvislá hladina podzemní vody do hloubky až cca 9,0 m na staveništi není. Jde vesměs o lokální, nepropojené zvodně, jejichž vznik souvisí s nepravidelnou infiltrací skrz relativně propustné, více či méně mocné navážky.  Jak již bylo uvedeno, statické řešení záporového pažení nepředpokládá možnost jeho zatížení tlakem hydrostatickým, čemuž je nutné konstrukci pažení přizpůsobit – jde zejména o zcela propustné „pažiny“ tvořené nejlépe kulatinou nepokládanou „na sraz“ tak, aby event. podzemní voda mohla volně prosakovat pažením a mohla být zachycena na dně stavební jámy svodnými rigoly zřízenými podél pažících stěn.  V současné době realizovaný geotechnický průzkum se opírá o několik nově provedených jádrových vrtů a rovněž o vrty archivní. Na tomto základě byly konstruovány geotechnické řezy staveništěm, jež ovšem podávají pouze povšechný přehled o složitosti geotechnických poměrů. Svým charakterem ovšem tento průzkum neodpovídá průzkumu podrobnému, jež by musel být zaměřen na jednotlivé objekty a řešit jejich geotechnické poměry podstatně podrobněji a to zejména s ohledem na velmi komplikovanou skladbu podzákladí. Na základě podkladů ad a) odpovídají staveništi objektu „K“ nejlépe geotechnické řezy 3 – 4 (vedený zhruba ve směru Z – V) a 9-10 (vedený zhruba ve směru J-S) zejména v oblasti kolem archivních vrtů KJ1,  KJ-2, KJ3 a KJ4  a dále pak vrty J9, PJ12 a PJ17. Pro staveniště tohoto objektu lze vytypovat následující (modelový) geotechnický profil (od úrovně cca 361,50 m n.m. = 0,0):

c) Západní část staveniště:

0,0 – 6,0: GT1 - navážky – γ = 18,5 kN.m-3,  φef = 250, cef = 5,0 kPa

6,0 -  8,0: GT2 – deluviofluviální sedimenty - γ = 19,0 kN.m-3,  φef = 260, cef = 5,0 kPa

8,0 – 12,0: GT4 – brekciové slepence tř. R6 - γ = 22,0 kN.m-3,  φef = 300, cef = 10,0 kPa

d) Východní část staveniště:

0,0 – 2,0: GT1 - navážky – γ = 18,5 kN.m-3,  φef = 250, cef = 5,0 kPa

2,0 -  4,0: GT2 – deluviofluviální sedimenty - γ = 19,0 kN.m-3,  φef = 260, cef = 5,0 kPa

4,0 – 12,0: GT4 – brekciové slepence tř. R6 - γ = 22,0 kN.m-3,  φef = 300, cef = 10,0 kPa

Pro zahájení realizace záporového pažení pro výstavbu stavební jámy obj.K  nejsou potřebné žádné zemní práce, pažení 1. fáze výstavby bude provedeno z původního terénu, jež je na úrovních cca 367,00 – 367,80 m n.m.

Osy zápor budou vytyčeny jednak ve vztahu k obrysu železobetonových obvodových zdí objektu K a to tak, že osová vzdálenost činí 1,20 m. Roztečně zápor jsou patrné z půdorysu pažení. Stejná osová vzdálenost (1,2 m) platí pro pažení v úseku r – u, kde se počítá od obrysu stávající budovy „E“.  Pažení v úseku lomových bodů: i1 – i3, resp.  b5 – b6 bude odsazeno 1,0 m (na osu pažení) od obrysu podzemní chodby, resp. od obrysu podzemního energotunelu. Také pažení mezi body i2 – m1, realizované ze dna východní části stavební jámy bude od tohoto obrysu vzdáleno 1,0 m (na osu). Konečně všechna pažení pro výstavbu energokanálů ze dna stavební jámy, tj. pažení mezi body: x1 – x2 – x3, x4 – x5 – x6, x7 – x8 – x9 – x10, y1 – y2 – y3 – y4 – y5 jsou na osu pažení vzdálena od obrysů energokanálů 0,50 m.

Vrty pro zápory budou vrtány z příslušné pracovní plošiny na zpevněném povrchu terénu. Vrtáno bude rotačně náběrovým způsobem prof. 630 mm v celé délce vrtů, přičemž se počítá s nutností provozního pažení ocel. pažnicemi prof. 630 mm. V případě, že v jisté hloubce budou již vrty pro zápory dostatečně stabilní, lze dovrtat bez pažení prof. 570 mm.  Vrty nebudou zvodnělé. Vyvrtaný materiál lze dočasně deponovat na staveništi v místě budoucího výkopu, odstraněn bude v rámci provádění zemních prací. Po osazení zápor I č.320, resp. IPE č.300 ve správné výškové úrovni a zafixované poloze budou kořeny zápor zabetonovány betonem C8/10 (X0), zbylou část vrtů je třeba  zasypat buď vývrtkem, nebo vhodnou zeminou charakteru hlinitého písku a štěrku. Zápory lze realizovat v libovolném pořadí, např. i tak, jak jdou po sobě. Po realizaci zápor lze postupně odkopat záporové pažení na úroveň max. 0,50 m pod projektovanou úroveň kotev (1. úrovně) a to za současného pažení dřevěnými pažinami tl. 100 mm (řezy A-A, B-B, C-C, D-D, E-E, F-F, G-G, J-J, K-K, L-L). V případě řezů H-H, I-I, M-M, N-N, O-O lze vykopat najednou na příslušnou úroveň výkopu ve stavební jámě. Pažiny není vhodné používat hraněné po všech stranách, stačí polštáře přísl. tloušťky, nebo dokonce kuláče. Prostor za pažinami je nutné ihned zaplnit hlinitým pískem a štěrkem zrnitosti do 8 mm a tento materiál řádně ručně zhutnit. Lze rovněž použít cementovou stabilizaci (cca 100 kg cementu CEM II/B-S na 1,0 m3 písku a štěrku max. zrna do 8 mm). Z této úrovně předvýkopu pro 1. kotevní úroveň budou provedeny příslušné kotvy 1. úrovně a to přes ocelové převázky z profilů 2xU č.300. V řezech E-E, F-F a G-G bude poté následovat postupný výkop na úroveň nejvýše 0,5 m pod kótu hlavy 2. kotevní úrovně a to za současného provádění výdřevy, která bude mít od úrovně 355,70 m n.m (řezy E-E, F-F), resp. 361,15 m n.m. (řez G-G) směrem dolů tl. 120 mm. Teprve po napnutí kotev 2. úrovně lze pokračovat v def. výkopu na příslušné dno stavební jámy za současného provádění výdřevy příslušné tloušťky. Jsou navrženy vesměs dočasné pramencové kotvy 2xLp 15,7, 3xLp 15,7 a 4xLp15,7 mm různé volné délky i různé délky kořene. Vrtáno bude s průměrem nástroje nejméně 150 mm pod úhlem α = 350, resp. 300 od vodorovné, vrty budou stabilizovány jílocementovým výplachem. Po dovrtání na příslušnou délku vrtu (viz tabulka kotev) bude vyměněn výplach za cementovou zálivku c:v = 2,2:1 a ihned bude osazena příslušná kotva, jež bude připravena předem a do vrtu bude zapuštěna ručně. Nejdříve za 48 hod po její instalaci lze započít s injektáží kořene. Injektováno bude cem. suspenzí stejného složení a to odspodu pomocí dvojitého obturátoru. Projektem předpokládaný tlak p = 1,5 MPa je třeba docílit na každé etáži. Reinjektáž může následovat nejdřívě za 24 hod po injektáži. Kotvy lze napnout nejdřívě za 14 dní po ukončené injektáži kořene. Parametry kotev a jejich napínání:

	Kotva typ a označení
	Délka kotvy
	Síla kotevní F /kN/
	Síla zkušební Fp /kN/

	v řezu A-A: 2xLp15,7
	4 + 6 = 10,0
	200
	250

	v řezu B-B: 2xLp15,7
	4 + 6 = 10,0
	200
	250

	v řezu C-C: 3xLp15,7
	4 + 8 = 12,0
	300
	380

	v řezu D-D: 4xLp15,7
	5 + 8 = 13,0
	400
	480

	v řezu E-E: 3xLp15,7 

horní úroveň
	6 + 8 = 14,0
	300
	380

	v řezu E-E: 4xLp15,7

spodní úroveň
	4 + 8 = 12,0
	400
	480

	v řezu F-F: 3xLp15,7

horní úroveň
	6 + 8 = 14,0
	300
	380

	v řezu F-F: 4xLp15,7

spodní úroveň
	4 + 8 = 12,0
	400
	480

	v řezu G-G: 3xLp15,7

horní úroveň
	8 + 8 = 14,0
	300
	380

	v řezu G-G: 4xLp15,7

spodní úroveň
	4 + 8 = 12,0
	400
	480

	V řezu I-I: 3xLp15,7
	4 + 8 = 12,0
	300
	380

	v řezu J-J: 3xLp15,7 
	5 + 8 = 13,0
	300
	380

	v řezu K-K: 2xLp15,7
	4 + 6 = 10,0
	200
	250

	v řezu L-L: 2xLp15,7
	4 + 6 = 10,0
	200
	250


Počítá se s následujícími výrobními tolerancemi:

· půdorysné umístění zápor v hlavách

± 50 mm,

· výškové umístění hlav zápor


± 50 mm, 

· sklon zápor




do 1,0 %,

· výškové umístění hlav kotev


+ 50 mm, - 100 mm.

Objekt O:

Jedná se o jednoduchý objekt, výkopové práce budou přímo provedeny do zeminy bez pažení obvyklým způsobem. 

Základové konstrukce

Aby bylo zaručeno rovnoměrné sednutí půdorysně rozlehlé spodní stavby na mírně svažitém podloží, budou sloupy železobetonového skeletu založeny na vrtaných železobetonových pilotách vetknutých do vrstvy skalního podloží. Piloty jsou ukončeny hlavicí. Do patek jsou po obvodě stavby vetknuty monolitické základové trámy, které nesou obvodový keramický plášť. Na pasy je prostě uložena nosná deska podlahy prvního nadzemního podlaží. Deska je z betonu C25/30. Specifikace betonové směsi je uvedena na výkrese. Piloty budou vetknuty do skalního podloží. Přítomnost autorizovaného geologa je při provádění z výše uvedeného důvodu nezbytná.Pod vlastní základovou desku stavby bude provedena podkladní betonová mazanina z prostého betonu pro aplikaci asfaltové dvojité hydroizolace stavby. Před aplikací bude na podkladní mazaninu provedena příslušná penetrace podkladu. Hydroizolační souvrství bude při betonáži chráněno geotextilií. Obvodový zemnič je vytvořen pomocí zemnícího pásku FeZn 30x4. Hloubka uložení zemnícího pásku v minimální hloubce 1,2m v zemi a ve vzdálenosti 1m od vnějších zdí objektu. Jednotlivé svody budou umístěny v betonáži jednotlivých sloupů stavby, ukotveny k armování jednotlivých sloupů dále potom vodivé propojení s armováním jednotlivých podlah ve všech podlaží (min 8x každé podlaží samostatně). Typ pásku, jeho propojení na kovové součásti spodní stavby a další detaily provádění jsou řešeny v  PD Elektro. Provést dle ČSN 73 1000. K převzetí základové páry bude přizván odborný geolog. Do základových konstrukcí bude provedeno v rámci provádění instalací část prostupů. Tyto prostupy budou opatřeny chráničkami dle příslušného průměru vedených instalací. V případě objektu O se jedná o plošné založení. 

Zásypy

Veškeré zpětné násypy jsou součástí stavebního objektu a budou provedeny v kvalitě podkladu pod vodorovnými nosnými a podlahovými konstrukcemi na Edef 80 Mpa. Výkopové práce a pažení dle ČSN 73 3050. Před započetím výkopových prací vytýčit veškeré sítě a jejich ochranná pásma.  Zpětné zásypy rýh pro ležaté rozvody kanalizace pod základovou deskou, kolem revizních šachet a pod základy na vyšší úrovni bude třeba hutnit na normové hodnoty udávané pro půdy pod základovými konstrukcemi, nutno ovšem důsledně dbát na ochranu uloženého kanalizačního (drenážního) potrubí! Pro použití při konečných terénních úpravách bude přivezena zemina nová. Po dokončení stavby se provedou kolem objektu konečné terénní úpravy se svahováním a rozprostření nové ornice. Upravené plochy budou ozeleněny travním semenem.

Podsypy

Podsypy budou prováděny pro jednotlivé etapy pilotáže. Tj. před zahájením prací bude provedeno vápnění, dále v jednotlivých vrstvách kde se bude kotvit výkopová jáma bude provedeno vápnění a finálně bude zvápněna pilotovací rovina. Pro účely přistavení techniky bude proveden podhoz z makadamu. V případ běžného vápnění bude hloubka 300 mm, v případě pilotovací roviny bude hloubka 500 mm

Hydroizolace spodní stavby

Jako hydroizolace spodní stavby je použito dvojitého systému z asfaltových pásů s hliníkovou/skleněnou vložkou s atestem na tlakovou vodu (kompletní řešení detailů). Tato hydroizolace je natavena na předem připravený povrch podkladní desky. Podkladní deska bude před aplikací opatřena penetračním nátěrem. U přechodu na vodorovnou část je použito zpětného spoje hydroizolací. Veškeré dilatace, prostupy, napojení a veškeré provádění hydroizolací bude realizováno dle technologických předpisů a detailů výrobce izolací.

Svislé nosné konstrukce

Konstrukční systém objektu tvoří monolitický železobetonový třípodlažní skelet se základní modulovou sítí dle dispozice. Obvodové zdivo je tvořeno vyzdívkou před monolitickou konstrukcí. 

Sloupy

Sloupy se čtvercovým průřezem nesou stropní desky 250. Všechny sloupy a stěny jsou vyztuženy vázanou výztuží z oceli. 

Stěny

Prostorové ztužení objektu je zajištěno monolitickými ztužujícími stěnami umístěnými u středu objektu. Dále jsou navrženy stěny výtahové šachty, stěny jsou provedeny jako monolitické železobetonové. Všechny sloupy a stěny jsou vyztuženy vázanou výztuží z oceli. 

Vodorovné nosné konstrukce

Stropní konstrukce objektu

Desky jsou lokálně doplněny průvlaky a obvodovými žebry, která plní funkci nadokenních překladů. Vodorovné konstrukce jsou vyztuženy sítěmi a vázanou výztuží z oceli. 

Překlady

Naddveřní a nadokenní otvory v obvodových stěnách jsou tvořeny monolitickými průvlaky v rámci skeletu.  Překlady otvorů ve vnitřních nenosných stěnách budou překlenuty pomocí systémových keramobetonových překladů uložených na zdivo. Překlady větších rozponů jsou řešeny ocelovými profily. Překlady nad prostupy technického zařízení budovy jsou provedeny z ocelových profilů L 100x100x8.

Schodiště a vnitřní rampy, žebříky

Schodiště, žebříky

Schodiště jsou uložena na železobetonovou lomenou desku. Schodišťové desky výstupních a nástupních ramen jsou vetknuty do desek mezipodest a jsou uloženy prostě na ozub stropních desek. Desky výstupních a nástupních ramen jsou navrženy jako prefabrikáty s návaznou výztuží, pomocí které budou zmonolitněny v jeden celek se středním ramenem a deskami mezipodest. Izolace kročejového hluku je zajištěna pružným uložením na ozub stropních desek (regupol) a skladbou podlahy na hlavních podestách. Nášlapnou vrstvu schodišťových ramen a podest tvoří keramická dlažba s doplňkovým sortimentem přímo určeným pro schodišťová ramena (protiskluzné úpravy). První a poslední stupeň schodiště bude kontrastně barevně odlišen. Zábradlí schodiště je navrženo jako vnitřní (pouze madlo) a vnější (madlo + sloupkové zábradlí před okny). Systém zábradlí je navržena jako stavebnicový nerezové s masivním bukovým madlem. Zalomení a ukončení madla řešeno vloženými a koncovými nerezovými prvky dle systému. Výplň sloupkového zábradlí v místech oken bude tvořit pět vodorovných nerezových dutých prutů a průměru 10mm včetně koncových záslepek. Zábradlí, resp. madla jsou ukotvena do zdí pře rozetové kotvy, sloupkové zábradlí bude kotveno shora do schodišťových ramen.

Žebříky jsou provedeny v hliníkovém standartu.

Vyrovnávací schodiště a rampy

Vyrovnávací schodiště je použito na vyrovnání výškového rozdílu mezi chodbou a venkovním prostorem atria ve 2.NP. schodiště bude provedeno z lehčeného betonu, jako nášlapná vrstva je použita keramická dlažba shodná s dlažbou chodby. 

Výtahy

Všechny lanové výtahy typ jsou vybaveny rekuperačními pohony a nosnými lany v plochých polyuretanových pásech. Technickým reprezentantem je např. stroj GeN2. V rámci řešení výtahu je součásti řešení osvětlení šachty, likvidace odpadu, žebřík do prohlubně, technická dokumentace, příprava pro kameru, příprava pro reproduktor v kabině, příprava pro čtečku v kabině, měření hluku autorizovanou osobou, EAR automatický sjezd výtahu při výpadku energie u výtahů, které nejsou evakuační. 

Součástí dodávky výtahů je systém cíleno řízení. Technickým reprezentantem je systém COMPASS – cílené řízení. Dále EMS panorama - monitorovací a ovládací systém . Ke každému výtahovému rozvaděči monitorovací rozvaděč o rozměrech cca 40x40x10 cm, který komunikuje s výtahovým rozvaděčem po RS422 a je připojený konektorem RJ45 do sítě LAN, přes kterou komunikuje s PC v dispečinku. Dveře výtahu jsou standardně s požární odolností dveří a s požární odolností rozváděče. Rozvaděč, respektive inspekční panel je umístěn v posledním patře vedle dveří v nice. Stavba dodá požárně odolná dvířka pro vzniklou niku. Rozvaděč tímto bude zakryt. 

Technická specifikace výtahu – evakuační K01

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K01 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	2500 kg / 33 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.75 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Simplex - 1 jednotka ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.7 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2650 mm x 3100 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1595 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4100 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1800 mm x 2700 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1500 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	NE

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

26.0

37.7

50.5
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 0 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů,:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EPO C - vyprošťovací jízda do předem určené stanice a poté omezený provoz na externí zdroj (není dodávkou výtahu). Při výpadku proudu výtah sjede do určené stanice (zákazník dodá signál o chodu ext. 

zdroje) a zůstane stát s otevřenými dveřmi. Návrat do normálního režimu se provádí automaticky po zprovoznění normálního napájení, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický

Technická specifikace výtahu – evakuační K02

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K02 

	Počet stanic / nástupišť:
	7 / 7 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	2500 kg / 33 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.75 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Simplex - 1 jednotka ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	21.2 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2650 mm x 3100 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1595 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4100 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1800 mm x 2700 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1500 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	NE

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

26.0

37.7

50.5
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz


	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 0 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EPO C - vyprošťovací jízda do předem určené stanice a poté omezený provoz na externí zdroj (není dodávkou výtahu). Při výpadku proudu výtah sjede do určené stanice (zákazník dodá signál o chodu ext. zdroje) a zůstane stát s otevřenými dveřmi. Návrat do normálního režimu se provádí automaticky po zprovoznění normálního napájení, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K03

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K03 

	Počet stanic / nástupišť:
	7 / 7 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1275 kg / 17 osob

	Jmenovitá rychlost:
	2.00 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	21.2 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2050 mm x 2650 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1550 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4260 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1200 mm x 2300 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1100 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

21.6

31.4

45.9
50


	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 0 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K04

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K04 

	Počet stanic / nástupišť:
	7 / 7 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1275 kg / 17 osob

	Jmenovitá rychlost:
	2.00 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	21.2 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2050 mm x 2650 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1550 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4260 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1200 mm x 2300 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová 

signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1100 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

21.6

31.4

45.9
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 0 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický

Technická specifikace výtahu – evakuační K05

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K05 

	Počet stanic / nástupišť:
	7 / 7 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1275 kg / 17 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.60 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	21.2 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2050 mm x 2650 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1400 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4260 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1200 mm x 2300 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1100 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	NE

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

15.5

22.6

32.3
32



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 0 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EPO C - vyprošťovací jízda do předem určené stanice a poté omezený provoz na externí zdroj (není dodávkou výtahu). Při výpadku proudu výtah sjede do určené stanice (zákazník dodá signál o chodu ext. zdroje) a zůstane stát s otevřenými dveřmi. Návrat do normálního režimu se provádí automaticky po zprovoznění normálního napájení, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický

Technická specifikace výtahu – evakuační K06

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K06 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	2500 kg / 33 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.60 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Simplex - 1 jednotka ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým 

lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.7 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2650 mm x 3200 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1500 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4040 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1800 mm x 2700 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1500 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	NE

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

23.6

34.5

46.1
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 0 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů, které jsou v ceně nabídky:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EPO C - vyprošťovací jízda do předem určené stanice a poté omezený provoz na externí zdroj (není dodávkou výtahu). Při výpadku proudu výtah sjede do určené stanice (zákazník dodá signál o chodu ext. zdroje) a zůstane stát s otevřenými dveřmi. Návrat do normálního režimu se provádí automaticky po zprovoznění normálního napájení, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K07

	Typ výtahu:
	GeN2 Comfort – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K07 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - Průchozí

	Nosnost / počet osob:
	630 kg / 8 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	jednosměrné sběrné směrem dolů

	Skupina výtahů:
	Simplex - 1 jednotka ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.7 m

	Rozměry šachty (š x h):
	1650 mm x 1950 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1200 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3520 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1100 mm x 1400 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	Ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	NE

	Zrcadlo typ / umístění:
	NE 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby,  polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong

	Sklopné invalidní sedátko:
	NE

	Invalidní provedení výtahu:
	NE

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	PRIMAS

	Otevírání:
	automatické stranou posuvné (teleskopické) dveře – 900 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

4.8

7.0

9.2
16



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,NE,NE,NE,6,NE,8; hlavní stanice = 2 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,3,4,5,NE,7,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: -,HPI13,NE,NE,NE,-,NE,-
Zadní vstup: NE,NE,-,-,-,NE,-,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13,NE,NE,NE,HOR,NE,HOR
Zadní vstup: NE,NE,HOR,HOR,HOR,NE,HOR,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů: 
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, BSM - obsluha suterénu, tj. stanic pod hlavní stanicí, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K08

	Typ výtahu:
	GeN2 Comfort – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K08 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - Průchozí

	Nosnost / počet osob:
	630 kg / 8 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	jednosměrné sběrné směrem dolů

	Skupina výtahů:
	Simplex - 1 jednotka ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.7 m

	Rozměry šachty (š x h):
	1650 mm x 1950 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1200 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3520 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1100 mm x 1400 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	Ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	NE

	Zrcadlo typ / umístění:
	NE 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby,  polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong

	Sklopné invalidní sedátko:
	NE

	Invalidní provedení výtahu:
	NE

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	PRIMAS

	Otevírání:
	automatické stranou posuvné (teleskopické) dveře – 900 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

4.8

7.0

9.2
16



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,NE,NE,NE,6,NE,8; hlavní stanice = 2 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,3,4,5,NE,7,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: -,HPI13,NE,NE,NE,-,NE,-
Zadní vstup: NE,NE,-,-,-,NE,-,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13,NE,NE,NE,HOR,NE,HOR
Zadní vstup: NE,NE,HOR,HOR,HOR,NE,HOR,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana
BSM - obsluha suterénu, tj. stanic pod hlavní stanicí, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – evakuační K09

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K09 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	2500 kg / 33 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.60 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.7 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2650 mm x 3100 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1489 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4040 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1800 mm x 2700 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	Příprava 30 mm (stavba dodá dlažbu max. 160 kg)

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1500 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	NE

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

23.6

34.5

46.1
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 2 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EPO C - vyprošťovací jízda do předem určené stanice a poté omezený provoz na externí zdroj (není dodávkou výtahu). Při výpadku proudu výtah sjede do určené stanice (zákazník dodá signál o chodu ext. zdroje) a zůstane stát s otevřenými dveřmi. Návrat do normálního režimu se provádí automaticky po zprovoznění normálního napájení, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – evakuační K10

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K10 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	2500 kg / 33 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.60 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným frekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie


	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.7 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2650 mm x 3100 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1489 mm

	Horní přejezd výtahu:
	4040 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1800 mm x 2700 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	Příprava 30 mm (stavba dodá dlažbu max. 160 kg)

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1500 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil


	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	NE

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

23.6

34.5

46.1
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 2 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana. CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby. DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EPO C - vyprošťovací jízda do předem určené stanice a poté omezený provoz na externí zdroj (není dodávkou výtahu). Při výpadku proudu výtah sjede do určené stanice (zákazník dodá signál o chodu ext. zdroje) a zůstane stát s otevřenými dveřmi. Návrat do normálního režimu se provádí automaticky po zprovoznění normálního napájení, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K11

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K11 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1275 kg / 17 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.60 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.8 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2050 mm x 2650 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1308 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3923 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1200 mm x 2300 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová 

signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1100 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

15.5

22.6

32.3
32



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 2 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů, které jsou v ceně nabídky:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K12

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K12 

	Počet stanic / nástupišť:
	8 / 8 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1275 kg / 17 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.60 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	24.8 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2050 mm x 2650 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1308 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3923 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1200 mm x 2300 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1100 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

15.5

22.6

32.3
32



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3,4,5,6,7,8; hlavní stanice = 2 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE,NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický

Technická specifikace výtahu – L01

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah L01

	Počet stanic / nástupišť:
	3 / 3 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1000 kg / 13 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	8.53 m

	Rozměry šachty (š x h):
	1820 mm x 2460 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1100 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3480 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1000 mm x 2100 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1000 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

7.8

11.3

19.0
25



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3 hlavní stanice = 1 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici ,,2,,
Zadní vstup: NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – L02

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah L02

	Počet stanic / nástupišť:
	3 / 3 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1000 kg / 13 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	8.53 m

	Rozměry šachty (š x h):
	1820 mm x 2460 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1100 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3480 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1000 mm x 2100 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1000 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

7.8

11.3

19.0
25



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3 hlavní stanice = 1 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici ,,2,,
Zadní vstup: NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – K-E

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah K-E

	Počet stanic / nástupišť:
	2 / 3 - průchozí

	Nosnost / počet osob:
	2500 kg / 33 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	Jednoduché řízení

	Skupina výtahů:
	Simplex - 1 jednotka ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	5.19 m

	Rozměry šachty (š x h):
	2640 mm x 3330 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1400 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3850 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1800 mm x 2700 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / nerez

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1500 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají centrálně

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

17.8

25.9

35.8
50



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2 hlavní stanice = 1 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	1,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici 
Zadní vstup: ¨HPI13,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: HOR,COMBI13,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – nůžková plošina
Počet:




1 kus

Nosnost:




1000 kg

Zdvih:




1500 mm

Výkon:




2.2 kW

Rychlost zdvihu:



0.05 m/s

Počet zastavovacích úrovní:


2 pevné koncové

Rozměr stolu:

délka: 

2500 mm (obrysový rozměr)

šířka: 

2000 mm (obrysový rozměr)

stavební výška:
350 mm (výška ve spodní, složené poloze)

Základní rozměry prohlubně:

délka: 


  2540 mm (světlý rozměr)

šířka: 


  2040 mm (světlý rozměr)

stavební výška:

  360 mm (světlý rozměr)

Provedení plošiny dle ČSN EN 1570-1 a ČSN EN 81-41.

Nenosné svislé konstrukce

Obvodové stěny

Obvodové konstrukce jsou navrženy jako nenosné-výplňové, vyzdívané z keramických cihel. Při zdění musí být dodrženy technologické předpisy od výrobce – dilatace, kotvení, vyztužení vodorovných spár atd. Veškeré dělící konstrukce jsou navrženy tak, aby splňovaly požadavky na výplňové konstrukce vyplývající z požárně bezpečnostního řešení stavby (zpráva požárního specialisty je nedílnou součástí této dokumentace), hygienické limity na akustický útlum. Zdivo bude na monolitické konstrukce napojeno pomocí dvojice plochých stěnových kotev z korozivzdorné oceli umísťované do každé druhé ložné spáry.

Vnitřní nosné stěny

Při zdění musí být dodrženy technologické předpisy od výrobce – dilatace, kotvení, vyztužení vodorovných spár atd. Veškeré dělící konstrukce jsou navrženy tak, aby splňovaly požadavky na dělící konstrukce vyplývající z požárně bezpečnostního řešení stavby (zpráva požárního specialisty je nedílnou součástí této dokumentace), hygienické limity na akustický útlum. Drážky pro rozvody musí být prováděny strojně – drážkovačka. Rozměr drážky musí být minimalizován na nezbytně nutnou velikost.  Při napojování příčky na monolitické sloupy je nutno dbát zvýšených nároků na protihlukové vlastnosti zdiva a je zapotřebí dbát na pečlivé provedení zdiva na sraz ve svislých spárách a pečlivé promaltování vodorovných ložných spár. Zdivo bude na monolitické konstrukce napojeno pomocí dvojice plochých stěnových kotev z korozivzdorné oceli umísťované do každé druhé ložné spáry. Stěna bude vyzděna na vhodnou zvukově izolační podložku - korkový pás + stavební lepenku, těžký asfaltový pás, v šířce vždy min. o 40 mm větší než je navržená šířka akustické nenosné stěny. Aby nedošlo k mechanickému poškození a nasáknutí akustické podložky vodou z maltové směsi, podložka se zakryje stavební lepenkou. Pro zdění je vhodné použít těžkou cementovou maltu min. 1750 kg/m3. 

Zděné příčky

Zděné příčky jsou navrženy z příčkovek s drážkami na celou výšku jsou navrženy z keramických cihel 14 P+D P10 vyzděných na maltu MVC 5. Při zdění musí být dodrženy technologické předpisy od výrobce – dilatace, kotvení, vyztužení vodorovných spár atd. Veškeré dělící konstrukce jsou navrženy tak, aby splňovaly požadavky na dělící konstrukce vyplývající z požárně bezpečnostního řešení stavby (zpráva požárního specialisty je nedílnou součástí této dokumentace), hygienické limity na akustický útlum. Všechny příčky jsou vždy navrženy na celou výšku podlaží mezi stropní konstrukce (tzn. že všechny podlahy a podhledy jsou prováděny mezi příčky) pokud není na výkrese uvedeno jinak.  Veškeré rohy budou opatřeny rohovými lištami.  Drážky pro rozvody musí být prováděny strojně – drážkovačka. Rozměr drážky musí být minimalizován na nezbytně nutnou velikost.  Vnitřní příčky budou na nosné zdivo, resp. monolitické konstrukce napojeny pomocí dvojice plochých stěnových kotev z korozivzdorné oceli umísťované do každé druhé ložné spáry. Vnitřní příčky budou vyzdívány na těžký asfaltový pás, v šířce vždy min. o 40 mm větší než je navržená šířka akustické nenosné stěny. Založení příček bude podmaltováno těžkou cementovou maltu min. 1750 kg/m3.  Pokud není v dokumentaci ZTI uvedeno jinak, veškeré rozvody vnitřního vodovodu a kanalizace budou vedeny v instalačních přizdívkách z keramických cihel 11,5 P+D (alt. lze nahradit pórobetonovými tvárnicemi). Pokud není ve stavebních výkresech uvedeno jinak, je výška instalačních přizdívek 1245mm včetně obkladu (tzn. cca 1230mm bez obkladu). Zakreslení a rozměry zařizovacích předmětů ve stavebních výkresech je schematické (ilustrační), slouží pouze k projekčním účelům jednotlivých profesí, budou součástí dodávky klienta, nelze odměřovat z výkresu, přesné rozměry je nutné zaměřit dle skutečnosti na stavbě! 

SDK  příčky

V rámci je při návrhu použito lehkých dělících montovaných sádrokartonových příček s dvojitým opláštěním na kovovém roštu.  Specifikace a výpis skladeb je proveden v legendě materiálu. Příčky budou mít dutiny vyplněné zvukovou izolací z minerální vlny. Všechny styky sádrokartonových příček mezi sebou a s okolními konstrukcemi budou řešeny dle typových detailů výrobce sádrokartonových příček (zejména s ohledem na dilataci a zabránění vzniku trhlin). Příčky na sociálních zařízeních a dalších vlhkých provozech budou provedeny z vodovzdorného impregnovaného sádrokartonu.
Pro provádění instalací a montáži zařizovacích předmětů do SDK příček bude použito systémových výrobků a doplňků k jejich uchycení. WC mísa, …, budou osazeny na závěsném prvku typu Geberit do příslušného typu příčky. SDK příčky v místě dveří budou opatřeny nosnými profily určenými pro kotvení dveří - profily musí být zdvojené, nebo musí být použity profily z tenkostěnných profilů. 
Tloušťky říček musí splňovat akustické požadavky podle soudobých norem a předpisů. Minimální neprůzvučnost příček Rw 47dB. Provádění SDK příček musí být prováděno dle technologických předpisů výrobce. 
Nosný ocelový rošt všech příček jsou vždy navrženy na celou výšku podlaží – podlahy a podhledy jsou prováděny mezi příčky. Nad úrovní stropního podhledu nebude realizováno opláštění roštu příčky SDK deskami. Ukončení u stropní konstrukce musí umožňovat svislý posun o min. 20 mm. Rohy budou opatřeny ochrannými ALU lištami – barva bílá. Veškeré tmelení bude provedeno s použitím výztužné pásky. Z důvodů mechanických vlastností konstrukce je zásadně nutno tmelit všechny vrstvy opláštění. Při tmelení vnitřních rohů (koutů) je třeba dbát na dostatečné vyplnění koutové spáry tmelem. Bezprostředně po uhlazení tmelu je do něho pomocí stěrky „na tupo“ vložena vyztužovací skelná páska. Po přebroušení je možno kout přetmelit trvale pružným tmelem. Trvale pružným tmelem bude provedeno napojení SDK příčky na železobetonovou konstrukci. Dilatace musí být prováděna dle technologických předpisů výrobce. Všechny prostupy přes požárně dělící konstrukce musí být požárně utěsněny. Veškeré protipožární ucpávky a těsnění jsou řešeny v systému HILTI. Pro těsnění prostupů plastových potrubí do průměru 50 mm bude použit zpevňující protipožární tmel. Na větší průměry plastového potrubí budou použity protipožární manžety, nebo protipožární zpěňující pásky.

Příčky čisté vestavby a obkladové panely

V čistých prostorách nového provozu jsou navrženy kovové příčky, které jsou součástí dodavatele technologie čistých prostor (fy PD CLEAN CONSTRUCTION). Provedení těchto příček je dáno technologickými požadavky dodavatele. V rámci stavby je nutno koordinovat stavební práce v návaznosti na dodávku veškerých technologií. Systémem je tvořen kovovými příčkami, obkladovými panely a podhledy, zcela izolovanými od vnějšího prostředí.  Součástí vestavby jsou i integrované koncové prvky VZT ( laminární pole, odtahové nebo přívodní VZT elementy ), integrované osvětlení, operační svítidla, prokládací okna a další. Do stěn a stropů vestavby jsou integrovány rozvody elektroinstalací, rozvody vody, odpady, slaboproudé rozvody a rozvody medicinálních plynů. Plošné svislé prvky vestavby, z pohledové strany, tvoří velkoplošný obklad z povrchově upraveného ocelového plechu. Tento plech má povrch opatřen vysoce odolným polyesterovým lakem. Spáry mezi těmito velkoplošnými panely jsou tmeleny silikonovým tmelem s fungicidními přísadami. V prostoru operačních sálů je do stěnových panelů čisté vestavby osazen multifunkční ovládací panel. Z operačního sálu je do čistého skladu materiálu osazeno pasivní prokládací okno. Při smontování bude soustava příček a podhledu vodivě pospojována a napojena na uzemnění objektu. Všechny spáry budou zatmeleny tmelem, jehož odstín odpovídá odstínu příček. Stávající konstrukce (tj. sloupy, resp. příčky), které jsou součástí čistého prostoru, budou obloženy obkladovými kovovými panely. 

Obvodové fasádní pláště

Zateplení fasádní pláště

Obvodový plášť tvoří sendvičová konstrukce tvořené cihelnou vyzdívkou, tepelnou izolací a pohledovou částí fasády. Obvodový plášť je ve vyznařených místech zateplen kontaktním způsobem pomocí fasádních izolace z minerální vaty, resp. fasádního polystyrenu pro soklové zdivo v místech soklu výšky dle PD a podzemní části. Obvodový plášť vy vyznačených místech bude proveden větranou skladbou s finálním skleněným obkladem. Do skladby bude použita izolace z minerální vaty.  Tento systém byl zvolen z požadavku tepelně technického a požárně bezpečnostního. Kontaktní tepelná izolace bude lepena na fasádu celoplošně pomocí tmelu, následně budou kotvena pomocí talířových kotev do zdiva. Počet kotev se řídí předpisy Cechu izolatérů, v rozích kolem oken musí být provedeno naříznutí desky do rohu, tak aby nevznikaly spáry v nároží, nároží i tak přetáhnout dvojitou perlinkou – eliminace povrchových pnutí omítky a tím předejití pozdějších trhlin na fasádě. Na min. desky bude natažena tenkovrstvá podkladní stěrka se zatlačenou  perlinkou do 1/3. 

Vnější strukturovaná probarvená omítka provedená na podpůrné skelné tkanině, barevné řešení viz výkresová část. Před realizací budou GP předloženy (naneseny na fasádu) vzorky 1x1m jednotlivých omítek k odsouhlasení. Dodavatel musí zaručit, že vzorky předložené GP (při dodržení požadované zrnitosti a odstínu) vyhovují výrobcem povolené hodnotě světelné odrazivosti (HBW) a je možné je nanášet na daný podklad! Barevné kombinace strukturované marmolitové omítky jsou patrné z výkresů pohledů ve výkresové části dokumentace.

Provětrávaný fasádní systém je tvořen z obkladových desek ze smaltovaného skla upevněných na spodní nosné konstrukci (závěsná kostra), která je sestavena ze stěnových kotev a profilů (hliníková ušlechtilá slitina Al+Mg+Si), úchytek (nerezový nebo hliníkový materiál) a spojovacího materiálu (nerezový materiál). Spodní nosná konstrukce je k podkladu připevněna rámovými nebo chemickými kotvami přes plastové podložky (termostopy). Jednotlivé díly spodní nosné konstrukce jsou navzájem spojené nerezovým spojovacím materiálem. Do systému se může vkládat tepelná izolace z minerální vlny (MW) pro dosažení předepsaného tepelného odporu. Mezi tepelnou izolací a obkladovou deskou musí být větraná mezera o šířce minimálně 40 mm. 

Spodní nosná konstrukce musí splňovat podmínky Stavebního technického osvědčení dle zákona č. 22/1997 o technických požadavcích na výrobky v platném znění, popřípadě požadavky normy ETAG 034. Musí splňovat požadavky ČSN EN 1999-1-1 Eurokód 1: Zatížení konstrukcí – Část 1-4: Obecná zatížení – Zatížení větrem. Jedná se především o zkoušku odolnosti proti sání větru a odolnosti proti dlouhodobé vertikální deformaci. Spodní nosná konstrukce musí být navržena způsobem, který zajistí rektifikaci spodní nosné konstrukce ve všech třech osách.  

První svislá osa: Fasádní sloupek je vyrobený jako tažený uzavřený profil o rozměrech max 40 mm x 40 mm, který má na každé straně vyprofilovánu jednu montážní drážku. Tato drážka je technicky navržena tak, aby umožňovala přesnou rektifikaci fasádní konstrukce ve svislém směru.

Druhá a třetí vodorovná osa: Ve zbývajících dvou směrech je rektifikace stěnové nosné kotvy a stěnové kotvy přítlačné zajištěna pomocí stejného technického řešení jako u fasádního sloupku, tedy pomocí čtyř drážek vyprofilovaných v průřezu těla kotvy. 

Jednotlivé nosné profily spodní nosné konstrukce musí umožňovat samostatnou dilataci každého nosného profilu samostatně z důvodu tepelné roztažnosti celého provětrávaného fasádního systému. Spodní nosná konstrukce musí také umožnit dilataci každé obkladové desky samostatně. 

Jednotlivé desky ze smaltovaného skla jsou uchyceny mechanickým způsobem pomocí nerezové úchytky. Šířka nerezové úchytky v pohledové části musí být určeny statickým posudkem. Musí být zajištěna dilatace jednotlivých desek fasádního obkladu v ploše fasády. Vzhledem k bezpečnosti používání musí být vlastnosti tohoto mechanického způsobu uchycení odzkoušeny v akreditovaných zkušebních laboratořích. Jedná se především o zkoušku odolnosti nerezové úchytky a odolnosti nerezové úchytky proti dlouhodobé vertikální deformaci. Technické řešení provětrávaného fasádního systému musí umožnit jednoduché výměny jednotlivých desek fasádního obkladu i po zhotovení celého provětrávaného fasádního systému. 

Smaltované sklo: na fasády se  používá bezpečnostní tvrzené sklo, jelikož je zde zvýšené nebezpečí rozbití skla mechanickým nebo tepelným namáháním. Bezpečnostní tvrzené sklo vzniká dalším tepelným zpracováním plochého skla. Tímto způsobem ošetřený float je 4x pevnější než bežné sklo. Při destrukci tvrzeného bezpečnostního skla navíc dochází k jeho rozpadu na malé, neostré úlomky, čímž se podstatně snižuje riziko poranění. Je třeba mít na zřeteli, že zušlechtěné kalené sklo nelze, s výjimkou pískování nebo leptání, dodatečně upravovat! Pro použití na provětrávané, předvěšené fasády jsou určena smaltovaná tvrzená skla, která se vyznačují především vyšší mechanickou pevností a vyšší odolností proti tepelnému rázu. Barevný vzhled vzniká tak, že na sklo je nanesena vrstva barvy, která je následně vykalena (zapečena) za velmi vysokých teplot. Barevná škála /vychází z RAL/ a hladkost povrchu navíc umožňuje zvýšení estetického účinku a hygieny obvodových plášťů budov. Tloušťka smaltovaných skel je 6 mm. Maximální výška skel je 800 mm.

Pro konkrétní řešení uvažovaného provětrávaného fasádního systému musí být zpracován vlastní statický výpočet, který mimo jiné stanoví pozici nosné kotvy a patřičný počet a pozice přítlačných kotev v dané části spodní nosné konstrukce. Dále musí statický výpočet uvažovat se zatížením od vlastní spodní nosné konstrukce, se zatížením od obkladových desek, zatížením od tlaku větru a zatížením od sání větru. Pro konkrétní řešení uvažovaného provětrávaného fasádního systému musí být také zpracována vlastní projektová dokumentace.


Ostění okenních/dveřních otvorů, nadpraží otvorů (v případě otvorů bez nadokenních žaluzií), zakládací okapnička atd. bude provedeny pomocí hliníkových profilů, které budou součástí dodávky opláštění – viz. detaily provětrávané fasády. S ohledem na použitou materiálovou variantu spodní nosné konstrukce bude provedeno posouzení dle příslušné ČSN pro navrhování. Zatížení se stanoví dle ČSN EN 1991-1-1. Součástí posouzení úplného systému je rovněž posouzení všech přípojů, spojů a kotvení. Pro přípoje a spoje bude aplikováno ustanovení DIN 18 516/Teil 1 o zkoušení a stanovení míry bezpečnosti těchto spojovacích prostředků.  Pro použití kotevních prostředků (převážně hmoždinkového typu), pro každý druh podkladu musí být použit certifikovaný typ kotevního prvku právě pro tento typ podkladu - dle ETAG 001. Pomocné a doplňkové prvky jsou integrální součástí systémového řešení. Nezbytné je posouzení systému spodní nosné konstrukce a jejích styků a spojů s okolními prvky systému z hlediska trvanlivosti, tj. u prvků a zejména z hlediska koroze (výběr vhodných materiálů pro konkrétní případ, vč. zamezení kontaktní koroze). Parapety, oplechování atik a ostatní viditelné klempířské konstrukce budou provedeny s povrchem z lakovaného plechu. Hořlavost použitých stavebních materiálů musí odpovídat „Požárně bezpečnostnímu řešení objektu“, nesmí se používat hořlavých materiálů. Požadovaná požární odolnost fasádních konstrukcí musí být doložena příslušným atestem – certifikátem akreditované laboratoře. 

V rámci projektové přípravy byl vznese požadavek supervizorů na odlesky od fasády pro přistávající vrtulníky. Materiál fasád by měl být ve sníženém matu a antireflexní. Supervizor upozorňuje na odraz světla -  umělé světlo 15 000 cd/m2, slunce 30 000 cd/m2

Uvedené požadavky nejdou v předpisech L14 (Letiště) a L14H (Vrtulníková letiště), které pro daný typ budovy platí. Jediné svítivosti jsou uvedeny v rámci LH OP (Ochranná pásma leteckých pozemních zařízení) ale ta platí pro návěstidla a signalizační tabule. UCL byl z tohoto požadavku překvapen a neumí jej posoudit.

Oslnění je počitek způsobený jasnými plochami v zorném poli a může se projevit buď jako rušivé oslnění, nebo jako omezující oslnění. Je důležité omezit oslnění uživatelů , aby se předešlo chybám, únavě a nehodám. Zvláště je třeba se vyhnout oslnění při směru pohledu nad horizont což při přistání vrtulníku nehrozí neb ve směru k budově není vidět horizont. Přímé oslnění svítidly venkovních osvítili zde nehrozí, intenzita není taková. Riziko jsou přistávací světla vlastního vrtulníku. Oslnění od osvětlovacích soustav se musí určovat metodou CIE - GR (CIE - Glare Rating method). Oslnění se má počítat v kontrolní síti bodů pro zrakový úkol v radiálních směrech po 45° počínaje směrem rovnoběžným s délkou prostoru. Hodnoty GR osvětlovací soustavy nesmí přesahovat hodnoty (GR) uvedené v normě ČSN EN 12464-2. [1]. V normě ČSN EN 12464-2 a ČSN EN 12193 jsou uvedeny mezní hodnoty rušivého světla pro chranu a zlepšení no. Pro ochranu a zlepšení nočního prostředí. Limity rušivého světla jsou rozděleny na limity rušivého světla ve venkovních osvětlovacích soustavách k minimalizaci problémů pro osoby, floru a faunu - tab. 8.11 a limity rušivého světla pro uživatele cest - tab. 8.12.  S ohledem na velikost rušivého světla v závislosti na velikosti aglomerace a atmosférických podmínkách můžeme rušivé světlo zařadit do několika skupin podle normy ČSN EN 12464-2. Pro ONN je E4 – velmi světlé oblasti jako městská centra. Zde platí:
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Nic z toho se ale netýká osvětlení či oslnění heliportů. Barvy, které na fasádě uvažujeme mají odrazivost světla (vnější reflexi) maximálně 31%. Tzn. že cca třetina dopadajícího světla se odrazí. Čím tmavší budou barvy, tím více světla pohltí/méně odrazí. Pro porovnání – šedé odstíny mívají odrazivost cca 20%. V rámci heliportu HK jsou skla s vyšší reflexí taktéž použita (jak okna interny, tak provedení obkladu výtahu). Žádné speciální opatření nebylo třeba použít. Přistávací světla vrtulníku mají až 24 000 cd/m2 – extrémní případ. Pokud tedy pracujeme s maximální odrazivostí 31%, tak od přistávacího světla je odraz 7400 cd/m2 tj. mrně než OAST zadaných 15 000 cd/m2.  Odraz sluce na čistém skle je 70 000 – 100 000 cd/m2, v případě použitého skla (max. 31%) je odraz 21 700 – 31 000 cd/m2, což je těsně překračující hranici OAST o 1000 cd/m2. S ohledem na rozptyl limitů od slunce je tento rozdíl zanedbatelný. Limity dle OAST nebylo možné ověřit z dostupných zdrojů.

Střešní pláště

Střechy a terasy jsou navrženy jako ploché. V objektu se nachází pět základních typů střešních plášťů, detailní skladby střech jsou čitelné ze samostatné tabulky skladeb konstrukcí: 

· běžný střešní plášť nepochozí přitížení posypem kačírkem

· běžný střešní plášť nepochozí mechanicky kotvený

· pochozí chodníček z betonové dlažby 400/400/40 40 mm

· dřevěné pochozí rošty - dřevěné rošty svlacích s rektifikačními podložkami

Střešní pláště jsou navrženy jako fóliové z mPVC folie s PES vložkou, hydroizolační pásy budou mechanicky kotveny do střešní konstrukce. Folie budou provedeny v typu pro nezatížené / přitížené střechy dle popisu jednotlivých skladeb. Pod hydroizolační fólii bude vložena separační textilie o gramáži min. 300g/m2. Hydroizolace musí být provedeny v souladu s normou ČSN 73 0606, 73 1901, 73 0600. Min. sklon hlavní a pojistné při použití mPVC folií je 1%. Skladby střech jsou čitelné ze samostatné tabulky skladeb konstrukcí. Ukončení a řešení detailů (rohy, kouty) foliových střech bude provedeno pomocí klempířských prvků z poplastovaného plechu (viplanyl) pro možnost navařování střešní folie přímo na prvky oplechování. Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v odpovídající síle materiálu a v souladu s příslušnou ČSN. Rozhraní pochozích skladeb střech a nepochozí/zelené střechy bude řešeno pomocí plastových obrub tvaru L, resp. úhelníkových obrub. Střechy jsou odvodněny pomocí dvouúrovňových gul vnitřními svody. Hydroizolace střechy je ve smyslu ČSN P 73 0600 namáhána tlakovou vodou. Je třeba ji dimenzovat tak, aby odolávala tomuto hydrofyzikálnímu namáhání s přihlédnutím k přístupnosti hydroizolační vrstvy při případných opravách. Hydroizolace musí být odolná vůči prorůstání kořenů rostlin z důvodu trvalého zabránění porušení hydroizolace rostlinnými kořeny.

Výplně otvorů

Rastrová část fasády: Rastrový fasádní systém typu sloupek-příčník s vnějšími přítlačnými lištami ve vodorovném i svislém směru, profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, pohledová šířka prvků 50 mm, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,0 W/m2.K.  Dále se jedná o polostrukturální fasádu, rastrový fasádní systém typu sloupek-příčník s vnějšími přítlačnými lištami ve vodorovném i svislém směru (polostrukturální fasáda přítlačné lišty pouze vertikální, svislé spáry protmeleny). Profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, pohledová šířka prvků 50 mm, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,8 W/m2.K. Fasáda bude předsazená před stavební konstrukci ev. fasáda vsazená do stavebního otvoru. Kotvy vždy v úrovni podlaží, resp. v úrovni podlahy a stropu. Kotvy ocelové pozinkované  umožňující potřebnou dilataci fasádní konstrukce, rektifikace kotvení v rozsahu ±20 mm ve všech třech směrech. Hydroizolační dotěsnění ke stavební konstrukci provedeno foliemi EPDM. Profily systému –sloupky a příčníky– tvoří základní rastr pro osazení zasklení a zabezpečení odvodu kondenzátu z konstrukce a jsou upevněny na nosnou konstrukci. Izolační skla pevně zasklená. Otvíravé /okenní a dveřní/ výplně. Tepelně-izolační panely tvořené vnějším Al. plechem, tepelnou izolací (minerální vata o specifické hmotnosti 45-55 kg/m3 a tepelnou vodivostí λ< 0,4 W/m.K) a vnitřním pozinkovaným ocelovým plechem, dále tepelně-izolační panely tvořené smaltovaným sklem, tepelnou izolací (minerální vata o specifické hmotnosti 45-55 kg/m3 a tepelnou vodivostí λ< 0,4 W/m.K) a vnitřním pozinkovaným ocelovým plechem a tepelně-izolační panely tvořené kaleným sklem a lakovaným Al. plechem (shadowbox), tepelnou izolací (minerální vata o specifické hmotnosti 45-55 kg/m3 a tepelnou vodivostí λ< 0,4 W/m.K) a vnitřním pozinkovaným ocelovým plechem. Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). Skla jsou uvažována ve standardních výrobních rozměrech.  Neprůhledné plochy fasády - vnější (exteriérová) plocha: 
Al plech tl. 3mm (v povrchové úpravě práškovým vypalovacím lak v odstínu dle standard RAL), popř. kompozitními deskami ve standardu Bond (v odstínu dle standard nabídky výrobce), výplň: tepelná izolace, vnitřní (interiérová) plocha: ocelový zinkovaný plech tl. 0,7mm,  popř. Al plech tl. 1mm (v povrchové úpravě práškovým vypalovacím lakem v odstínu dle standard RAL)

Okenní výplně ve fasádě: Rámový systém se skrytými okenními křídly, dále rámový systém s viditelnými okenními křídly. Profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,0 W/m2.K.Okna jsou vsazena do Al rastru fasádní konstrukce. Kování v povrchové úpravě přírodní elox (ELOX E6/EV1), kliky –  nerez, resp. přírodní elox (ELOX E6/EV1), povrchová úprava viditelných hliníkových profilů - práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). Klika vybavena zámkem. 

Dveřní výplně ve fasádě: Rámový systém s viditelnými křídly, profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,0 W/m2.K. Dveře jsou vsazeny do Al rastru fasádní konstrukce. Kování: panikový zámek, klika z vnitřní strany, koule (madlo), horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, standardní vložkový zámek v generálním klíči (bez panikové funkce), klika z obou stran, horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, dle specifikace PBŘ budou obsahovat dodatečné výbavy jako je panikový zámek, panikové madlo z  vnitřní strany, madlo, horní dveřní zavírač, koordinátor zavírání dvoukřídlých dveří, stavěč křídla, elektrický zámek a další elektrické prvky. Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů bude práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). 

Střešní světlíky – pevná část: Rastrový fasádní systém typu sloupek-příčník s vnějšími přítlačnými lištami ve vodorovném i svislém směru (v podélném i příčném směru), Profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, pohledová šířka prvků 50 mm, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,0 W/m2.K Osazení na připravený osazovací rám z dřevěných fošen, popř. vybetonovaný sokl. Kotvy ocelové pozinkované (dimenze dle statiky) umožňující potřebnou dilataci fasádní konstrukce, rektifikace kotvení v rozsahu ±20 mm ve všech třech směrech. Hydroizolační dotěsnění ke stavební konstrukci provedeno foliemi EPDM. Profily systému –krokve a vaznice– tvoří základní rastr pro osazení zasklení a zabezpečení odvodu kondenzátu z konstrukce a jsou upevněny na nosnou konstrukci. Izolační skla pevně zasklená, otvíravé /okenní, ven výklopné/ výplně, tepelně-izolační panely tvořené vnějším Al. plechem, tepelnou izolací (minerální vata o specifické hmotnosti 45-55 kg/m3 a tepelnou vodivostí λ< 0,4 W/m.K) a vnitřním pozinkovaným ocelovým plechem. Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). 
střešní světlíky – výklopná část: Rámový systém, profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,8 W/m2.K (ve svislé poloze). Okna jsou vsazena do rastru fasádní konstrukce. Okna ven výklopná, ovládaná manuálně ev. ven výklopná, ovládaná elektropohonem místním tlačítkem (bez funkce RWA). Kování v povrchové úpravě přírodní elox (ELOX E6/EV1), povrchová úprava viditelných hliníkových profilů práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). 
samostatné rámové konstrukce: Rámový systém s viditelnými křídly (oken a dveří),rámový systém se skrytými křídly (oken), profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,0 W/m2.K. Konstrukce vsazené do stavebního otvoru kotvené do stavební konstrukce (zdivo, železobeton) hmoždinkami a dotěsněné po obvodě PU pěnou a silikonovými tmely.Konstrukce předsazené před vnější líc stavební konstrukce kotvené pomocí ocelových slepých rámů povrchově upravených zinkováním. Dotěsnění ke stavební konstrukci po obvodě je uvažováno pomocí fólie EPDM. Osazovací spára je v interiéru uzavřena parotěsnou fólií. Stavební konstrukce musí být upravena pro parotěsné napojení fólie. Kování panikový zámek, klika z vnitřní strany, koule (madlo), horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, standardní vložkový zámek (bez panikové funkce) s generálním klíčem, klika z obou stran, horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, povrchová úprava kování: přírodní elox (ELOX E6/EV1), dle PBŘ budou dodatečné výbavy jako panikový zámek, panikové madlo z  vnitřní strany, madlo, horní dveřní zavírač, koordinátor zavírání dvoukřídlých dveří, stavěč křídla, elektrický zámek a další elektrické prvkyokno bude otvíravo-sklopné, otvíravé, sklopné ovládané pákovým ovládáním rv . pevně zasklené. Kování oken bude v povrchové úpravě přírodní elox (ELOX E6/EV1), kliky –  nerez, resp. přírodní elox (ELOX E6/EV1), provedení kování dle standardní nabídky výrobce. Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů bude práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). 
vnitřní prosklené příčky: Rámový systém s viditelnými křídly, profily ze slitiny hliníku, bez přerušení tepelných mostů. Konstrukce jsou vsazeny do stavebního otvoru tvořeného podlahou, ostěním a vynášecí ocelovou konstrukcí v nadpraží. Kotvení do podlahy a ostění je provedeno pomocí hmoždinek. Vynášecí konstrukce v nadpraží je provedena z ocelových tenkostěnných uzavřených profilů.  Dotěsnění k navazujícím konstrukcím po obvodě je provedeno silikonovými, popř. akrylátovými tmely. Vybavení dveří bude panikový zámek, klika z vnitřní strany, koule (madlo), horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, standardní vložkový zámek (bez panikové funkce), klika z obou stran, horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, povrchová úprava kování: přírodní elox (ELOX E6/EV1), dle PŘ bude dovybaveno dalšími pvky jako je panikový zámek, panikové madlo z  vnitřní strany, madlo, horní dveřní zavírač, koordinátor zavírání dvoukřídlých dveří, stavěč křídla, elektrický zámek a další elektrické prvky. Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů bude práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). Zasklení bude jednoduchým bezpečnostním čirým sklem typu Stratobel (connex) tl.8,76mm.

Prosklení vnitřní stěny požární: Rámový systém, profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = max. 2,8 W/m2.K. Konstrukce vsazené do stavebního otvoru tvořeného podlahou, ostěním a vynášecí ocelovou konstrukcí v nadpraží. Kotvení do podlahy a ostění je provedeno pomocí slepých rámů a hmoždinek. Vynášecí konstrukce v nadpraží je uvažována z ocelových tenkostěnných uzavřených profilů.  Konstrukce je obložena SDK-deskami Dotěsnění k navazujícím konstrukcím po obvodě je provedeno silikonovými, popř. akrylátovými tmely. Kování - panikový zámek, klika z vnitřní strany, koule (madlo), horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, standardní vložkový zámek (bez panikové funkce), klika z obou stran, horní dveřní zavírač na běžícím křídle (ve standardu GEZE TS 5000), u dvoukřídlých dveří páková zástrč na stojícím křídle, povrchová úprava kování: přírodní elox (ELOX E6/EV1), dle PBŘ bude doplněno o panikový zámek, panikové madlo z  vnitřní strany, madlo, horní dveřní zavírač, koordinátor zavírání dvoukřídlých dveří, stavěč křídla, elektrický zámek a další elektrické prvky. Zasklení konstrukcí je čirými skly s leštěným drátem – typu Pilkington, tl. 6mm. Požadovaný typ zasklení odpovídá požární odolnosti EW30. Zasklení je uvažováno v atestovaných rozměrech. Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů bude práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1).

Prosklené stěny s posuvnými dveřmi: Rámový systém. Profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = 3,0 W/m2.K. Konstrukce vsazené do stavebního otvoru kotvené do stavební konstrukce (zdivo, ŽB) hmoždinkami. Dotěsnění k navazujícím konstrukcím po obvodě je provedeno folií EPDM, příp. silikonovými tmely. Kování- povrchová úprava kování: přírodní elox (ELOX E6/EV1). Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů bude práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1)
Vnější žaluzie: Venkovní stínění rastrové fasády je provedeno horizontálními lamelovými shrnovacími žaluziemi s možností natočení lamel, Al. lamely šířky 80 mm. Al. lamely jsou opatřeny vypalovacím lakem v odstínu dle standard nabídky dodavatele  (opatřené vypalovacím lakem - barva dle barevného vzorníku a olemovanými kraji. Ovládání elektropohonem místním tlačítkem.
Zasklení: - vnější sklo: standard Stopray Vision-72, dutina: Argon 90%, vnitřní sklo: bezpečnostní lepené sklo s čirým sklem, standard Planibel Clear, tl. fólie min. 0,76 mm.

Parametry zasklení:

světelná propustnost LT = 70÷73%

světelná reflexe LRint = 11÷14%

celkový prostup sluneční energie SF = 37÷40%

součinitel stínění Sc = 0,42÷0,45

součinitel prostupu tepla Ug = 1,0 W/m2.K

vzduchová neprůzvučnost Rw ≥ 35dB

A pro střešní světlíky sklo  (vodorovné zasklení) - vnější sklo: kalené s protislunečním pokovením, standard: Stopray Vision-60 T, dutina: Argon 90%, vnitřní sklo: bezpečnostní lepené sklo s čirým sklem, standard Planibel Clear, tl. fólie min. 0,76 mm.

Parametry zasklení:

světelná propustnost LT = 57÷60%

světelná reflexe LR = 15÷18%

celkový prostup sluneční energie SF = 36÷39%

součinitel stínění Sc = 0,40÷0,43

součinitel prostupu tepla Ug = 1,0W/m2.K (ve svislé poloze)

vzduchová neprůzvučnost Rw ≥ 35dB

Jedná se o vysoce výkonné sklo s měkkým povlakem, který se nanáší ve vakuu. Škála skel Stopray nabízí různé barevné odstíny, my ale potřebujeme čirou a různé úrovně protisluneční ochrany, světelné prostupnosti a světelné reflexe. Široká škála možností, které jsou dostupné v této řadě, z něj činí dokonalé řešení do jakýchkoliv klimatických podmínek a pro jakýkoliv estetický efekt. Navíc všechna skla Stopray mají velmi nízkou hodnotu Ug. Zasklení s povlakem se dvěma vrstvami stříbra nabízí výborné tepelné vlastnosti a protisluneční ochranu za vynikající cenu. Pokud lze konstatovat výhody tak to je vynikající selektivita – poměr světelný činitel prostupu (LT) / celkový činitel prostupu sluneční energie (SF). Dále ji lze použít v jakýchkoliv klimatických podmínkách - Stopray nabízí v létě ochranu před slunečním zářením a v zimě tepelnou izolaci. Je zvláště vhodný pro nebytové prostory s klimatizací (tedy nemocnice), protože pomáhá držovat příjemnou teplotu, a přitom minimalizuje náklady na energii. Nutno uvést široký výběr úrovní prostupu světla a světelné reflexe.  K dispozici v různých barvách – rozsáhlá škála neutrálních barev. Vzhled skel Stopray na extra čirém skle - Clearvision je dokonce ještě neutrálnější.  Hodnota Ug = 0,9 W/(m2.K) byla u izolačního dvojskla dosažena kombinací jednoho měkkého povlaku (Stopray s hodnotou Ug = 1,0 W/(m2.K)) a známého pyrolytického povlaku AGC Planibel G Fast (na pozici č. 4). Tato kombinace umožňuje dosud nevídané vlastnosti, jako je výrazně vyšší tepelná izolace a zároveň i lepší solární faktor. Abych byl konkrétní, přínosem je větší úspora energie jak v zimě (díky nejnižší hodnotě Ug na trhu), tak v létě (nižší solární faktor). Jinými slovy, tato inovace umožní významné úspory i větší pohodlí v interiéru po celý rok.  

Obvodové pláště a okna

Na objektu je navržen plášť lehký obvodový, zavěšený, s obkladem ze sendvičových kazet desek ze smaltovaného skla, na hliníkovém rámu, s provětrávanou vzduchovou mezerou a vloženou tepelnou izolací z min. vlny. V některých místech je navržena fasáda celoprosklená rovná s nízkými parapety. Tepelně technické parametry splňují požadavky  ČSN 73 0540-2 Tepelná ochrana budov. Okna objektu jsou navržena jako součást obvodového zavěšeného pláště, v hliníkovém rámu, s izolačním dvojsklem. Pro okno platí U=1,7 Wm-2K-1. V místech sníženého parapetu do výšky 900mm sklo bezpečnostní. Požadavek na min. stavební neprůzvučnost oken a meziokenních vložek je R´w = 32 dB (dle výsledků hlukové studie Enviconsult, 2011).

Okna budou osazena pohyblivými horizontálními exteriérovými hliníkovými žaluziemi; jsou navrženy jako natáčecí a vedené po kolejnicích skrytých v ostění do skrytého kastlíku v nadpraží; ovládaní elektronické automatické z centrálního bodu (recepce nebo sesterny v daném podlaží). Systém těchto žaluzií bude zajišťovat automatické složení v případě příliš silného větru. Prosklená fasáda v jihozápadním rohu bude stíněna systémem masívních exteriérových lamel z tlačených profilů upevněných v přiznaných předsazených hliníkových profilech. Místnosti budou v rámci vybavení interiéru doplněny vnitřním stíněním.

Okenní výplně

Podrobnější popis oken a prosklených fasád je uveden v tabulce výplní vnějších otvorů. Okna budou provedena jako hliníkové, zasklení tvoří izolační čiré sklo. Ve všech prostorách jsou použity z hlediska ochrany personálu budovy bezpečnostní folie z vnitřní strany. Soubor kování musí obsahovat vždy dostatečný počet zavíracích bodů a pantů dle statických požadavků a rozměrů okenního křídla, okenní kliku v provedení a barvě dle výběru a odsouhlasení AD. Při výrobě oken nutno dodržet min. montážní mezery mezi stavebním otvorem a vyrobeným oknem. Spára mezi rámem okna a stavebním otvorem bude vyplněna PUR pěnou (jednokomponentní) v min tloušťce 20mm. Z vnitřní strany bude spára utěsněna ve funkci parotěsné zábrany okenní folie Interiér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv, z vnější strany bude spára utěsněna ve funkci difuzní folie okenní folie Exteriér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv (pro příklad uveden systém těsnění f. Tremco illbruck). Napojení je nutné důsledně provést, aby nekondenzovala voda v připojovací spáře. Okna budou kotvena páskovými kotvami. Součástí dodávky hliníkových fasádních prvků bude zpracování schvalovací dokumentace, včetně předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Veškeré spoje musí být provedeny dle technických podmínek výrobce a dodavatele oken, okna v otvoru musí být vyrovnána v obou směrech. Po usazení výplně do otvoru včetně osazovací podkladové lišty a zajištění vodorovnosti výplně ve všech směrech, se výplně v otvoru řádně na stálo ukotví pomocí kotvících šroubů. Po správném usazení a ukotvení se montážní spáry vyplní polyuretanovou pěnou, která zafixuje rám v otvoru a vytvoří tepelněizolační výplň kolem všech prvků. Po odstranění přebytečných částí montážní pěny se provedou dokončovací začišťovací zednické práce a doplnění omítky. Následuje usazení nových vnitřních parapetů, na vnější straně se osadí nové vnější oplechování parapetů. Dále se provede celkové očištění otvoru a oken.

Vstupní stěny

Vstupní dveře budou provedeny z hliníkových profilů. Vstupní dveře budou částečně prosklené (dělení dle nabídky dodavatele), zasklení tvoří izolační čiré oboustranně bezpečnostní sklo. Dveře budou kotveny pomocí páskových kotev. Dveře budou dodány včetně rozšiřujících podkladních profilů pod prahem na výšku skladby podlahy a prahovou přechodovou těsnící lištou. Soubor kování musí obsahovat vždy dostatečný počet zavíracích bodů a pantů dle statických požadavků a rozměrů dveřního křídla, dveřní kování v provedení a barvě dle výběru a odsouhlasení AD.

Vstupní dveře budou provedeny dle požadavku vyhl. 398/2009 Sb. - otevíravé křídlo vstupních dveří bude vybaveno vodorovným madlem přes celé křídlo ve výši 800 až 900mm, dveře budou zaskleny od výšky 400mm, zámek ve výšce 1000mm od podlahy, klika ve výšce 1000mm. Vstupní dveře budou kontrastně označeny oproti pozadí ve výšce 900 a 1500mm výrazným pruhem šířky 50mm. Z vnitřní strany bude spára utěsněna ve funkci parotěsné  zábrany okenní folie Interiér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv, z vnější strany bude spára utěsněna ve funkci difuzní folie okenní folie Exteriér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv (pro příklad uveden systém těsnění f. Tremco illbruck). Napojení je nutné důsledně provést, aby nekondenzovala voda v připojovací spáře. Při výrobě dveří nutno dodržet min. montážní mezery mezi stavebním otvorem a vyrobeným rámem. Spára mezi rámem a stavebním otvorem bude vyplněna PUR pěnou (jednokomponentní) v min tloušťce 20mm.

Hliníkové světlíky

Nosná konstrukce světlíků je provedena z hliníkových profilů s přerušeným tepelným mostem uložená na ŽB atice přes ocelovou systémovou zateplenou manžetu. Zasklení je provedeno pomocí izolačních, resp. požárních dvojskel v provedení fix.  Světlíky budou v prostoru jednacího sálu z interiérové strany zatemněny textilní roletou – viz. specifikace ve výpise výrobků.

Dveře

Všechny dveře v objektu jsou navrženy jako falcové a jsou vyspecifikovány v tabulce dveří, která je součástí dokumentace. Standardní rozměr jednokřídlých dveří je 700,800,900,1100/1970-2100 mm. Dvoukřídlé dveře jsou navrženy v rozměrech 1300,1600,1800/1970-2100mm. V objektu jsou navrženy tyto základní materiálové typy dveří:

· dřevěné dveře do obložkových zárubní s povrchem z folie HPL

· dřevěné dveře do obložkových zárubní s povrchem z folie HPL s požární odolností

· dřevěné dveře do kovových zárubní s povrchem z folie HPL

· dřevěné dveře do kovových zárubní s povrchem z folie HPL s požární odolností

· ocelové dveře s pláštěm v odstínu RAL do ocelové zárubně pro zazdívání

· ocelové dveře s pláštěm v odstínu RAL do ocelové zárubně pro zazdívání s požární odolností

· dveře posuvné s povrchem z folie HPL do typových zárubní do pouzdra pro zděné stěny

· interiérová hliníkové sestava s požární odolností – dveře + okno z jednokomorových profilů

Dveře do provozních místností s vlhkým provozem budou mít odolný povrch vlhkosti (specifikace Klima ve výpise). Vybrané vnitřní dveře budou opatřeny ventilační mřížkou, aby byl umožněn přívod vzduchu do místnosti (viz. specifikace ve výpisu výrobků). Dveřní mřížky budou v barevném odstínu dle dveřního křídla, provedeny jako oboustranné. Pozice, natočení a tvar lamel v mřížkách dveří musí být před výrobou odsouhlaseny AD. Dále budou projektem určené dveře „podříznuty“ – mezi spodní hranou dveřního křídla a podlahou bude mezera 15 mm. Dveře do kanceláří budou v provedení zvukově izolační dělící konstrukce s požadavkem na Rw=35dB. Dveřní křídla budou v provedení s vnitřní akustickou výplní, s automatickou dveřní padací lištou. Kování budou provedena v objektovém provedení – přesné typy jsou popsány v tabulce dveří. Veškeré dveře do jednotlivých místností budou vybaveny elektromechanickými zámky (techn. reprezentant Assa Abloy EL-560), včetně dodavatelem doporučeného kování, průchodky pro kabel a propojovacího kabelu. Dveře osazené elektromechanickými zámky musí mít dostatečně pevnou konstrukci, odolnou proti deformacím a krutu! Shodné požadavky platí také pro zárubně. Veškeré elektromechanické zámky budou online. Dveřní křídlo musí mít přípravu pro přívod elektro, vč. bezpečného krytí kabeláže. Délka dveřního kabelu cca 4 m (součást dodávky dveří) pro napojení do dveřní jednotky (dodávka SLP). Elektromechanické zámky jsou součástí dodávky dveří dle specifikace ve výpisu. Požadovaná požární odolnost dveří platí na dveře jako celek, (včetně zárubní, závěsů, zámku a kování). Všechny požární dveře i zárubně musejí být opatřeny neodlepitelným štítkem s označením PO dveří, doloženy platným požárním atestem pro dveře rozměru 900x2200mm a prohlášením o shodě. U dvoukřídlých dveří je uvažováno s osazením aretační závory na sekundární (podružné) křídlo. U dvoukřídlých dveří, na nichž je osazen lištový samozavírač, musí být samozavírač s koordinací pohybu (komplet lištové provedení. Součástí každých dveří je stavěč křídla. Ve vyznačených místech je navíc panikové kování (rozvora). Veškeré kliky mají panikovou funkci.

Dvířka do instalačních prostor

Dvířka do jader – instalačních prostor budou, ve výši 1500 mm na osu dvířek od čisté podlahy, pokud není v PD uvedeno jinak.  Dle umístění revizních dvířek jsou uvažovány typy :

· revizní dvířka do SDK konstrukcí pro přemalování 

· revizní dvířka do zděných konstrukcí pod obklad

· revizní dvířka do SDK konstrukcí pod obklad

· plechová revizní dvířka do SDK konstrukcí s požární odolností 

· plechová revizní dvířka do zděných konstrukcí s požární odolností

Osazení jednotlivých typů se řídí montážními předpisy a typovými detaily dodavatele.

Žaluzie

Exteriérové žaluzie

Venkovní žaluzie budou provedeny jako podmítkové s hliníkovými lamelami C-80 s jednostranným naklápěním. Žaluzie budou dodány jako samostatné nebo jako sestavy více kusů – detailní specifikace viz. výpis zámečnických výrobků. Žaluzie budou provedeny s bočním vedením v systémových lištách na ostění otvorů, v dělených žaluzií bude doplněna středová vodící kolejnice kotvená do okenních rámů. Provedení žaluzií dle standardu výrobce, horní držáky v provedení pozink zavěšené na podomítkové konzole v počtu dle délky. Závěsný systém bude opatřen krycím plechem s hliníkového plechu tl. 1,5mm. Žaluzie budou ovládány el. pohonem, napojeny na objektové řešení MaR. Dodávka žaluzií obsahuje kabelový vývod do montážní krabice MaR nad podhledem.

Interiérové žaluzie

Jedná se o vertikální lamelové stínící žaluzie v provedení z neprůsvitných plastových lamel. Plastové lamely š. 89m, barva bílá, zavěšeny na horním hliníkovém vodícím profilu v provedení k uchycení na strop (podhled). Ovládání vertikálních žaluzií je pomocí řetízku a šňůrky, stahování lamel provedeno jako oponové.

Veškeré výplně otvorů budou realizovány na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě.

Podhledy

Obecně lze říci ře nemocnice jsou hlučné. Existují zde dva hlavní důvody. Prvním z nich jsou různá elektronická zařízení, alarmy, monitory, ventilátory a samozřejmě i samotní lidé, kteří jsou zde v neustálém pohybu. Druhým nejčastějším zdrojem hluku jsou sice snadno čistitelné, nicméně velmi tvrdé povrchy stěn místností, kde odraz zvuku vytváří silnou ozvěnu a tím zároveň i hluk v místnosti. Mezinárodní výzkum prokázal, že vysoká hladina hluku představuje stresovou zátěž pro nemocniční personál i pacienty. Tento fakt v důsledku zvyšuje fluktuaci personálu a počet případů lékařských pochybení a negativně ovlivňuje způsob, jakým pacienti reagují na léčbu. V rámci předchozích stupňů nebyl tento problém podroben detailnímu pohledu, v rámci prováděcího projektu byl podrobně řešen. S pomocí akustických řešení přizpůsobených specifickému typu místnosti, lze dosáhnout snížení stresové zátěže personálu i pacientů. Pacienti také lépe spí a dosahují vyšší míry uzdravení před propuštěním z nemocnice. Tím se snižuje počet případů opakovaného příjmu, což vede ke značnému pozitivnímu dopadu na hospodaření nemocnice. 

Podhledy jsou rozčleněny dle funkce v prostoru:

Lůžkové pokoje, vyšetřovny: Odpočinek a spánek jsou podstatnou součástí našeho dobrého zdraví a každodenního života. Je důležité zajistit, aby pacienti nebyli vystaveni negativním pocitům, jako jsou například úzkost a stres, které zpomalují procesy léčby a hojení. Stejně tak je třeba zabránit zbytečným probouzením ze spánku. Místo toho by se pacienti měli cítit nanejvýš bezpečně a pohodlně. V ordinacích a vyšetřovnách je velice důležité, aby pacient snadno rozuměl a pochopil o čem se hovoří, a tak je zde zlepšení komunikace doslova klíčové. V rámci řešení akustiky prostorů lůžek a vyšetřoven jsme pracovali s těmito parametry: 
· Zajištění soukromí, zlepšení vzájemné komunikace, minimalizace vlivu a následného dopadu zvuku, vyvtvářeného uvnitř místnosti, jako je hluk z různých technických zařízení a vybavení.

· Snížení hluku z přilehlých prostor.

V pokojích, které nejsou dostatečně vybaveny nábytkem, může docházet ke zvukovým odrazům mezi stěnami, což učiní řeč hůře srozumitelnou. Práce s jednotlivými pokoji pro pacienty pomáhá zlepšit prostředí pro léčbu a hojení. Zvuková izolace mezi místnostmi a směrem ode dveří musí zajišťovat dostatečné soukromí. Je také velmi důležité brát v úvahu hluk přicházející z okolí, například z přilehlých chodeb. Instalace akustických stropních podhledů ve třídě A zvukové absorpce na chodbách pomůže snížit hluk jak v chodbách, tak i v přilehlých prostorách. Stropní podhled s vysokou zvukovou pohltivostí (třída A) je navržen pro optimalizaci akustického prostředí, aby bylo pro pacienty snažší relaxovat, cítit se uvolněně a rozumět mluvenému slovu. Zvukovým odrazům od stěn se lze vyhnout použitím zvuk rozptylujících předmětů, například nábytku, nebo ještě lépe: instalací zvukově absorpčních prvků na jednu ze stěn, kdekoli to bude možné, což při hygienickým požadavcích na omyvatelnost není možné.

Jednotky intenzívní péče, ARO, porodní oddělení : Prostředí na specializovaných odděleních může být poměrně stresující pro pacienty i personál. Pacienti jsou často velmi vážně nemocní a jsou obklopeni hlučným vybavením a lidmi v malém prostoru. Personál musí přijímat rychlá rozhodnutí, což zvyšuje potřebu dobré komunikace. Hluk z technologických vybavení nevyrušuje pouze pacienty, ale také ztěžuje úkol personálu včas rozpoznat a analyzovat signalizované výstrahy, což vede ke zvýšenému stresu. V okolí pacientů je nutné udržovat vysokou úroveň hygieny, aby se zabránilo infekci a šíření nákazy, v důsledku čehož jsou při stavbě využívány materiály s tvrdými povrchy. Ty však odrážejí zvuk a vedou ke zvýšení úrovně hluku, což má negativní vliv na kvalitu odpočinku a spánku. Zvyšuje se i riziko lékařských pochybení, protože je obtížnější dobře a srozumitelně slyšet. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry: 
· Účinné omezení rušivých vlivů z vybavení a elektronických zařízení.

· Udržování nízké celkové úrovně hluku.

· Zlepšení komunikace mezi personálem.

Snaha o dosažení nejnižší možné úrovně hluku pomocí vysoce výkonných a účinných akustických stropních podhledů (třída A) s vhodnými hygienickými vlastnostmi, odolných vůči ulpívání prachu a odpuzujících prachové částic a také vzduchotěsných. Tam, kde je to vhodné, lze instalovat akustické stěnové panely a prvky což není možné s ohledem na hygienické parametry. Výsledkem by mělo být snížení počtu chyb, kterým se dá předejít nebo je předvídat, prostřednictvím zlepšení akustického prostředí a komunikace mezi personálem. Zkvalitnění prostředí pro hojení a uzdravování pacientů v důsledku lepší kvality spánku a klidnějšího prostředí ve stresující době.

 Vyšetřovny, ambulance: Na odděleních pohotovosti je často výzvou zkombinovat soukromí s moderním velkoprostorovým designem dnešní doby. Dlouhodobé čekání ve společnosti zraněných a nemocných lidí může být velmi stresující. Personál potřebuje mít dobrý přehled a přístup do prostoru i možnost poskytnout péči pacientovi s akutním problémem. Kromě toho je nutné, aby byla pohotovost umístěna v těsné blízkosti chirurgického oddělení a pohotovostní radiologie. Stres pociťovaný pacienty vystavenými tomuto náročnému prostředí po jistou omezenou dobu je ještě vyšší u personálu, který se s takovými situacemi setkává denně. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Poskytnutí soukromí a zajištění, aby se pacienti cítili bezpečně a měli pocit, že je o ně postaráno

· Snížení úrovně hluku a šíření zvuku 

· Schopnost rychle a přesně rozpoznat změnu stavu pacienta a výstražné zvukové signály 

· Zajištění uklidňujícího prostředí

· Podpora orientace na oddělení

Použití akustických stropních podhledů s dobrými zvukově absorpčními vlastnostmi (třída A) a účinností proti šíření zvuku (hodnota AC alespoň 180) k efektivnímu snížení úrovně hluku a zlepšení usměrnění zvuku za účelem usnadnění orientace. Díky tomuto personál je schopen správně vyhodnotit každou situaci. Dále snížení se trauma a stres pacientů, dětí i návštěvníků. Lidé nemocní nebo v šoku mohou mít problémy s porozuměním, je tedy nezbytné zajistit dobrou komunikaci bez rušivého hluku. Zlepšení pracovního prostředí personálu.

Komunikační prostory: Chodby v prostředí zdravotnických zařízení jsou rušnými místy a zvuk se v nich šíří na velkou vzdálenost i do přilehlých místností. Na chodbách se odehrává velká část komunikace mezi zdravotnickým personálem. Díky jejich charakteru se zvuk chodbami šíří extrémně rychle a daleko a ovlivňuje všechny místnosti, které jsou s nimi přímo spojené. Pacienti, návštěvníci a členové personálu se pohybují z jednoho místa na druhé, mnohdy i s pojízdnými lůžky, zdravotnickým a dalším vybavením. Často se nechávají dveře otevřené, aby bylo slyšet pacienty a monitorovací přístroje, čímž jsou pokoje vystaveny hluku zvenčí. Sesterny, které jsou často otevřené, ústí do chodby a tím jsou vystaveny zbytečně vysokým hladinám hluku z hovoru a telefonování. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Zamezení šíření zvuku chodbou z jednoho prostoru do druhého.

· Omezení vzdálenosti, na kterou se zvuk šíří chodbou, a výsledné snížení celkové úrovně hluku.

· Snížení hladiny hluku a přínos ke zlepšení kvality komunikace v otevřených sesternách.

Použití akustických podhledů s dobrými absorpčními vlastnostmi (třída A) a účinným omezením šíření zvuku (hodnota AC alespoň 180). Navíc je na chodbách po celé jejich délce obvykle vyžadována vysoká úroveň dostupnosti. Dodatečná zvuková absorpce nebo rozptyl zvuku na stěnách může případně hladinu hluku  dále snížit. Zlepšení akustiky na chodbách často vede ke zlepšení akustiky ve všech přilehlých místnostech v důsledku toho, že dojde ke snížení nebo eliminaci šíření zvuku chodbou. Snížení hladiny hluku a zlepšení srozumitelnosti řeči vede ke zkvalitnění pracovního prostředí v otevřených sesternách.

Společenské prostory: společné prostory v nemocnicích, například recepce, jídelny a odpočinkové zóny, jsou často místy, kde může docházet ke zvyšování hladiny hluku. Pacienti, personál a návštěvníci neustále přecházejí, čekají na pomoc, mluví, kladou otázky a ptají se na cestu. Je důležité zabránit riziku zvyšování úrovně hluku a šíření zvuku do dalších prostor. Společné prostory musí působit příjemným, bezpečným a pohodlným dojmem. Je také důležité usnadnit orientaci. Kvalitní akustické prostředí k navození takového dojmu značně přispěje. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Nejvyšší důležitost má zabránění nárůstu celkové úrovně hluku, jinak lidé budou muset při mluvení značně zvyšovat hlas, aby se vůbec slyšeli. Zvýšená hladina hluku může mít za následek šíření zvuku do přilehlých prostor.

Řešením je nabídnout co možná nejlepší pokrytí stropu a stěn akustickými prvky. Doporučuje se vzít v úvahu i umístění jednotlivých prostor vzhledem k ostatním, aby se nenacházely příliš blízko míst, kde se může zvuk šířit a rušit. Tím došlo k  vytvoření příjemnějších a pohodlnějších prostor, dále ke snížení stresu pacientů i návštěvníků a usnadnění komunikace s personálem

Kancelářské prostory, primariáty: V administrativních prostorách jako například ve velkoprostorových kancelářích, samostatných kancelářích nebo na sesternách musí být personál schopen provádět během dne celou řadu různých úkolů. Zaměstnanci musí vést četné telefonní hovory, soustředit se na důležité úkoly a pracovat na počítači. Pracovníci budou ale také chodit po místnosti, scházet se k poradám a diskutovat o běžných záležitostech s kolegy na opačné straně stolu. Zdravotnický administrativní personál často sdílí stejnou místnost se svými kolegy a potřebuje slyšet informace jasně a zřetelně, aby je mohl správně zanést do zdravotnických záznamů. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Podpora koncentrace při náročných úkolech 

· Ve velkoprostorových místnostech je nezbytné zabránit šíření řeči a dalších zvuků 

· V malých místnostech je důležité pamatovat na soukromí, zlepšení komunikace a zabránit nežádoucím ozvěnám

Ve velkoprostorových místnostech je přínosem akustický podhled s dobrými zvukově absorpčními vlastnostmi na frekvencích lidské řeči. Pokud je kancelář rozsáhlá a pobývá v ní mnoho lidí, pomohou akustické paravány k rozdělení pracovního prostoru a volně zavěšené akustické prvky ke snížení hladiny hluku. V malých místnostech je nutné zvážit zvukovou izolaci od ostatních místností, akustické podhledy a někdy i instalaci akustických stěnových panelů. Ty se využívají k zabránění zvukových odrazů (ozvěny), jež znemožňuje a brání dobré srozumitelnosti řeči při osobní i telefonické komunikaci.

Edukace: Vzdělávací prostory, jako například učebny a konferenční místnosti, jsou nezbytné pro předávání znalostí. V prostorách pro vzdělávání je velice důležité, aby hlas vyučujícího snadno doléhal k posluchačům, aniž by jej přednášející musel zvyšovat, a aby zde bylo minimum rušivých zvuků na pozadí, které by bránily studentům v dobrém poslechu. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Snadnější srozumitelnost řeči prostřednictvím zlepšení komfortu poslechu.

Použití akustického podhledu s nejlepšími zvukově absorpčními vlastnostmi (třída A) na všech frekvencích. Je důležité zvážit i vysoký účinek při nízkých frekvencích (125 Hz). Kvalitní a výkonný akustický podhled snižuje úroveň hluku při všech frekvencích, což umožňuje posluchačům přednášejícího dobře a srozumitelně slyšet. Ve větších přednáškových sálech, kde posluchači sedí od přednášejícího ve vzdálenosti převyšující osm metrů, by měl být akustický stropní podhled doplněn v místě vyučujícího o akustické panely se zvukově odrazivým povrchem, které zajistí šíření jeho hlasu směrem až do nejvzdálenější části místnosti. Akustické panely instalované na zadní stěně naproti přednášejícímu pohlcují opožděné rušivé odrazy zvuku, které brání srozumitelnosti řeči.

Základem každého celkového řešení jsou jeho akustické vlastnosti: absorpční třída A, šíření zvuku a řeči, srozumitelnost řeči, síla zvuku a doba dozvuku. Když budeme hovořit o zdravotnických zařízeních, musíme brát v úvahu i hygienické požadavky. Ty se mohou výrazně lišit podle toho, o jakou část  zdravotnického zařízení se jedná. Přesně dle typu a charakteru dané místnosti či  prostoru. Je tedy zcela přirozené, že i zvolené akustická řešení musí brát v úvahu hygienické požadavky pro použití ve zdravotnických zařízeních. 

Z hlediska hygienických parametrů se jedná soustavu třít. Jde o stírání suchou nebo mokrou cestou, ISO třídu 5 . Všechna řešení musí splňovat požadavky na ISO 5 a musí odolné vůči parám  peroxidu vodíku.

Čištění znamená odstraňování viditelných částic. Mezi tyto metody patří suché a mokré stírání. Používané chemikálie obsahují povrchově  aktivní látky (k rozpuštění nečistot a mastnoty), kyseliny (k rozpuštění  usazenin vápníku) a zásadité složky (k rozpuštění tukových a 

bílkovinných usazenin). 

Dezinfekce znamená zahubení mikroorganismů, včetně bakterie  Staphylococcus Aureus (MRSA), odolné vůči Methicillinu. Metody  zahrnují mokré stírání, nástřiky a aplikaci aerosolů. Používanými  chemikáliemi jsou obvykle alkoholy, sloučeniny chloru a peroxid  vodíku. Bez zbytečně velkého obsahu antimikrobiálních látek Společnost Ecophon ve svých produktech nikdy nepoužívá  zbytečné chemikálie; namísto toho navrhujeme výrobky a povrchy  tak, aby neposkytovaly bakteriím přirozené podmínky pro život a rozmnožování. Naše výrobky splňují nejpřísnější požadavky  francouzské normy NF S90-351, zóna 4 a americké společnosti pro testování a materiály (American Society for Testing and Materials)  ASTM G21-96, stupeň 0. V normě HBN00-10 pak britská vláda uvádí,  že antimikrobiální přísady nemají na zdravotní infekce žádný vliv

Minerální kazetové podhledy

V celém objektu jsou navrženy minerální rastrové zavěšené podhledy, v technických místnostech jsou navrženy akustické kotvené desky přímo do stropní konstrukce.  Rozmístění podhledů je čitelné z tabulky místností dle výpisu specifikace podhledů. Světlá výška místností je vyznačená v půdorysech a řezech. V podhledech jsou umístěna svítidla, vyústky VZT, čidla, reproduktory, větrací mřížky. Jejich umístění viz jednotlivé profese.  V prostoru chodby 1.02 (PÚ13) a prostorách CHÚC budou rastrové podhledy provedeny v protipožárním provedení vykazující oboustrannou požární odolnost EI 30 DP1. V těchto podhledech budou okolo světel a vyústek VZT provedeny systémové požární kastlíky pro instalaci zařízení, veškeré prostupy budou požárně dotěsněny. V prostorách ostatních chodeb (PÚ12, PÚ25) budou provedeny minerální rastrové podhledy bez požární odolnosti, v prostoru podhledu budou provedeny samostatně chráněné páteřní rozvody SLB+MaR+rozvody ÚT+chladu  sádrokartonovými kastlíky v protipožárním provedení vykazující oboustrannou požární odolnost  EI 30 DP1. V rámci objektů jsou použity následující typy podhledů :

· minerální rastrový podhled s oboustrannou požární odolností EI30DP1 v rastru 600x600mm s viditelnou konstrukcí rastru

· minerální rastrový podhled s oboustrannou požární odolností EI30DP1 v rastru 1200x600mm s viditelnou konstrukcí rastru

· minerální rastrový podhled v rastru 600x600mm s deskami tl. 20mm se skrytou konstrukcí rastru 

· minerální akustický rastrový podhled v rastru 600x600mm s deskami tl. 40mm se skrytou konstrukcí rastru 

· minerální akustický rastrový podhled v rastru 900x900mm s deskami tl. 40mm s polozapuštěnou konstrukcí rastru 

· minerální rastrový podhled pro vlhké prostředí v rastru 600x600mm s deskami tl. 20mm s viditelnou konstrukcí rastru 

· minerální rastrový podhled pro místnosti s požadovanou nízkou úrovní prachových částic v rastru 600x600mm s deskami tl. 20mm se skrytou konstrukcí rastru

· minerální podhled do průmyslových prostor v rastru 1200x1200mm kotvený 

· minerální akustický rastrový podhled v rastru 600x1200mm s deskami tl. 40mm se viditelnou konstrukcí rastru 

Veškeré podhledy budou provedeny se systémovými závěsy a veškerými doplňkovými prvky – obvodovými a lemovacími lištami - ukončení podhledů specifikováno ve výpise podhledů.

Podhledy čisté vestavby

Podhledy v čistých prostorách nového provozu jsou součástí dodavatele technologie čistých prostor. Ve vestavbě čistých prostor jsou navrženy podhledy kovové lehké, kazetové se skrytým rastrem 625x625mm. Kazety podhledu jsou z ocelového pozink. plechu s povrchovou úpravou lícové strany práškovým polyesterem. V podhledech budou zapuštěna  svítidla a LAMINÁRNÍ POLE. Návaznost podhledu a příček je řešena pomocí kovového fabionu. Barevnost obkladů bude vyvzorkována a odsouhlasena generálním projektantem. Předběžně je vybrán odstín obkladů a podhledů čisté vestavby RAL 9010.
Podlahy

Konstrukce podlah musí zajišťovat dostatečnou zvukovou izolaci jak pro hluk šířící se v obou směrech vzduchem tak pro hluk šířící se konstrukcí z horního podlaží do dolního vodorovně i diagonálně.  Tloušťka podlah je v nadzemních i v podzemních podlažích 150 mm. V prostoru strojoven a chladících boxů je konstrukce podlahy zvýšena pro drátkobetonou desku. Ve střešních strojovnách VZT je tloušťka podlahy uvažována 100mm. Přechody na jinou podlahovou krytinu budou řešeny pomocí zabudovaných podlahových přechodových lišt. Tento přechod bude prováděný vždy pod dveřním křídlem – voz. Detaily v PD interiéru. Jednotlivé nášlapné vrstvy jsou prováděny vždy včetně soklu. Materiál soklu je popsán v každé skladbě podlahy samostatně, provedení se řídí detaily v PD interiéru. V hygienických prostorách bude pod keramickou dlažbu provedena hydroizolační stěrka, která bude vytažena na stěnu do výšky min. 100 mm a keramická dlažba bude vyspárována tmely nepropouštějícími vodu. Dilatace podlah musí být provedeny nejvýše v přípustných rozměrech daných technologickými postupy dané skladby.  Třída protiskluznosti jednotlivých nášlapných vrstev musí odpovídat funkci příslušné místnosti. V rámci výpisu skladeb podlah jsou pro jednotlivé provozy dány provozní zatížení, kterými je nutno se řídit při realizaci skladby podlah. Zejména se jedná a pevnosti tepelné/kročejové izolaci a provedení anhydritů/mazanin/drátkobetonových desek. 

Keramická dlažba velkoformátová vnitřní

Ve vstupních reprezentativních prostorách (hlavní chodby) budou provedeny kvalitní velkoformátové keramické dlažby (protiskluznost minimálně R9), formát a barevné řešení je upřesněno v projektu interiéru a bude odsouhlasena generálním projektantem. Každá jednotlivá místnost bude vždy provedena z keramické dlažby jedné série, aby nedošlo k barevným rozdílům daným jednotlivými šaržemi výroby. Sokl bude proveden nerezového L profilu 50x10x2mm, kotveného do stěny vruty se zapuštěnou hlavou. Specifikace spárořezu, materiálu, detailů provedení, barevného provedení viz. PD interiéru.

Koberce

Koberec bude použit zátěžový v rolích odolné pro pojíždění nábytkem s kolečky, s bezesměrným smyčkovým povrch, nášlapná vrstva ze 100 % polyamidu. Koberec bude lepený disperzním lepidlem, obvodový sokl proveden plastovou lištou výšky 55mm s vlepeným kobercovým páskem. Konkrétní typ bude odsouhlasen generálním projektantem.

Povlakové krytiny homogenní

Povlakové krytiny budou provedeny jako homogenní v tl. cca 2mm pro použití pro střední nebo vysokou zátěž dle provozu místnosti. Svařování bude provedeno svařováním pomocí svařovacích vícebarevných šňůr dodávaných výrobcem vybrané podlahové krytiny. Povlakové krytiny budou lepeny disperzním lepidlem, obvodový sokl proveden vytažením krytiny do plastové lišty výšky 55mm.

Povlakové krytiny homogenní antistatické

Povlakové krytiny budou provedeny jako homogenní antistatické se svodovým odporem R 10-6 až 10-8 Ohmů v tl. cca 2,5mm pro použití pro střední nebo vysokou zátěž dle provozu místnosti. Podlahová krytina Svařování bude provedeno svařováním pomocí svařovacích vícebarevných šňůr dodávaných výrobcem vybrané podlahové krytiny. Povlakové krytiny budou lepeny disperzním lepidlem, obvodový sokl proveden vytažením krytiny do plastové lišty výšky 55mm.

Povlakové krytiny homogenní protiskluzné v mokrých provozech

V hygienickém zázemí s mokrým provozem a v prostoru jídelny bude použita povlaková krytina homogenní se zvýšenou protiskluzností R10 v tl. cca 2mm pro použití pro střední zátěž. Svařování bude provedeno svařováním pomocí svařovacích vícebarevných šňůr dodávaných výrobcem vybrané podlahové krytiny. Povlakové krytiny budou lepeny disperzním lepidlem, obvodový sokl proveden vytažením krytiny přes systémový obrubový žlab a ukončen systémovým čepcovým těsněním.

Podlahy dřevěné

V místnostech kdebude použita lamelová plovoucí podlaha s nášlapnou vrstvou z tvrdého dřeva. Provedení pro střední zátěž s odolností pro pojezd kolečkových židlí, 1-lamelové dílce s kartáčovaným kouřovým povrchem, se zkosenými hranami. Jednotlivé dílce budou lepeny k podkladu. Součástí dodávky podlahy je obvodová soklová lišta z dřevěného hranolku 10x40mm bez stržených hrany v barvě bílé, soklová lišta bude lepena na stěnu bez viditelného kotvení.

Epoxidové lité stěrky

Podlahy vybraných technických místností, chladírenských boxů a provozu kryolaboratoře budou provedeny z drátkobetonu opatřeného epoxidovou stěrkou. Množství drátků 25kg/m3 (musí být doloženo výrobcem pro uvažované zatížení). Epoxidová stěrka provedena v tl. 1-2mm. Specifikace stěrek dle dodavatele pro daný provoz místnosti. Dilatace podkladní betonových desek se řídí technickými předpisy zhotovitele. Drátkobetonové desky budou dilatovány od okolních konstrukcí pomocí vložených dilatační pásků Mirelon tl. 5mm. Dilatační spáry vyplněny těsnícími provazci nebo PU tmely dle technologického předpisu zhotovitele. Sokl bude proveden epoxidovým nátěrem v. 100mm na okolní stěny.

Epoxidové nátěry

Podlahy ostatních technických místností budou provedeny z drátkobetonu, resp. betonové mazaniny ve strojovnách VZT opatřených epoxidovým nátěrem. Epoxidové nátěry budou provedeny jako kompletní skladby systému (užitná vrstva + uzavírací nátěr) včetně penetrace podkladu. Specifikace nátěrů dle dodavatele pro daný provoz místnosti. Dilatace podkladní betonových desek se řídí technickými předpisy zhotovitele. Drátkobetonové desky budou dilatovány od okolních konstrukcí pomocí vložených dilatační pásků Mirelon tl. 5mm. Dilatační spáry vyplněny těsnícími provazci nebo PU tmely dle technologického předpisu zhotovitele. Sokl bude proveden epoxidovým nátěrem v. 100mm na okolní stěny.
Čistící zóny

Před vstupem do objektu, dále pak v prostorách zádveří jsou navrženy čistící zóny, zapuštěné na úroveň okolní podlahy – viz specifikace zámečnických výrobků. Navržené vnitřní čistící zóny musejí v chráněných únikových cestách splňovat podmínku indexu šíření plamene pro tyto prostory, která činí 0 mm/min.  

Izolace

Izolace proti spodní vodě a zemní vlhkosti

Jako hydroizolace spodní stavby je použito dvojitého systému z asfaltových pásů s hliníkovou/skleněnou vložkou. Tato hydroizolace je natavena na předem připravený povrch podkladní desky. Podkladní deska bude před aplikací opatřena penetračním nátěrem. U přechodu na vodorovnou část nesmí být použito zpětného spoje hydroizolací. Izolace je v tlakovém provedení. Ukončení hydroizolace bude standardně provedeno ve výšce nejméně 300 mm nad úrovní terénu – specifikováno rozhraním skladeb ve výkresech pohledů.  Veškeré dilatace, prostupy, napojení a veškeré provádění hydroizolací bude realizováno dle technologických předpisů a detailů výrobce izolací. U kruhových prostupů bude hydroizolace provedena pomocí tzv. kalhotek.

Hydroizolace mokrých provozů 

V mokrých provozech (dle specifikace v PD) bude aplikován na stěnách a podlaze systém stěrkové hydroizolace. Stěrka je aplikována na připravený očištěný vyrovnaný povrch stěny či podlahy v poloze pod obkladem či dlažbou. Součástí sytému je i lepidlo, spárovací hmota a tmel pro pokládání obkladu a dlažby. 

Systém stěrkové hydroizolace tvoří: 

· penetrace podkladu 

· izolační stěrka na bázi syntetické pryskyřice 

· doplňky pro zatěsnění rohů a spojů, prostupů (vpusti) 

· speciální tenkovrstvé lepidlo pro kladení obkladů a dlažby 

· spárovací hmota (flexibilní) 

· spárovací tmel (silikonový, fungicidní, vodotěsný, elastický...) 

Izolace tepelné – kontaktní zateplení

Použití tepelné izolace se řídí jednotlivými skladbami uvedenými v PD. Zdivo v kontaktu se zeminou s přesahem na sokl objektu je zatepleno kontaktně pomocí tepelněizolačních desek XPS v tloušťce 140mm určených pro zateplení soklu v kontaktu se zeminou. Desky budou vykazovat min. pevnost v tlaku 200kPA, desky musí být uloženy s přeložením spár nebo použity desky s ozubem. Nadzemní část 1.NP bude zateplena kontaktním zateplením v systému ETICS v tloušťce 140mm s použitím izolace z minerálních vláken. 

Příprava podkladu

Podklad musí být očištěn a upraven např. penetrací tak, aby byl vyzrálý, bez prachu, mastnot, výkvětů, puchýřů a odlupujících se mít, biotického napadení a aktivním trhlin v ploše. Nesmí vykazovat výrazně zvýšenou ustálenou vlhkost a nesmí být nadměrně vlhký v okamžiku provádění. Podklad nesmí vykazovat tolerance větší než je stanoveno v ČSN 73 2901 [6]. Povrch fasády nesmí vykazovat vyšší nerovnost než 10 mm na délku 2m (měřeno latí). V případě větších nerovností se musí nanést vyrovnávací vrstva. 

Lepení izolačních desek

Při lepení izolačních desek se nesmí teplota ovzduší a desek pohybovat pod +5°C. Na zamrzlém nebo mokrém podkladu se nesmí pracovat. Lepicí hmota se nanáší po obvodu (pás o šířce min. 50 mm) a v ploše desky ve 3 - 4 terčích velikosti dlaně tak, aby bylo přilepeno nejméně 40 % plochy desky (doporučuje se nanést lepicí hmotu na 50-60% plochy desky). Tloušťka nanášené lepící hmoty je cca 20 mm. Je nutné zajistit kvalitní kontakt s podkladem. Izolační desky se kladou bezprostředně po nanesení lepidla. Desky se lepí na sraz bez mezer. Do spár mezi deskami se nesmí dostat lepidlo, došlo by ke vzniku tepelného mostu s možností kondenzace. Desky se srovnají poklepem latí (2m). Případné trhliny nebo když mezi deskami vznikne širší spára je nutno vyplnit klíny z izolačního materiálu. Základní uspořádání desek se provádí na vazbu tj. se svisle převázanými spárami. Optimální přesah je ½ délky izolační desky, nejméně však 200 mm. Nesmí vzniknout křížový spoj. Spoje mezi izolačními deskami nesmí být umístěny také v rozích otvorů ve fasádě (okna, dveře...). Izolace rohů se provádí střídavě, aby bylo docíleno nárožního zazubení. Schémata provedení vazby při pokládce desek tepelné izolace :

[image: image2.emf]
Nechráněné izolační desky nesmí být po delší dobu vystavené povětrnosti. Povrch desek z minerálních vláken se vyrovná nanesením stěrkové hmoty v tloušťce min. 2 mm. 

Kotvení tepelné izolace hmoždinkami

Kotvení zatloukacími talířovými hmoždinkami se zpravidla provádí po zatuhnutí lepící hmoty(technologická přestávka činí minimálně 48 hodin). Kotvení se provádí vždy ve stykových spárách jednotlivých desek a případně (při větším počtu kotev) i v ploše desky. Hmoždinka se kotví na místa, kde je lepící hmota. Hmoždinky se kotví se zapuštěním talíře cca 2-3 mm pod povrch izolantu. Následně se hmoždinky přešpachtlují lepící hmotou. Při kotvení izolačních desek na rozích objektu je nutno každou desku kotvit v pracovní spáře, a to minimálně 15-20 cm od rohu objektu. Počet kotev zajistí dodavatel stavby. Před realizací je nutno provést na několika místech fasády výtažné zkoušky.

Celoplošné armování systému

Teplota při nanášení základní vrstvy a jejím vytvrzování nesmí poklesnout pod +5°C. Tmely nelze zpracovávat pod přímým slunečním zářením, při větrném počasí je doba zpracování výrazně kratší. Před vytvořením základní vrstvy je nutné pečlivé změření rovinnosti povrchu tepelného izolantu. Nerovnosti, které by mohly negativně ovlivnit konečnou toleranci v omítce se musí odstranit. Základní vrstva se provádí na vnějším povrchu tepelné izolace, z lepící hmoty a výztužné síťoviny. Na povrch desek tepelné izolace se nanese zubovým hladítkem (10/10) v šířce pásu výztužné síťoviny tmel v tloušťce cca 4 mm. Shora se rozvine předem nastříhaná výztužná síťovina, jednotlivé pruhy se pokládají s přesahem nejméně 100mm. Síťovina se zatlačí do měkkého tmelu nerezovým hladítkem od středu k okrajům a důkladně se uhladí. Celková tloušťka základní vrstvy by měla být 3-4 mm. Všechny pracovní úkony na základní vrstvě se provádějí před jejím vytvrdnutím. Síťovina má být uložena ve vnější třetině vrstvy a po zahlazení dokonale kryta tmelem. Rohy se vyztužují rohovou lištou z hliníku s integrovanou výztužnou skleněnou síťovinou. Na roh se nanese stěrkový tmel a profil se do něj zatlačí. Plošně nanesená skleněná síťovina bude následně prováděna s překrytím 100 mm na síťovinu rohové lišty. V místech otvorů ve fasádě (okna, dveře apod.) je nutné zpevnit rohy otvorů diagonálně pruhem síťoviny o rozměrech cca 300x500 mm pod úhlem 45°. 

Provádění vrchní ušlechtilé omítky 

Z důvodů zvýšení adheze podkladu se provede penetrace. Penetrační nátěr se provádí po dokonalém vyschnutí základní vrstvy, zpravidla po 5-7 dnech. Nátěr se zpracuje dle předpisu a následně se nanáší štětkou nebo válečkem. Technologická přestávka před nanášením dalších vrstev je nejméně 24 hodin. Na objektu je navržena tenkovrstvá akrylátová kamínková střednězrnná omítka (marmolit). Omítka se nesmí zpracovávat za teploty vzduchu a podkladu pod 5°C nebo nad 35°C, na přímém slunci nebo za silného větru. Při 20°C a 65% relativní vlhkosti vzduchu lze v případě potřeby za 24 hod. povrch přetírat. Nízké teploty a vysoká vlhkost vzduchu tuto dobu prodlužují. Pro ucelenou fasádní plochu je potřebné použít materiál téže výrobní šarže. Dokončený ETICS musí být vzhledově a barevně jednotný, s rovnoměrnou strukturou.

Izolace tepelné – zavěšená provětrávaná fasáda

Použití tepelné izolace se řídí jednotlivými skladbami uvedenými v PD. Do nadzemní části objektu se skládanou fasádou bude vložena teplená izolace z minerálních vláken tl. 150mm. Izolace bude vkládaná mezi nosné kovové profily zavěšené fasády, které samostatné zajišťují spojení mezi zdí a obkladem fasády. Mezi teplenou izolací a obkladem bude provedena provětrávající mezera, která zajišťuje odvádění případně vlhkosti z izolace. Vlastní izolace bude chráněna difuzně otevřenou polypropylenovou folií. Minerální tepelná izolace musí být v hydrofobizovaném provedení pro použití v provětrávaných fasádách.

Izolace tepelné – zateplení podlah

Zateplení podlah v interiéru je navrženo z polystyrenu EPS, přesná specifikace dle jednotlivých skladeb podlah. V místech se zvýšeným zatížením (sklady) bude podlahová izolace provedena z desek XPS s pevností v tlaku 500 kPa. Teplená izolace podlah bude ve skladbách chráněna separační folií.

Izolace tepelné – zateplení střech

Pro zateplení střechy je tepelná izolace z rovinných izolačních desek z polystyrenu EPS, spádování střech bude tvořeno spádovými deskami z desek EPS. Pevnosti použitých izolačních desek jsou detailněji specifikovány ve výpise skladeb střech, který je součástí PD. V rámci objektu jsou použity desky EPS 70 S u nepochozích mechanicky kotvených střech, EPS 100 S u přitížených nebo občasně pochozích střech, EPS 150 S u pochozí střechy a střechy s extenzivní zelení a desek EPS 200 S pod střešními květináči. Tepelnou izolaci je třeba skládat na sraz tak, aby byla zajištěna její homogenita v celé ploše. Jednotlivé řady musí být vůči sobě posunuty na vazbu. Atiky střech budou na celém objektu zatepleny deskami EPS 70 S. Střešní krytina je navržena z hydroizolačních folií, z tohoto důvodu je nutno folii od polystyrenu oddělit vhodnou separační geotextilií, schválenou pro použití dodavatelem hydroizolační folie, jinak by došlo k reakci poškozující střešní folii. 

Izolace akustické

Pro kročejovou izolaci do těžkých plovoucích podlah je navržena izolace EPS-T, přesnější specifikace s ohledem na zatížení podlah je dána výpisem podlah v PD. Jedná se o klasické podlahové konstrukce realizované přímo na nosné konstrukce objektu – těžká plovoucí podlaha (kročejová izolace musí být vytažena do soklu – konstrukce čisté podlahy se nesmí dotýkat stěny). 

V 1.NP v prostoru strojovny budou na strop a stěny připevněny akusticky pohltivé desky, provedení dle dodavatele. Desky slouží ke snížení intenzity odraženého hluku a tím k celkovému snížení hluku strojoven. Akustické obklady stěn jsou provedeny i ve strojovnách 4.NP.

Ochrana proti radonu

V rámci předprojektové přípravy byl proveden průzkum ve smyslu Vyhlášky SÚJB č. 307/2002 Sb., § 94 a přílohy č. 11, jehož cílem bylo stanovení radonového indexu stavbou dotčeného pozemku (plochy zástavby), pro posouzení a případné zabránění možného pronikání radonu z geologického podloží do budoucího stavebního objektu s pobytem osob. Provedeným průzkumem bylo zjištěno, že se jedná o pozemek se středním radonovým indexem. Způsob ochrany stanoví ČSN 73 0601 - Ochrana staveb proti radonu z podloží. Při umísťování nových staveb na pozemku se středním radonovým indexem je za dostatečnou ochranu stavby proti pronikání radonu z podloží, považována kvalitně provedená hydroizolace, navržená podle hydrogeologických poměrů lokality (kontaktní konstrukce 2. kategorie těsnosti). Realizace speciálních protiradonových opatření není nutná.

Povrchové úpravy

Omítky vnitřní

Na zděných stěnách i žel. bet konstrukcích bude provedena sádrová omítka. Na železobetonové konstrukce bude provedena před omítkou patřičná penetrace. Na takto provedené omítky bude provedena malba – viz. odstavec malby. Omítky budou provedeny vždy až k stropní konstrukci (nad podhledem provedeny bez malby). Všechny omítky budou na rozích opatřeny vyztužujícími rohovými profily. Při styku dvou typů konstrukcí (cihla-beton), je nutno provést vyztužení omítky perlinkou s přesahem 500 mm na každou stranu. Ve styku omítka – SDK (kastlíky stoupaček ZTI) bude spára přetmelena trvale pružným tmelem. Veškeré omítky na stěny budou opatřeny otěruvzdornými prodyšnými malbami v bílém odstínu. V celém prostoru bude provedena základní výmalba malba barvou bílou. Před aplikací barevných výmaleb bude proveden vzorek v ploše min. 500x500mm, který bude schválen generálním projektantem.

Omítky venkovní

Na soklu objektu je navržena vnější strukturovaná probarvená marmolitová omítka provedená na podpůrné skelné tkanině – viz. výše. Před realizací budou GP předloženy (naneseny na fasádu) vzorky 1x1m jednotlivých omítek k odsouhlasení. Dodavatel musí zaručit, že vzorky předložené GP (při dodržení požadované zrnitosti a odstínu) vyhovují výrobcem povolené hodnotě světelné odrazivosti (HBW) a je možné je nanášet na daný podklad! Barevné kombinace strukturované marmolitové omítky jsou patrné z výkresů pohledů ve výkresové části dokumentace.

Obklady vnitřní

Keramické obklady stěn budou provedeny v nadzemních patrech až k podhledům do výšky 3000 mm, není-li v dokumentaci uvedeno jinak. Typy obkladů a jejich rozměr se řídí PD interiéru. Spárování bude provedeno spárovacími tmely odolnými proti vodě, v kuchyňském provozu pak tmely antibakteriálními, odolávajícími zvýšené teplotě a mastnotě. Obklady vnějších rohů budou provedeny lištami.  Každá jednotlivá místnost bude vždy obložena keramickým obkladem jedné série, aby nedošlo k barevným rozdílům daným jednotlivými šaržemi výroby.

Obklady venkovní

V nadzemní části objektu je použit provětrávaný keramický obklad v pískovém odstínu (bude odvzorkováno AD). Obklad bude kotvený na systémový nosné profily se zateplovacím systémem z minerální vlny. Obklad fasády bude proveden jako provětrávaný. Přesná specifikace o výběr odstínu desky bude provedena po předložení vzorků generálnímu projektantovi. Ostění okenních/dveřních otvorů, nadpraží otvorů (v případě otvorů bez nadokenních žaluzií), zakládací okapničky atd. budou provedeny pomocí hliníkových profilů, které budou součástí dodávky opláštění – viz. detaily provětrávané fasády. Přesně provedení jednotlivých prvků se řídí výrobním sortimentem dodavatele.

Nátěry, malby

Malby budou provedeny jako systémové souvrství od jednoho výrobce pro celý objekt. Nátěry budou provedeny dle technologických předpisů pro jednotlivé podklady (sádrová omítka, SDK desky). Všechny malby budou ve standardu provedeny v bílé barvě. Před prováděním maleb je vhodné malířskými páskami ochránit stávající zabudované prvky na stěnách a podhledy. Veškeré vnitřní ocelové prvky konstrukce budou žárově zinkovány (popř. dle výrobku u systémových prvků). Nátěry konstrukcí budou prováděny běžnými postupy dle ČSN 03 8009.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstručního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Protipožární uzávěry

Požárně dělící konstrukce a ucpávky budou realizovány dle požární zprávy.

Truhlářské konstrukce

Vnitřní parapety oken budou ve všech místnostech s nenulovou výškou parapetu. Budou ve všech podlažích provedeny z postformingových voděodolných desek DTD tl. 17 mm s povrchovou úpravou oděruvzdorný laminát HPL, v provedení bez nosu, v barvě bílé – přesné odstíny budou odvzorkovány. Dodávka včetně kotevních prvků a tmelení, úprava viditelné boční hrany – „laminování“ ve stejném odstínu. Parapetní desky budou provedeny na celou šířku okenních otvorů. Spára mezi parapetní deskou a omítkou ostění bude začištěna tmelem v příslušném barevném odstínu. Stejně tak spára mezi parapetní deskou a okenním rámem. Kuchyňské linky budou dodány jako kompletní sestava včetně spotřebičů a horních skříněk, specifikace dle výpisu, provedení bude odvzorkováno dle dodavatele. Madla zábradlí budou dřevěná z masivu a jsou součástí dodávky zábradlí/madla.

Klempířské konstrukce

Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v souladu s příslušnou normou ČSN. Parapety u oken provedeny před omítkami nebo v rámci provětrávané fasády, ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt. Plechy budou zhotoveny na míru. Všechny spojovací a upevňovací konstrukce musí vyprojektovat zhotovitel a musí je provést tak, aby byl umožněn tichý a neomezený pohyb částí vzájemně mezi sebou i vůči konstrukci budovy (zamezení vznikání zvukových efektů při objemových změnách konstrukcí z různých materiálů způsobené teplotními výkyvy). Všechny prvky budou dodány včetně kotvících prvků, žlaby a svody včetně objímek a žlabových háků, hrdel, kotlíků a čel.  Setkají-li se různé materiály, musí být vložením mezivrstvy zamezeno kontaktní korozi. Spojovací díly musí být nekorodující. Tvarové řešení typových klempířských konstrukcí bude provedeno dle ČSN 73 3610. Součástí dodávky je zpracování schvalovací dokumentace, včetně detailů atypických konstrukcí a předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Klempířské výrobky jsou popsány v tabulce klempířských výrobků.

Klempířské prvky plochých střech

Veškeré klempířské prvky oplechování plochých střech v návaznosti na fóliový systém hydroizolace budou provedeny z poplastovaného plechu (viplanyl), v souladu s příslušnou normou ČSN.  Používaný druh poplastovaného plechu musí splňovat zejména tyto základní požadavky:

· soudržnost fólií při horkovzdušném sváření 

· soudržnost jednotlivých vrstev plechu vzájemně 

· odolnost PVC vrstvy proti UV záření 

· odolnost PVC vrstvy proti vymývání vodou 

· odolnost proti korozi 

· snadnou mechanickou zpracovatelnost 

Při realizaci se bude zejména jednat o následující prvky:

· VIPLANYL pásek

· VIPLANYL vnitřní koutová lišta 

· VIPLANYL uzavírací profil Z 

· VIPLANYL stěnová lišta

Klempířské prvky oplechování a odvodnění

Klempířské prvky odvodu dešťových vod a oplechování budou provedeny z lakovaného plechu v tloušťce 0,55 mm. Okenní parapety provedeny před omítkami (u kontaktního zateplení), resp. kotveny na podpůrnou konstrukci zavěšené fasády. Ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt, parapetní plech bude v kontaktním zateplovacím systému lepený trvale plastickou lepící a těsnící hmotou pro lepení parapetních plechů, penetrace podkladu nátěrem, spádový podklad – tmel s perlinkou, vyspádováno směrem vně budovy ve spádu min 3%. Klempířské prvky budou dodány včetně potřebných výztužných profilů a kotvení.

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny informační systém a bezpečnostní tabulky, dále také protinárazové desky (např. Fundermax), které budou upevněny na SDK příčky z důvodu manipulace.
Interiér

Součástí dodávky stavby je i část vnitřního vybavení nábytkem. Rozsah stavební dodávky je specifikován v samostatném výpisu interiérových prvků. Dodávku nutno koordinovat s dodavateli jednotlivých technologií, zejména v prostorách čistého provozu. Projekt interiéru čítá výpis jednotlivých prvků, dále celkový výkres zájmové části a v neposlední řadě rozkreslení dílčích stěžejních pohledů. Jednotlivé barevnosti je nutné vyvzorkovat za přítomnosti investora, autora interiéru a projektanta stavby. Nutností je dodržení předepsaných technických a technologických postupů, ale samotné vzorkování je nutné k získání co nejbližších potřebných odstínů různých materiálových struktur. Bez zápisu o provedení těchto vzorků nelze pokračovat v kompletaci zakázky a veškeré rizika s tím spjatá, včetně finančních, bere na sebe dodavatel stavby nebo jejího dílčího prvku. Před započetím prací je třeba zpracovat a předložit realizační dokumentaci autorovi interiéru a investorovi ke schválení. Před započetím je nutné zaměřit jednotlivé prostory.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO16 – ZDROJE MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ

Vedle obj. „K“ a „J“ budou v I. etapě stavby ještě vybudovány následující objekty:

· Obj. „O“: nový zdroj technických (medicinálních) plynů;

· Vertikála u obj. „L“ spolu s podzemním propojovacím koridorem do obj. „J“, sloužící pro dopravu jídla z kuchyně do obj. „J“ (lůžkového pavilonu);

· Energokanál mezi stávajícím energocentrem a obj, „A“;

· Spojovací koridor mezi obj. „A“ a „C“

· Objekty technické infrastruktury areálu (zpevněné plochy, komunikace a chodníky s areálovým osvětlením, areálové rozvody médií a energií - včetně přípojek pro nově budované objekty, sadové úpravy.

Popis objektu
Jedná se o objekt, ve kterém bude umístěno zařízení určené pro skladovány medicinálních plynů. Ve stanici mediplynů jsou umístěny redukční stanice kyslíku, záložní zdroj kyslíku, zdroj dusíku a zdroj oxidu uhličítého.

Konstrukční řešení

Zdroj medicinálních plynů: svislou nosnou konstrukci tvoří obvodové zdivo z keramických bloků pevnosti P15 na maltu MC5. Vnitřní dělící stěny jsou navrženy jako zděné z keramických tvárnic. Překlady nad otvory budou systémové. Střecha je navržena ze železobetonu s obvodovým věncem a atikou. 

Zásobník kyslíku: nemá svislé nosné konstrukce, základová deska viz. kapitola 5 - Způsob založení objektu.
SO18 – VERTIKÁLA + PODZEMNÍ SPOJOVACÍ KORIDOR „L“ – „J“

Stávající stav:

Objekt SO 18 je již částečně hotový. V etapě 0 byla provedena nosná konstrukce objektu včetně zpětného zasypaní a schodiště. Objekt je provizorně zajištěn proti vandalům a povětrnostním vlivům dočasnými zábranami a provizorními střešními svody.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

Před započetím prací je nutné odstranit provizorní zabezpečení pro vniknutí do objektu a provizorní dveře v 3.NP, provizorní odvodnění střechy. 

Bourací práce budou probíhat na budově L, kde budou v 2.NP a 3.NP vybourány otvory pro dveře a odstranění atiky, která bude nahrazena novou. Dále je nutné vybourat provizorní zaslepení tunelu, které je momentálně zasypané.

Konstrukční  statické řešení

Objekt J:

Objekt je obdélníkového půdorysu. Je konstrukčně navržen jako železobetonový skelet. Vnitřní příčky jsou navrženy z keramických tvárnic tl. 115 mm. Podlahy jsou v celém objektu z epoxidové stěrky. Objekt je dilatačně dělen na dvě části a zároveň je dilatačně oddělen od objektů J a L. Střecha je navržena plochá s vnějším odvodněním. Překlady systémové keramické. 

Výkopy, zemní práce

Při budování objektu SO 18 budou probíhat jen drobné zemní práce na úpravě přilehlého terénu. Ostatní zemní práce jsou již provedeny.

Zásypy

Při stavbě budou probíhat jen drobné zásypy pří úpravě přilehlého terénu.

Podsypy

Při stavbě SO 18 nebudou probíhat žádné zasypy.

Hydroizolace spodní stavby

Hydroizolace je již provedena na celém objektu, předpokládá se toto řešení: 

Jako hydroizolace spodní stavby je použito dvojitého systému z asfaltových pásů s hliníkovou/skleněnou vložkou s atestem na tlakovou vodu (kompletní řešení detailů). Tato hydroizolace je natavena na předem připravený povrch podkladní desky. Podkladní deska byla před aplikací opatřena penetračním nátěrem. U přechodu na vodorovnou část je použito zpětného spoje hydroizolací. Veškeré dilatace, prostupy, napojení a veškeré provádění hydroizolací jsou realizováno dle technologických předpisů a detailů výrobce izolací.

Svislé nosné konstrukce

Konstrukční systém objektu tvoří monolitický železobetonový třípodlažní skelet. 

Stěny

Stěny výtahové šachty, stěny jsou provedeny jako monolitické železobetonové. 

Vodorovné nosné konstrukce

Vodorovné nosné konstrukce jsou tvořeny železobetonovými deskami tl. 200 mm

Stropní konstrukce objektu

Vodorovné nosné konstrukce jsou tvořeny železobetonovými deskami tl. 200 mm

Překlady

Naddveřní a nadokenní otvory v obvodových stěnách jsou tvořeny monolitickými průvlaky v rámci skeletu.  Překlady otvorů ve vnitřních nenosných stěnách budou překlenuty pomocí systémových keramobetonových překladů uložených na zdivo. Překlady v nově budovaných otvorech v budově L jsou řešeny ocelovými válcovanými profily. Překlady nad prostupy technického zařízení budovy jsou provedeny z ocelových profilů L 100x100x8.

Schodiště a vnitřní rampy, žebříky

Schodiště, žebříky

Schodiště jsou uložena na železobetonovou lomenou desku. Schodišťové desky výstupních a nástupních ramen jsou vetknuty do desek mezipodest a jsou uloženy prostě na ozub stropních desek. Nášlapnou vrstvu schodišťových ramen a podest tvoří epoxidová stěrka s doplňkovým sortimentem přímo určeným pro schodišťová ramena (protiskluzné úpravy). První a poslední stupeň schodiště bude kontrastně barevně odlišen. Zábradlí schodiště je navrženo jako vnitřní (pouze madlo) a vnější (sloupkové zábradlí). Zábradlí a madlo je řešeno jako svařenec ocelových jäcklů.

Vyrovnávací schodiště a rampy

Vyrovnávací schodiště je použito na vyrovnání výškového rozdílu mezi upraveným terénem a 1.NP. Schodiště je navrženo z ocelových profilů – pozinkované. Další vyrovnávací schodiště je na chodbě v 3.NP. Je tvořeno ŽB deskou v rámci podlahy. Povrchová úprava a značky budou řešeny stejně jako u hlavního schodiště.

Výtahy

Všechny lanové výtahy typ jsou vybaveny rekuperačními pohony a nosnými lany v plochých polyuretanových pásech. Technickým reprezentantem je např. stroj GeN2. V rámci řešení výtahu je součásti řešení osvětlení šachty, likvidace odpadu, žebřík do prohlubně, technická dokumentace, příprava pro kameru, příprava pro reproduktor v kabině, příprava pro čtečku v kabině, měření hluku autorizovanou osobou, EAR automatický sjezd výtahu při výpadku energie u výtahů, které nejsou evakuační. 

Součástí dodávky výtahů je systém cíleno řízení. Technickým reprezentantem je systém COMPASS – cílené řízení. Dále EMS panorama - monitorovací a ovládací systém . Ke každému výtahovému rozvaděči monitorovací rozvaděč o rozměrech cca 40x40x10 cm, který komunikuje s výtahovým rozvaděčem po RS422 a je připojený konektorem RJ45 do sítě LAN, přes kterou komunikuje s PC v dispečinku. Dveře výtahu jsou standardně s požární odolností dveří a s požární odolností rozváděče. Rozvaděč, respektive inspekční panel je umístěn v posledním patře vedle dveří v nice. Stavba dodá požárně odolná dvířka pro vzniklou niku. Rozvaděč tímto bude zakryt. 

Technická specifikace výtahu – L01

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah L01

	Počet stanic / nástupišť:
	3 / 3 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1000 kg / 13 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 

	Zdvih:
	8.53 m

	Rozměry šachty (š x h):
	1820 mm x 2460 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1100 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3480 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1000 mm x 2100 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1000 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

7.8

11.3

19.0
25



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3 hlavní stanice = 1 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici ,,2,,
Zadní vstup: NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Technická specifikace výtahu – L02

	Typ výtahu:
	GeN2 Premier – Osobní výtah

	Hlavní parametry / umístění výtahu:
	výtah L02

	Počet stanic / nástupišť:
	3 / 3 - neprůchozí

	Nosnost / počet osob:
	1000 kg / 13 osob

	Jmenovitá rychlost:
	1.00 m/s

	Typ řízení:
	Obousměrné sběrné

	Skupina výtahů:
	Duplex - 2 jednotky ve skupině s unikátním dvoucestným rekvenčním měničem vyvinutým pro rekuperaci elektrické energie

	Rozvaděč:
	OTIS mikroprocesorový, vyvinutý pro systém GEN2

	Pohon:
	- elektrický trakční s frekvenčním pohonem pro plynulý rozběh a dojezd výtahu – bezpřevodový pohon s účinností až 90%

- bezpřevodový synchronní motor, který má oproti asynchronním strojům vyšší účinnost a také delší životnost, s rekuperací elektrické energie

	Nosné prostředky:
	Ploché pásy – patent společnosti OTIS – testovány na 120 milionů cyklů – vyšší životnost oproti klasickým ocelovým lanům, ověřená technologie bez potřeby mazání, s nepřetržitým monitorováním stavu pásů

	Umístění pohonu:
	výtah bez strojovny, pohon umístěn v horní části výtahové šachty pod stropem

	Komunikace
	Obousměrné dorozumívací zařízení přes telefonní linku, REM dálkový monitoring výtahu

	Šachta: 
	

	Provedení šachty (materiál):
	železobetonová 


	Zdvih:
	8.53 m

	Rozměry šachty (š x h):
	1820 mm x 2460 mm – čistý vnitřní rozměr

	Prohlubeň výtahu:
	1100 mm

	Horní přejezd výtahu:
	3480 mm

	Prostory pod šachtnou:
	protiváha bez zachycovačů (pod výtahovou šachtou se nenachází podchozí prostory dle EN81-1)

	Osvětlení výtahové šachty:
	žárovkové osvětlení výtahové šachty

	Kabina:
	

	Provedení interiéru:
	interiér kabiny, typ "OPTIMA"

	Estetika kabiny:
	provedení stěn NEREZ

	Rozměry kabiny (š x hl x v):
	1000 mm x 2100 mm x 2300 mm

	Materiál stěn / odstín:
	nerez brus 220 / nerez brus 220

	Vstupní portál v kabině / odstín:
	nerez brus 220

	Povrch podlahy:
	guma

	Provedení stropu / odstín:
	plochý strop bez osvětlení / odstín bílý

	Okopové lišty:
	ano

	Provedení osvětlení:
	LED zpoza ovládacího panelu

	Madlo
	ONDA - madlo se zaoblenými koncovkami a kruhovým průřezem tyče, po obvodě kabiny

	Zrcadlo typ / umístění:
	ano 

	Ovládací panel (COP) / povrch:
	zaoblený panel s informačním displayem a standardními tlačítky a s prosvětlením bočních lemů / nerez brus 220 – doplňky broušený chrom

	Vybavení ovládacího panelu:
	tlačítka se světelným potvrzením volby, polohová a směrová signalizace, nouzové osvětlení kabiny, obousměrné dorozumívací zařízení, hlásič pater, gong 

	Sklopné invalidní sedátko:
	Ano

	Invalidní provedení výtahu:
	ano

	Šachetní a kabinové dveře:
	

	Typ dveří:
	TECHNA

	Otevírání:
	automatické centrálně posuvné (centrální) dveře – 1000 mm x 2100 mm (š x v), při pohledu z nástupiště ve stanici u rozváděče se otevírají doprava

	Práh dveří:
	standardní hliníkový vodící profil

	Typ zárubní / materiál:
	SF / nerez brus 220

	Materiál šachetních dveří:
	nerez brus 220

	Materiál kabinových dveří:
	nerez brus 220

	Požární odolnost:
	EW60

	Ochrana kabinových dveří:
	ochrana dveřního otvoru kabiny - celoplošná světelná clona (2D)

	Elektroparametry pohonu výtahu:

	Ostatní technické informace

Výkon [kW]

Jmenovitý proud [A]

Záběrový proud [A]

Jištění [A]

7.8

11.3

19.0
25



	Přívod el proudu:
	3X400/230 V 50 Hz

	Prostředí pro výtah:
	Základní prostředí šachty a nástupišť / suché a bezprašné, teplota +5°C až +40°C

	Signalizace a privolávače výtahu:
	

	Hlášení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Značení stanic v kabině výtahu:
	bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Přední vstup:
	1,2,3 hlavní stanice = 1 - bude upřesněné objednavatelem dodatečně

	Zadní vstup:
	NE,NE,NE

	Poznámka:
	ve stanici označené NE nemá výtah vstup

	Ukazatel polohy a směru:
	Přední vstup: - HPI13 v hlavní stanici ,,2,,
Zadní vstup: NE,NE,NE

	Vertikální ukazatel směru:
	Přední vstup: HOR,COMBI13 v ostatních stanicích
Zadní vstup: NE,NE,NE


Signální a řídící moduly:

Seznam signálních a řídících modulů:
BID - nepřetržitá monitoring stavu ocelových vláken plochého lana, CTTL - tlačítka se světelným potvrzením volby, DCB - tlačítko urychlení zavírání dveří, ERO - nouzové přivolání kabiny (elektrické), ISC - klíčkový spínač (nezávislý servis) na ovládacím panelu v kabině výtahu, OCB - hlavní vypínač výtahu, RLEV - dorovnávaní kabiny, EAR - Náhradní zdroj pro automatické sjetí výtahu v případě výpadku proudu - neslouží pro napájení výtah v případě evakuace, LIH – osvětlení šachty, PIT - žebřík do prohlubně, ADO – předotevírání dveří ve stanici, FAN – ventilátor automatický
Nenosné svislé konstrukce

Příčky jsou v objektu navrženy keramické Porotherm 11,5 P+D pevnosti P10 na MVC, v příčkách budou použity systémové překlady.

Obvodové fasádní pláště

Zateplení obvodových stěn

Obvodové stěny budou zatepleny kontaktním zateplovacím systémem s tepelnou izolací z minerální vlny. Omítka je navržena silikátová bílá se škrábanou strukturou. Zateplení je podrobněji popsáno v části Izolace.
Střešní pláště

Střecha je navržena jako plochá. V objektu se nachází jeden typ střešního plášťě, detailní skladby střech jsou čitelné ze samostatné tabulky skladeb konstrukcí.

Střešní pláště jsou navrženy jako fóliové z mPVC folie s PES vložkou, hydroizolační pásy budou mechanicky kotveny do střešní konstrukce. Folie budou provedeny v typu pro nezatížené dle popisu jednotlivých skladeb. Pod hydroizolační fólii bude vložena separační textilie o gramáži min. 300g/m2. Hydroizolace musí být provedeny v souladu s normou ČSN 73 0606, 73 1901, 73 0600. Min. sklon hlavní a pojistné při použití mPVC folií je 1%. Skladby střech jsou čitelné ze samostatné tabulky skladeb konstrukcí. Ukončení a řešení detailů (rohy, kouty) foliových střech bude provedeno pomocí klempířských prvků z poplastovaného plechu (viplanyl) pro možnost navařování střešní folie přímo na prvky oplechování. Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v odpovídající síle materiálu a v souladu s příslušnou ČSN. Rozhraní pochozích skladeb střech a nepochozí/zelené střechy bude řešeno pomocí plastových obrub tvaru L, resp. úhelníkových obrub. Střechy jsou odvodněny pomocí vtoku do vnějšího žlabu a pojistného přepadu. Hydroizolace střechy je ve smyslu ČSN P 73 0600 namáhána tlakovou vodou. Je třeba ji dimenzovat tak, aby odolávala tomuto hydrofyzikálnímu namáhání s přihlédnutím k přístupnosti hydroizolační vrstvy při případných opravách. 

Výplně otvorů

Okenní výplně

Podrobnější popis oken a prosklených fasád je uveden v tabulce výplní vnějších otvorů. Okna budou provedena jako plastové, zasklení tvoří izolační čiré sklo. Ve všech prostorách jsou použity z hlediska ochrany personálu budovy bezpečnostní folie z vnitřní strany. Soubor kování musí obsahovat vždy dostatečný počet zavíracích bodů a pantů dle statických požadavků a rozměrů okenního křídla, okenní kliku v provedení a barvě dle výběru a odsouhlasení AD. Při výrobě oken nutno dodržet min. montážní mezery mezi stavebním otvorem a vyrobeným oknem. Spára mezi rámem okna a stavebním otvorem bude vyplněna PUR pěnou (jednokomponentní) v min tloušťce 20mm. Z vnitřní strany bude spára utěsněna ve funkci parotěsné zábrany okenní folie Interiér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv, z vnější strany bude spára utěsněna ve funkci difuzní folie okenní folie Exteriér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv (pro příklad uveden systém těsnění f. Tremco illbruck). Napojení je nutné důsledně provést, aby nekondenzovala voda v připojovací spáře. Okna budou kotvena páskovými kotvami. Součástí dodávky plastových fasádních prvků bude zpracování schvalovací dokumentace, včetně předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Veškeré spoje musí být provedeny dle technických podmínek výrobce a dodavatele oken, okna v otvoru musí být vyrovnána v obou směrech. Po usazení výplně do otvoru včetně osazovací podkladové lišty a zajištění vodorovnosti výplně ve všech směrech, se výplně v otvoru řádně na stálo ukotví pomocí kotvících šroubů. Po správném usazení a ukotvení se montážní spáry vyplní polyuretanovou pěnou, která zafixuje rám v otvoru a vytvoří tepelněizolační výplň kolem všech prvků. Po odstranění přebytečných částí montážní pěny se provedou dokončovací začišťovací zednické práce a doplnění omítky. Následuje usazení nových vnitřních parapetů, na vnější straně se osadí nové vnější oplechování parapetů. Dále se provede celkové očištění otvoru a oken.

Dveře vnitřní

Všechny dveře v objektu jsou navrženy jako falcové a jsou vyspecifikovány v tabulce dveří, která je součástí dokumentace. Standardní rozměr jednokřídlých dveří je 900/1970mm. Dvoukřídlé dveře jsou navrženy v rozměrech 1650, 1750/1970mm. V objektu jsou navrženy tyto základní materiálové typy dveří:

· ocelové dveře s pláštěm v odstínu RAL do ocelové zárubně pro zazdívání

· ocelové dveře s pláštěm v odstínu RAL do ocelové zárubně pro zazdívání s požární odolností

Dveře do provozních místností s vlhkým provozem budou mít odolný povrch vlhkosti (specifikace Klima ve výpise). Vybrané vnitřní dveře budou opatřeny ventilační mřížkou, aby byl umožněn přívod vzduchu do místnosti (viz. specifikace ve výpisu výrobků). Dveřní mřížky budou v barevném odstínu dle dveřního křídla, provedeny jako oboustranné. Pozice, natočení a tvar lamel v mřížkách dveří musí být před výrobou odsouhlaseny AD. Dále budou projektem určené dveře „podříznuty“ – mezi spodní hranou dveřního křídla a podlahou bude mezera 15 mm. Kování budou provedena v objektovém provedení – přesné typy jsou popsány v tabulce dveří. Veškeré dveře do jednotlivých místností budou vybaveny elektromechanickými zámky (techn. reprezentant Assa Abloy EL-560), včetně dodavatelem doporučeného kování, průchodky pro kabel a propojovacího kabelu. Dveřní křídlo musí mít přípravu pro přívod elektro, vč. bezpečného krytí kabeláže. Délka dveřního kabelu cca 4 m (součást dodávky dveří) pro napojení do dveřní jednotky (dodávka SLP). Elektromechanické zámky jsou součástí dodávky dveří dle specifikace ve výpisu. Požadovaná požární odolnost dveří platí na dveře jako celek, (včetně zárubní, závěsů, zámku a kování). Všechny požární dveře i zárubně musejí být opatřeny neodlepitelným štítkem s označením PO dveří, doloženy platným požárním atestem pro dveře rozměru 900x2200mm a prohlášením o shodě. U dvoukřídlých dveří je uvažováno s osazením aretační závory na sekundární (podružné) křídlo. U dvoukřídlých dveří, na nichž je osazen lištový samozavírač, musí být samozavírač s koordinací pohybu (komplet lištové provedení. Součástí každých dveří je stavěč křídla. Ve vyznačených místech je navíc panikové kování (rozvora). Veškeré kliky mají panikovou funkci.

Dveře vnější

Vnější dveře v objektu jsou navrženy jako falcové a jsou vyspecifikovány v tabulce vnějších výrobků, která je součástí dokumentace. Rozměr jednokřídlých dveří je 900/1970, 2700 mm a  V objektu jsou navrženy tyto základní materiálové typy dveří:

· plastové dveře plné s pláštěm v odstínu RAL do plastové zárubně pro zazdívání

· plastové dveře prosklené s nadsvětlíkem s rámem v odstínu RAL do plastové zárubně pro zazdívání

Dveře budou vybaveny hliníkovým prahem s přerušeným tepelným mostem. Dveřní křídlo musí mít přípravu pro přívod elektro, vč. bezpečného krytí kabeláže. Kování budou provedena v objektovém provedení – přesné typy jsou popsány v tabulce dveří. 

Veškeré výplně otvorů budou realizovány na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě.

Podlahy

Konstrukce podlah musí zajišťovat dostatečnou zvukovou izolaci jak pro hluk šířící se v obou směrech vzduchem tak pro hluk šířící se konstrukcí z horního podlaží do dolního vodorovně i diagonálně.  Tloušťka podlah je v nadzemních i v podzemních podlažích 150 mm. Přechody na jinou podlahovou krytinu budou řešeny pomocí zabudovaných podlahových přechodových lišt. Tento přechod bude prováděný vždy pod dveřním křídlem – voz. Detaily v PD interiéru. Jednotlivé nášlapné vrstvy jsou prováděny vždy včetně soklu. Materiál soklu je popsán v každé skladbě podlahy samostatně, provedení se řídí detaily v PD interiéru. Dilatace podlah musí být provedeny nejvýše v přípustných rozměrech daných technologickými postupy dané skladby.  Třída protiskluznosti jednotlivých nášlapných vrstev musí odpovídat funkci příslušné místnosti. V rámci výpisu skladeb podlah jsou pro jednotlivé provozy dány provozní zatížení, kterými je nutno se řídit při realizaci skladby podlah. Zejména se jedná a pevnosti tepelné/kročejové izolaci a provedení anhydritů/mazanin/drátkobetonových desek. 

Epoxidové lité stěrky

Podlahy vybraných technických místností, budou provedeny z anhydritu opatřeného epoxidovou stěrkou. Epoxidová stěrka provedena v tl. 1-2mm. Specifikace stěrek dle dodavatele pro daný provoz místnosti. Dilatace podkladní betonových desek se řídí technickými předpisy zhotovitele. Anhydritové desky budou dilatovány od okolních konstrukcí pomocí vložených dilatační pásků Mirelon tl. 5mm. Dilatační spáry vyplněny těsnícími provazci nebo PU tmely dle technologického předpisu zhotovitele. Sokl bude proveden epoxidovým nátěrem v. 100mm na okolní stěny.

Epoxidové nátěry

Podlahy ostatních  některých technických místností a schodišťe budou provedeny z anhydritu opatřených epoxidovým nátěrem. Epoxidové nátěry budou provedeny jako kompletní skladby systému (užitná vrstva + uzavírací nátěr) včetně penetrace podkladu. Specifikace nátěrů dle dodavatele pro daný provoz místnosti. Dilatace podkladní betonových desek se řídí technickými předpisy zhotovitele. anhydritové desky budou dilatovány od okolních konstrukcí pomocí vložených dilatační pásků Mirelon tl. 5mm. Dilatační spáry vyplněny těsnícími provazci nebo PU tmely dle technologického předpisu zhotovitele. Sokl bude proveden epoxidovým nátěrem v. 100mm na okolní stěny.
Izolace

Izolace proti spodní vodě a zemní vlhkosti

Hydroizolace byla již provedena v etapě 0.

Izolace tepelné – kontaktní zateplení

Použití tepelné izolace se řídí jednotlivými skladbami uvedenými v PD. Zdivo v kontaktu se zeminou s přesahem na sokl objektu je zatepleno kontaktně pomocí tepelněizolačních desek XPS v tloušťce 140mm určených pro zateplení soklu v kontaktu se zeminou – provedeno v etapě 0. Nadzemní část 1.NP bude zateplena kontaktním zateplením v systému ETICS v tloušťce 120mm s použitím izolace z minerálních vláken. 

Příprava podkladu

Podklad musí být očištěn a upraven např. penetrací tak, aby byl vyzrálý, bez prachu, mastnot, výkvětů, puchýřů a odlupujících se mít, biotického napadení a aktivním trhlin v ploše. Nesmí vykazovat výrazně zvýšenou ustálenou vlhkost a nesmí být nadměrně vlhký v okamžiku provádění. Podklad nesmí vykazovat tolerance větší, než je stanoveno v ČSN 73 2901 [6]. Povrch fasády nesmí vykazovat vyšší nerovnost než 10 mm na délku 2m (měřeno latí). V případě větších nerovností se musí nanést vyrovnávací vrstva. 

Lepení izolačních desek

Při lepení izolačních desek se nesmí teplota ovzduší a desek pohybovat pod +5°C. Na zamrzlém nebo mokrém podkladu se nesmí pracovat. Lepicí hmota se nanáší po obvodu (pás o šířce min. 50 mm) a v ploše desky ve 3 - 4 terčích velikosti dlaně tak, aby bylo přilepeno nejméně 40 % plochy desky (doporučuje se nanést lepicí hmotu na 50-60% plochy desky). Tloušťka nanášené lepící hmoty je cca 20 mm. Je nutné zajistit kvalitní kontakt s podkladem. Izolační desky se kladou bezprostředně po nanesení lepidla. Desky se lepí na sraz bez mezer. Do spár mezi deskami se nesmí dostat lepidlo, došlo by ke vzniku tepelného mostu s možností kondenzace. Desky se srovnají poklepem latí (2m). Případné trhliny nebo když mezi deskami vznikne širší spára je nutno vyplnit klíny z izolačního materiálu. Základní uspořádání desek se provádí na vazbu tj. se svisle převázanými spárami. Optimální přesah je ½ délky izolační desky, nejméně však 200 mm. Nesmí vzniknout křížový spoj. Spoje mezi izolačními deskami nesmí být umístěny také v rozích otvorů ve fasádě (okna, dveře...). Izolace rohů se provádí střídavě, aby bylo docíleno nárožního zazubení. Schémata provedení vazby při pokládce desek tepelné izolace :
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Nechráněné izolační desky nesmí být po delší dobu vystavené povětrnosti. Povrch desek z minerálních vláken se vyrovná nanesením stěrkové hmoty v tloušťce min. 2 mm. 

Kotvení tepelné izolace hmoždinkami

Kotvení zatloukacími talířovými hmoždinkami se zpravidla provádí po zatuhnutí lepící hmoty (technologická přestávka činí minimálně 48 hodin). Kotvení se provádí vždy ve stykových spárách jednotlivých desek a případně (při větším počtu kotev) i v ploše desky. Hmoždinka se kotví na místa, kde je lepící hmota. Hmoždinky se kotví se zapuštěním talíře cca 2-3 mm pod povrch izolantu. Následně se hmoždinky přešpachtlují lepící hmotou. Při kotvení izolačních desek na rozích objektu je nutno každou desku kotvit v pracovní spáře, a to minimálně 15-20 cm od rohu objektu. Počet kotev zajistí dodavatel stavby. Před realizací je nutno provést na několika místech fasády výtažné zkoušky.

Celoplošné armování systému

Teplota při nanášení základní vrstvy a jejím vytvrzování nesmí poklesnout pod +5°C. Tmely nelze zpracovávat pod přímým slunečním zářením, při větrném počasí je doba zpracování výrazně kratší. Před vytvořením základní vrstvy je nutné pečlivé změření rovinnosti povrchu tepelného izolantu. Nerovnosti, které by mohly negativně ovlivnit konečnou toleranci v omítce, se musí odstranit. Základní vrstva se provádí na vnějším povrchu tepelné izolace, z lepící hmoty a výztužné síťoviny. Na povrch desek tepelné izolace se nanese zubovým hladítkem (10/10) v šířce pásu výztužné síťoviny tmel v tloušťce cca 4 mm. Shora se rozvine předem nastříhaná výztužná síťovina, jednotlivé pruhy se pokládají s přesahem nejméně 100mm. Síťovina se zatlačí do měkkého tmelu nerezovým hladítkem od středu k okrajům a důkladně se uhladí. Celková tloušťka základní vrstvy by měla být 3-4 mm. Všechny pracovní úkony na základní vrstvě se provádějí před jejím vytvrdnutím. Síťovina má být uložena ve vnější třetině vrstvy a po zahlazení dokonale kryta tmelem. Rohy se vyztužují rohovou lištou z hliníku s integrovanou výztužnou skleněnou síťovinou. Na roh se nanese stěrkový tmel a profil se do něj zatlačí. Plošně nanesená skleněná síťovina bude následně prováděna s překrytím 100 mm na síťovinu rohové lišty. V místech otvorů ve fasádě (okna, dveře apod.) je nutné zpevnit rohy otvorů diagonálně pruhem síťoviny o rozměrech cca 300x500 mm pod úhlem 45°. 

Izolace tepelné – zateplení podlah

Zateplení podlah v interiéru je navrženo z polystyrenu EPS, přesná specifikace dle jednotlivých skladeb podlah. Teplená izolace podlah bude ve skladbách chráněna separační folií.

Izolace tepelné – zateplení střech

Pro zateplení střechy je tepelná izolace z rovinných izolačních desek z polystyrenu EPS, spádování střech bude tvořeno spádovými deskami z desek EPS. Pevnosti použitých izolačních desek jsou detailněji specifikovány ve výpise skladeb střech, který je součástí PD. V rámci objektu jsou použity desky EPS 70 S u nepochozích mechanicky kotvených střech, EPS 100 S u přitížených nebo občasně pochozích střech, EPS 150 S u pochozí střechy. Tepelnou izolaci je třeba skládat na sraz tak, aby byla zajištěna její homogenita v celé ploše. Jednotlivé řady musí být vůči sobě posunuty na vazbu. Atiky střech budou na celém objektu zatepleny deskami EPS 70 S. Střešní krytina je navržena z hydroizolačních folií, z tohoto důvodu je nutno folii od polystyrenu oddělit vhodnou separační geotextilií, schválenou pro použití dodavatelem hydroizolační folie, jinak by došlo k reakci poškozující střešní folii. 

Ochrana proti radonu

V rámci předprojektové přípravy byl proveden průzkum ve smyslu Vyhlášky SÚJB č. 307/2002 Sb., § 94 a přílohy č. 11, jehož cílem bylo stanovení radonového indexu stavbou dotčeného pozemku (plochy zástavby), pro posouzení a případné zabránění možného pronikání radonu z geologického podloží do budoucího stavebního objektu s pobytem osob. Provedeným průzkumem bylo zjištěno, že se jedná o pozemek se středním radonovým indexem. Způsob ochrany stanoví ČSN 73 0601 - Ochrana staveb proti radonu z podloží. Při umísťování nových staveb na pozemku se středním radonovým indexem je za dostatečnou ochranu stavby proti pronikání radonu z podloží, považována kvalitně provedená hydroizolace, navržená podle hydrogeologických poměrů lokality (kontaktní konstrukce 2. kategorie těsnosti). Realizace speciálních protiradonových opatření není nutná.

 Povrchové úpravy

Omítky vnitřní

Na zděných stěnách i žel. bet konstrukcích bude provedena sádrová omítka. Na železobetonové konstrukce bude provedena před omítkou patřičná penetrace. Na takto provedené omítky bude provedena malba – viz. odstavec malby. Omítky budou provedeny vždy až k stropní konstrukci (nad podhledem provedeny bez malby). Všechny omítky budou na rozích opatřeny vyztužujícími rohovými profily. Při styku dvou typů konstrukcí (cihla-beton), je nutno provést vyztužení omítky perlinkou s přesahem 500 mm na každou stranu. Ve styku omítka – SDK (kastlíky stoupaček ZTI) bude spára přetmelena trvale pružným tmelem. Veškeré omítky na stěny budou opatřeny otěruvzdornými prodyšnými malbami v bílém odstínu. V celém prostoru bude provedena základní výmalba malba barvou bílou. Před aplikací barevných výmaleb bude proveden vzorek v ploše min. 500x500mm, který bude schválen generálním projektantem.

Omítky venkovní

Na soklu objektu je navržena vnější strukturovaná probarvená marmolitová omítka provedená na podpůrné skelné tkanině – viz. výše. 

Pro nadzemní část budovy je navržena vnější probarvená tenkovrstvá omítka se škrábanou strukturou v bílém odstínu. Omítka bude provedena na tmelu s podpůrnou skelnou tkaninou.

Před realizací budou GP předloženy (naneseny na fasádu) vzorky 1x1m jednotlivých omítek k odsouhlasení. Dodavatel musí zaručit, že vzorky předložené GP (při dodržení požadované zrnitosti a odstínu) vyhovují výrobcem povolené hodnotě světelné odrazivosti (HBW) a je možné je nanášet na daný podklad! Barevné kombinace strukturované marmolitové omítky jsou patrné z výkresů pohledů ve výkresové části dokumentace.

Obklady vnitřní

Keramické obklady stěn budou provedeny v úkidové komoře do výšky 1 500 mm, není-li v dokumentaci uvedeno jinak. Typy obkladů a jejich rozměr se řídí PD interiéru. Spárování bude provedeno spárovacími tmely odolnými proti vodě. Obklady vnějších rohů budou provedeny lištami.  Každá jednotlivá místnost bude vždy obložena keramickým obkladem jedné série, aby nedošlo k barevným rozdílům daným jednotlivými šaržemi výroby.

Obklady venkovní

V nadzemní části objektu je použit keramický obklad v tmavě modrém odstínu (bude odvzorkováno AD – použit stejný jako na budově L). Obklad bude lepen pružným tmelem na tmel zateplovacího systému. Pruh obkladu je navržen pod okenní otvory a pod oplechování atiky po celém obvodu stavby. Přesná specifikace o výběr odstínu obkladu bude provedena po předložení vzorků generálnímu projektantovi. 

Nátěry, malby

Malby budou provedeny jako systémové souvrství od jednoho výrobce pro celý objekt. Nátěry budou provedeny dle technologických předpisů pro jednotlivé podklady (sádrová omítka, SDK desky). Všechny malby budou ve standardu provedeny v bílé barvě. Před prováděním maleb je vhodné malířskými páskami ochránit stávající zabudované prvky na stěnách a podhledy. Veškeré vnitřní ocelové prvky konstrukce budou žárově zinkovány (popř. dle výrobku u systémových prvků). Nátěry konstrukcí budou prováděny běžnými postupy dle ČSN 03 8009.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru, nebo interiéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstrukčního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Protipožární uzávěry

Požárně dělící konstrukce a ucpávky budou realizovány dle požární zprávy.

Truhlářské konstrukce

Vnitřní parapety oken budou ve všech místnostech s nenulovou výškou parapetu. Budou ve všech podlažích provedeny z postformingových voděodolných desek DTD tl. 17 mm s povrchovou úpravou oděruvzdorný laminát HPL, v provedení bez nosu, v barvě bílé – přesné odstíny budou odvzorkovány. Dodávka včetně kotevních prvků a tmelení, úprava viditelné boční hrany – „laminování“ ve stejném odstínu. Parapetní desky budou provedeny na celou šířku okenních otvorů. Spára mezi parapetní deskou a omítkou ostění bude začištěna tmelem v příslušném barevném odstínu. Stejně tak spára mezi parapetní deskou a okenním rámem. Kuchyňské linky budou dodány jako kompletní sestava včetně spotřebičů a horních skříněk, specifikace dle výpisu, provedení bude odvzorkováno dle dodavatele. Madla zábradlí budou dřevěná z masivu a jsou součástí dodávky zábradlí/madla.

Klempířské konstrukce

Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v souladu s příslušnou normou ČSN. Parapety u oken provedeny před omítkami nebo v rámci provětrávané fasády, ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt. Plechy budou zhotoveny na míru. Všechny spojovací a upevňovací konstrukce musí vyprojektovat zhotovitel a musí je provést tak, aby byl umožněn tichý a neomezený pohyb částí vzájemně mezi sebou i vůči konstrukci budovy (zamezení vznikání zvukových efektů při objemových změnách konstrukcí z různých materiálů způsobené teplotními výkyvy). Všechny prvky budou dodány včetně kotvících prvků, žlaby a svody včetně objímek a žlabových háků, hrdel, kotlíků a čel.  Setkají-li se různé materiály, musí být vložením mezivrstvy zamezeno kontaktní korozi. Spojovací díly musí být nekorodující. Tvarové řešení typových klempířských konstrukcí bude provedeno dle ČSN 73 3610. Součástí dodávky je zpracování schvalovací dokumentace, včetně detailů atypických konstrukcí a předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Klempířské výrobky jsou popsány v tabulce klempířských výrobků.

Klempířské prvky plochých střech

Veškeré klempířské prvky oplechování plochých střech v návaznosti na fóliový systém hydroizolace budou provedeny z poplastovaného plechu (viplanyl), v souladu s příslušnou normou ČSN.  Používaný druh poplastovaného plechu musí splňovat zejména tyto základní požadavky:

· soudržnost fólií při horkovzdušném sváření 

· soudržnost jednotlivých vrstev plechu vzájemně 

· odolnost PVC vrstvy proti UV záření 

· odolnost PVC vrstvy proti vymývání vodou 

· odolnost proti korozi 

· snadnou mechanickou zpracovatelnost 

Při realizaci se bude zejména jednat o následující prvky:

· VIPLANYL pásek

· VIPLANYL vnitřní koutová lišta 

· VIPLANYL uzavírací profil Z 

· VIPLANYL stěnová lišta

Klempířské prvky oplechování a odvodnění

Klempířské prvky odvodu dešťových vod a oplechování budou provedeny z lakovaného plechu v tloušťce 0,55 mm. Okenní parapety provedeny před omítkami (u kontaktního zateplení), resp. kotveny na podpůrnou konstrukci zavěšené fasády. Ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt, parapetní plech bude v kontaktním zateplovacím systému lepený trvale plastickou lepící a těsnící hmotou pro lepení parapetních plechů, penetrace podkladu nátěrem, spádový podklad – tmel s perlinkou, vyspádováno směrem vně budovy ve spádu min 3%. Klempířské prvky budou dodány včetně potřebných výztužných profilů a kotvení.

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny přenosné hasicí přístroje a bezpečnostní tabulky.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO21 – STAVEBNÍ ÚPRAVY BUDOV „A + B + C + D“

Stávající stav:

Budovy A, B, C a D jsou stávající budovy, které budou výstavbou nových pavilonů dotčeny. Mezi budovou A a D vede nadzemní spojovací koridor, který vede přes hospodářskou budovu. Budova B a C jsou využívány jako hematologie a chirurgie.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

Z důvodu demolice hospodářské budovy a spojovacíh krčků a vybudování nového na jiném místně jsou nutné dispoziční změny v pavilonu A a D. Další úpravy budov A, B, C a D je způsobena obnovou potrubní pošty a zřízení strojovny potrubní pošty v 1.PP v budovy. 
Výpis změn:

Budova A

3. NP: Vybourání dveří vedoucí do koridoru, dozdění a instalace okna, zazdění slepého ramene chodby, změna funkce na sklad, instalace podhledu.

4.NP: Rozšíření okenního otvoru na dveřní, vybourání příček, sanitny. Rozdělení stávajících místností na chodby a dvě komory, instalace podhledu, posunutí dveří na chodbě.

Budova B a C

Rekonstrukce potrubní pošty
Budova D

3. NP: Vybourání dveří vedoucí do koridoru, dozdění a instalace okna.

1. PP: Změna využití místnosti z archivu na strojovnu potrubní pošty, instalace zvukové instalace na zdi a strop.

Konstrukční  statické řešení

Úpravami není zasahováno do stávajícího konstrukčního systému. 

Svislé nosné konstrukce

Konstrukční systém objektu tvoří stěnový systém z plných pálených cihel u budovy D nebo resp. keramické tvárnice v budově A. Do těchto stěn budou vybourány otvory a také zazdívány stávající. Zazdění otvorů je navrženo pomocí keramických tvárnic.

Překlady

Naddveřní a nadokenní otvory v obvodových stěnách jsou tvořeny válcovanými ocelovými nosníky I.  Překlady otvorů ve vnitřních nových nenosných stěnách budou překlenuty pomocí systémových keramobetonových překladů uložených na zdivo. Překlady v nově budovaných otvorech v budově L jsou řešeny ocelovými válcovanými profily. Překlady nad prostupy technického zařízení budovy jsou provedeny z ocelových profilů L 100x100x8.

Nenosné svislé konstrukce

Příčky jsou v objektu navrženy keramické Porotherm 8 P+D pevnosti P10 na MVC, v příčkách budou použity systémové překlady.

Obvodové fasádní pláště

Zateplení obvodových stěn

Obvodové stěny budovy A  jsou  zateplena kontaktním zateplovacím systémem s tepelnou izolací z minerální vlny. ETICS doplnit v místech zazdění stejným systémem, stejná tloušťka a typ izolantu vč. použití stejné omítky

Výplně otvorů

Okenní výplně

Podrobnější popis oken je uveden v tabulce výplní vnějších otvorů. Okna budou provedena jako plastové, zasklení tvoří izolační čiré sklo. Ve všech prostorách jsou použity z hlediska ochrany personálu budovy bezpečnostní folie z vnitřní strany. Soubor kování musí obsahovat vždy dostatečný počet zavíracích bodů a pantů dle statických požadavků a rozměrů okenního křídla, okenní kliku v provedení a barvě dle výběru a odsouhlasení AD. Při výrobě oken nutno dodržet min. montážní mezery mezi stavebním otvorem a vyrobeným oknem. Spára mezi rámem okna a stavebním otvorem bude vyplněna PUR pěnou (jednokomponentní) v min tloušťce 20mm. Z vnitřní strany bude spára utěsněna ve funkci parotěsné zábrany okenní folie Interiér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv, z vnější strany bude spára utěsněna ve funkci difuzní folie okenní folie Exteriér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv (pro příklad uveden systém těsnění f. Tremco illbruck). Napojení je nutné důsledně provést, aby nekondenzovala voda v připojovací spáře. Okna budou kotvena páskovými kotvami. Součástí dodávky plastových fasádních prvků bude zpracování schvalovací dokumentace, včetně předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Veškeré spoje musí být provedeny dle technických podmínek výrobce a dodavatele oken, okna v otvoru musí být vyrovnána v obou směrech. Po usazení výplně do otvoru včetně osazovací podkladové lišty a zajištění vodorovnosti výplně ve všech směrech, se výplně v otvoru řádně na stálo ukotví pomocí kotvících šroubů. Po správném usazení a ukotvení se montážní spáry vyplní polyuretanovou pěnou, která zafixuje rám v otvoru a vytvoří tepelněizolační výplň kolem všech prvků. Po odstranění přebytečných částí montážní pěny se provedou dokončovací začišťovací zednické práce a doplnění omítky. Následuje usazení nových vnitřních parapetů, na vnější straně se osadí nové vnější oplechování parapetů. Dále se provede celkové očištění otvoru a oken.

Dveře vnitřní

Všechny dveře v objektu jsou navrženy jako falcové a jsou vyspecifikovány v tabulce dveří, která je součástí dokumentace. Standardní rozměr jednokřídlých dveří je 900,1100/1970mm. Standardní rozměr dvoukřídlých dveří je 2000, 2250, /2050, 2150. V objektu jsou navrženy tyto základní materiálové typy dveří:

· jednokřídlé dřevěné dveře do kovových zárubní s povrchem z folie HPL

· dvoukřídlé prosklené hliníkové dveře v hliníkové zárubni, metalický lak dle RAL

Dveře do provozních místností s vlhkým provozem budou mít odolný povrch vlhkosti (specifikace Klima ve výpise). Vybrané vnitřní dveře budou opatřeny ventilační mřížkou, aby byl umožněn přívod vzduchu do místnosti (viz. specifikace ve výpisu výrobků). Dveřní mřížky budou v barevném odstínu dle dveřního křídla, provedeny jako oboustranné. Pozice, natočení a tvar lamel v mřížkách dveří musí být před výrobou odsouhlaseny AD. Dále budou projektem určené dveře „podříznuty“ – mezi spodní hranou dveřního křídla a podlahou bude mezera 15 mm. Kování budou provedena v objektovém provedení – přesné typy jsou popsány v tabulce dveří. Veškeré dveře do jednotlivých místností budou vybaveny elektromechanickými zámky (techn. reprezentant Assa Abloy EL-560), včetně dodavatelem doporučeného kování, průchodky pro kabel a propojovacího kabelu. Dveřní křídlo musí mít přípravu pro přívod elektro, vč. bezpečného krytí kabeláže. Délka dveřního kabelu cca 4 m (součást dodávky dveří) pro napojení do dveřní jednotky (dodávka SLP). Elektromechanické zámky jsou součástí dodávky dveří dle specifikace ve výpisu. Požadovaná požární odolnost dveří platí na dveře jako celek, (včetně zárubní, závěsů, zámku a kování). Všechny požární dveře i zárubně musejí být opatřeny neodlepitelným štítkem s označením PO dveří, doloženy platným požárním atestem pro dveře rozměru 900x2200mm a prohlášením o shodě. U dvoukřídlých dveří je uvažováno s osazením aretační závory na sekundární (podružné) křídlo. U dvoukřídlých dveří, na nichž je osazen lištový samozavírač, musí být samozavírač s koordinací pohybu (komplet lištové provedení. Součástí každých dveří je stavěč křídla. Ve vyznačených místech je navíc panikové kování (rozvora). Veškeré kliky mají panikovou funkci.

Veškeré výplně otvorů budou realizovány na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě.

Podlahy

Podlahy se budou provádět jen v části budovy A a D, kde budou stávající podlahy vybourány nebo poničeny stavebními pracemi. Podlahy budou prováděny jen jako doplnění vybouraných částí, skladby budou upřesněny na místě, dle stávajících podlah. 

Povlakové krytiny homogenní

Povlakové krytiny budou provedeny jako homogenní v tl. cca 2mm pro použití pro střední nebo vysokou zátěž dle provozu místnosti. Svařování bude provedeno svařováním pomocí svařovacích vícebarevných šňůr dodávaných výrobcem vybrané podlahové krytiny. Povlakové krytiny budou lepeny disperzním lepidlem, obvodový sokl proveden vytažením krytiny do plastové lišty výšky 55mm.

Izolace

Izolace tepelné – kontaktní zateplení

Rozsah kontaktního zateplení uveden v části Zateplení obvodových stěn
Použití tepelné izolace se řídí jednotlivými skladbami uvedenými v PD. Zdivo v kontaktu se zeminou s přesahem na sokl objektu je zatepleno kontaktně pomocí tepelněizolačních desek XPS v tloušťce 100mm určených pro zateplení soklu v kontaktu se zeminou – provedeno v etapě 0. Nadzemní část 1.NP bude zateplena kontaktním zateplením v systému ETICS v tloušťce 120mm s použitím izolace z minerálních vláken. 

Příprava podkladu

Podklad musí být očištěn a upraven např. penetrací tak, aby byl vyzrálý, bez prachu, mastnot, výkvětů, puchýřů a odlupujících se mít, biotického napadení a aktivním trhlin v ploše. Nesmí vykazovat výrazně zvýšenou ustálenou vlhkost a nesmí být nadměrně vlhký v okamžiku provádění. Podklad nesmí vykazovat tolerance větší, než je stanoveno v ČSN 73 2901 [6]. Povrch fasády nesmí vykazovat vyšší nerovnost než 10 mm na délku 2m (měřeno latí). V případě větších nerovností se musí nanést vyrovnávací vrstva. 

Lepení izolačních desek

Při lepení izolačních desek se nesmí teplota ovzduší a desek pohybovat pod +5°C. Na zamrzlém nebo mokrém podkladu se nesmí pracovat. Lepicí hmota se nanáší po obvodu (pás o šířce min. 50 mm) a v ploše desky ve 3 - 4 terčích velikosti dlaně tak, aby bylo přilepeno nejméně 40 % plochy desky (doporučuje se nanést lepicí hmotu na 50-60% plochy desky). Tloušťka nanášené lepící hmoty je cca 20 mm. Je nutné zajistit kvalitní kontakt s podkladem. Izolační desky se kladou bezprostředně po nanesení lepidla. Desky se lepí na sraz bez mezer. Do spár mezi deskami se nesmí dostat lepidlo, došlo by ke vzniku tepelného mostu s možností kondenzace. Desky se srovnají poklepem latí (2m). Případné trhliny nebo když mezi deskami vznikne širší spára je nutno vyplnit klíny z izolačního materiálu. Základní uspořádání desek se provádí na vazbu tj. se svisle převázanými spárami. Optimální přesah je ½ délky izolační desky, nejméně však 200 mm. Nesmí vzniknout křížový spoj. Spoje mezi izolačními deskami nesmí být umístěny také v rozích otvorů ve fasádě (okna, dveře...). Izolace rohů se provádí střídavě, aby bylo docíleno nárožního zazubení. Schémata provedení vazby při pokládce desek tepelné izolace :

[image: image4.emf]
Nechráněné izolační desky nesmí být po delší dobu vystavené povětrnosti. Povrch desek z minerálních vláken se vyrovná nanesením stěrkové hmoty v tloušťce min. 2 mm. 

Kotvení tepelné izolace hmoždinkami

Kotvení zatloukacími talířovými hmoždinkami se zpravidla provádí po zatuhnutí lepící hmoty (technologická přestávka činí minimálně 48 hodin). Kotvení se provádí vždy ve stykových spárách jednotlivých desek a případně (při větším počtu kotev) i v ploše desky. Hmoždinka se kotví na místa, kde je lepící hmota. Hmoždinky se kotví se zapuštěním talíře cca 2-3 mm pod povrch izolantu. Následně se hmoždinky přešpachtlují lepící hmotou. Při kotvení izolačních desek na rozích objektu je nutno každou desku kotvit v pracovní spáře, a to minimálně 15-20 cm od rohu objektu. Počet kotev zajistí dodavatel stavby. Před realizací je nutno provést na několika místech fasády výtažné zkoušky.

Celoplošné armování systému

Teplota při nanášení základní vrstvy a jejím vytvrzování nesmí poklesnout pod +5°C. Tmely nelze zpracovávat pod přímým slunečním zářením, při větrném počasí je doba zpracování výrazně kratší. Před vytvořením základní vrstvy je nutné pečlivé změření rovinnosti povrchu tepelného izolantu. Nerovnosti, které by mohly negativně ovlivnit konečnou toleranci v omítce, se musí odstranit. Základní vrstva se provádí na vnějším povrchu tepelné izolace, z lepící hmoty a výztužné síťoviny. Na povrch desek tepelné izolace se nanese zubovým hladítkem (10/10) v šířce pásu výztužné síťoviny tmel v tloušťce cca 4 mm. Shora se rozvine předem nastříhaná výztužná síťovina, jednotlivé pruhy se pokládají s přesahem nejméně 100mm. Síťovina se zatlačí do měkkého tmelu nerezovým hladítkem od středu k okrajům a důkladně se uhladí. Celková tloušťka základní vrstvy by měla být 3-4 mm. Všechny pracovní úkony na základní vrstvě se provádějí před jejím vytvrdnutím. Síťovina má být uložena ve vnější třetině vrstvy a po zahlazení dokonale kryta tmelem. Rohy se vyztužují rohovou lištou z hliníku s integrovanou výztužnou skleněnou síťovinou. Na roh se nanese stěrkový tmel a profil se do něj zatlačí. Plošně nanesená skleněná síťovina bude následně prováděna s překrytím 100 mm na síťovinu rohové lišty. V místech otvorů ve fasádě (okna, dveře apod.) je nutné zpevnit rohy otvorů diagonálně pruhem síťoviny o rozměrech cca 300x500 mm pod úhlem 45°. 

Izolace tepelné – zateplení podlah

Zateplení podlah v interiéru je navrženo z polystyrenu EPS, přesná specifikace bude upřesněna dle skladeb stávajících podlah. Teplená izolace podlah bude ve skladbách chráněna separační folií.

 Povrchové úpravy

Omítky vnitřní

Na nových a stávajících zděných stěnách i žel. bet konstrukcích, které budou poškozeny bude provedena sádrová omítka. Na železobetonové konstrukce bude provedena před omítkou patřičná penetrace. Na takto provedené omítky bude provedena malba – viz. odstavec malby. Omítky budou provedeny vždy až k stropní konstrukci (nad podhledem provedeny bez malby). Všechny omítky budou na rozích opatřeny vyztužujícími rohovými profily. Při styku dvou typů konstrukcí (cihla-beton), je nutno provést vyztužení omítky perlinkou s přesahem 500 mm na každou stranu. Ve styku omítka – SDK (kastlíky stoupaček ZTI) bude spára přetmelena trvale pružným tmelem. Veškeré omítky na stěny budou opatřeny otěruvzdornými prodyšnými malbami v bílém odstínu. V celém prostoru bude provedena základní výmalba malba barvou bílou. Před aplikací barevných výmaleb bude proveden vzorek v ploše min. 500x500mm, který bude schválen generálním projektantem.

Omítky venkovní

Pro nadzemní část budovy A je navržena vnější probarvená tenkovrstvá omítka se škrábanou strukturou v modrém odstínu (dodržet stejnou barevnost) jako je použita. Omítka bude provedena na tmelu s podpůrnou skelnou tkaninou. V upravované části budovy D je navržena škrábaná omítka, doplnění  stávající omítky 

Před realizací budou GP předloženy (naneseny na fasádu) vzorky 1x1m jednotlivých omítek k odsouhlasení. Dodavatel musí zaručit, že vzorky předložené GP (při dodržení požadované zrnitosti a odstínu) vyhovují výrobcem povolené hodnotě světelné odrazivosti (HBW) a je možné je nanášet na daný podklad!

Nátěry, malby

Malby budou provedeny jako systémové souvrství od jednoho výrobce pro celý objekt. Nátěry budou provedeny dle technologických předpisů pro jednotlivé podklady (sádrová omítka, SDK desky). Všechny malby budou ve standardu provedeny v bílé barvě. Před prováděním maleb je vhodné malířskými páskami ochránit stávající zabudované prvky na stěnách a podhledy. Veškeré vnitřní ocelové prvky konstrukce budou žárově zinkovány (popř. dle výrobku u systémových prvků). Nátěry konstrukcí budou prováděny běžnými postupy dle ČSN 03 8009.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstrukčního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Truhlářské konstrukce

Vnitřní parapety oken budou ve všech místnostech s nenulovou výškou parapetu. Budou ve všech podlažích provedeny z postformingových voděodolných desek DTD tl. 17 mm s povrchovou úpravou oděruvzdorný laminát HPL, v provedení bez nosu, v barvě bílé – přesné odstíny budou odvzorkovány. Dodávka včetně kotevních prvků a tmelení, úprava viditelné boční hrany – „laminování“ ve stejném odstínu. Parapetní desky budou provedeny na celou šířku okenních otvorů. Spára mezi parapetní deskou a omítkou ostění bude začištěna tmelem v příslušném barevném odstínu. Stejně tak spára mezi parapetní deskou a okenním rámem. Kuchyňské linky budou dodány jako kompletní sestava včetně spotřebičů a horních skříněk, specifikace dle výpisu, provedení bude odvzorkováno dle dodavatele. Madla zábradlí budou dřevěná z masivu a jsou součástí dodávky zábradlí/madla.

Klempířské konstrukce

Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v souladu s příslušnou normou ČSN. Parapety u oken provedeny před omítkami nebo v rámci provětrávané fasády, ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt. Plechy budou zhotoveny na míru. Všechny spojovací a upevňovací konstrukce musí vyprojektovat zhotovitel a musí je provést tak, aby byl umožněn tichý a neomezený pohyb částí vzájemně mezi sebou i vůči konstrukci budovy (zamezení vznikání zvukových efektů při objemových změnách konstrukcí z různých materiálů způsobené teplotními výkyvy). Všechny prvky budou dodány včetně kotvících prvků, žlaby a svody včetně objímek a žlabových háků, hrdel, kotlíků a čel.  Setkají-li se různé materiály, musí být vložením mezivrstvy zamezeno kontaktní korozi. Spojovací díly musí být nekorodující. Tvarové řešení typových klempířských konstrukcí bude provedeno dle ČSN 73 3610. Součástí dodávky je zpracování schvalovací dokumentace, včetně detailů atypických konstrukcí a předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Klempířské výrobky jsou popsány v tabulce klempířských výrobků.

Klempířské prvky oplechování a odvodnění

Klempířské prvky odvodu dešťových vod a oplechování budou provedeny z lakovaného plechu v tloušťce 0,55 mm. Okenní parapety provedeny před omítkami (u kontaktního zateplení), resp. kotveny na podpůrnou konstrukci zavěšené fasády. Ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt, parapetní plech bude v kontaktním zateplovacím systému lepený trvale plastickou lepící a těsnící hmotou pro lepení parapetních plechů, penetrace podkladu nátěrem, spádový podklad – tmel s perlinkou, vyspádováno směrem vně budovy ve spádu min 3%. Klempířské prvky budou dodány včetně potřebných výztužných profilů a kotvení.

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny přenosné hasicí přístroje a bezpečnostní tabulky.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO21 – STAVEBNÍ ÚPRAVY BUDOV „A + B + C + D“

Stávající stav:

Budova E je stávající budova, kde se nachází oddělení onkologie a ortopedie. V upravovaná části se nacházejí lůžkové pokoje, ordinace a hygienické zázemí. Jedná se o zděnou budovu s železobetonovými stropy. K budově je připojeno ocelové evakuační schodiště s lávkou.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

Z důvodu instalace výtahu mezi budovou E a K budou ubourána část budovy E. Za účelem napojení výtahu na budovu E, nutné jsou i úpravy vnitřní dispozice budovy, konkrétně:

- 1.NP: zazdění otvoru, doplnění mříže

- 2.NP: vytvoření otvoru pro napojení na výtahové dveře a tím vyvolaná úprava dispozice, ubourání sprchové kóje; otočení směru otevírání dveří a vytvoření nové sestavy dveře – okno ve fasádě s návazností na únikové schodiště.

- 3.NP: vytvoření otvoru pro napojení na výtahové dveře a tím vyvolaná úprava dispozice, ubourání části úklidové místnosti; otočení směru otevírání dveří a vytvoření nové sestavy dveře – okno ve fasádě s návazností na únikové schodiště.

- 4.NP: změny ve tvaru, skladbě a spádování střechy, doplnění zábradlí ke dveřím.

Dále bude demontováno ocelové evakuační schodiště včetně základů. 

Konstrukční  statické řešení

Úpravami není zasahováno do stávajícího konstrukčního systému. 

Výkopy, zemní práce

Při bourání budou probíhat zemní práce v rozsahu, který bude vyžadován pro bezpečné demolice. Jedná se o zemní práce v prostoru bouraného objektů, jáma bude  pažená. Výkop bude proveden na základovou spáru. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Přebytečná zemina z výkopů bude odvážena ze staveniště na mezideponiii a poté na místa tomu určená. S odpady, které vzniknou ze stavební činnosti, bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech tj. odpady, které stavebník (původce odpadů) nemůže sám využít nebo odstranit v souladu se zákonem, převede do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona. Odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých kategorií a zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, únikem nebo odcizením. Doklady o využití nebo odstranění odpadů budou předloženy při kolaudačním jednání. Základová spára bude provedena v nezámrzné hloubce. Úpravu terénu okolo základů (vytvoření patřičných násypů) je nutné provést za vhodných klimatických podmínek z důvodu ochrany základové spáry proti zamrznutí.

Základové konstrukce

Základy budou provedeny jen pod ocelových schodištěm. Jedná se o prostý beton C20/25, který je založen do -1,100 m. Do základového bloku bude kotveno přes ocelové patky schodiště.

Zásypy

Veškeré zpětné násypy jsou součástí stavebního objektu a budou provedeny v kvalitě podkladu pod vodorovnými nosnými a podlahovými konstrukcemi na Edef 80 Mpa. Výkopové práce a pažení dle ČSN 73 3050. Před započetím výkopových prací vytýčit veškeré sítě a jejich ochranná pásma.  Zpětné zásypy rýh pro ležaté rozvody kanalizace pod základovou deskou, kolem revizních šachet a pod základy na vyšší úrovni bude třeba hutnit na normové hodnoty udávané pro půdy pod základovými konstrukcemi, nutno ovšem důsledně dbát na ochranu uloženého kanalizačního (drenážního) potrubí! Pro použití při konečných terénních úpravách bude přivezena zemina nová.

Svislé nosné konstrukce

Konstrukční systém objektu tvoří stěnový systém z plných pálených cihel. Do těchto stěn budou vybourány otvory a také zazdívány stávající. Zazdění otvorů je navrženo pomocí keramických tvárnic.

Stěny

Vnitřní příčky jsou navrženy z keramických 

Vodorovné nosné konstrukce

Vodorovné nosné konstrukce jsou ve stávající budově z plných pálených cihel tl. 450-650 mm. V rámci úprav budou nosné konstrukce vybourány pro nové otvory a také zazdívány pomocí keramických tvárnic

Překlady

Naddveřní a nadokenní otvory v obvodových stěnách jsou tvořeny válcovanými ocelovými nosníky I.  Překlady otvorů ve vnitřních nových nenosných stěnách budou překlenuty pomocí systémových keramobetonových překladů uložených na zdivo. Překlady v nově budovaných otvorech v budově L jsou řešeny ocelovými válcovanými profily. Překlady nad prostupy technického zařízení budovy jsou provedeny z ocelových profilů L 100x100x8.

Schodiště a vnitřní rampy, žebříky

Schodiště, žebříky

K budově bude nové přistavené ocelové evakuační schodiště, které nahrazuje původní demontované. Schodiště je z ocelových válcovaných nosníků jäckl, U a  v kombinaci s pororošty. Povrchová úprava kompletně pozinkované. Schodiště umožňuje únik z každého podlaží budovy E. Je založeno na velké základové patce ke které je kotveno pomocí ocelový patek.  Podrobný popis povrchových úprav konstrukce v části Ocelové konstrukce.

Nenosné svislé konstrukce

Příčky jsou v objektu navrženy keramické Porotherm 8 P+D pevnosti P10 na MVC, v příčkách budou použity systémové překlady.

Obvodové fasádní pláště

Zateplení obvodových stěn

Obvodová stěna  budu zateplena kontaktním zateplovacím systémem s tepelnou izolací z minerální vlny. Omítka je navržena silikátová bílá se škrábanou strukturou. Zateplení je podrobněji popsáno v části Izolace.
Střešní pláště

Střecha je navržena jako plochá. V objektu se nachází jeden typ střešního plášťě, detailní skladba střechy jsou čitelné ze samostatné tabulky skladeb konstrukcí.

Střešní pláště jsou navrženy jako fóliové z mPVC folie s PES vložkou, hydroizolační pásy budou mechanicky kotveny do střešní konstrukce. Folie budou provedeny v typu pro nezatížené dle popisu jednotlivých skladeb. Pod hydroizolační fólii bude vložena separační textilie o gramáži min. 300g/m2. Hydroizolace musí být provedeny v souladu s normou ČSN 73 0606, 73 1901, 73 0600. Min. sklon hlavní a pojistné při použití mPVC folií je 1%. Skladby střech jsou čitelné ze samostatné tabulky skladeb konstrukcí. Ukončení a řešení detailů (rohy, kouty) foliových střech bude provedeno pomocí klempířských prvků z poplastovaného plechu (viplanyl) pro možnost navařování střešní folie přímo na prvky oplechování. Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v odpovídající síle materiálu a v souladu s příslušnou ČSN. Rozhraní pochozích skladeb střech a nepochozí/zelené střechy bude řešeno pomocí plastových obrub tvaru L, resp. úhelníkových obrub. Střechy jsou odvodněny pomocí vtoku do vnějšího žlabu a pojistného přepadu. Hydroizolace střechy je ve smyslu ČSN P 73 0600 namáhána tlakovou vodou. Je třeba ji dimenzovat tak, aby odolávala tomuto hydrofyzikálnímu namáhání s přihlédnutím k přístupnosti hydroizolační vrstvy při případných opravách. 

Výplně otvorů

Okenní výplně

Podrobnější popis oken a prosklených fasád je uveden v tabulce výplní vnějších otvorů. Okna budou provedena jako plastové, zasklení tvoří izolační čiré sklo. Ve všech prostorách jsou použity z hlediska ochrany personálu budovy bezpečnostní folie z vnitřní strany. Soubor kování musí obsahovat vždy dostatečný počet zavíracích bodů a pantů dle statických požadavků a rozměrů okenního křídla, okenní kliku v provedení a barvě dle výběru a odsouhlasení AD. Při výrobě oken nutno dodržet min. montážní mezery mezi stavebním otvorem a vyrobeným oknem. Spára mezi rámem okna a stavebním otvorem bude vyplněna PUR pěnou (jednokomponentní) v min tloušťce 20mm. Z vnitřní strany bude spára utěsněna ve funkci parotěsné zábrany okenní folie Interiér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv, z vnější strany bude spára utěsněna ve funkci difuzní folie okenní folie Exteriér s výztužnou tkaninou, případně folií Twinaktiv (pro příklad uveden systém těsnění f. Tremco illbruck). Napojení je nutné důsledně provést, aby nekondenzovala voda v připojovací spáře. Okna budou kotvena páskovými kotvami. Součástí dodávky plastových fasádních prvků bude zpracování schvalovací dokumentace, včetně předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Veškeré spoje musí být provedeny dle technických podmínek výrobce a dodavatele oken, okna v otvoru musí být vyrovnána v obou směrech. Po usazení výplně do otvoru včetně osazovací podkladové lišty a zajištění vodorovnosti výplně ve všech směrech, se výplně v otvoru řádně na stálo ukotví pomocí kotvících šroubů. Po správném usazení a ukotvení se montážní spáry vyplní polyuretanovou pěnou, která zafixuje rám v otvoru a vytvoří tepelněizolační výplň kolem všech prvků. Po odstranění přebytečných částí montážní pěny se provedou dokončovací začišťovací zednické práce a doplnění omítky. Následuje usazení nových vnitřních parapetů, na vnější straně se osadí nové vnější oplechování parapetů. Dále se provede celkové očištění otvoru a oken.

Dveře vnitřní

Všechny dveře v objektu jsou navrženy jako falcové a jsou vyspecifikovány v tabulce dveří, která je součástí dokumentace. Standardní rozměr jednokřídlých dveří je 700,9001100/1970mm.. V objektu jsou navrženy tyto základní materiálové typy dveří:

· dřevěné dveře do kovových zárubní s povrchem z folie HPL

Dveře do provozních místností s vlhkým provozem budou mít odolný povrch vlhkosti (specifikace Klima ve výpise). Vybrané vnitřní dveře budou opatřeny ventilační mřížkou, aby byl umožněn přívod vzduchu do místnosti (viz. specifikace ve výpisu výrobků). Dveřní mřížky budou v barevném odstínu dle dveřního křídla, provedeny jako oboustranné. Pozice, natočení a tvar lamel v mřížkách dveří musí být před výrobou odsouhlaseny AD. Dále budou projektem určené dveře „podříznuty“ – mezi spodní hranou dveřního křídla a podlahou bude mezera 15 mm. Kování budou provedena v objektovém provedení – přesné typy jsou popsány v tabulce dveří. Veškeré dveře do jednotlivých místností budou vybaveny elektromechanickými zámky (techn. reprezentant Assa Abloy EL-560), včetně dodavatelem doporučeného kování, průchodky pro kabel a propojovacího kabelu. Dveřní křídlo musí mít přípravu pro přívod elektro, vč. bezpečného krytí kabeláže. Délka dveřního kabelu cca 4 m (součást dodávky dveří) pro napojení do dveřní jednotky (dodávka SLP). Elektromechanické zámky jsou součástí dodávky dveří dle specifikace ve výpisu. Požadovaná požární odolnost dveří platí na dveře jako celek, (včetně zárubní, závěsů, zámku a kování). Všechny požární dveře i zárubně musejí být opatřeny neodlepitelným štítkem s označením PO dveří, doloženy platným požárním atestem pro dveře rozměru 900x2200mm a prohlášením o shodě. U dvoukřídlých dveří je uvažováno s osazením aretační závory na sekundární (podružné) křídlo. U dvoukřídlých dveří, na nichž je osazen lištový samozavírač, musí být samozavírač s koordinací pohybu (komplet lištové provedení. Součástí každých dveří je stavěč křídla. Ve vyznačených místech je navíc panikové kování (rozvora). Veškeré kliky mají panikovou funkci.

Dveře vnější

Vnější dveře v objektu jsou navrženy jako falcové a jsou vyspecifikovány v tabulce vnějších výrobků, která je součástí dokumentace. Rozměr jednokřídlých dveří je 900/3400mm V objektu jsou navrženy tyto základní materiálové typy dveří:

· plastové dveře prosklené s nadsvětlíkem s rámem v odstínu RAL do plastové zárubně pro zazdívání

Dveře budou vybaveny hliníkovým prahem s přerušeným tepelným mostem. Dveřní křídlo musí mít přípravu pro přívod elektro, vč. bezpečného krytí kabeláže. Kování budou provedena v objektovém provedení – přesné typy jsou popsány v tabulce dveří. 

Veškeré výplně otvorů budou realizovány na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě.

Podlahy

Podlahy se budou provádět jen v části, kde se bourají a budují vnitřní příčky a nosné konstrukce. Podlahy budou prováděny jen jako doplnění vybouraných částí, skladby budou upřesněny na místě, dle stávajících podlah. 

Povlakové krytiny homogenní

Povlakové krytiny budou provedeny jako homogenní v tl. cca 2mm pro použití pro střední nebo vysokou zátěž dle provozu místnosti. Svařování bude provedeno svařováním pomocí svařovacích vícebarevných šňůr dodávaných výrobcem vybrané podlahové krytiny. Povlakové krytiny budou lepeny disperzním lepidlem, obvodový sokl proveden vytažením krytiny do plastové lišty výšky 55mm.

Keramická dlažba vnitřní

Ve hygienických prostorách budou provedeny kvalitní keramické dlažby bude odsouhlasena generálním projektantem. Každá jednotlivá místnost bude vždy provedena z keramické dlažby jedné série, aby nedošlo k barevným rozdílům daným jednotlivými šaržemi výroby.

Izolace

Izolace tepelné – kontaktní zateplení

Použití tepelné izolace se řídí jednotlivými skladbami uvedenými v PD. Zdivo v kontaktu se zeminou s přesahem na sokl objektu je zatepleno kontaktně pomocí tepelněizolačních desek XPS v tloušťce 100mm určených pro zateplení soklu v kontaktu se zeminou – provedeno v etapě 0. Nadzemní část 1.NP bude zateplena kontaktním zateplením v systému ETICS v tloušťce 120mm s použitím izolace z minerálních vláken. 

Příprava podkladu

Podklad musí být očištěn a upraven např. penetrací tak, aby byl vyzrálý, bez prachu, mastnot, výkvětů, puchýřů a odlupujících se mít, biotického napadení a aktivním trhlin v ploše. Nesmí vykazovat výrazně zvýšenou ustálenou vlhkost a nesmí být nadměrně vlhký v okamžiku provádění. Podklad nesmí vykazovat tolerance větší, než je stanoveno v ČSN 73 2901 [6]. Povrch fasády nesmí vykazovat vyšší nerovnost než 10 mm na délku 2m (měřeno latí). V případě větších nerovností se musí nanést vyrovnávací vrstva. 

Lepení izolačních desek

Při lepení izolačních desek se nesmí teplota ovzduší a desek pohybovat pod +5°C. Na zamrzlém nebo mokrém podkladu se nesmí pracovat. Lepicí hmota se nanáší po obvodu (pás o šířce min. 50 mm) a v ploše desky ve 3 - 4 terčích velikosti dlaně tak, aby bylo přilepeno nejméně 40 % plochy desky (doporučuje se nanést lepicí hmotu na 50-60% plochy desky). Tloušťka nanášené lepící hmoty je cca 20 mm. Je nutné zajistit kvalitní kontakt s podkladem. Izolační desky se kladou bezprostředně po nanesení lepidla. Desky se lepí na sraz bez mezer. Do spár mezi deskami se nesmí dostat lepidlo, došlo by ke vzniku tepelného mostu s možností kondenzace. Desky se srovnají poklepem latí (2m). Případné trhliny nebo když mezi deskami vznikne širší spára je nutno vyplnit klíny z izolačního materiálu. Základní uspořádání desek se provádí na vazbu tj. se svisle převázanými spárami. Optimální přesah je ½ délky izolační desky, nejméně však 200 mm. Nesmí vzniknout křížový spoj. Spoje mezi izolačními deskami nesmí být umístěny také v rozích otvorů ve fasádě (okna, dveře...). Izolace rohů se provádí střídavě, aby bylo docíleno nárožního zazubení. Schémata provedení vazby při pokládce desek tepelné izolace :

[image: image5.emf]
Nechráněné izolační desky nesmí být po delší dobu vystavené povětrnosti. Povrch desek z minerálních vláken se vyrovná nanesením stěrkové hmoty v tloušťce min. 2 mm. 
Kotvení tepelné izolace hmoždinkami

Kotvení zatloukacími talířovými hmoždinkami se zpravidla provádí po zatuhnutí lepící hmoty (technologická přestávka činí minimálně 48 hodin). Kotvení se provádí vždy ve stykových spárách jednotlivých desek a případně (při větším počtu kotev) i v ploše desky. Hmoždinka se kotví na místa, kde je lepící hmota. Hmoždinky se kotví se zapuštěním talíře cca 2-3 mm pod povrch izolantu. Následně se hmoždinky přešpachtlují lepící hmotou. Při kotvení izolačních desek na rozích objektu je nutno každou desku kotvit v pracovní spáře, a to minimálně 15-20 cm od rohu objektu. Počet kotev zajistí dodavatel stavby. Před realizací je nutno provést na několika místech fasády výtažné zkoušky.

Celoplošné armování systému

Teplota při nanášení základní vrstvy a jejím vytvrzování nesmí poklesnout pod +5°C. Tmely nelze zpracovávat pod přímým slunečním zářením, při větrném počasí je doba zpracování výrazně kratší. Před vytvořením základní vrstvy je nutné pečlivé změření rovinnosti povrchu tepelného izolantu. Nerovnosti, které by mohly negativně ovlivnit konečnou toleranci v omítce, se musí odstranit. Základní vrstva se provádí na vnějším povrchu tepelné izolace, z lepící hmoty a výztužné síťoviny. Na povrch desek tepelné izolace se nanese zubovým hladítkem (10/10) v šířce pásu výztužné síťoviny tmel v tloušťce cca 4 mm. Shora se rozvine předem nastříhaná výztužná síťovina, jednotlivé pruhy se pokládají s přesahem nejméně 100mm. Síťovina se zatlačí do měkkého tmelu nerezovým hladítkem od středu k okrajům a důkladně se uhladí. Celková tloušťka základní vrstvy by měla být 3-4 mm. Všechny pracovní úkony na základní vrstvě se provádějí před jejím vytvrdnutím. Síťovina má být uložena ve vnější třetině vrstvy a po zahlazení dokonale kryta tmelem. Rohy se vyztužují rohovou lištou z hliníku s integrovanou výztužnou skleněnou síťovinou. Na roh se nanese stěrkový tmel a profil se do něj zatlačí. Plošně nanesená skleněná síťovina bude následně prováděna s překrytím 100 mm na síťovinu rohové lišty. V místech otvorů ve fasádě (okna, dveře apod.) je nutné zpevnit rohy otvorů diagonálně pruhem síťoviny o rozměrech cca 300x500 mm pod úhlem 45°. 

Izolace tepelné – zateplení podlah

Zateplení podlah v interiéru je navrženo z polystyrenu EPS, přesná specifikace bude upřesněna dle skladeb stávajících podlah. Teplená izolace podlah bude ve skladbách chráněna separační folií.

Izolace tepelné – zateplení střech

Pro zateplení střechy je tepelná izolace z rovinných izolačních desek z polystyrenu EPS, spádování střech bude tvořeno spádovými deskami z desek EPS. Pevnosti použitých izolačních desek jsou detailněji specifikovány ve výpise skladeb střech, který je součástí PD. V rámci objektu jsou použity desky EPS 70 S u nepochozích mechanicky kotvených střech, EPS 100 S u přitížených nebo občasně pochozích střech. Tepelnou izolaci je třeba skládat na sraz tak, aby byla zajištěna její homogenita v celé ploše. Jednotlivé řady musí být vůči sobě posunuty na vazbu. Atiky střech budou na celém objektu zatepleny deskami EPS 70 S. Střešní krytina je navržena z hydroizolačních folií, z tohoto důvodu je nutno folii od polystyrenu oddělit vhodnou separační geotextilií, schválenou pro použití dodavatelem hydroizolační folie, jinak by došlo k reakci poškozující střešní folii. 

Ochrana proti radonu

V rámci předprojektové přípravy byl proveden průzkum ve smyslu Vyhlášky SÚJB č. 307/2002 Sb., § 94 a přílohy č. 11, jehož cílem bylo stanovení radonového indexu stavbou dotčeného pozemku (plochy zástavby), pro posouzení a případné zabránění možného pronikání radonu z geologického podloží do budoucího stavebního objektu s pobytem osob. Provedeným průzkumem bylo zjištěno, že se jedná o pozemek se středním radonovým indexem. Způsob ochrany stanoví ČSN 73 0601 - Ochrana staveb proti radonu z podloží. Při umísťování nových staveb na pozemku se středním radonovým indexem je za dostatečnou ochranu stavby proti pronikání radonu z podloží, považována kvalitně provedená hydroizolace, navržená podle hydrogeologických poměrů lokality (kontaktní konstrukce 2. kategorie těsnosti). Realizace speciálních protiradonových opatření není nutná.
 Povrchové úpravy

Omítky vnitřní

Na zděných stěnách i žel. bet konstrukcích bude provedena sádrová omítka. Na železobetonové konstrukce bude provedena před omítkou patřičná penetrace. Na takto provedené omítky bude provedena malba – viz. odstavec malby. Omítky budou provedeny vždy až k stropní konstrukci (nad podhledem provedeny bez malby). Všechny omítky budou na rozích opatřeny vyztužujícími rohovými profily. Při styku dvou typů konstrukcí (cihla-beton), je nutno provést vyztužení omítky perlinkou s přesahem 500 mm na každou stranu. Ve styku omítka – SDK (kastlíky stoupaček ZTI) bude spára přetmelena trvale pružným tmelem. Veškeré omítky na stěny budou opatřeny otěruvzdornými prodyšnými malbami v bílém odstínu. V celém prostoru bude provedena základní výmalba malba barvou bílou. Před aplikací barevných výmaleb bude proveden vzorek v ploše min. 500x500mm, který bude schválen generálním projektantem.

Omítky venkovní

Na soklu objektu je navržena vnější strukturovaná probarvená marmolitová omítka provedená na podpůrné skelné tkanině – viz. výše. 

Pro nadzemní část budovy je navržena vnější probarvená tenkovrstvá omítka se škrábanou strukturou v bílém odstínu. Omítka bude provedena na tmelu s podpůrnou skelnou tkaninou.

Před realizací budou GP předloženy (naneseny na fasádu) vzorky 1x1m jednotlivých omítek k odsouhlasení. Dodavatel musí zaručit, že vzorky předložené GP (při dodržení požadované zrnitosti a odstínu) vyhovují výrobcem povolené hodnotě světelné odrazivosti (HBW) a je možné je nanášet na daný podklad! Barevné kombinace strukturované marmolitové omítky jsou patrné z výkresů pohledů ve výkresové části dokumentace.

Obklady vnitřní

Keramické obklady stěn budou provedeny v úkidové komoře do výšky 1 500 mm, není-li v dokumentaci uvedeno jinak. Typy obkladů a jejich rozměr se řídí PD interiéru. Spárování bude provedeno spárovacími tmely odolnými proti vodě. Obklady vnějších rohů budou provedeny lištami.  Každá jednotlivá místnost bude vždy obložena keramickým obkladem jedné série, aby nedošlo k barevným rozdílům daným jednotlivými šaržemi výroby.

Nátěry, malby

Malby budou provedeny jako systémové souvrství od jednoho výrobce pro celý objekt. Nátěry budou provedeny dle technologických předpisů pro jednotlivé podklady (sádrová omítka, SDK desky). Všechny malby budou ve standardu provedeny v bílé barvě. Před prováděním maleb je vhodné malířskými páskami ochránit stávající zabudované prvky na stěnách a podhledy. Veškeré vnitřní ocelové prvky konstrukce budou žárově zinkovány (popř. dle výrobku u systémových prvků). Nátěry konstrukcí budou prováděny běžnými postupy dle ČSN 03 8009.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstrukčního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Truhlářské konstrukce

Vnitřní parapety oken budou ve všech místnostech s nenulovou výškou parapetu. Budou ve všech podlažích provedeny z postformingových voděodolných desek DTD tl. 17 mm s povrchovou úpravou oděruvzdorný laminát HPL, v provedení bez nosu, v barvě bílé – přesné odstíny budou odvzorkovány. Dodávka včetně kotevních prvků a tmelení, úprava viditelné boční hrany – „laminování“ ve stejném odstínu. Parapetní desky budou provedeny na celou šířku okenních otvorů. Spára mezi parapetní deskou a omítkou ostění bude začištěna tmelem v příslušném barevném odstínu. Stejně tak spára mezi parapetní deskou a okenním rámem. Kuchyňské linky budou dodány jako kompletní sestava včetně spotřebičů a horních skříněk, specifikace dle výpisu, provedení bude odvzorkováno dle dodavatele. Madla zábradlí budou dřevěná z masivu a jsou součástí dodávky zábradlí/madla.

Klempířské konstrukce

Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v souladu s příslušnou normou ČSN. Parapety u oken provedeny před omítkami nebo v rámci provětrávané fasády, ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt. Plechy budou zhotoveny na míru. Všechny spojovací a upevňovací konstrukce musí vyprojektovat zhotovitel a musí je provést tak, aby byl umožněn tichý a neomezený pohyb částí vzájemně mezi sebou i vůči konstrukci budovy (zamezení vznikání zvukových efektů při objemových změnách konstrukcí z různých materiálů způsobené teplotními výkyvy). Všechny prvky budou dodány včetně kotvících prvků, žlaby a svody včetně objímek a žlabových háků, hrdel, kotlíků a čel.  Setkají-li se různé materiály, musí být vložením mezivrstvy zamezeno kontaktní korozi. Spojovací díly musí být nekorodující. Tvarové řešení typových klempířských konstrukcí bude provedeno dle ČSN 73 3610. Součástí dodávky je zpracování schvalovací dokumentace, včetně detailů atypických konstrukcí a předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Klempířské výrobky jsou popsány v tabulce klempířských výrobků.

Klempířské prvky plochých střech

Veškeré klempířské prvky oplechování plochých střech v návaznosti na fóliový systém hydroizolace budou provedeny z poplastovaného plechu (viplanyl), v souladu s příslušnou normou ČSN.  Používaný druh poplastovaného plechu musí splňovat zejména tyto základní požadavky:

· soudržnost fólií při horkovzdušném sváření 

· soudržnost jednotlivých vrstev plechu vzájemně 

· odolnost PVC vrstvy proti UV záření 

· odolnost PVC vrstvy proti vymývání vodou 

· odolnost proti korozi 

· snadnou mechanickou zpracovatelnost 

Při realizaci se bude zejména jednat o následující prvky:

· VIPLANYL pásek

· VIPLANYL vnitřní koutová lišta 

· VIPLANYL uzavírací profil Z 

· VIPLANYL stěnová lišta

Klempířské prvky oplechování a odvodnění

Klempířské prvky odvodu dešťových vod a oplechování budou provedeny z lakovaného plechu v tloušťce 0,55 mm. Okenní parapety provedeny před omítkami (u kontaktního zateplení), resp. kotveny na podpůrnou konstrukci zavěšené fasády. Ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt, parapetní plech bude v kontaktním zateplovacím systému lepený trvale plastickou lepící a těsnící hmotou pro lepení parapetních plechů, penetrace podkladu nátěrem, spádový podklad – tmel s perlinkou, vyspádováno směrem vně budovy ve spádu min 3%. Klempířské prvky budou dodány včetně potřebných výztužných profilů a kotvení.

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny přenosné hasicí přístroje a bezpečnostní tabulky.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO 100 – PŘÍPRAVA ÚZEMÍ

Stávající stav:

Stávající objekt hospodářské budovy je v havarijním stavu a je využívána jen jeho část a to pro výměníkovou stanici, stanici potrubní pošty a komunikační spojení mezi budovou A a D, kdy jsou na hospodářskou budovu napojeny spojovací krčky. Budova v místě výměníkové stanice navazuje na podzemní energokanál v kterém je rozváděno teplo pro celý areál nemocnice. Budova je zděná z pálených cihel v kombinaci s keramickými tvárnicemi, stropy jsou železobetonové. Střecha je sedlová s klasických krovem a krytinou z šablon. Okna a dveře dřevěná. 

V areálu se dále nachází zpevněné asfaltové plochy a plochy ze žulových kostek. Dále opěrní zdi a zídky, které jsou zhotoveny z železobetonu nebo ocelové zídky s výdřevou. 

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

Před započetím stavebních prací na nových pavilonech nemocnice, je nutné provést demoliční práce, které povedou k odstranění hospodářské budovy včetně spojovacích krčků, opěrných zdí, zpevněných ploch a části budovy E.

Hospodářská budova bude kompletně zbourána včetně základových konstrukcí. Jáma, která zbyde po demolici objektu, bude využita při stavbě nových pavilonů J a K. Dále budou demolovány opěrné zdi. Zpevněné plochy budou odstraněny v celé mocnosti – tj. až na rostlý terén. Rozsah demolic opěrných zdí a zpevněných ploch je specifikován ve výkrese 
C.1 -  situace demolic. Déle bude ubourána část pavilonu E – odstraní se část apsidy. Podrobněji se úpravami budovy E zabývá stavební objekt SO 22. 

Bourání bude probíhat převážně ručně pro snížení hlučnosti a prašnosti v areálu. Bourání budovy musí probíhat od shora dolů. Suť nesmí být skladována na jednom místě budovy aby nedošlo k narušení nosných konstrukcí objektu před demolicí zbývající části.

Výkopy, zemní práce

Při bourání budou probíhat zemní práce v rozsahu, který bude vyžadován pro bezpečné demolice. Jedná se o zemní práce v prostoru bouraných objektů, jáma bude  pažená. Výkop bude proveden na základovou spáru. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Přebytečná zemina z výkopů bude odvážena ze staveniště na mezideponiii a poté na místa tomu určená. S odpady, které vzniknou ze stavební činnosti, bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech tj. odpady, které stavebník (původce odpadů) nemůže sám využít nebo odstranit v souladu se zákonem, převede do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona. Odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých kategorií a zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, únikem nebo odcizením. Doklady o využití nebo odstranění odpadů budou předloženy při kolaudačním jednání. Základová spára bude provedena v nezámrzné hloubce. Úpravu terénu okolo základů (vytvoření patřičných násypů) je nutné provést za vhodných klimatických podmínek z důvodu ochrany základové spáry proti zamrznutí. 

Zásypy

Veškeré zpětné násypy jsou součástí stavebního objektu a budou provedeny v kvalitě podkladu pod vodorovnými nosnými a podlahovými konstrukcemi na Edef 80 Mpa. Výkopové práce a pažení dle ČSN 73 3050. Před započetím výkopových prací vytýčit veškeré sítě a jejich ochranná pásma.  Zpětné zásypy rýh pro ležaté rozvody kanalizace pod základovou deskou, kolem revizních šachet a pod základy na vyšší úrovni bude třeba hutnit na normové hodnoty udávané pro půdy pod základovými konstrukcemi, nutno ovšem důsledně dbát na ochranu uloženého kanalizačního (drenážního) potrubí! Pro použití při konečných terénních úpravách bude přivezena zemina nová.

Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO703 – OPĚRNÉ ZDI

Stávající stav:

Jedná se nové opěrné stěny, které budou vybudovány za účelem nového výškové rozdělení areálu.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

Bourací práce stávajících opěrných zdí a energokanálů  jsou znázorněny ve výkresu C.1 – Situace demolic

Konstrukční  statické řešení

Všechny opěrné stěny jsou navrženy jako monolitické železobetonové stěny z betonu C 30/37- XC3, XF4, XD1. Terénní schodiště jsou navrženy z betonu C 20/25. Všechny opěrné zdi budou odvodněny pomocí drenážního potrubí, které bude podbetonované a ve spádu minimálně 3%. Součásti opěrné zdi u budovy E je energokanál, který je navržen ze stejného betonu, jako zeď.

Výkopy, zemní práce

Při bourání a výstavbě nových objektů budou probíhat zemní práce v rozsahu, který bude vyžadován pro bezpečné demolice a budování nových konstrukcí. Výkop bude proveden na základovou spáru. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Založení objektu je uvažováno na rostlém terénu.  Při realizaci výkopových prací je nutno dbát na ochranu základové spáry proti rozmáčení, během výkopů bude ponechána vrstva zeminy minimálně 20cm, která se odebere za příznivého počasí a spára se okamžitě po odtěžení na finální úroveň zakryje podkladním štěrkovým zhutněným zásypem. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Přebytečná zemina z výkopů bude odvážena ze staveniště na mezideponiii a poté na místa tomu určená. S odpady, které vzniknou ze stavební činnosti, bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech tj. odpady, které stavebník (původce odpadů) nemůže sám využít nebo odstranit v souladu se zákonem, převede do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona. Odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých kategorií a zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, únikem nebo odcizením. Doklady o využití nebo odstranění odpadů budou předloženy při kolaudačním jednání. Základová spára bude provedena v nezámrzné hloubce. Úpravu terénu okolo základů (vytvoření patřičných násypů) je nutné provést za vhodných klimatických podmínek z důvodu ochrany základové spáry proti zamrznutí.

Základové konstrukce

Základy jsou součásti monolitické železobetonové konstrukce stěn. Základy jsou navrženy C30/37-XC3, XF4, XD1. Základy budou zhotovovány na podkladním betonu tl. 100 mm.

Přítomnost autorizovaného geologa je při provádění nezbytná. Pod vlastní základovou desku stavby bude provedena podkladní betonová mazanina z prostého betonu pro aplikaci asfaltové dvojité hydroizolace stavby. Před aplikací bude na podkladní mazaninu provedena příslušná penetrace podkladu. Hydroizolační souvrství bude při betonáži chráněno geotextilií. K převzetí základové páry bude přizván odborný geolog. Do základových konstrukcí bude provedeno v rámci provádění instalací část prostupů. Tyto prostupy budou opatřeny chráničkami dle příslušného průměru vedených instalací. V případě objektu O se jedná o plošné založení. 

Zásypy

Veškeré zpětné násypy jsou součástí stavebního objektu a budou provedeny v kvalitě podkladu pod vodorovnými nosnými a podlahovými konstrukcemi na Edef 80 Mpa. Výkopové práce a pažení dle ČSN 73 3050. Před započetím výkopových prací vytýčit veškeré sítě a jejich ochranná pásma.  Zpětné zásypy rýh pro ležaté rozvody kanalizace pod základovou deskou, kolem revizních šachet a pod základy na vyšší úrovni bude třeba hutnit na normové hodnoty udávané pro půdy pod základovými konstrukcemi, nutno ovšem důsledně dbát na ochranu uloženého kanalizačního (drenážního) potrubí! Pro použití při konečných terénních úpravách bude přivezena zemina nová.

Svislé nosné konstrukce

Svislé nosné jsou součásti monolitické železobetonové konstrukce opěrné zdi. Svislá část energokanálu je navrženy C30/37-XC3, XF4, XD1.

Vodorovné nosné konstrukce

Vodorovné nosné jsou součásti monolitické železobetonové konstrukce energokanálu. Vodorovná část energokanálu je navrženy C30/37-XC3, XF4, XD1
Schodiště a vnitřní rampy, žebříky

Schodiště, žebříky

Pro překonání výškových rozdílů jsou navrženy terenné schodiště železobetonové. Schodiště je navrženo z betonu C 20/25. Navržená povrchová úprava schodišť je navržane bezprašný uzavírací nátěr.

Podlahy

Podlaha bude železobetonový skelet s bezprašným nátěrem v nových energokanálech. Stávající části energokanálu zůstanou bez úprav.

Izolace

Ochrana proti radonu

V rámci předprojektové přípravy byl proveden průzkum ve smyslu Vyhlášky SÚJB č. 307/2002 Sb., § 94 a přílohy č. 11, jehož cílem bylo stanovení radonového indexu stavbou dotčeného pozemku (plochy zástavby), pro posouzení a případné zabránění možného pronikání radonu z geologického podloží do budoucího stavebního objektu s pobytem osob. Provedeným průzkumem bylo zjištěno, že se jedná o pozemek se středním radonovým indexem. Způsob ochrany stanoví ČSN 73 0601 - Ochrana staveb proti radonu z podloží. Při umísťování nových staveb na pozemku se středním radonovým indexem je za dostatečnou ochranu stavby proti pronikání radonu z podloží, považována kvalitně provedená hydroizolace, navržená podle hydrogeologických poměrů lokality (kontaktní konstrukce 2. kategorie těsnosti). Realizace speciálních protiradonových opatření není nutná.

Protihluková stěna

Jako součást opěrné zdi u hlavní komunikace, je navržena protihluková stěna. Stěna je navržena z ocelových profilů HEB, na které pomocí válcovaných ocelových profilů bude přichyceno bezpečnostní protihlukové sklo. Sklo bude opatřeno kovových rámečkem. Výška stěny je 3,0 m. Všechny kovové prvky budou opatřeny komaxitem černé barvy.

 Povrchové úpravy

Nátěry, malby

V celém prostoru opěrných zdí, terénních schodišť budou konstrukce opatřeny nátěrem zajišťující bezprašnost.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru a interiéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstrukčního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny bezpečnostní tabulky.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO704 – KANÁLY

Stávající stav:

Jedná se nové podzemní enegrokanály, které propojují stávající kanály a nebo je prodlužují či upravují.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

Bourací práce zasahují hlavní podzemního energokanálu, který vede po celém areálu a rozvádí technické instalace po celém areálu. Konkrétně se jedná o:

Propojení enegrocentra a stávajícího enekgokanálu novým kanálem

Vybourání otvoru v čele enegrokanálu a v enegrocentru pro napojení nového kanálu. Dále demolice stávající asfaltové komunikace v místě vybudování kanálu.

Stavební úprava šachty Š3

Ubourání části střešní konstrukce, tak aby bylo možné celou šachtu obložit.

Stavební úprava šachty Š4

Vybourání otvoru v stropní konstrukci energokanálu v rozměru 1,85x3,96 m.

Konstrukční  statické řešení

Nový enegro kanál je navržený jako železobetonový monolitický skelet z betonu C30/37. Objekt je dělen na dilatační celky po cca 7 m.

Úprava šachty Š3 se skládá z obkladu šachty kamenem a změny střešního pláště na vegetační střechy s intenzivní zelení (zatravněné)

Úprava Š4 je řešena v části Staticko-konstrukční budovy K (SO11). Jedná se o napojení nového a stávajícího podzemního enegrokanálu. 

Výkopy, zemní práce

Při bourání a výstavbě nových objektů budou probíhat zemní práce v rozsahu, který bude vyžadován pro bezpečné demolice a budování nových konstrukcí. Výkop bude proveden na základovou spáru. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Založení objektu je uvažováno na rostlém terénu.  Při realizaci výkopových prací je nutno dbát na ochranu základové spáry proti rozmáčení, během výkopů bude ponechána vrstva zeminy minimálně 20cm, která se odebere za příznivého počasí a spára se okamžitě po odtěžení na finální úroveň zakryje podkladním štěrkovým zhutněným zásypem. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Přebytečná zemina z výkopů bude odvážena ze staveniště na mezideponiii a poté na místa tomu určená. S odpady, které vzniknou ze stavební činnosti, bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech tj. odpady, které stavebník (původce odpadů) nemůže sám využít nebo odstranit v souladu se zákonem, převede do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona. Odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých kategorií a zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, únikem nebo odcizením. Doklady o využití nebo odstranění odpadů budou předloženy při kolaudačním jednání. Základová spára bude provedena v nezámrzné hloubce. Úpravu terénu okolo základů (vytvoření patřičných násypů) je nutné provést za vhodných klimatických podmínek z důvodu ochrany základové spáry proti zamrznutí.

Základové konstrukce

Základy jsou součásti monolitické železobetonové konstrukce energokanálu. Základy jsou navrženy C30/37-XC3, XF4, XD1. Základy budou zhotovovány na podkladním betonu tl. 100 mm.

Přítomnost autorizovaného geologa je při provádění z výše uvedeného důvodu nezbytná.Pod vlastní základovou desku stavby bude provedena podkladní betonová mazanina z prostého betonu pro aplikaci asfaltové dvojité hydroizolace stavby. Před aplikací bude na podkladní mazaninu provedena příslušná penetrace podkladu. Hydroizolační souvrství bude při betonáži chráněno geotextilií. K převzetí základové páry bude přizván odborný geolog. Do základových konstrukcí bude provedeno v rámci provádění instalací část prostupů. Tyto prostupy budou opatřeny chráničkami dle příslušného průměru vedených instalací. V případě objektu O se jedná o plošné založení. 

Zásypy

Veškeré zpětné násypy jsou součástí stavebního objektu a budou provedeny v kvalitě podkladu pod vodorovnými nosnými a podlahovými konstrukcemi na Edef 80 Mpa. Výkopové práce a pažení dle ČSN 73 3050. Před započetím výkopových prací vytýčit veškeré sítě a jejich ochranná pásma.  Zpětné zásypy rýh pro ležaté rozvody kanalizace pod základovou deskou, kolem revizních šachet a pod základy na vyšší úrovni bude třeba hutnit na normové hodnoty udávané pro půdy pod základovými konstrukcemi, nutno ovšem důsledně dbát na ochranu uloženého kanalizačního (drenážního) potrubí! Pro použití při konečných terénních úpravách bude přivezena zemina nová.

Svislé nosné konstrukce

Svislé nosné jsou součásti monolitické železobetonové konstrukce energokanálu. Svislá část energokanálu je navrženy C30/37-XC3, XF4, XD1.

Vodorovné nosné konstrukce

Vodorovné nosné jsou součásti monolitické železobetonové konstrukce energokanálu. Vodorovná část energokanálu je navrženy C30/37-XC3, XF4, XD1
Schodiště a vnitřní rampy, žebříky

Schodiště, žebříky

Pro překonání výškových rozdílů jsou navrženy v kanálech ocelové žebříky nebo stupadlo, které jsou kotveny do svislých nosných stěn kanálů. Žebřík, který vede z 1.NP do šachty Š4 má oddělitelný štěřín, tak aby bylo možné zavřít poklop v podlaze. Šteřín bude uložen na stěně v místnosti. Pro vstup do šachty Š3 je navržen venkovní ocelových žebřík.

Střešní pláště

Střecha na šachtě Š3 je navržena jako plochá vegetační s travním porostem. V objektu se nachází jeden typ střešního pláště, detailní skladba střechy jsou čitelné zvýkresové dokumentace.

Střešní plášt je navržen jako fóliový z mPVC folie s PES vložkou, hydroizolační pásy budou mechanicky kotveny do střešní konstrukce. Folie budou provedeny v typu pro nezatížené dle popisu jednotlivých skladeb. Pod hydroizolační fólii bude vložena separační textilie o gramáži min. 300g/m2. Hydroizolace musí být provedeny v souladu s normou ČSN 73 0606, 73 1901, 73 0600. Min. sklon hlavní a pojistné při použití mPVC folií je 1%.  Ukončení a řešení detailů (rohy, kouty) foliových střech bude provedeno pomocí klempířských prvků z poplastovaného plechu (viplanyl) pro možnost navařování střešní folie přímo na prvky oplechování. Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v odpovídající síle materiálu a v souladu s příslušnou ČSN. Rozhraní pochozích skladeb střech a  zelené střechy bude řešeno pomocí plastových obrub tvaru L, resp. úhelníkových obrub. Střecha je odvodněna na straně střechy bez atiky vsakem do okolní zeminy. Hydroizolace střechy je ve smyslu ČSN P 73 0600 namáhána tlakovou vodou. Je třeba ji dimenzovat tak, aby odolávala tomuto hydrofyzikálnímu namáhání s přihlédnutím k přístupnosti hydroizolační vrstvy při případných opravách. Hydroizolace musí být odolná vůči prorůstání kořenů rostlin z důvodu trvalého zabránění porušení hydroizolace rostlinnými kořeny. Jako drenážní a hydroakumulační vrstva je navržena nopová folie.  Vrstva substrátu je navržena ze substrátu přímo určeného pro pěstování rostlin na vegetačních střechách.

Podlahy

Podlaha bude železobetonový skelet s bezprašným nátěrem v nových energokanálech. Stávající části energokanálu zůstanou bez úprav.

Izolace

Ochrana proti radonu

V rámci předprojektové přípravy byl proveden průzkum ve smyslu Vyhlášky SÚJB č. 307/2002 Sb., § 94 a přílohy č. 11, jehož cílem bylo stanovení radonového indexu stavbou dotčeného pozemku (plochy zástavby), pro posouzení a případné zabránění možného pronikání radonu z geologického podloží do budoucího stavebního objektu s pobytem osob. Provedeným průzkumem bylo zjištěno, že se jedná o pozemek se středním radonovým indexem. Způsob ochrany stanoví ČSN 73 0601 - Ochrana staveb proti radonu z podloží. Při umísťování nových staveb na pozemku se středním radonovým indexem je za dostatečnou ochranu stavby proti pronikání radonu z podloží, považována kvalitně provedená hydroizolace, navržená podle hydrogeologických poměrů lokality (kontaktní konstrukce 2. kategorie těsnosti). Realizace speciálních protiradonových opatření není nutná.

 Povrchové úpravy

Obklady venkovní

V nadzemní části šachty Š3 bude šachta obložena kameným obkladem. Obklad je  použit břidlicový ve formátu 600x300x9 mm (bude odvzorkováno). Obklad bude lepen pružným tmelem na vyspravený betonový povrch šachty. Přesná specifikace o výběr odstínu obkladu bude provedena po předložení vzorků generálnímu projektantovi.  

Nátěry, malby

V celém prostoru nového energokanálu budou konstrukce opatřeny nátěrem zajišťující bezprašnost.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru a interiéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstrukčního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Klempířské konstrukce

Veškeré klempířské prvky oplechování budou provedeny v souladu s příslušnou normou ČSN. Všechny spojovací a upevňovací konstrukce musí vyprojektovat zhotovitel a musí je provést tak, aby byl umožněn tichý a neomezený pohyb částí vzájemně mezi sebou i vůči konstrukci budovy (zamezení vznikání zvukových efektů při objemových změnách konstrukcí z různých materiálů způsobené teplotními výkyvy). Všechny prvky budou dodány včetně kotvících prvků, žlaby a svody včetně objímek a žlabových háků, hrdel, kotlíků a čel.  Setkají-li se různé materiály, musí být vložením mezivrstvy zamezeno kontaktní korozi. Spojovací díly musí být nekorodující. Tvarové řešení typových klempířských konstrukcí bude provedeno dle ČSN 73 3610. Součástí dodávky je zpracování schvalovací dokumentace, včetně detailů atypických konstrukcí a předložení vzorků generálnímu projektantovi a také zpracování dílenské dokumentace vytvořené na základě zaměření přesných rozměrů na stavbě. Klempířské výrobky jsou popsány v tabulce klempířských výrobků.

Klempířské prvky plochých střech

Veškeré klempířské prvky oplechování plochých střech v návaznosti na fóliový systém hydroizolace budou provedeny z poplastovaného plechu (viplanyl), v souladu s příslušnou normou ČSN.  Používaný druh poplastovaného plechu musí splňovat zejména tyto základní požadavky:

· soudržnost fólií při horkovzdušném sváření 

· soudržnost jednotlivých vrstev plechu vzájemně 

· odolnost PVC vrstvy proti UV záření 

· odolnost PVC vrstvy proti vymývání vodou 

· odolnost proti korozi 

· snadnou mechanickou zpracovatelnost 

Při realizaci se bude zejména jednat o následující prvky:

· VIPLANYL pásek

· VIPLANYL vnitřní koutová lišta 

· VIPLANYL uzavírací profil Z 

· VIPLANYL stěnová lišta

· otevíraví poklop

Klempířské prvky oplechování a odvodnění

Klempířské prvky odvodu dešťových vod a oplechování budou provedeny z lakovaného plechu v tloušťce 0,55 mm. Okenní parapety provedeny před omítkami (u kontaktního zateplení), resp. kotveny na podpůrnou konstrukci zavěšené fasády. Ukončení standardní klempířské, nebo pomocí ukončovacích lišt, parapetní plech bude v kontaktním zateplovacím systému lepený trvale plastickou lepící a těsnící hmotou pro lepení parapetních plechů, penetrace podkladu nátěrem, spádový podklad – tmel s perlinkou, vyspádováno směrem vně budovy ve spádu min 3%. Klempířské prvky budou dodány včetně potřebných výztužných profilů a kotvení.

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny bezpečnostní tabulky.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
SO900 – MOBILIÁŘ

Stávající stav:

V areálu je rozmístěno velice malá množství mobiliáře, nově navržený mobiliář zvýší komfort pacientů a návštěvníků při návštěvě areálu.

Bourací práce, požadavky na asanace, příprava území:

V celém areálu jsou navrženy nové terénní úpravy a zpevněné plochy, při navrhu je počítáno s instalací mobiliáře, proto nejsou potřeba další přípravy.

Konstrukční  statické řešení

Jedná se o instalaci parkových laviček s ocelovou nosnou konstrukcí a opěradlem i sedákem z exotického dřeva. Odpadkových košů s ocelovou konstrukcí s dřevěným obložením z exotického dřeva. Pojízdné automatické brány šířky 7,17 m s ocelovou rámovou konstrukcí s výplní z pletiva. A dvoukřídlou branku pro pěší šíře 2,0 m, typový výrobek ocelová poplastovaná  konstrukce s výplní z pletiva.

Výkopy, zemní práce

Zemní práce v minimálním rozsahu, který bude vyžadován pro řádnou instalací mobiliáře, brány a branky. Výkop bude proveden na základovou spáru. Svahování výkopů se musí řídit skutečným stavem a úrovní vrstev zeminy. Přebytečná zemina z výkopů bude odvážena ze staveniště na mezideponiii a poté na místa tomu určená. S odpady, které vzniknou ze stavební činnosti, bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech tj. odpady, které stavebník (původce odpadů) nemůže sám využít nebo odstranit v souladu se zákonem, převede do vlastnictví osobě oprávněné k jejich převzetí podle § 12 odst. 3 zákona. Odpady budou shromažďovány utříděné podle jednotlivých kategorií a zabezpečeny před nežádoucím znehodnocením, únikem nebo odcizením. Doklady o využití nebo odstranění odpadů budou předloženy při kolaudačním jednání. Základová spára bude provedena v nezámrzné hloubce. Úpravu terénu okolo základů (vytvoření patřičných násypů) je nutné provést za vhodných klimatických podmínek z důvodu ochrany základové spáry proti zamrznutí.

Základové konstrukce

Základy budou provedeny pod ocelové sloupky branky a sloupy pojizdných bran. Jedná se o prostý beton C12/15. Do základového bloku bude kotveno přes ocelové patky schodiště.

Zásypy

Veškeré zpětné násypy jsou součástí stavebního objektu a budou provedeny v kvalitě podkladu pod vodorovnými nosnými a podlahovými konstrukcemi na Edef 80 Mpa. Výkopové práce a pažení dle ČSN 73 3050. Před započetím výkopových prací vytýčit veškeré sítě a jejich ochranná pásma.  Zpětné zásypy rýh pro ležaté rozvody kanalizace pod základovou deskou, kolem revizních šachet a pod základy na vyšší úrovni bude třeba hutnit na normové hodnoty udávané pro půdy pod základovými konstrukcemi, nutno ovšem důsledně dbát na ochranu uloženého kanalizačního (drenážního) potrubí! Pro použití při konečných terénních úpravách bude přivezena zemina nová.

Schodiště a vnitřní rampy, žebříky

Brány a branky

V stávající oplocení je navržena branka pro pěšéí. Branka bude instalovaná do oplocení, kde se část demontuje, doplní o sloupky se vzpěrami. Branka bude z poplastované poplastované oceli s výplní z pletiva. Posuvné brány jsou navrženy na severní vjezd do areálu. Brány se budou otevírat proti sobě. Brány budou vybaveny automatickými pohony. Konstrukce brány je navržena z ocelových trubek a výplní z pletiva. Brána bude ukotvena do betonového základu pomocí nerezových spojovacích prvků.

Zámečnické, kovové konstrukce

Všechny zámečnické prvky budou dodány včetně kotvících prvků. Všechny ocelové prvky umístěné v exteriéru budou žárově pozinkovány (tloušťka zinkové vrstvy musí odpovídat venkovní expozici v prostředí silně znečištěné atmosféry dle ČSN). Uvedená tloušťka zinkování musí být splněna i u prvků, které budou následně opatřeny nátěrem/nástřikem barvou. Dokumentace stanovuje principy konstrukčního řešení a vzhled výrobků. Proto nelze dokumentaci chápat jako dílenskou, skutečné rozměry nutno před výrobou zaměřit dle skutečnosti na stavbě. Dílenskou dokumentaci na základě zaměření zpracuje dodavatel. Dílenská dokumentace s detailním vyobrazením a s popisem použitých prvků, materiálů a spojovacích prostředků bude předložena ke schválení investorovi a architektovi.  Jednotlivé zámečnické výrobky jsou popsány v tabulce zámečnických výrobků.

Lavičky a koše

Parkové lavičky jsou navrženy jako systémové s ocelovým rámem s polyesterovým lakem. Sedáky a opěradla jsou navrženy z exotického dřeva Jatoba ošetřené olejem. Velikost a tvar lavičky je patrný z výkresové dokumentace. 

Odpadkový kos je navržen ocelový s dřevěným oploštěním – materiálové shodné s lavičkami. Koš má objem 50 l a je vybaven stříškou a popelníkem. 

Ostatní prvky

Mezi ostatní prvky jsou zařazeny přenosné hasicí přístroje a bezpečnostní tabulky.
Vyvolané investice

Nepředpokládají se žádné vyvolané investice vyjma popsaných v průvodní zprávě.
PS2000+2001+2002+2003 - INTERIÉR

INTERIÉR 

Součástí dodávky stavby je i část vnitřního vybavení nábytkem. Rozsah stavební dodávky je specifikován v samostatném výpisu interiérových prvků. Dodávku nutno koordinovat s dodavateli jednotlivých technologií, zejména v prostorách čistého provozu. Projekt interiéru čítá výpis jednotlivých prvků, dále celkový výkres zájmové části a v neposlední řadě rozkreslení dílčích stěžejních pohledů. Jednotlivé barevnosti je nutné vyvzorkovat za přítomnosti investora, autora interiéru a projektanta stavby. Nutností je dodržení předepsaných technických a technologických postupů, ale samotné vzorkování je nutné k získání co nejbližších potřebných odstínů různých materiálových struktur. Bez zápisu o provedení těchto vzorků nelze pokračovat v kompletaci zakázky a veškeré rizika s tím spjatá, včetně finančních, bere na sebe dodavatel stavby nebo jejího dílčího prvku. Před započetím prací je třeba zpracovat a předložit realizační dokumentaci autorovi interiéru a investorovi ke schválení. Před započetím je nutné zaměřit jednotlivé prostory.
INTERIÉR - VÝTVARNÉ A BAREVNÉ ŘEŠENÍ POVRCHŮ

Architektonický koncept a barevné řešení interiéru vychází z ideje snadné orientace v objektu i navození přátelské atmosféry, ale zároveň pocitu profesionality a technické vyspělosti nového zdravotnického zařízení.

Základní členění se nese v barevnosti sedmi barev duhy. Každá z vybraných barev přírodní škály je neoddělitelně spjata s daným podlažím, v jehož duchu by se mělo pokračovat i v budoucnu navrhovaných dalších navazujících křídel. Druhou linií interiérového informačního systému je vytvoření ideového schématu stromu jako složitého organismu nemocnice, který je oděn do sedmi typů listů. Každé oddělení má přiřazen jeden typ listu pro jednoduchou orientaci návštěvníků a pacientů v celém komplexu budovy. Kombinací těchto dvou schémat bude vytvořen systém, který se může organicky měnit a propisovat do ostatních objektů nemocnice.

BAREVNOST

1NP - FIALOVÁ - kombinace barev - Pastelová fialová RAL 4009, Červená lila RAL 4001

Fialová barva je poslední z viditelných barev před ultrafialovým zářením, evokuje vesmír a čas. Má utišující účinky, je vhodná do místností určených pro odpočinek, navozuje také žádaný pocit chladu a klidu.

2NP - MODRÁ - kombinace barev - Modrá capri RAL 5019, Pastelová modrá RAL 5024

3NP - MODROZELENÁ - kombinace barev - Světlá tyrkysová RAL 6033, Pastelová tyrkysová RAL 6034

Modrá je barva mysli a je v základu uklidňující. Ovlivňuje nás po mentální stránce. Sytá modrá stimuluje jasné myšlení, světlejší odstín uklidní mysl a pomůže koncentraci. Modrá barva také snižuje teplotu, zpomaluje puls a zlepšuje duševní výkon. Má i pozitivní vliv na zrak.

4NP - ZELENÁ - kombinace barev - Bledozelená RAL 6021, Bílozelená RAL 6019

Zelená barva se nachází v centru barevného spektra, je to barva rovnováhy. Oko nepotřebuje žádné přizpůsobování se při pohledu na zelenou, proto je tato barva uklidňující. Má uklidňující účinky a svou harmoničností přispívá k rychlejšímu uzdravení a regeneraci.
5NP - ŽLUTÁ - kombinace barev - Žlutá hořčičná RAL 1021, Zinková žlutá RAL 1018

Žlutá barva je symbolem moudrosti, podporuje chápavost a horlivost v učení a působí pozitivně na paměť. Správný odstín žluté povzbudí, je to barva optimismu a důvěry. Je symbolem moudrosti, podporuje chápavost a horlivost v učení a působí pozitivně na paměť. Má pozitivní vliv na dospělé i děti.

6NP - ORANŽOVÁ - kombinace barev - Pastelová žlutá RAL 1034, Slonová kost světlá RAL 1015

Oranžová v sobě spojuje kvality červené a žluté, a proto má dvojí stimulaci - fyzickou a emocionální. Směřuje mysl na uspokojení fyzických potřeb - jídlo, úkryt, smyslnost. Je také barvou zábavy.

7NP - ČERVENÁ - kombinace barev - Červeno oranžová RAL 2001, Lososová oranžová RAL 2012

Červená je silná, základní barva. Čistá červená je nejjednodušší barva - je stimulující, velmi přátelská. Zároveň může být vnímaná jako náročná a agresivní. Je velkým dárcem energie, povzbuzuje nervovou soustavu a stimuluje krevní oběh. Zvyšuje teplotu, odstraňuje únavu a podporuje imunitní systém.

8NP - RŮŽOVÁ- kombinace barev - Lososová růžová RAL 3022, Červenobéžová RAL 3012

Růžová je jedinou základní psychologickou barvou, která je tónem jiné základní barvy -červené. Stejně jako červená působí i na fyzické úrovni, ale má tlumené účinky červené. Růžová má také silný psychický účinek - reprezentuje ženský princip, je fyzicky uklidňující, spojená s láskou, oddaností a náklonností. Barva je vhodná pro dětská a novorozenecká oddělení.

Barevnost jednotlivých podlaží se propisuje do komunikačních uzlů - výtahových a schodišťových hal v podobě nejsilnějších tónů použitých barev na stěnách a silných tónů naváděcích tvarů podlahových krytin. Výrazná barevnost z komunikačních uzlů se zjemňuje na jednotlivých léčebných a lůžkových úsecích.

POVRCHY, VÝPLNĚ, PODHLEDY

Omítky vnitřní: Na zděných stěnách i žel. bet konstrukcích bude provedena sádrová omítka. Na železobetonové konstrukce bude provedena před omítkou patřičná penetrace. Na takto provedené omítky bude provedena malba – viz. odstavec malby. Omítky budou provedeny vždy až k stropní konstrukci (nad podhledem provedeny bez malby). Všechny omítky budou na rozích opatřeny vyztužujícími rohovými profily. Při styku dvou typů konstrukcí (cihla-beton), je nutno provést vyztužení omítky perlinkou s přesahem 500 mm na každou stranu. Ve styku omítka – SDK (kastlíky stoupaček ZTI) bude spára přetmelena trvale pružným tmelem. Veškeré omítky na stěny budou opatřeny otěruvzdornými prodyšnými malbami v bílém odstínu. V celém prostoru bude provedena základní výmalba malba barvou bílou. Před aplikací barevných výmaleb bude proveden vzorek v ploše min. 500x500mm, který bude schválen generálním projektantem.

Nátěry, malby: Malby budou provedeny jako systémové souvrství od jednoho výrobce pro celý objekt. Nátěry budou provedeny dle technologických předpisů pro jednotlivé podklady (sádrová omítka, SDK desky). Všechny malby budou ve standardu provedeny v bílé barvě. Před prováděním maleb je vhodné malířskými páskami ochránit stávající zabudované prvky na stěnách a podhledy. Veškeré vnitřní ocelové prvky konstrukce budou žárově zinkovány (popř. dle výrobku u systémových prvků). Nátěry konstrukcí budou prováděny běžnými postupy dle ČSN 03 8009.

Obklady vnitřní: Keramické obklady stěn budou provedeny v nadzemních patrech až k podhledům do výšky 3000 mm, není-li v dokumentaci uvedeno jinak. Typy obkladů a jejich rozměr se řídí PD interiéru. Spárování bude provedeno spárovacími tmely odolnými proti vodě, v kuchyňském provozu pak tmely antibakteriálními, odolávajícími zvýšené teplotě a mastnotě. Obklady vnějších rohů budou provedeny lištami.  Každá jednotlivá místnost bude vždy obložena keramickým obkladem jedné série, aby nedošlo k barevným rozdílům daným jednotlivými šaržemi výroby.

Podlahy: Konstrukce podlah musí zajišťovat dostatečnou zvukovou izolaci jak pro hluk šířící se v obou směrech vzduchem tak pro hluk šířící se konstrukcí z horního podlaží do dolního vodorovně i diagonálně.  Tloušťka podlah je v nadzemních i v podzemních podlažích 150 mm. V prostoru strojoven a chladících boxů je konstrukce podlahy zvýšena pro drátkobetonou desku. Ve střešních strojovnách VZT je tloušťka podlahy uvažována 100mm. Přechody na jinou podlahovou krytinu budou řešeny pomocí zabudovaných podlahových přechodových lišt. Tento přechod bude prováděný vždy pod dveřním křídlem – voz. Detaily v PD interiéru. Jednotlivé nášlapné vrstvy jsou prováděny vždy včetně soklu. Materiál soklu je popsán v každé skladbě podlahy samostatně, provedení se řídí detaily v PD interiéru. V hygienických prostorách bude pod keramickou dlažbu provedena hydroizolační stěrka, která bude vytažena na stěnu do výšky min. 100 mm a keramická dlažba bude vyspárována tmely nepropouštějícími vodu. Dilatace podlah musí být provedeny nejvýše v přípustných rozměrech daných technologickými postupy dané skladby.  Třída protiskluznosti jednotlivých nášlapných vrstev musí odpovídat funkci příslušné místnosti. V rámci výpisu skladeb podlah jsou pro jednotlivé provozy dány provozní zatížení, kterými je nutno se řídit při realizaci skladby podlah. Zejména se jedná a pevnosti tepelné/kročejové izolaci a provedení anhydritů/mazanin/drátkobetonových desek. 
Podhledy: Obecně lze říci že nemocnice jsou hlučné. Existují zde dva hlavní důvody. Prvním z nich jsou různá elektronická zařízení, alarmy, monitory, ventilátory a samozřejmě i samotní lidé, kteří jsou zde v neustálém pohybu. Druhým nejčastějším zdrojem hluku jsou sice snadno čistitelné, nicméně velmi tvrdé povrchy stěn místností, kde odraz zvuku vytváří silnou ozvěnu a tím zároveň i hluk v místnosti. Mezinárodní výzkum prokázal, že vysoká hladina hluku představuje stresovou zátěž pro nemocniční personál i pacienty. Tento fakt v důsledku zvyšuje fluktuaci personálu a počet případů lékařských pochybení a negativně ovlivňuje způsob, jakým pacienti reagují na léčbu. V rámci předchozích stupňů nebyl tento problém podroben detailnímu pohledu, v rámci prováděcího projektu byl podrobně řešen. S pomocí akustických řešení přizpůsobených specifickému typu místnosti, lze dosáhnout snížení stresové zátěže personálu i pacientů. Pacienti také lépe spí a dosahují vyšší míry uzdravení před propuštěním z nemocnice. Tím se snižuje počet případů opakovaného příjmu, což vede ke značnému pozitivnímu dopadu na hospodaření nemocnice.

Vnitřní prosklené příčky:  Rámový systém s viditelnými křídly, profily ze slitiny hliníku, bez přerušení tepelných mostů. V barevnosti Šeď okení RAL 7040. Konstrukce jsou vsazeny do stavebního otvoru tvořeného podlahou, ostěním a vynášecí ocelovou konstrukcí v nadpraží.

Prosklené stěny s posuvnými dveřmi: Rámový systém. Profily ze slitiny hliníku, s přerušením tepelných mostů, koeficient prostupu tepla profilů Uf  = 3,0 W/m2.K. Konstrukce vsazené do stavebního otvoru kotvené do stavební konstrukce (zdivo, ŽB) hmoždinkami. Dotěsnění k navazujícím konstrukcím po obvodě je provedeno folií EPDM, příp. silikonovými tmely. Kování- povrchová úprava kování: přírodní elox (ELOX E6/EV1). Povrchová úprava viditelných hliníkových profilů bude práškovým vypalovacím lakem v odstínech dle standard RAL, popř. eloxováním v odstínu přírodním (ELOX E6/EV1). Stěny budou opatřeny barevným designovým polepem dle barevnosti podlaží. 

Interiérové žaluzie: Jedná se o vertikální lamelové stínící žaluzie v provedení z neprůsvitných plastových lamel. Plastové lamely š. 89m, barva bílá, zavěšeny na horním hliníkovém vodícím profilu v provedení k uchycení na strop (podhled). Ovládání vertikálních žaluzií je pomocí řetízku a šňůrky, stahování lamel provedeno jako oponové.

INTERIÉR - MOBILIÁŘ A MATERIÁLOVÉ ŘEŠENÍ

KONCEPT INTERIÉROVÝCH STANDARDŮ

Základní členění interiéru novostavby objektů J i K vychází z charakteru užívání provozů a lze je rozdělit do následujících okruhů.

A) Veřejné, volně přístupné prostory

A1) Komunikační prostory pro zaměstnance

B) Zdravotnické prostory provozní

C) Lůžkové pokoje pacientů

D) Pobytové místnosti pacientů a zaměstnanců

E) Pracovny lékařů a kanceláře

E1) Šatny zaměstnanců

F) Seminární místnosti – učebny, zasedací a konzultační místnosti a edukační místnosti

G) Pomocné, hospodářské 

H) Hygienická zázemí

H1) Hygienické zázemí, veřejné

H2) Hygienické zázemí, pokoje

H3) Hygienické zázemí, zaměstnanci

A) Veřejné, volně přístupné prostory

Tyto prostory jsou navrženy v barevnostech podlah jednotlivých podlaží v kombinaci s čistě bílými stěnami, které umožňují vyniknout barevným tabulím informačního systému doplněného sytě barevnými malbami stěn v příslušných barevných odstínech v místech výtahových komunikačních uzlů. Tvarová členitost kombinace barevných tónů provází pacienta horizontální komunikační "řekou", která protéká hlavním komunikačním koridorem a zjemňuje tak monotóní dlouhé chodby.

Dekorativní designované malby dle tvarů listů oddělení v zálivech a návštěvních místnostech, spolu s podílem zeleně instalované v nádobách působí uklidňujícím dojmem a navozují pocit provázanosti interiéru s exteriérem. Oživení do  těchto prostor vnáší hravá barevnost sedacího nábytku a věšáků založena na použití sedaček i jednotlivého sezení v čekárnách v barevných kombinacích dle barevnosti pater. 

Naopak v jednotném barevném tónu jsou navrženy pulty sester na jednotlivých odděleních a recepční pult ve vstupní hale včetně zaobleného chráněného prostoru pro zázemí recepční. Jako informační prvek slouží barevná stěna zázemí. Pro navození vstřícné atmosféry je v  zápultí tento prostor doplněn též upoutávající nástěnnou dekorativní malbou s motivem všech tvarů listů a barevností podlaží.

Veřejné vertikály –jsou v neutrální barevnosti bílé, pouze na čelních stěnách na výstupní podestě podlaží se z důvodů jasné orientace objevuje výrazná číslice v syté barvě podlaží identifikující polohu návštěvníka. Schodiště budou na podlahách opatřeny epoxidovým vodou ředitelným podlahovým systémem se sníženou kluzností s barevně odlišeným nástupním a výstupním stupněm (výrazně jiný odstín téže barvy).Zábradlí se předpokládá nerezové. Ve výtazích bude též podlahová povlaková krytina shodná s hlavní barvou podlahy koridoru, interiér výtahových kabin pro veřejnost bude vybaven zrcadly a sklopným sedadlem. 

Ve všech komunikačních prostorech se uplatní : racionální design, snadná údržba, teplý a přívětivý charakter materiálu. V komunikačních prostorech musí být především dodrženo dostatečné místo pro pohyb pacientů, případně  manipulaci s nimi.  

Do tohoto okruhu místností spadají též veřejně přístupná sociální zařízení u čekáren a chodeb pro veřejnost, ale též sociální zařízení v administrativní části (ve 4., 6. a 8. NP).Zde bude použita bezespárá protiskluzná zátěžová vinylová podlaha v odstínech dle barevnosti podlaží a keramickým obkladem z jednobarevných dlaždic středního formátu (400x200mm). Ten bude v odstínech dle barevnosti podlaží v kombinaci s bílou se světlým spárováním. V obkladu budou osazeny za umývadly zrcadla v průběžném pásu.

Vzhledem k nárokům na estetičnost, otěruvzdornost, odolnost i zvýšenou nehořlavost povrchů bude v tomto okruhu prostor vesměs použit vysoký standard materiálů.

B) Zdravotnické prostory provozní
 (Vyšetřovny, pracovny a stanoviště sester, zákrokové a operační sály, přípravny pacienta apod.) Jde o místnosti, ve kterých probíhá výkon léčebné nebo vyšetřovací péče, příprava pomůcek, materiálu a související činnosti. 

Tyto provozy jsou z hlediska filosofie barevného řešení rozděleny do dvou skupin.                                       Jednotlivé léčebné úseky – vyšetřovny zobrazovacích metod a dětské vyšetřovny v komplementu, vyšetřovny ve 2.NP v objektu J a standardní lůžková oddělení (jednoduše vzato, kde se pohybuje převážně chodící pacient) jsou identifikovány v rámci barevného rozlišení pater a stejně barevných dveří do vyšetřoven a na lůžkové pokoje opatřených polepem, včetně stěn zálivů u těchto vstupů. Takto výrazně barevně pojatá je pro oživení vždy i jedna stěna jídelen – odpočinkových místností pacientů a místnosti přípraven a vyšetřoven. Kontrastně k tomu je navržena světlá barevně laděná elektrostaticky vodivá homogenní vinylová podlahovina ve vyšetřovnách a vybavení nábytkem, který ve světlé dřevodekoru evokuje čistotu prostředí. Zadní stěny v zápultích zálivů sesterských stanovišť budou opatřeny celoplošnými výtvarnými díly (respektive symboly) v odstínech vycházejících z barevnosti a tvarové členitosti symbolů podlaží. Na ostatních stěnách je převažující barva bílá, s barevnými detaily ochranných prvků, v šedé barvě s doplňky nerez. Tento provozní úsek spadá z hlediska kategorizace standardů povrchů do středního stupně.

Druhou skupinou jsou lůžková oddělení komplementu JIP, ARO, dále úsek operačních a porodních sálů. Ty jsou laděny v teplých žlutých a oranžových barvách podlahových vinylových krytin, které kontrastují s bílými nátěry stěn a s šedými rámy a s výplněmi prosklených příček které budou opatřeny polepem.

Skupina těchto oddělení, především prostory operačních sálů včetně přilehlých místností, vyžaduje vysoký standard použitých materiálů především s ohledem na hygieničnost a snadnou údržbovost, s tím i vysokou odolnost vůči používaným čistícím přípravkům.

C) Lůžkové pokoje pacientů

 (Standardní lůžkové pokoje včetně pokojů matek, stacionáře, hygienické buňky)
Návrh vytváří přívětivou, teplou atmosféru, evokující domácí prostředí. Harmonické barevné ladění v různých odstínech dle barevnosti pater, na pokojích dětského oddělení v oranžové barvě, by měl dodat pacientům optimistický, motivující pocit k uzdravení. Vybavení pokojů bude v základní barevnosti světlého dřevodekoru včetně instalačních ramp nad jednotlivými lůžky s barevně odlišenými dvířky nočních stolků a čel lůžek, případně zásuvek a koženek (u přebalovacích pultů v porodnici) v decentních barvách.  Sedací nábytek je navržen v kombinacích barev dle barevnosti podlaží. Pokoje dětského oddělení by se měly vybavit nábytkem velikostně přizpůsobeným předpokládaným věkovým skupinám. Materiálové řešení a vybavení lůžkového pokoje standardního lůžkového oddělení by mělo spolu s hygienickým zázemím splňovat střední standard.

Podlaha v hygienických buňkách je řešena hybridní povlakovou krytinou a stěny jsou řešeny keramickým obkladem z dlaždic středního formátu (400x200mm). Ten bude v odstínech dle barevnosti podlaží v kombinaci s bílou se světlým spárováním.
D) Pobytové místnosti pacientů a zaměstnanců

Podlaha v hygienických buňkách je řešena hybridní povlakovou krytinou a stěny jsou řešeny keramickým obkladem z dlaždic středního formátu (400x200mm). Ten bude v odstínech dle barevnosti podlaží v kombinaci s bílou se světlým spárováním.
E) Pracovny lékařů a kanceláře

E1) Šatny zaměstnanců

Podlaha v hygienických buňkách je řešena hybridní povlakovou krytinou a stěny jsou řešeny keramickým obkladem z dlaždic středního formátu (400x200mm). Ten bude v odstínech dle barevnosti podlaží v kombinaci s bílou se světlým spárováním.
F) Seminární místnosti – učebny, zasedací a konzultační místnosti a edukační místnosti

Podlaha v hygienických buňkách je řešena hybridní povlakovou krytinou a stěny jsou řešeny keramickým obkladem z dlaždic středního formátu (400x200mm). Ten bude v odstínech dle barevnosti podlaží v kombinaci s bílou se světlým spárováním.
G) Pomocné, hospodářské 

Podlaha v hygienických buňkách je řešena hybridní povlakovou krytinou a stěny jsou řešeny keramickým obkladem z dlaždic středního formátu (400x200mm). Ten bude v odstínech dle barevnosti podlaží v kombinaci s bílou se světlým spárováním.
H) Hygienická zázemí

H1) Hygienické zázemí, veřejné

H2) Hygienické zázemí, pokoje

H3) Hygienické zázemí, zaměstnanci

INTERIÉR - INFORMAČNÍ SYSTÉM

KONCEPCE INFORMAČNÍHO SYSTÉMU

Účelem zpracování tohoto konceptu je vytvoření jednotného, vnitřně provázaného informačně – orientačního systému, který umožní snadnou orientaci osob v celém objektu a zároveň předá některé základní informace pacientům a návštěvníkům. Tento koncept není výrobní dokumentací. Před započetím prací je třeba zpracovat a předložit realizační dokumentaci autorovi interiéru a investorovi ke schválení. Před započetím je nutné zaměřit jednotlivé prostory.
Orientační systém nových pavilonů se zapojí do stávajícího systému nemocnice, který rozlišuje jednotlivé objekty přiřazenými barvami. Ze stávající ho systému se vyřadí demolované objekty (F – bývalá interna; J – ředitelství, infocentrum, pokladna; K – sklad) a nahradí se pavilony novými (J – lůžkový pavilon, K – komplement). Venkovní orientační systém bude aktualizován a doplněn novými panely před hlavním vstupem do pavilonu K a u zpevněné komunikace.

Základní orientace uvnitř pavilonů je zajištěna hlavními orientačními tabulemi v místech vstupů (hlavní vstup ve 2.NP, vedlejší v 5.NP, podzemní propojení s pavilonem A v 1.NP), dále pak orientačními tabulemi vertikál a patrovými směrovými tabulemi v komunikačních uzlech. Tyto uzly jsou na veřejném koridoru vždy zvýrazněny barevností podlahy a stěn a tvarovým členěním listů , aby přirozeně přitahovaly případné dezorientované návštěvníky.

Hlavní prvky vnitřního orientačního systému jsou řešeny systémovými panely z vyjímatelných hliníkových lamel, jejichž výhodou je zejména snadná aktualizace. Dalšími požadavky na orientační systém jsou především životnost a snadná údržba. Texty a grafika jsou gravírované anebo vytvořené z jakostní lité samolepící folie. Všechny použité materiály musí být omyvatelné, nenarušitelné běžnými mycími a desinfekčními prostředky a barevně stálé.

Přehled a umístění jednotlivých prvků orientačního systému je uveden v následujících částech dokumentace.

B.2.7 Technická a technologická zařízení

D.10.4a – OBJEKT J – ZDRAVOTNĚ TECHNICKÉ INSTALACE

Všeobecný popis

Projekt vnitřní kanalizace řeší odvedení vnitřních splaškových a dešťových vod z novostavby objektu „J“ do areálové oddílné kanalizace ON v Náchodě. Projektová dokumentace ZTI řeší odkanalizování nově navržených zařizovacích předmětů  a vybavení zdravotnické technologie, včetně navržené zařízení profesí ÚT a VZT, případně dalších.

Objekt má 7 nadzemních podlaží s plochou střechou. V každém podlaží jsou sociální zařízení lůžkové části a personálu, příslušné zdravotnické pomocné provozy, a příslušné zařízení technické povahy pro provoz budovy. Objekt má ustupující plochou střechu, odvodněnou vnitřními vyhřívanými vtoky. 

Projektová dokumentace je zpracována v souladu s ČSN 75 67 60 a EN ČSN 12056-1 až 5, souvisejícími normami a podmínkami výrobců materiálů.

Dle navrhovaného postupu výstavby bylo provedeno rozdělení areálu na dílčí etapy výstavby. Pro návaznost etap výstavby bude nutné provádět v průběhu výstavby přepojování rozvodů vnitřní kanalizace mezi objekty a etapami, tj. také mezi novými rekonstruovanými rozvody a mezi rozvody stávajícími.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ – JEDNOTNÉ DISPEČERSKÉ PRACOVIŠTĚ : 

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ : 

1) MODBUS TCP; 2) BACNET MS/TP; 3) DDE/OPC SERVER; 4) M-BUS; 5) LONWORKS 

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ. 

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ. 

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ! 

Štítkování trubek - ZTI – každá trubkabude na svém začátku a konci označena štítkem s číslem a popisem, velikost textu 10 mm, dále životnost štítku (popisu) bude 10 let a dále tento štítek bude každých 10m 

VNITŘNÍ KANALIZACE

Kanalizace splašková

Odpadní vody splaškového charakteru budou svedeny z provozu navržených sociálních zařízení zaměstnanců a pacientů. Jejich druhy a umístění jsou dány stavebním řešením, požadavky zdravotnické technologie a hygienickými požadavky. OV infekčního charakteru v objektu nevznikají.

Provozní náplně zařízení strojovny chladu umístěné v 1.NP budou zajištěny proti možnému přímému odtoku do domovní kanalizace. Podlaha této strojovny bude opatřena sběrnou jímkou, která nebude vystrojena stabilním kalovým čerpadlem. Dno jímky bude opatřeno snímačem hladiny zaplavení, které bude systémem MaR signalizovat tento stav. Takováto bezodtoká jímka s hlídáním hladiny bude rovněž v manipulačním prostoru pro zařízení elektro. 

OV z úrovně 1.NP – prostor strojovny ÚT - budou technologické OV akumulovány ve sběrné jímce, automaticky přečerpány a výtlakem napojeny na gravitační kanalizaci, která je vedena pod stropem.  Do této jímky budou natékat odpadní vody z praní filtrů úpraven vody pro systémy ÚT. Jedná se o průtoky při proplachu filtrů od cca 8 až 20 l/min, v celkovém množství cca 760 l na 1 regeneraci. Ve sběrné jímce bude stabilně osazeno kompaktní ponorné kalové čerpadlo s výtlakem samostatným výtlačným potrubím do splaškové kanalizace. Výtlačné potrubí bude opatřeno uzavírací a zpětnou armaturou – viz technické podmínky přečerpávacího zařízení. Parametry čerpadla jsou cca 2,5 l/s, a výtlak cca 10 m v.sl..

Odvodnění atypických dvorků, které slouží i pro vývody potrubí VZT budou svedena do strojovny ÚT v 1.NP nad sběrný odvodňovací žlábek.  V tomto atypickém dvorku bude oszen liniový odvodňovací žlábek, který bude zaústěn do sběrné jímky ve strojovně UT. 

Splaškové OV budou od jednotlivých zařizovacích předmětů, zařízení a vpustí odvedeny připojovacím potrubím a napojeny na svislé splaškové odpady. Odpady budou umístěny převážně u vnitřních sloupů v instalačních prostorech. Nutné změny směru budou řešeny pod stropy jednotlivých podlaží. Ventilační potrubí svislých odpadů budou vyvedena nad střechu min.0,5m (případně nad zařízení VZT, které bude na střeše osazeno) a opatřené ventilačními hlavicemi. V nejnižším podlaží, nejvyšším podlaží, v místě změny směru potrubí a v každém druhém podlaží budou cca 1,0m nad podlahou osazeny čistící tvarovky. 

V každé strojovně vzduchotechniky v objektu bude kondenzát ze vzduchotechnického zařízení. Kondenzát bude sveden hadičkami do prostoru, kde bude osazena podlahová vpust. 

Odvod kondenzátu od podstropních nebo nástěnných klimatizačních jednotek v jednotlivých podlažích, je řešen potrubím PPr Ø25, 32, které bude do kanalizace zaústěno přes kondenzační sifon s vodní a mechanickou zápachovou uzávěrkou a čistící vložkou (standard HL138, HL136N). V místě sifonu budou osazena dvířka. Podstropní jednotky a vybrané nástěnné jednotky budou opatřeny čerpadlem kondenzátu – dodávka VZT.

Kanalizace dešťová

V objektu vznikají odpadní vody (OV) dešťového charakteru (odvodnění střechy objektu). Objekt má ploché střechy ve dvou výškových úrovních, odvodněné vnitřními gravitačními dešťovými vtoky.  

Všechny vtoky jsou navrženy s el.ohřevem, který je integrován do vtoků. Od vtoků jsou svedeny dešťové OV svislými odpady do prostoru 1.NP, kde podchytávkami vedenými pod stropem jsou převedeny do vhodných poloh u stěn a sloupů. Zde budou vyvedeny obvodovou stěnou vně objektu a napojeny dvěma přípojkami do revizních šachet venkovní oddílné areálové kanalizace. 

V nejnižším podlaží na ležaté části, nejvyšším podlaží a dále v každém cca druhém podlaží budou cca 1,0m nad podlahou osazeny čistící tvarovky. Dešťová odpadní potrubí budou izolována proti rosení návlekovou izolací tl. 5mm (pouze v horních podlažích). Ve 2. – 7.NP jsou navržena potrubí v hluk tlumícím provedení. Celé trasy vedení vnitřní dešťové kanalizace jsou navrženy svařované s dilatačními hrdly.

Materiálové provedení

V objektu bude použito více druhů materiálů kanalizačních potrubí. V nadzemní části objektu „J“ ve všech jeho podlažích, kromě 1.NP, jsou veškeré dešťové odpady navrženy z trub (včetně tvarovek) tlumící hluk s větší tloušťkou stěny. Pro dešťové svody se jedná o materiál  PE-S2 zpevněného minerálními látkami. Potrubí bude spojováno svařováním, kotvené bude specielními systémovými objímkami – viz technické a montážní předpisy. 

Svodná podvěšená ležatá dešťová a splašková potrubí vedená pod stropem 1.NP  jsou navržena z trub HDPE  - spojování bezhrdlové svařováním.

Pro splaškové odpadní vody, v celém řešeném objektu, se jedná o materiál hrdlovaného potrubí hluk tlumící (třívrstvý systém), spojované na hrdla, kotvené systémovou upevňovací technikou – viz technické a montážní předpisy.

Výtlačná potrubí od přečerpávacích agregátů jsou navržena z trub  PPr.

Dle typu materiálu je nutné dodržovat požadavky kladené výrobci, zejména z hlediska dilatace potrubí a uchycení ve svislém i ležatém směru – viz technické a montážní předpisy výrobců.   

Vpusti podlahové jsou navrženy z materiálů PP resp. PE tj. odolné proti horké vodě, technického standardu HL. Provedení s pachotěsnou zápachovou uzávěrkou i v případě vyschnutí vodního uzávěru. 

Čistící tvarovky na svislých odpadních potrubích budou přístupné dvířky velikosti  300/300, 150/300mm ( dodávka stavby ).

Před uvedením potrubí do provozu bude provedena zkouška těsnosti vodou a kouřem dle platných ČSN a souvisejících předpisů.

Protipožární opatření

Prostupy plastových potrubí mezi požárními úseky budou opatřeny protipožárními manžetami buď ze sortimentu výrobce potrubí, nebo technického standardu EI 60 - 120. 

Objekt je zařazen dle PBŘ do kategorie zdravotnických zařízení L2, které vyžaduje u volně vedených trubních rozvodů Třídu reakce na oheň v klasifikaci B-s1. 

Této podmínce nevyhovuje žádný trubní materiál, proto je navržena vnější ochrana tohoto volně vedeného trubního materiálu tepelnou a požární izolací, která podmínku zajistí. Navržená izolace má Třídu reakce na oheň v kategorii A2-s1, d0  - dle ČSN EN 13501-1.

VNITŘNÍ VODOVOD

Vodovod - rozvod studené vody

Objekt „J“ areálu ON je zásobován z rekonstruovaného areálového rozvodu DN100 vedeného energo kanálem - provozní chodbou – viz samostatná PD. Tento areálový rozvod studené vody (STV) vyústí v šachtě Š4, kde se dostane na úroveň 1.NP objektu pavilonu „K“. Odtud je STV vedena instalačním kanálem  a pro jednotlivé objekty buď stávající (A,B,C,D,E), nebo nově navrhované (J a K) jsou vysazeny hlavní uzávěry pro tyto jednotlivé objekty. Profese ZTI se na tyto připravené uzávěry bude napojovat a řešit dílčí domovní rozvody.

Pro objekt „J“ je hlavní uzávěr Š DN100 osazen ve strojovně ÚT, kam je hlavní přívod STV zaústěn z instalačního kanálu vedeného od objektu „K“ – viz samostatná PD. Za uzávěrem bude osazen centrální filtr s automatickým proplachem (průtok cca 12 l/s, kvalita síta 100mikronů). Za filtrem bude osazena podružná VDM sestava objektu „J“ a podružná VDM sestava přípravy teplé vody. 

Tlakové poměry v rozvodech STV jsou dány kótou hladiny ve vodojemu a ta je průměrně 442,00  m n.m..provozní tlak v areálových rozvodech je cca 0,5 až 0,65 MPa.

Požární okruh je odbočen přes uzávěr a zpětný ventil.

Pro tento objekt je vyhovující kvalita vody dodávaná vodovodním řadem areálu. Požadavky na dodávku pitné vody jsou v souladu s vyhláškou MZdr. Č.252/2004 Sb. ve vybraných ukazatelích.

Vodovod - rozvod teplé vody

Pro zásobování řešených pavilonů teplou vodou (TV) s cirkulací (CTV) se uvažuje s centrální přípravou v nové VS umístěné v 1.NP objektu „J“. V současné době jsou hlavním zdrojem přípravy TV stávající VS1, umístěná v samostatném objektu a cca další tři stanice rozmístěné po areálu. Stávající VS1 se bude rušit v souvislosti s výstavbou pavilonu „K“. Pro přechodné období je navržena dočasná mobilní kotelna. Z této mobilní kotelny bude vedena teplá voda a cirkulace teplé vody do stávajících pavilonů A, B, C a D. 

Z nového centrálního zdroje VS budou provedeny páteřní rozvody jednak v technických podlažích (1. a 2.NP) jednotlivých pavilonů a dále v kolektorových chodbách, které propojují jednotlivé pavilony areálu ON. 

Na patě každého z navrhovganých pavilonů „K“ a „J“ budou provedeny odbočky z páteřního rozvodu a osazen „Patní měřič TV“. Tento jednak zajistí měření spotřeby každého z pavilonů a oddělí domovní rozvod pavilonu od centrální cirkulace. Vnější a vnitřní cirkulační okruh jsou vzájemně odděleny výměníkem tepla, přičemž cirkulaci vnitřního okruhu objektu zajišťuje cirkulační čerpadlo patního měřiče. Výměník zajišťuje pokrytí tepelných ztrát cirkulační smyčky objektu. Z objektového rozvodu TV budou napojena jednotlivá stoupací a připojovací potrubí. Patní měřiče jsou již součástí pavilonů „A“ a „B“.

Ve VS bude umístěna centrální příprava TUV pro objekty A, B, C, D, E, F, I, J a  K (v 1.etapě budou napojeny stávající objekty A,B,C,D a nové objekty J a K). Ohřev TUV se bude provádět systémový výměníková stanice VODA/VODA. Veškeré připojovací armatury a cirkulační čerpadla jsou dodávkou UT. Pro havarijní ohřev TUV jsou navrženy dva zásobníky TUV a opatřeny nouzovým elektrickým ohřevem. 

Pro bakteriální ošetření rozvodů proti legionelle TV a CTV je navrženo, v současné době používané ve stávající výměníkové stanici, desinfekce pitné vody pomocí Purosilu s dávkovacím zařízením řízeným průtokem vody od impulsu vstupního vodoměru. Navrhovaná metoda dezinfekce je založena na dávkování Purosilu do cirkulačního potrubí. Podmínkou pro řízení technologie je instalace vodoměrů s proudovým výstupem k měření vstupu studené vody do ohřevu teplé vody. Vodoměr musí splňovat K=1, tedy 1 impulz na 1 protečený litr!

Z hlavního horizontálního rozvodu TV jsou navrženy odbočky pro napojení vlastního pavilonu „J“ přes patní měřič a hlavní trasa vedení do instalačního kanálu vedoucího do objektu „K“, odkud rozvody pokračují k dalším objektům areálu ON.

V objektu „J“ je osazen patní měřič v prostoru VS a od něho je navržen hlavní horizontální rozvod pod stropem 1.NP. Z tohoto rozvodu jsou navrženy   jednotlivé odbočky  ke stoupacímu potrubí. Na patách stoupaček budou osazeny uzavírací a vypouštěcí ventily DN15. Horizontální rozvody budou vedeny pod stropem ve spádu 0,3%, v nejnižších místech budou osazeny vypouštěcí ventily.  

Na odbočkách ze stoupacího potrubí pro jednotlivá sociální zařízení nebo skupiny zařizovacích předmětů, budou osazeny uzávěry. Uzávěry budou přístupné přes dvířka 300/300mm ( dodávka stavby ). Od uzávěrů je navrženo připojovací potrubí k jednotlivým zařizovacím předmětům. Toto potrubí bude vedeno přednostně v příčkách, pouze v ojedinělých případech (prosklené stěny a příčky …) bude vedeno v konstrukci podlahy – krátké úseky. 

Vodovod - cirkulace teplé vody


Cirkulace teplé vody je součástí řešení výměníkové stanice v 1.NP objektu „J“. Zde je navržena dvojice cirkulační čerpadel, jedno čerpadlo je 100% záloha – dodávka UT. Čerpadla budou opatřena uzavíracími a zpětnými armaturami. Jedná se o čerpadla osazená do potrubí, která budou ovládaná systémem MaR výměníkové stanice. Tato čerpadla budou cirkulovat hlavní horizontální rozvody TV, které jsou navrženy a vedeny v instalačních kanálech uložených pod objektem „K“ a navazují na sousední objekty. 


Tento horizontální rozvod je „uzavřený“, tj. končí na patě každého z připojených objektů vyvažovacím ventilem. Cirkulace jednotlivých objektů jsou (mimo objekty C, D a E, které jsou před rekonstrukcí rozvodů TV/CTV) řešeny přes patní měřiče, která mají oddělenou cirkulaci. Každá koncová větev hlavního horizontálního rozvodu CTV je opatřena vyvažovacím ventilem – partnerským ventilem.


Cirkulace teplé vody objektu „J“ je  vedena společně s rozvody TV a STV. U stoupacích potrubí je vedena až do nejvyšších podlaží, kde bude propojena v potrubím TV. 


Na odbočkách z hlavního horizontálního rozvodu k stoupačkám CTV budou osazeny  termoregulační automatické cirkulační ventily pro vyvážení systému, uzávěry mohou být i integrované, případně s osazením ručního uzávěru. Součástí bude rovněž osazení vypouštěcích ventilů DN15.

Vodovod – požární vodovod 


Pro požární účely je v objektu navržen samostatný domovní rozvod požární vody, který je odbočen přes uzavírací a zpětnou armaturu z hlavního přívodního potrubí STV.


V objektu je osazen nástěnné zavodněné požární systém s hydranty typu D25 s nesploštitelnou hadicí DN25, délkou hadice 30bm. Hydrantové systémy D25 jsou požadovány a rozmístěny dle PBŘ stavby. Suchovod pro tuto budovu není požadován.

Materiál a tlaková zkouška


Rozvody požární vody DN25 až 50 vedené v objektech jsou navrženy z potrubí ocelového pozinkovaného bezešvého závitového. 


Ostatní rozvody studené vody,  teplé vody a cirkulace TV jsou navrženy z  tlakových trub PIPELIFE PP-R INSTALPLAST PN 20.


Veškeré horizontální rozvody vedené volně pod stropem  budou izolovány především z hlediska požárně bezpečnostního a to potrubními izolačními pouzdry s polepem. Jedná se o výrobky z kamenné vlny (minerální plsti) pojené organickou pryskyřicí. Mají tvar dutého podélně děleného válce vyrobeného z jednoho nebo více segmentů, se zámkem zamezujícím ztrátu tepla v podélném spoji. Izolace je opatřena povrchovou úpravou z hliníkové fólie vyztužené mřížkou ze skleněných vláken. Pouzdra budou fixována samolepící páskou. Navržená izolace má Třídu reakce na oheň v kategorii A2-s1, d0  - dle ČSN EN 13501-1 a je navržena v jednotné tl. 25mm, která vyhovuje i tepelně technickým požadavkům na rozvody.


Stoupací potrubí studené vody a požární vody budou izolovány izolací PP v min. tl.13mm, stoupací potrubí TV a CTV budou izolovány izolací PP v tl.20mm, a to vč. tvarovek, armatur apod. 


Veškerá připojovací potrubí STV/TV/CTV vedená v příčkách SDK budou opatřena izolací PP  v tl.20mm. Spoje izolace budou přelepeny spojovací páskou. Tato potrubí nejsou, z hlediska PBŘ,  vedena volně, ale jsou chráněna stavební konstrukcí.


Při montáži je nutné dbát předpisů výrobce potrubí a tvarovek, a to především z hlediska spojování, dilatace a uložení. Nutno zajistit dilataci dle požadavku výrobce potrubí! Na přímých rozvodech potrubí je nutné osadit kompenzátory U (změna směru), pevné a kluzné body. Podrobně viz technické podmínky výrobce potrubí. Návrh řešení kompenzace musí být i u stoupacích potrubí. Velikost kompenzátorů je nutno řešit pro teplotní rozdíl 60°C, tedy i pro teplotní stav termické desinfekce při 70-ti°C, který lze rovněž předpokládat. Tato teplota se týká rovněž rozvodů studené vody, které mohou být rovněž termicky (v budoucnu) desinfikovány. 


Prostupy plastových rozvodů stěnami a stropy budou protipožárně utěsněny – potrubí do průměru 40mm budou utěsněna protipožárním tmelem, potrubí o průměru 50mm a více budou utěsněna protipožární ucpávkou – manžetou.


Prostupy pro nehořlavá potrubí budou utěsněny k líci potrubí dozděním nebo dobetonováním a dotěsněny izolací z minerální vlny.


Uchycení potrubí bude provedeno systémovými objímkami, a to po vzdálenostech dle požadavku jednotlivých materiálů a jejich výrobců – viz montážní předpisy. Objímky budou ukotveny do nosných konstrukcí, případně pomocných nosných konstrukcí. 


Uzavírací armatury budou kovové závitové ventily nebo přírubové armatury. Armatury větších dimenzí budou šoupata a klapky.


Armatury osazené na připojovacích potrubích v jednotlivých podlažích, budou přístupné přes dvířka velikosti 150/300, 300/300mm ( dodávka stavby).


Před uvedením potrubí do provozu bude provedena tlaková zkouška, proplach a desinfekce potrubí dle příslušných ČSN a předpisů, v souladu s požadavky výrobce potrubí.

ZAŘIZOVACÍ PŘEDMĚTY

V objektu budou použity běžné, sériově vyráběné zařizovací předměty, vyhovující účelům v daném objektu a budou vybrané dle platných katalogů zařizovacích  předmětů. Investor provede výběr jednotlivých zařizovacích předmětů a baterií. 

V 

Vana velikost 90 cm x 1800 cm, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka vanová, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou bateri 
Uč 

Umývadlo keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií, přečerpávací box pod umyvadlem 

Um 

Umývátko keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

U 

Umývadlo keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

U1

Umývadlo keramické pro tělěsně postižené, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

Uz 

Umývadlo je součástí dodávky pracovní linky – dodávka technologie - bez otvoru pro baterii, dodávka ZTI: baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii 

Uzs 

Umývadlo je součástí dodávky pracovní linky – dodávka technologie - bez otvoru pro baterii, Dodávka ZTI: baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií, napájecí zdroj pro baterii 

Us, U2 

Umývadlo keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií, napájecí zdroj pro baterii 

Uin 

Umývadlo nerezové pro tělesně postižené, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka podomítková, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

WC 

Klozet keramický závěrný bílý, závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, čelní splachování, ovládací deska pro dvě množství spláchnutí, sedátko duroplastové antibak 

WCi 

Klozet nerezový pro tělesně postižené závěsný, závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, čelní splachování, ovládací deska pro dvě množství spláchnutí, duroplastové sedátko antibak 

Wci 

Klozet keramický bílý pro tělesně postižené závěsný, závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, splachování bezdotykové integrované do ovládacího tlačítka ( SLW 02A – Sanela Lanškroun ) , duroplastové sedátko antibak, napájecí zdroj 

Ui 

Umývadlo keramické pro tělesně postižené, bílé na šrouby do zdiva, baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), zápachová uzávěrka podomítková s plastovou připojovací soupravou, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

Vý1 

Kombinovaná nerezová výlevka s umyvadlem pro postavení do prostoru ( Sanela Lanškroun ), baterie stojánková páková 

Vý2 

Kombinovaná nerezová výlevka s umyvadlem pro postavení do prostoru ( Sanela Lanškroun ), baterie stojánková páková s lékařskou pákou 

P 

Pisoár keramický závěsný bílý ( Sanela Lanškroun ), závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, automatický radarový splachovač, napájecí zdroj integrovaný 

S 

Sprchoviště, baterie nástěnná sprchová páková s ruční sprchou, sprchová souprava, podlahová vpusť DN50, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii 

S1 

Sprchoviště, baterie nástěnná sprchová senzorová ( Sanela Lanškroun – SLS03 ) s ruční sprchou, sprchová souprava, podlahová vpusť DN50, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii 

Dk 

Stůl mycí – jednodřez nerezový – dodávka součástí kuchyňské linky, dodávka ZTI : baterie nástěnná páková, zápachová uzávěrka plastová pro jednodřez, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii a sifon 

DDt 

Stůl mycí – dvoudřez nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : baterie nástěnná páková, zápachová uzávěrka plastová pro dvojdřez, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii a sifon 

PS 

Panel sprchový s WC mísou - dodávka technologie, dodávka ZTI: přívod teplé a studené vody ukončený rohovým ventilem 1/2", vyústění kanalizace Ø110 ukončené hrdlem ze zdi, alternativně z podlahy 

VM 

Vyplachovač ložních mís - dodávka technologie, dodávka ZTI: přívod studené a teplé vody ukončený 1/2“ ventilem s 3/4“ vnějším závitem ( pračkový ), vyústění kanalizace Ø110 ukončené hrdlem nad podlahou ze zdi, alternativně z podlahy 

Dv Dětská vanička – dodávka technologie, dodávka ZTI : baterie stojánková páková s vytahovací sprškou, zápachová uzávěrka plastová 

Mn 

Myčka nádobí – dodávka technologie, dodávka ZTI : pračkový ventil 1/2“, podomítková zápachová uzávěrka DN50 

H 

Hydrantový systém D25, vnitřní požární nástěnný typ, hadice 30bm, výtok min.0,3l/s, min. přetlak 0,2 MPa 

Mž1 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

Mž2 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 3x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

Mž3 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

Mž4 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

PM 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x odpad v podlaze DN50, studená voda – ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“, demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“ 

ST1 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : Podlahová vpust DN75, demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 1/2“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 3/4“ 

ST2 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : Podlahová vpust DN75, demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 1/2“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 3/4“ 

ST3 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : Odpad DN50 ( sifon ), demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 1/2“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 3/4“ 

Mg 

Myčka galoší – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x pračkový sifon DN50, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“, teplá voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“ 

D.10.4b – OBJEKT J – ZAŘÍZENÍ VZDUCHOTECHNIKY

Návrhové parametry

Venkovní extrém léto :

Teplota








 30 
°C


Entalpie








 56
kJ/kg


Měrná vlhkost






 

 12
g/kg 

Venkovní extrém pro odvlhčování:

Teplota








 22
°C


Entalpie








 56
kJ/kg


Měrná vlhkost






 

13,3
g/kg 

Venkovní extrém zima :

Venkovní extrém v zimě






-15
°C


Venkovní extrém v zimě pro větrání





-18
°C


Relativní vlhkost venku




 

 95
%

Místnosti:
zimní extrém



Teplota v pobytových místnostech





20 1
°C


Teplota v zákrokovém sále






24 2
°C


Teplota na WC







20 1
°C


Teplota ve sprchách







24 1
°C


Teplota v technických místnostech





15 1
°C


Relativní vlhkost v zákrokovém sále





40-60
%


Relativní vlhkost v budově



nestanovena (nebude upravována)


letní extrém


Teplota v chlazených místnostech





26 2
°C


Teplota v zákrokovém sále






24 2
°C


Teplota v ostatních místnostech


nestanovena (nebude upravována)



Relativní vlhkost v zákrokovém sále





40-60
%


Relativní vlhkost v budově



nestanovena (nebude upravována)

Čisté prostory

Filtrace vzduchu – první stupeň filtrace (VZT jednotka)


F5


Filtrace vzduchu – druhý stupeň filtrace (VZT jednotka)

  
F9


Filtrace vzduchu – třetí stupeň filtrace (v koncovém elementu)
  
H14


Třída čistoty čistých prostor dle ISO – zákrokový sál


IS0 7


Třída čistoty čistých prostor dle ISO – ostatní čisté prostory

IS0 8


Proudění vzduchu – zákrokový sál





turbulentní


Proudění vzduchu v ostatních prostorech




turbulentní


Umístnění odsávacích vyústek na operačním sále



v podhledu


Umístění odsávacích vyústek v ostatních prostorech


v podhledu


Kontrola předfiltrů







čtvrtletně


Měření částic








měsíčně


Požadovaný přetlak






dle schématu VZT

VZT jednotka







hygienické provedení
Ostatní návrhové parametry:


Množství odsávaného vzduchu z místností hygienického zázemí pokojů bylo dimenzováno s ohledem na skutečnost, že zařízení běží po většinu dne (dle časového programu) a je koncipované jako stálé větrání. To znamená, že větrání běží několik hodin v kuse, nikoli jak to bývá u přerušovaného odsávání hygienického zázemí, kdy toto zařízení běží cca 10 minut za hodinu.


Filtrace vzduchu – první stupeň filtrace (VZT pro pobytové místnosti)
  F5


Filtrace vzduchu – druhý stupeň filtrace (VZT pro pobytové místnosti)
  F7


Filtrace vzduchu – první stupeň filtrace (VZT pro technické prostory)
  G4


Teplotní spád topné vody






70/50 
°C


Množství větracího vzduchu na pacienta




  30
m3/hod

Minimální množství větracího vzduchu na šatní skříňku


  20
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na WC




  50
m3/hod


Množství větracího vzduchu na pisoár




  25
m3/hod


Množství větracího vzduchu na umývadlo




  30
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na sprchu




150
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na koupelnu - pokoje


  60 
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na WC - pokoje



  30 
m3/hod


Minimální výměna vzduchu v pobytové místnosti



 0,5
x/hod


Maximální teplota vzduchu v místnosti UPS
a server


  30
°C


Požadovaná výměna vzduchu v místnosti je vždy vypočítána jako na nejvyšší z následujících  požadavků:

· požadovaná výměna vzduchu dle počtu osob

· požadovaná výměna vzduchu dle objemu prostoru

· požadovaná výměna vzduchu dle odvodu škodlivin a tepelné zátěže

Použité normy, hygienické předpisy a odborná literatura

· ČSN 12 7010 

Navrhování větracích a klimatizačních zařízení
· ČSN 73 0802

Požární bezpečnost staveb - nevýrobní objekty
· ČSN 73 0872

Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením
· ČSN EN 15423
Větrání budov – požární opatření vzduchotechnických systémů

· DIN 1946-4

Raumlufttechnische Anlagen in Krankenhausen





(VDI – Luftungsregeln), Německo 1999

· ČSN EN ISO 14644
Čisté prostory a příslušné řízené prostředí


část 1


Klasifikace čistoty vzduchu


část 2


Specifikace zkoušení a sledování pro průběžné ověřování shody s 



ISO 14644-1


část 4


Návrh, konstrukce a uvádění do provozu

· ČSN EN ISO 14698-1 Čisté prostory a příslušné řízení prostředí – Regulace biologického 


znečištění


část 1


Hlavní principy a metody


část 2


Vyhodnocení a výklad údajů o bilologickém znečištění
· ČSN 73 0540

Tepelná ochrana budov
· ČSN 06 0810

Tepelné soustavy v budovách – Projektování a montáž
· ČSN 06 0830

Tepelné soustavy v budovách – Zabezpečovací zařízení

· ČSN 13 4309

Průmyslové armatury. Pojistné ventily.

· ČSN EN 12828
Tepelné soustavy v budovách. Navrhování teplovodních tepelných 


soustav.

· ČSN EN 378

Chladící zařízení a tepelná čerpadla – Bezpečnostní a enviromentální 


požadavky.

· ČSN 42 5710

Trubky ocelové bezešvé závitové

· ČSN 42 5711

Trubky ocelové závitové zesílené

· ČSN 42 5715

Trubky ocelové bezešvé tvářené za tepla

· ČSN EN 12201
Plastové potrubní systémy pro rozvod vody – Polyethylen (PE)

· ČSN 73 6005

Prostorové uspořádání sítí technického vybavení

· ČSN 13 0072

Potrubí. Označování potrubí podle provozní tekutiny.

· ČSN 11 0010

Čerpadla, všeobecná ustanovení
· Zákon 406/2000Sb
Hospodaření s energií
· Zákon 183/2006Sb
O územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon)
včetně 


prováděcích vyhlášek

· Vyhláška č.193/2007Sb.

· Vyhláška č.194/2007Sb.

· Vyhláška č.148/2007Sb.

· NV 272/2011

O ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
NAVRHOVANÉ ŘEŠENÍ


Navržený komfort vychází z účelu a zátěže jednotlivých prostorů, s přihlédnutím k požadavkům investora. Pro dodržení hygienických předpisů, zejména vyhovujících parametrů stavu vzduchu pro pobyt osob v prostoru, je vhodné/nutné v některých prostorách instalovat vzduchotechnické zařízení. 

Při splnění výše uvedených požadavků a zásad je návrh proveden tak, aby byly investiční náklady co nejnižší a poměr investičních a provozních nákladů co nejvýhodnější, a to při zachování standardní kvality a funkčnosti zařízení. Zařízení je navrženo tak, aby splňovalo dané požadavky komfortu prostředí a vyhovovalo funkci a provozu daného typu. Návrh řešení respektuje hygienické normy a zásady větrání prostředí. Místnosti, které nejsou uvedeny v následujícím popisu, budou větrány přirozeně okny. Projekt řeší:

Větrání pokojů. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto objektu je řešeno jako nucené. Větrání pokojů je nucené přetlakové, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). Celkově je zařízení dimenzované jako rovnotlaké. Zařízení nuceně přivádí vzduch do pobytových místností a odvádí vzduch z místností hygienického a technického zázemí. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotky jsou vybaveny dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

· Větrání zákrokového sálu a zázemí. Toto zařízení se zabývá úpravou vzduchu ve všech částech čistých prostor zákrskového sálu umístěného ve 2NP objektu. Jedná se zejména o vlastní zákrskový sál, prostory přípravy pacienta na operaci, dospávání, dekontaminaci a další čisté prostory sloužící jako podpora a zázemí operačního sálu. V těchto prostorách je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. VZT jednotka je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací, třetí stupeň filtrace je v koncových elementech – vířivé anemostaty. Odvod vzduchu je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech jednotlivých místností. 

Vlhčení vzduchu je pomocí odporového parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. Vyvíječ je kompletně sestavený v korozi odolné skříni pro montáž na svislou konstrukci. Automaticky produkuje bez zápachovou, sterilní a minerálů prostou vodní páru o atmosférickém tlaku. Je konstruován pro provoz s běžnou pitnou vodou nebo plně demineralizovanou vodou o tlaku 1 až 10 bar, provozován bude z důvodu lepšího provozu na demineralizovanou vodu.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.

· Větrání vyšetřoven a šaten ve 2NP. Místnosti budou větrány nuceně. Nucené větrání bude rovnotlaké, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

· Větrání technického zázemí. Z hygienických důvodů je nutné tyto místnosti větrat. Místnosti budou větrány nuceně. Nucené větrání bude rovnotlaké, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

Výměníková stanice, strojovna chlazení a trafostanice budou z důvodu vysoké tepelné zátěže od instalované technologie větrané nuceně, s nuceným odvodem vzduchu z místnosti. Větrání bude nucené podtlakové. Přívod vzduchu do výměníkové stanice a strojovny chlazení bude pomocí uzavírací klapky se servopohonem osazené ve fasádě budovy. Přívod vzduchu do trafostanice bude pomocí neuzavíratelných mřížek ve spodní části vrat a pod  stropem trafostanice – viz projekt elektro.

· Větrání strojovny VZT. Větrání místnosti je nucené, podtlakové. Výfuk odpadního vzduchu je na fasádu objektu. Vzduch bude do místností nasáván pomocí přívodního otvoru ve fasádě, který bude opatřen těsnou uzavírací klapkou a tlumičem hluku.

· Větrání podhledů s mediplyny. V podhledech (vyjma čistých prostor) budou osazeny neuzavíratelné mřížky, kterými budou podhledy odvětrány. Bude zajištěno křižné provětrání podhledů v každé místnosti – dodávka stavby.
· Chlazení jednotkami FAN-COIL.. Chlazení technických místností vyjma serveroven, kde je potřeba chladit zisky od technologie a udržet požadovanou teplotu vzduchu je řešeno použitím jednotek fan-coil. Budou použity 2-trubkové rozvody chladu (RTCH). Použití vnitřnch jednotek je různé a podle toho bylo voleno také různé provedení vnitřních jednotek (4-cestná kazeta, parapetní jednotka).

· Chlazení aktivními chladícími trámy. Pokoje a pobytové místnosti mají vybudováno chlazení pomocí aktivních chladících trámů. V 7NP se předpokládá plné vybudování chlazení, v 3NP-6NP se předpokládá pouze příprava na chlazení s tím, že vlastní chladící trámy osazovány nebudou. Chlazené místností není koncipováno k jejich plnému uchlazení, ale ke zvýšení komfortu místnosti (zejména pro pacienty) v letních mesících. Základním důvodem, proč byly použity aktivní chladící trámy je snaha o co nejnižší hlukovou expozici pokojů (trámy nemají ventilátory) a tím o udržení vysokého komfortu místnosti. Zdrojem primárního vzduchu je centrální VZT.
· Chlazení technologie chladivovými systémy. V Chlazení těchto místností bude řešeno samostatnými systémy typu SPLIT, do každé místnosti. Venkovní kondenzační jednotky budou umístěny na střeše budovy a s cirkulačními jednotkami umístěnými přímo v chlazených místnostech budou propojeny měděným chladivovým potrubím – izolovaná dvou trubka Zvolené systémy umožňují chladit technologické místnosti i při venkovních teplotách pod bodem mrazu (do teploty –15 °C)

· Požární větrání přípravy pacientů. U zákrokového sálu se nachází příprava pacientů. V případě požárního poplachu bude tato místnost sloužit jako přípravna pacienta před evakuací z budovy. Z tohoto důvodu je nutné v místnosti vybudovat požární větrání. Větrání je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Odvod vzduchu je pomocí krátkého VZT vedeného na fasádu budovy, kde je osazena uzavírací klapka se servopohonem. 
· Větrání CHÚC. V upravované části objektu se nachází jedna chráněná úniková cesta typu „B“ a v suterénu nemá možnost přirozeného větrání otevíratelnými okny. Větrání je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je do každého podlaží CHUC. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Odvod vzduchu je v 7NP objektu (pod střechou), kde jsou osazeny uzavírací klapky se servopohonem a samočinné přetlakové klapky. Přetlak v CHÚC musí být minimálně 25 Pa, maximálně 100 Pa.

POPIS ZAŘÍZENÍ

Zařízení č. 101: Větrání pokojů


Toto zařízení se zabývá větráním pobytových místností ve 3NP -  7NP objektu. Jedná se zejména o pokoje pacientů, místnosti pro personál, vyšetřovny a chodby. Pro zvýšení komfortu budou tyto místnosti větrány nuceně. Větrání pokojů je nucené přetlakové, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). Celkově je zařízení dimenzované jako rovnotlaké. Zařízení nuceně přivádí vzduch do pobytových místností a odvádí vzduch z místností hygienického a technického zázemí. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny na ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotky jsou vybaveny dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.


Zařízení je rozděleno na 2 VZT jednotky. Jedna jednotka bude větrat pokoje na východě budovy, druhá jednotka bude větrat pokoje na západě budovy. Toto rozdělení umožňuje měnit teplotu přiváděného vzduchu po fasádách, což znamená, že umožňuje účinnější přichlazování pokojů v letních měsících. 


Základem zařízení jsou dvě komorové sestavné vzduchotechnické jednotky. Jednotky jsou umístěny ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. V každém podlaží jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po centrální chodbě budovy a odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu je řešen přes hygienické zázemí pokojů a přes technické místnosti. Vzduch je do těchto místnosti přiváděn z pobytových místností pomocí stěnových mřížek, případně přes podříznuté dveře bez prahu. V komunikačních jádrech u hygienického zázemí je vedeno stoupací potrubí, které prostupuje střechou. V prostoru pod suchými chladiči (pod ocelovkou s pororošty) se potrubí postupně sbíhá a je vedeno do strojovny VZT, kde se napojuje do VZT jednotky. Na jednotlivých větvích jsou osazeny regulační klapky. Odvodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno v prostoru nad střechou objektu a ve strojovně VZT.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 102: Větrání zákrokového sálu a zázemí


Toto zařízení se zabývá úpravou vzduchu ve všech částech čistých prostor zákrokového sálu umístěného ve 2NP objektu. Jedná se zejména o vlastní zákrskový sál, prostory přípravy pacienta na operaci, dospávání, dekontaminaci a další čisté prostory sloužící jako podpora a zázemí operačního sálu. V těchto prostorách je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Přívodní vířivé anemostaty s vestavěným třetím stupněm filtrace vzduchu (hepa filtry třídy H14)  jsou navrženy na maximální rychlost proudění vzduchu v pobytové zóně 0,25 m/s. Návrhová teplota jednotlivých místností je v přiložené tabulce místností. Relativní vlhkost v prostoru bude upravována na 40 – 60 °C. Jako referenční místnost pro všechny úpravy vzduchu bude sloužit zákrokový sál. Ostatní místnosti budou mít výslednou teplotu a vlhkost závislou na této místnosti. Na dotopení místností na požadovanou teplotu jsou v místnostech osazeny radiátory v hygienickém provedení – viz dokumentace vytápění.


Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. VZT jednotka je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací, třetí stupeň filtrace je v koncových elementech – vířivé anemostaty. Odvod vzduchu je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech jednotlivých místností. 


Vlhčení vzduchu je pomocí odporového parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. Vyvíječ je kompletně sestavený v korozi odolné skříni pro montáž na svislou konstrukci. Automaticky produkuje bez zápachovou, sterilní a minerálů prostou vodní páru o atmosférickém tlaku. Je konstruován pro provoz s běžnou pitnou vodou nebo plně demineralizovanou vodou o tlaku 1 až 10 bar, provozován bude z důvodu lepšího provozu na demineralizovanou vodu.


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. VZT jednotka je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Jednotka je umístěna ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla) s vestavěnou cirkulační klapkou, teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač, volná komora pro parní vlhčení, eliminátor kapek, ventilátor a kapsový filtr F9. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr F5, ventilátor, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla) s vestavěnou cirkulační klapkou, uzavírací a klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí.  VZT jednotka je vybavena ventilátory s EC motory.


Zvlhčování bude prováděno párou. Je tak vyloučeno šíření bakterií a škodlivých látek větracím vzduchem do prostoru. Vlhčení bude řešeno ve vzduchotechnickém zařízení (nikoliv přímo v prostoru), do prostoru bude tedy přiváděn již navlhčený vzduch. Je tak zajištěna rovnoměrná distribuce vlhkosti po celém prostoru (přímé vlhčení do prostoru by nezajistilo rovnoměrnou vlhkost v prostoru). Pro vlhčení přiváděného vzduchu do prostoru operačního sálu je navržen odporový parní vyvíječ DEFENSOR MK5 VISUAL k nepřímému vlhčení vzduchu s komunikační kartou po protokolu MODBUS pro napojení na nadřazený systém regulace. Typ parního vyvíječe byl vybrán s ohledem na co nejmenší náročnost na údržbu. Pro provoz s pitnou vodou jsou zvlhčovače Defensor vybaveny systémem samočinného odlučování minerálních usazenin Scale Management, který omezuje nutnost čištění vyvíjecích nádob. Také není potřeba často vyměňovat díly zvlhčovače. Vyvíječ páry je zvolen tak, že může pracovat s pitnou vodou i demineralizovanou vodou, která je dostupná v budově. Parní zvlhčovač bude z důvodu vyšší stability provozu (nižší nutnost servisu) napojen na demineralizovanou vodu. Vyvíječ je kompletně sestavený v korozi odolné skříni pro montáž na svislou konstrukci. Automaticky produkuje bez zápachovou, sterilní a minerálů prostou vodní páru o atmosférickém tlaku. Je konstruován pro provoz s běžnou pitnou vodou nebo plně demineralizovanou vodou o tlaku 1 až 10 bar. Vyvíječ je vybaven trvalou vyvíjecí nádobou z nerezové chromniklové oceli s plastovou vložkou, samočinné odlučování minerálních solí ze stěn a topných tyčí do snadno vyjímatelného kontejneru umístěného pod vyvíjecí nádobou. Prevence usazování minerálních solí na klíčových komponentech udržováním pásu studené vody v místě napouštění a vypouštění. Možnost temperování obsahu vyvíjecí nádoby pro rychlý náběh zařízení. Oddělený přívod vody a náplně vyvíjecí nádoby podle předpisů o instalaci rozvodů pitné vody. Oddělené součásti vodního okruhu a elektroniky. Integrovaný solenoidový napouštěcí ventil, vypouštěcí čerpadlo. Přesné řízení výšky hladiny ve vyvíjecí nádobě hladinovou jednotkou. Integrovaná mikroprocesorová regulace parního výkonu 4 až 100%, nastavování a monitorování vyvíječe pomocí menu na alfanumerickém LC displeji s membránovou klávesnicí na plášti jednotky. Integrovaná PI regulátor s možností připojení na volitelný typ běžných čidel vlhkosti nebo na externí signál volitelného typu. 


Pro výrobu páry je potřeba zajistit přívod demineralizované tlakové vody a odvod pro odpouštění vody do kanalizace. Vyrobená pára je dopravována speciální parní hadicí do distributoru páry. Parní hadici je třeba vést dle podmínek předepsaných výrobcem hadice a vyvíječe (zejména spád, poloměry ohybů) a ukotvit ji tak, aby nedocházelo k samovolnému pohybu hadice. Páru rozstřikuje distributor (parní trubice), které je umístěna v komoře vzduchotechnické jednotky. Od distributoru páry je také vedena kondenzátní hadička do kanalizace. Distributor páry z nerezové oceli je určen pro instalaci do vzduchotechnické jednotky. Integrovaný odvod kondenzátu. Možnost natočení distributoru podle rychlosti proudění a tlaku vzduchu v potrubí. Možnost vodorovné i svislé instalace, možnost distribuce páry do vodorovného i svislého potrubí. Distributor je navržen tak, aby pokrýval celou šířku jednotky. Parní hadice Z10 s ocelovou pružnou výztuhou má dlouhodobá rozměrová stabilitu a teplotní odolnost min. 100 °C. 


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce.


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. Ve 2NP objektu jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po centrální chodbě budovy a odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z  místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.

Definované třídy čistoty


Zákrskový sál









ISO 7


umývárna lékařů, sterilní sklad, přípravna





ISO 8


čisté sklady
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denní místnost








ISO 8


dekontaminace








ISO 8
Zařízení č. 103: Větrání vyšetřoven a šaten ve 2NP


Toto zařízení se zabývá větráním vyšetřoven a šaten pro personál v 2NP objektu. Někeré místnosti je nutné větrat z hygienických důvodů (zajištění minimální výměny vzduchu dané předpisy), některé místnosti jsou větrány a přichlazovány pro zvýšení komfortu užívání místností.


K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna na ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

 Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. Ve 2NP jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po centrální chodbě budovy a odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem, případně je větev osazena regulační klapkou. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu je řešen částečně přímo z větraných místností a částečně přes hygienické zázemí pokojů a přes technické místnosti. Vzduch je do těchto místnosti přiváděn z pobytových místností pomocí stěnových mřížek, případně přes podříznuté dveře bez prahu. V komunikačních jádrech u hygienického zázemí je vedeno stoupací potrubí, které prostupuje střechou. V prostoru pod suchými chladiči (pod ocelovkou s pororošty) je vedeno do strojovny VZT, kde se napojuje do VZT jednotky. Na jednotlivých větvích jsou osazeny regulační klapky. Odvodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno v prostoru nad střechou objektu a ve strojovně VZT.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování), kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 104: Větrání technického zázemí


Toto zařízení se zabývá větráním 1NP objektu. V tomto prostoru jsou umístěny sklady, spisovna, technické místnosti, serverovna, trafostanice, výměníková stanice a strojovna chlazení. Z hygienických důvodů je nutné tyto místnosti větrat. Místnosti budou větrány nuceně. Nucené větrání bude rovnotlaké, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.


Výměníková stanice a strojovna chlazení bude z důvodu vysoké tepelné zátěže od instalované technologie větraná nuceně, s nuceným odvodem vzduchu z místnosti. Větrání bude nucené podtlakové. Přívod vzduchu do místnosti bude pomocí uzavírací klapky se servopohonem osazené ve fasádě budovy.


Trafostanice bude větrána dvojím způsobem. Jednak přirozeně –neuzavíratelnými otvory ve vratech a pod stropem trafostanicedle návrhu profese elektro.Tyto otvory budou kryty protidešťovými žaluziemi. Druhý způsob větrání je nucený podtlakový. Přívod vzduchu je zajištěn otvory pro přirozené větrání. Odvod vzduchu je pomocí odvodního ventilátoru umístěného pod stropem trafostanice. Ventilátor je na potrubí připojen pružnými manžetami. Před i za ventilátorem jsou v potrubí osazeny tlumiče hluku. Odvod vzduchu je ze zadní části trafostanice a je řešen přes sací koš z děrovaného plechu. Výfukové potrubí, které prostupuje ven z trafostanice, je tepelně izolované a oplechované. Výfuk vzduchu je vyveden skrz pororošty nad terén a je zakončen krycími střiškami. Výfukové potrubí je spádováno směrem ke komínku a v koleně pod komínkem je vytvořen odkap kondenzátu z potrubí. Zařízení bude ovládat automatická regulace a bude spouštěno dle prostorové teploty v trafostanici. Při překročení teploty 33 °C bude zařízení spuštěno na nižší otáčky. Při překročení 38 °C bude zařízení spuštěno na vyšší otáčky. Při poklesu teploty uvnitř trafostanice pod 33 °C bude zařízení vypnuto a trafostanice bude větrána přirozeně.


K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna na ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.


 Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování) a ventilátor. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále je rozvedeno pod stropem 1NP. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí. Každá větev je osazena  regulační klapkou. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce. Přívodní vyústky v potrubí jsou 2-řadé s regulací.


Odvod vzduchu je řešen přímo z větraných místností. Potrubí je vedeno pod stropem 1NP a vede do strojovny VZT. Na odvodních větvích jsou osazeny regulační klapky. Potrubí obsahuje tlumiče hluku. Odvodní vyústky v potrubí jsou 1-řadé s regulací.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. 

Větrání výměníkové stanice


Výměníková stanice bude z důvodu vysoké tepelné zátěže od instalované technologie větraná nuceně, s nuceným odvodem vzduchu z místnosti. Větrání bude nucené podtlakové. Přívod vzduchu do místnosti bude pomocí uzavírací klapky se servopohonem osazené ve fasádě budovy. Toto zařízení vzduch nuceně nepřivádí, ani ho nijak neupravuje.


Základem zařízení je potrubní odvodní ventilátor, který bude umístěn pod stropem výměníkové stanice. Ventilátor bude na potrubní rozvody připojen pružnými manžetami a těsně před i za ventilátorem budou v potrubí osazeny tlumiče hluku do kruhového potrubí. 


Odvod vzduchu je pomocí sacího koše z děrovaného plechu osazeného přímo v odvodním potrubí vedeném těsně pod stropem ve výměníkové stanici. Výfuk odpadního vzduchu je na fasádu objektu, kde je potrubí zakončeno protidešťovou žaluzií. Těsně za ventilátory je v odvodním potrubí osazena samočinná zpětná klapka. 


Přívod vzduchu je z anglického dvorku pomocí přívodního potrubí s tlumiči hluku. Z venku jsou otvor kryt protidešťovou žaluzií. Ve strojovně je potom osazena těsná uzavírací klapka se servopohonem a zařízení je kryto krycí mřížkou z tahokovu. 


Spínání zařízení bude na čidlo teploty. Servopohon přívodního otvoru bude mít svázaný chod s odvodním ventilátorem.

Strojovna chlazení


Strojovna chlazení bude z důvodu vysoké tepelné zátěže od instalované technologie větraná nuceně, s nuceným odvodem vzduchu z místnosti. Větrání bude nucené podtlakové. Přívod vzduchu do místnosti bude pomocí uzavírací klapky se servopohonem osazené ve fasádě budovy. Toto zařízení vzduch nuceně nepřivádí, ani ho nijak neupravuje.


Základem zařízení je potrubní odvodní ventilátor, který bude umístěn pod stropem místnosti. Ventilátor bude na potrubní rozvody připojen pružnými manžetami a těsně před i za ventilátorem budou v potrubí osazeny tlumiče hluku do kruhového potrubí. 


Odvod vzduchu je pomocí sacího koše z děrovaného plechu osazeného přímo v odvodním potrubí vedeném těsně pod stropem ve výměníkové stanici. Výfuk odpadního vzduchu je na fasádu objektu, kde je potrubí zakončeno protidešťovou žaluzií. Těsně za ventilátory je v odvodním potrubí osazena samočinná zpětná klapka. 


Přívod vzduchu je z anglického dvorku pomocí přívodního potrubí s tlumiči hluku. Minimální délka tlumičů hluku je 3 metry, dva metry budou umístěny přímo v anglickém dvorku, jeden metr ve strojovně chlazení. Ve strojovně je potom osazena těsná uzavírací klapka se servopohonem a zařízení je kryto krycí mřížkou z tahokovu. 


Spínání zařízení bude na čidlo teploty. Servopohon přívodního otvoru bude mít svázaný chod s odvodním ventilátorem.

Zařízení č. 105: Větrání strojovny VZT


Strojovny vzduchotechniky v 8NP objektu bude větrána nuceně podtlakově. Ve strojovně bude umístěn odvodní ventilátor, který bude napojen na krátké VZT potrubí. Výfuk vzduchu je do fasády strojovny. Přívod vzduchu je pomocí přívodního otvoru v obvodové stěně strojovny VZT. Z venku jsou otvor kryt protidešťovou žaluzií. Ve strojovně je osazena těsné uzavírací klapka se servopohonem.


 Spínání zařízení bude na časový spínač a na čidlo teploty. Servopohon přívodního otvoru bude mít svázaný chod s odvodním ventilátorem.

Zařízení č. 110: Chlazení jednotkami FAN-COIL


Chlazení technických místností vyjma serveroven, kde je potřeba chladit zisky od technologie a udržet požadovanou teplotu vzduchu je řešeno použitím jednotek fan-coil. Budou použity 2-trubkové rozvody chladu (RTCH). Použití vnitřnch jednotek je různé a podle toho bylo voleno také různé provedení vnitřních jednotek (4-cestná kazeta, parapetní jednotka).


Jednotky budou dodány bez ventilů, bez pohonů ventilů a bez automatické regulace. Regulace a ventily s pohony jsou samostatnou dodávkou profese MaR.


Od jednotek je nutné odvézt kondenzát a napojit ho do kanalizace. Napojení musí být provedeno přes protizápachový uzávěr opatřený proti vyschnutí.

Zařízení č. 111-112: Chlazení aktivními chladícími trámy


Toto zařízení se zabývá přichlazováním pokojů pro pacienty i lékaře a úzce navazuje na větrání těchto místností, protože jako primární vzduch využívá přiváděný vzduch do technto místností z centrální vzduchotechniky pokojů. Zařízení je dimenzováno pro zvýšení komfortu užívání místností a není dimenzováno k plnému uchlazení místností.


Pokoje a pobytové místnosti mají vybudováno chlazení pomocí aktivních chladících trámů. V 7NP se předpokládá plné vybudování chlazení, v 3NP-6NP se předpokládá pouze příprava na chlazení s tím, že vlastní chladící trámy osazovány nebudou. Základním důvodem, proč byly použity aktivní chladící trámy je snaha o co nejnižší hlukovou expozici pokojů (trámy nemají ventilátory) a tím o udržení vysokého komfortu místnosti. Zdrojem primárního vzduchu je centrální VZT.


Použité chladící trámy jsou v provedení do podhledu a v podstatě se jedná o trámy hotelového typu, což znamená, že mají sání primárního vzduchu ze zadní strany jednotky. Cirkulační vzduch je nasáván ze spodu a přiváděný vzduch je vyfukován těsně pod stropem místnosti (podhledem) do prostoru místnosti, kde přilne ke konstrukci podhledu a odpadá tak obtěžování chladnými proudy. Vzduch je přiváděn do místnosti pomocí vyústek osazených v hraně podhledu. Jednotky budou osazeny v chodbičkách u pokojů, kde jsou pro tyto účely sníženy podhledy.

Regulace jednotek je řešena centrální regulací budovy, která bude regulovat jak výkon chlazení, tak bude hlídat rosný bod. Jednotky jsou konstruovány tak, že na nich nesmí dojít ke kondenzaci vody (nemají odvod kondenzátu). V rozvodech chladné vody se předpokládá teplotní spád vody 16/20 °C právě z důvodu zamezení kondenzace vody na výměníku jednotky. U každého trámu budou na rozvodech chladné vody osazeny ventily s pohony (nejsou součástí dodávky trámu).

Zařízení č. 113: Chlazení technologie chladivovými systémy


Chlazení těchto místností bude řešeno samostatnými systémy typu SPLIT, do každé místnosti. Venkovní kondenzační jednotky budou umístěny na střeše budovy a s cirkulačními jednotkami umístěnými přímo v chlazených místnostech budou propojeny měděným chladivovým potrubím – izolovaná dvou trubka Zvolené systémy umožňují chladit technologické místnosti i při venkovních teplotách pod bodem mrazu (do teploty –15 °C)


V Serverovně je počítáno se 100% zálohou. To znamená, že v místnosti jsou umístěny 2 systémy chlazení s tím, že běží pouze jeden a druhý systém je záložní. Systémy se budou v chodu střídat, aby byly stejně opotřebované.


Pro eliminaci vnitřních i vnějších tepelných zisků zde bylo navrženo chlazení chladivovým systémem. Venkovní jednotka je vždy umístěná na střeše budovy. V místnosti je pod stropem místnosti umístěná vnitřní 4-cestná podstropní jednotka. Od venkovní jednotky vede pár izolované 2-trubky (chladivové potrubí) k vnitřní jednotce. 


Drátový ovladač je umístěn přímo v chlazené místnosti. Venkovní jednotka je s vnitřní jednotkou propojena komunikačním kabelem, který je veden společně s chladivovým potrubím. Vnitřní jednotky budou vybaveny komunikačními kartami RTD-NET, které umožní napojení celého zařízení na systém nadřazené regulace domu a na centrální dispečink včetně vizualizace zařízení.


Odvod kondenzátu od vnitřních jednotek a jeho napojení do kanalizace zajistí profese ZTi. Vnitřní jednotky mají kondenzátní čerpadla, které umožňují překonat výšku 500 mm těsně u vnitřní jednotky.

Zařízení č. 198: Požární větrání přípravy pacientů


U zákrokového sálu se nachází příprava pacientů. V případě požárního poplachu bude tato místnost sloužit jako přípravna pacienta před evakuací z budovy. Z tohoto důvodu je nutné v místnosti vybudovat požární větrání. Větrání je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Odvod vzduchu je pomocí krátkého VZT vedeného na fasádu budovy, kde je osazena uzavírací klapka se servopohonem.


Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících potrubních rozvodů. Přívodní potrubí je vedeno od ventilátoru až do větraného prostoru. Potrubí je požárně izolováno ze střechy až do větrané místnosti. Sání vzduchu je nad střechou objektu. Sání musí být opatřeno tak, aby nebylo nad hořlavým střešním pláštěm. Spodní hrana sacího otvoru je minimálně 500mm nad střešním pláštěm. Ventilátor je umístěn na ocelové nosné konzole a na potrubí je připojen pružnými manžetami. Minimální požadované krytí ventilátoru je IP55. Za ventilátorem je v potrubí umístěna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Potrubí vedené nad střechou objektu je tepelně izolované a oplechované. Potrubí vedené v objektu je požárně izolované.


Odvod vzduchu je pomocí odvodní vyústky osazené v podhledu a krátkého VZT potrubí, které je vedeno na fasádu budovy, kde je zakončeno v protidešťové žaluzii. Těsně za fasádou je v potrubí osazena těsná regulační klapka se servopohonem.


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení tohoto zařízení je zálohované.

Zařízení č. 199: Větrání CHÚC


Z hlediska požární bezpečnosti stavby a návrhu větrání CHÚC se na vzduchotechniku vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. V objektu se nachází jedna chráněné úniková cesta. CHÚC je typu „B“ a v suterénu nemá možnost přirozeného větrání otevíratelnými okny. Jedná se o schodiště a požární předsíně.


CHÚC má zajistit možnost bezpečného úniku osob z objektu. Větrání CHÚC proto zajišťuje omezení toku zplodin a kouře do CHÚC. To je zajištěno přetlakovým větráním se stanoveným množstvím vzduchu. V únikové cestě bude zajištěno příčné provětrání prostoru, přičemž přívod vzduchu je vždy proti směru unikajících osob. 


Větrání je nucené, přetlakové (15-ti násobná výměna vzduchu se zajištěným přetlakem 25-100 Pa) s nuceným přívodem vzduchu do spodní části CHÚC a přirozeným odvodem vzduchu klapkou v horní části CHÚC (3NP). 


Přívod vzduchu je pomocí přívodních ventilátorů osazených na střeše objektu a navazujících komunikačních jader a v nich vedených potrubních rozvodů. Přívod vzduchu je rovnoměrně rozdělen do všech podlaží schodiště a do všech požárních předsíní. Z předsíní je vzduchu do schodiště odváděn pomocí neuzavíratelných mřížek nade dveřmi mezi schodištěm a předsíní. Sání vzduchu je nad střechou objektu. Sání musí být opatřeno tak, aby nebylo nad hořlavým střešním pláštěm. Spodní hrana sacího otvoru je minimálně 500mm nad střešním pláštěm. Ventilátor je umístěn na ocelové nosné konzole a na potrubí je připojen pružnými manžetami. Minimální požadované krytí ventilátoru je IP55. Za ventilátorem je v potrubí umístěna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Přívod vzduchu je přívodními vyústkami Budou použity 2-řadé přívodní vyústky s regulací. Potrubí vedené nad střechou objektu je tepelně izolované a oplechované. Potrubí vedené v objektu je požárně izolované.


Odvod vzduchu je v 7NP na schodišti, kde jsou osazeny uzavírací klapky se servopohonem a samočinné přetlakové klapky. Přetlak v CHÚC musí být minimálně 25 Pa, maximálně 100 Pa. Přetlaková klapka bude z výroby nastavena na udržování přetlaku 50 Pa. Na fasádě budovy bude umístěna protidešťová žaluzie, na ní bude napojeno krátké VZT potrubí na které bude připevněna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Na tuto klapku bude připevněna mechanická přetlaková klapka s přesným nastavením tlaku. Přetlaková klapka je vyrobena z pozinkovaného ocelového plechu. Klapka je konstrukčně řešena jako těsná. Listy nemohou být opatřeny tepelnou izolací. Uzavírací listy jsou vyrobeny z hliníkového plechu. Závaží na listech zajišťuje otevření listů při daném požadovaném přetlaku. Klapka může být připojena do potrubní trasy pomocí přírub PG40. Klapka musí být vždy instalována ve vertikální poloze, pro horizontální směr proudění. Provozní tlak je možné změnit ± 10 % na místě instalace. Uzavírací klapka se servopohonem je v sestavě zařazena z vnější strany proto, aby ochránila přetlakovou klapku před poryvy větru. Z vnitřní strany sestavy (na přetlakové klapce) je potom umístěna krycí mřížka.


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení tohoto zařízení je zálohované. 

Jednotné dispečerské pracoviště

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :

 1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!

OSTATNÍ

Protipožární opatření


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. Celá budova je jedním požárním úsekem. Žádné zvláštní opatření na vzduchotechnice nejsou nutná.


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem. 


Použité požární izolace musí být v dostatečné požární odolnosti (dle PBŘ) a musí být použit ucelený a certifikovaný systém pro požární izolace.


Požární klapky jsou vybaveny servopohony a jejich stav je zavedený do centrální regulace a je vizualizován na dispečinku. Požární klapky musí být instalovány přesně dle certifikace výrobce klapky. To znamená, že jak osazení klapky do stěny, tak její případné osazení mimo stěnu a doizolování k požárnímu předělu, musí vždy odpovídat technickým požadavkům výrobce klapky. 

Závěsový systém


VZT potrubí bude zavěšeno na stropní konstrukci pomocí natloukacích hmoždin do betonu, závitových tyčí a nosníků (např. Systém HILTI)


Předpokládaná minimální nosnost jedné hmoždinky a závitové tyče je 50 kg. Počet uchycovacích bodů potrubí je nutné volit dle váhy potrubí.
Hluk a vibrace

Hluk zařízení


Některé části vzduchotechniky produkují hluk. Jedná se zejména o vzduchotechnické  jednotky a ventilátory. Všechny součásti vzduchotechniky jsou navrženy tak, aby byly splněny hygienické limity o hluku a omezení které plynou z hlukové studie vypracované pro toto území ing. Milanem Kábrtem. 

Návrh hygienických limitů hluku

Ve smyslu NV 272/2011 ze dne 24. 8.2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, navrhuji:

Venkovní chráněný prostor, venkovní chráněný prostor staveb:

DEN LAeq= 50 dB(A)

NOC LAeq= 40 dB(A)

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

LpAmax = 40 dB (A) pro zdroje z budovy 

LAeq,T = 40 dB (A) pro zdroje zvenčí

Hluk na pracovištích

Laeq,T = 85 dB (A) 

Poznámka: K základním hladinám hluku je třeba přičíst korekce.

Korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném vnitřním prostoru staveb

	Druh chráněného vnitřního prostoru
	Doba pobytu
	Korekce v dB

	Nemocniční pokoje
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0
-15

	Lékařské vyšetřovny, ordinace
	po dobu používání
	-5

	Obytné místnosti
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0+)
-10+)

	Hotelové pokoje

	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	+10
0

	Přednáškové síně, učebny a pobytové místnosti škol, jeslí, mateřských škol a školských zařízení
	po dobu používání
	5



Vzduchotechnika není zdrojem hluku do venkovního prostředí. Zařízení bude splňovat hygienické limity hluku, není nutné vytvářet žádná protihluková opatření.

Protihluková opatření

a) Před i za VZT jednotkami a ventilátory jsou umístěny tlumiče hluku

b) Před i za ventilátory jsou umístěny hadice v úpravě tlumící a izolující hluk. Minimální délka hadic je 1,5 metru.

c) Před distribučními elementy jsou použity hadice v úpravě tlumící a izolující hluk

d) Na určených místech jsou provedeny hlukové izolace

Opatření proti vibracím

e) VZT jednotky jsou s potrubím spojeny pružnými manžetami

f) Ventilátory jsou s potrubím spojené hadicemi, případně pružnými manžetami.

g) Ventilátory jsou kotveny k pevnému zdivu

h) Uložení ventilátorů je přes pryžové podložky

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

Návrh vzduchotechniky objektu je tvořen tak, aby došlo k co nejnižší hlukové expozici ve všech prostorech stavby. 

Vzduchotechnika splňuje požadavky nařízení vlády 272/2011, kde jsou stanoveny přípustné hlukové expozice ve vnitřních chráněných prostorech stavby.

Tepelná ochrana rozvodů VZT


Některá potrubí jsou tepelně izolovaná. Toto opatření je navrženo v různých místech z těchto důvodů:

i) ochrana proti kondenzaci teplého vzduchu na studených površích (zvenku nebo zevnitř)

j) omezení tepelných ztrát či zisků potrubí


Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Ve venkovním prostoru je tepelná izolace v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 

Doprava po staveništi


Největší částí vzduchotechniky je VZT potrubí. Zařízení je možno pronášet dveřními otvory.

Ochrana životního prostředí


Projektované zařízení nemá negativní vliv na životní prostředí. Ze zařízení se neuvolňují žádné nebezpečné látky.
Bezpečnost a hygiena


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 samočinným odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle ČSN 33 2000-4-41 a dle vyhlášky č. 50/1978 Sb.

Údržba a kontrola


Obsluhu a údržbu veškerého zařízení vzduchotechniky mohou provádět POUZE osoby zaškolené dodavatelskou organizací, tzn. osoby podepsané v „Protokolu o zaškolení obsluhy“.

Veškeré práce na elektroinstalaci (zejména elektromotory ventilátorů jednotek VZT) mohou provádět POUZE osoby s elektrotechnickým vzděláním splňující podmínky vyhl. 50. Osoby bez elektrotechnického vzdělání mohou být zaškoleny jen jako obsluha zařízení.

Uvedení do provozu


Zařízení je nutné při uvedení do provozu zaregulovat a nastavit na něm požadované parametry.  Dále musí dodané dílo být předáno včetně požadovaných dokumentů a návodů k obsluze.

Uvedení do provozu obsahuje:

· měření a zaregulování průtoků VZT

· zprovoznění zařízení VZT, uvedení od provozu

· zaškolení provozovatele

· návod k obsluze - generální a jednotlivých strojů a zařízení

· protokol o naměřených hodnotách a zaregulování

· protokol o zaškolení

· protokol o předání zařízení

· protokol o uvedení zařízení do provozu

· protokol o naměřených hodnotách vně i uvnitř objektu
· ostatní potřebné protokoly

· projektová dokumentace skutečného provedení
Obecné


Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, jsou-li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a nemůže tedy garantovat navržené a vypočtené výkony. Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

Požadavky na ostatní profese

Stavba:

· zhotovit prostupy stavební konstrukcí pro VZT potrubí, které jsou větší než je skutečný rozměr potrubí  (na každé straně 50 mm)
· ocelová konstrukce pro uchycení VZT na střeše objektu
· podhledy, případně zákryty zařízení v místnostech (se zajištěným přístupem k zařízení – revizní otvory).

· podříznuté dveře bez prahu (příp. dveřní mřížky) u odsávaných místností.

· vytvoření dopravních tras pro montáž rozměrných prvků VZT – zejména VZT jednotky

Silnoproud:           

· připojení zařízení na el. energii

· jištění

· zabezpečení ovládání –  ovládání jednotlivých ventilátorů dle přiloženého seznamu zařízení

· uzemnění

* Podrobný výpis ovládání jednotlivých zařízení je v přiloženém seznamu zařízení

MaR:           

· Automatická regulace VZT zařízení dle požadavků tohoto projektu

· Automatická regulace jednotek chlazení

· Osazení ventilů a pohonů u jednotek fan-coil

· Osazení ventilů a pohonů u aktivních chladících trámů

· Napojení regulace na centrální dispečink

· Vizualizace celého zařízení VZT

RTCH:           

· Napojení VZT jednotek na rozvody topné a chladné vody

· Napojení jednotek fan-coil na chladnou vodu – teplotní spád chladné vody 
6/12
°C

· Napojení aktivních chladících trámů na chladnou vodu – teplotní spád

16/20 
°C

ZTi:

· odvod kondenzátu od VZT jednotek

· odvod kondenzátu z chladících jednotek

· přívod demineralizované vody pro parní zvlhčovače

· odvod kondenzátu od parního vlhčení

Závěr


Součástí dodávky a montáže projektovaného zařízení je i dokumentace skutečného stavu, počáteční nastavení a konfigurace systému, oživení systému, komplexní zkoušky, zaškolení určené obsluhy, technická dokumentace rozhodujících zařízení a návody k obsluze.

D.10.4c – OBJEKT J – ZAŘÍZENÍ PRO VYTÁPĚNÍ A OCHLAZOVÁNÍ STAVEB

Zařízení pro vytápění staveb

Technická část:

Tepelné ztráty byly vypočteny dle ČSN EN 12831.
Stupeň těsnosti obvodového pláště 4, stupeň zastínění je mírné, zátopový součinitel fRH 6,0.

Místo stavby
Náchod

Oblast
Náchod (Kleny)

Nadmořská výška



344 m.n.m.

Venkovní výpočtová teplota

 
te = -15(C

Roční průměrná teplota v topném období
tme = 4,8(C

Délka topného období



d = 235 dní

Teploty ve vytápěných a nevytápěných místnostech byly voleny v souladu ČSN 060210. 

Teploty v zimním období: 

Pokoje pro nemocné Ti = 22°C

Vyšetřovny, přípravny Ti = 24°C

Koupelny Ti = 24°C

Operační sály Ti = 25°C

Předsíně, chodby, WC Ti = 20°C

Sklady Ti = 18°C

Výměna vzduchu v  místnostech je uvažována 0,5 h-1 v  koupelnách 1,5 h-1  .

Nové obvodové konstrukce objektu budou tepelně technickými parametry splňovat požadavky normy ČSN 730540-2 : 2007, objekt bude z hlediska hospodaření s energiemi vyhovovat zák. č. 406/2000 Sb. a 177/2006. Ve znění vyhl. MPO 148/ 2007.

Provoz vytápění nepřerušovaný s nočním útlumem. Vytápění bude provozováno nepřerušované s teplotními útlumy tak, aby nedocházelo k nežádoucím vlivům na stavební konstrukce objektu. Odstavení vytápění a pouhá temperace prostor na nižší teploty než 15°C se v topné sezóně neuvažuje.

Součinitelé prostupu tepla U (W.m-2.K-1) všech nových konstrukcí opatřených izolací splňují požadované hodnoty součinitele prostupu tepla UN (W.m-2.K-1) dle ČSN 730540-2 a. 

Primární přípojka tepla 

Dimenze                             DN250

- max.provozní teplota - zimní provoz                             105°C/ 70°C

                                               - letní provoz                       105°C/ 70°C

- konstrukční tlak                                                                2,5MPa

- konstrukční teplota                                                           140°C

- disp tlak na patě předávací stanice 

     60 kPa

Sekundérní rozvody

Připojení sousedních objektů                                           90/70°C

VZT                                                                                       70/50°C

Ohřev TeV                                                                             90/70°C

Vytápění OT                                                                           70/50°C

Podlahové vytápění                                                              45/35°C

Jmenovitý tlak 0,6 MPa

Přípojná hodnota centrální PS

Vytápění a technologie                                                  4231 kW   přípojná hodnota   3 666 kW

Ohřev TeV                                                                           700 kW

Potřeba TeV

Stávající objekty ABCDE                                                              2 m3/h

Objekty JK                                                                                        

Průměrná denní potřeba:         



 Qd  = 35,01 m3/den 

Výpočtová hodnota OV




Qv  =  5,52 l/sec

	Cílový stav pro centrální PS
	
	
	
	
	
	
	
	

	Objekt
	Stav
	Zdroj
	Vytápění kW
	VZT kW
	TeV kW
	technologie kW
	Celkem kW
	Přípojná hodnota kW
	Spotřeba tepla MWh

	Objekt A
	stávající
	centrální PS
	181
	162
	
	
	343
	294
	536

	Objekt B
	stávající
	centrální PS
	130
	0
	
	
	130
	130
	203

	Objekt C
	stávající
	centrální PS
	60
	38
	
	
	98
	86
	152

	Objekt D
	stávající
	centrální PS
	291
	11
	
	
	302
	299
	472

	Objekt E
	výhled
	centrální PS
	206
	506
	
	
	712
	560
	1113

	Objekt F
	výhled
	centrální PS
	285
	182
	
	
	467
	412
	727

	Objekt I
	výhled
	centrální PS
	323
	103
	
	
	426
	395
	690

	Objekt J
	nový
	centrální PS
	305
	115
	
	
	420
	357
	690

	Objekt K
	nový
	centrální PS
	566
	767
	
	
	1333
	1133
	2870

	Ohřev TeV
	
	
	
	
	700
	
	700
	700
	680

	Celkem centrální PS
	projektovaný stav
	
	
	
	
	4931
	4366
	8133


Zdroj tepla

Zdrojem tepla pro řešenou lokalitu je navržena bloková předávací stanice o výkonu 4231kW. Předávací stanice bude osazena v samostatném prostoru 1.NP objektu K.

Přípojka teplovodu bude zakončena uzávěry přírubovými ventily DN 250. Na vratném trubním vedení bude osazen regulátor tlakové diferences pohonem v ochozu.

Předávací stanice bude na primérní straně osazena uzávěry přivařovacími kulovými kohouty Naval. Před vstupem media do výměníku je osazen filtr. 

Předávací stanice je osazena třemi výměníky. Na sekundární straně rozvodu jsou osazeny pojistné ventily 5bar pro každý výměník. V za předávací stanicí jsou osazena oběhová čerpadla suchoběžná, 100% záloha je osazena v serii. Na výstupu sekundáru je osazen filtr a uzavírací armatury. Celé zařízení je osazeno v montážním rámu v celku a je předpokladem jeho instalace jako kompletu.

Sekundární strana předávací stanice bude připojena trubním vedením vedeným pod stropem přízemí stanice do rozdělovače a sběrače topné vody.

Měření a regulace nové předávací stanice bude zajištěna systémem centrálního řízení . Regulace výkonu a zajištění havarijních stavů dle ČSN 060310 bude zajištěna nadstavbovým regulačním systémem. Regulace výkonu stanice bude na konstantní teplotu případně dle lomené křivky se zajištěním minimální teploty pro chod VZT zařízení, vlastní regulace topného výkonu je prováděna přímo v objektech nebo zařízeních.

Ohřev TUV

Okruh přípravy TUV je řešen pomocí dvojice deskových výměníků. Jako záloha jsou osazeny dva zásobníky o objemu 1000l s elektrickou vložkou 30kW v každém. Pro předehřev TeV bude sloužit výměník ZZT připojený na primární stranu chladící vody ze suchých chladičů systému chlazení. Sériové zapojení výměníku v PS umožňuje nejprve transportovat primární médium na topnou vodu o nižších teplotních a tlakových parametrech a z této topné vody pak směšováním připravovat vodu pro ohřev TUV. Oběh topné vody je zajištěn čerpadlem. 

Dezinfekce rozvodu TUV a cirkulace je zajištěna v profesi ZTI.

Regulace topného výkonu:

Regulace topného výkonu kotle bude probíhat prostřednictvím samostatného nadstavbového regulačního systému ( samostatná část MaR ). 
Nadstavbová regulační automatika zajistí spínání regulačního ventilu na vstupu PS, regulaci topných větví pro vytápění otopnými tělesy pomocí směšovacích ventilů dle venkovní teploty, regulaci topné větve pro vzduchotechniku a TUV na konstantní teplotu a ovládání směšovacích uzlů a protimrazovou ochranu VZT jednotek.

Systém MaR řeší havarijní stavy:

· přetopení zdroje

· překročení hodnot nejvyššího a nejnižšího přetlaku v soustavě

· zaplavení strojovny

· překročení teploty ve strojovně  nad 40st.C

Regulace výkonu FCU bude prostorovým termostatem vytápění/zení vždy v dotčeném prostoru.

Místní regulace je zajištěna termostatickými hlavicemi a centrální regulační automatikou na otopných tělesech.

Měření spotřeby

Fakturační měření spotřeby je prováděno na přípojce tepla na hranici areálu. Podružené měření je prováděno ultrazvukovými měřiči na každé topné větvi ve strojovně tepla.

Větrání PS:

Větrání je zajištěno VZT jednotkou v závislosti na vnitřní teplotě prostoru.

Systém vytápění: 

Systém vytápění byl navržen jako teplovodní, dvoutrubkový s nuceným oběhem topné vody pomocí čerpadel na topných větvích ve výměníkové stanici. Způsob vytápění je řešen novými deskovými otopnými tělesy a vzduchotechnikou. Teplotní spád 70°/50°C pro otopná tělesa a pro VZT jednotky,  90/60°C pro objekt A a B.
Doplňování vody do otopného systému bude expanzním automatem a kabinetovou úpravnou vody, první plnění systému bude dovezenou upravenou vodou.

Rozvodné potrubí:

Rozvody topné vody 90/60°C budou vedeny z výměníkové stanice k rozdělovačům topné vody objektu J a dále k rozdělovačům topné vody objektu K. 

Na rozdělovači ÚT1401.00 a sběrači ÚT1402.00 objektu J bude osazeno šest topných okruhů a dvě rezervy (objekt F a I)

· otopná tělesa západ – topný okruh 1   

· otopná tělesa východ – topný okruh 2

· otopná tělesa žebříky – topný okruh 3

· vzduchotechnika – napojení jednotek – topný okruh V

· vytápění externího objektu A

· vytápění externího objektu B

Regulované topné okruhy vytápění otopnými tělesy a žebříky budou na  rozdělovači osazeny uzavíracími armaturami, regulačním ventilem s elektropohonem, oběhovým čerpadlem s plynulou regulací otáček, zpětným ventilem a gumovým kompenzátorem. Na zpětném potrubí na sběrači bude osazena uzavírací armatura, propojení s přívodem s osazeným zpětným ventilem, filtr, měřič tepla s příslušenstvím, gumový kompenzátor a uzavírací regulační ventil. Teplota vody pro vytápění je řízena podle teploty venkovního vzduchu.

Topný okruh pro VZT bude na rozdělovači z důvodu zálohy rozdělen do dvou větví. Na každé bude osazena uzavírací armatura, oběhové čerpadlo s plynulou regulací otáček, zpětný ventil, gumový kompenzátor a uzavírací armatura, za kterou se větve spojí v jeden okruh.  Na sběrači na zpětném potrubí pro VZT jednotky bude osazena uzavírací armatura, filtr, měřič tepla s příslušenstvím, gumový kompenzátor a uzavírací regulační ventil. 

Rozvody topné vody pro otopná tělesa ve 2.- 7.NP jsou vedeny pod stropem 1. NP ke stoupacímu přívodnímu a zpětnému potrubí v šachtách. Potrubní rozvod je řešen protiproudem. Ze stoupacího potrubí je v každém patře proveden pod stropem v podhledu ležatý rozvod, na přívodu je osazena uzavírací armatura, na zpátečce vyvažovací uzavírací armatura. Z ležatého rozvodu jsou provedeny odbočky do zdi, ve zdi je potrubí vedeno do podlahy a rozvodem v podlaze jsou napojena otopná tělesa. 

Rozvody topné vody pro žebříky jsou vedeny pod stropem 1. NP ke stoupacímu potrubí vedenému v jednotlivých šachtách, spolu s rozvodem ZTI. Na každé odbočce bude osazena uzavírací armatura a vyvažovací uzavírací armatura. V každém patře bude ze stoupačky provedena odbočka a potrubím vedeným ve zdi nad podlahou budou napojeny topné žebříky.

Potrubní rozvody vedené pod stropem, nad podhledem a v instalačních šachtách budou provedeny ocelovým potrubím spojovaným svařováním. Z oceli budou provedeny rozvody ve strojovnách VZT a výměníkové stanici. Při montáži je třeba dbát na křížení s rozvody ZTI a VZT vedené pod stropem podlaží . 

V nejvyšších místech ležatého rozvodu bude zhotoveno odvzdušnění rozvodu osazením odvzdušňovacích nádobek s ventily, manipulace s odvzdušněním a uzávěry bude zajištěna pomocí dvířek v podhledu, případně stažením ovládacího ventilu do obslužné výšky.  

Trubní vedení z oceli bude osazeno na typové závěsy. 

Prostupy potrubí konstrukcemi jsou vedeny vždy v chráničkách a musí umožňovat volnou dilataci potrubí a zároveň splňovat požadavky požární bezpečnosti. Délková dilatace potrubí je kompenzována ohyby na trase. Ve stoupačkách budovy  je kompenzace dilatace řešena vhodným umístěním pevných bodů. Závěsy a ocelové konstrukce sloužící k uložení potrubí a armatur jsou součástí dodávky rozvo​dů tepla a splňují požadavky požární bezpečnosti. 

Průchody nad DN 40 mezi  požárními úseky budou opatřeny trubními požárními manžetami.

Rozvody pro napojení otopných těles a žebříků, vedené v podlaze a ve zdi budou provedeny plastohliníkovým potrubím Al-PEX s kyslíkovou bariérou. Potrubní systém je spojován lisováním. U rozvodů vedených v podlaze musí být dodržena minimální hloubka krytí podlahovou konstrukcí 5 cm.

Odvzdušnění systému je zajištěno v nejvyšším místě rozvodu a na otopných tělesech manuálními odvzdušňovacími armaturami, vypouštění je zajištěno vypouštěcími a napouštěcími kohouty v nejnižších místech rozvodu a na otopných tělesech. Jednotlivá tělesa lze vypustit přes uzavírací armaturu.

Připojení vzduchotechnických zařízení bude dle skutečně dodaného zařízení.

Otopná plocha:

Pro vytápění jsou navržena ocelová desková tělesa v provedení splňující vyšší požadavky na hygienu a čistotu. Jedná se o tělesa se spodním napojením se zabudovaným vnitřním propojovacím rozvodem a ventilovou vložkou opatřenou termostatickou hlavicí nebo elektronicky řízenou hlavicí. Napojení těles bude provedeno ze zdi pomocí uzavíracího šroubení.

V podružných místnostech jsou osazena tělesa VK v základním provedením se spodním napojením se zabudovaným vnitřním propojovacím rozvodem a ventilovou vložkou opatřenou termostatickou hlavicí, napojení těles bude provedeno ze zdi nebo podlahy pomocí uzavíracího šroubení. 

V koupelnách a sprchách jsou navržena trubková otopná tělesa napojená ze zdi pomocí úhlového radiátorového ventilu opatřeného termostatickou hlavicí a rohového šroubení. 

Uložení těles bude na typových konzolách. Tělesa budou standardně osazena odvzdušňovacími armaturami. 

Polohu a barevnost všech viditelných komponent otopné soustavy v interiéru je třeba před realizací konzultovat s architektem stavby. 

VZT jednotky:

Ve strojovnách VZT z rozvodu pod stropem budou napojeny ohřívače a dohřívače jednotek. U každé VZT jednotky bude umístěna regulační souprava s oběhovým čerpadlem a dvoucestným automatickým regulačním ventilem pro kvalitativní regulaci topné vody v závislosti na teplotě vzduchu. U jednotek pracujících s čerstvým vzduchem je instalována protimrazová ochrana. 

Připojení vzduchotechnických zařízení bude dle skutečně dodaného zařízení.

Tepelná izolace:

Rozvod potrubí vedený v podlaze, v drážce ve zdi a rozvody do DN25 bude proti ztrátám tepla opatřen izolací z PE  tl.13-20 mm. 

Potrubní rozvody profilů DN32 a větších v nevytápěných prostorech a horizontální rozvody pod stropem podlaží včetně připojení VZT jednotek budou opatřeny trubní izolací z minerální vlny s povrchovou úpravou AL folií. Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu.  

Rozdělovače a sběrače a tvarové plochy budou také opatřeny izolací. Veškerá viditelná izolovaná vedení v interiéru budou opatřena povrchovou úpravou hliníkovou folií. 

Přívod tepla z předávací stanice bude opatřen trubní izolací z minerální vlny s povrchovou úpravou AL folií. Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu

Nátěry:

Ocelové potrubí bude pod izolací opatřeno syntetickým základním nátěrem. Neizolované ocelové potrubí bude natřeno dvojnásobně s 1x emailováním. Barevnost všech viditelných komponent otopné soustavy v interiéru je třeba před realizací konzultovat s architektem stavby. 

Zabezpečení systému:

Zabezpečovací zařízení a pojištění otopné soustavy je řešeno dle ČSN 060830. Otopná soustava bude vybavena doplňovacím a expanzním automatem, který umožní změny objemu vody v soustavě vlivem tepelné objemové roztažnosti.Pojištění systému bude zajištěno  pojistnými ventily 5 bar u každého zdroje tepla.  
Zkoušky:

Před uvedením do provozu je nutno veškeré zařízení propláchnout a provést tlakovou zkoušku těsnosti a všech​ny provozní zkoušky zařízení za účelem prověření funkce a techni​ckých parametrů soustavy. U zabetonovaných trubek se provede tlaková zkouška těsnosti před zabetonováním. 

Před předáním zařízení uživateli budou provedeny zkoušky:

Hydraulické seřízení systému

Tlaková zkouška systému ÚT dle ČSN 060310

Provozní zkouška dilatační dle ČSN 060310

Provozní zkouška topná ČSN 060310

Provoz a údržba:

Otopná soustava je posuzována dle ČSN EN 12170 otopné soustavy vyžadující kvalifikovanou obsluhu. Dodavatel je povinen předat investorovi kompletní výkresovou dokumentaci skutečného provedení, návody k obsluze zařízení, záruční listy a seznámit uživatele s rozsahem obsluhy a činností ve stavu nouze a zpracovat  OM&U dle ČSN EN 12170. Jako podklad pro zpracování OM & U bude sloužit projekt a jmenované dokumenty.

Zařízení pro ochlazování staveb

Úvod:

Požadavek na množství chladu byl určen zpracovatelem části VZT. K zajištění těchto požadavků na chlazení je instalován samostatný zdroj chladu pro chlazení vody. Pro řešené objekty je navržen zdroj chladu vodou chlazený, umístěný ve strojovně v 1.NP objektu „J“. Chladící jednotky jsou chlazeny suchými chladiči, které jsou osazeny na střeše objektu „J“. Zařízení jsou navržena dle platných českých norem a předpisů.

V této etapě PD je řešeno chlazení prostor v objektu „J“ a „K“, které bude prováděno:

· VZT jednotkami

· Fan-coil jednotkami

· Aktivními chladícími trámy

Zdroj chladu:

Zdrojem chladné vody pro systém chlazení je dvojice kompresorových chladičů o výkonu 2x682kW, a 4x suchý chladič, o výkonu 429W, jednotka je osazená ve strojovně chladu v 1.NP objektu. 

Každý výrobník bude osazen na základu v místnosti strojovny chlazení. Rozvody chladu budou vedeny ze zdroje okruhově pod strop místnosti, na trase projde přes akumulační nádobu chladného media 4000l. 

Z hydraulického rozdělovače bude potrubí vedeno pro rozdělovač a sběrač chladu v SO10 – Objekt „J“ a v SO11 – Objekt „K“. 

Teplotní spád chladu je 6/12°C pro zdroj chladu ,vzduchotechniku a FCU. Teplotní spád pro trámy je 16/20°C. 

Připojení bude provedeno ocelovým potrubním systémem přes gumové kompenzátory uzavírací klapky, regulační ventily, filtr zpětnou klapku a oběhové čerpadlo primárního okruhu chlazení do akumulační nádoby.   Akumulační nádoba je osazena v sousedství zdroje chladu ve strojovně chlazení, nádoba slouží pro vyrovnání teplotních rázů a odběrových špiček v chladícím okruhu zdroje.

Rozvodné potrubí:

Za výstupem z výrobníku chladu (CH1100.01 a 02) bude na potrubí osazen hydraulický rozdělovač chladu 4000l (CH1401.00). Za hydraulickým rozdělovačem chladu ve strojovně chladu J.01.029 v 1.NP Objektu „J“, bude potrubí chladu rozděleno na větev vedenou k rozdělovači a sběrači v objektu „J“ a na větev, která je vedena instalačním kanálem do Objektu „K“, do místnosti Strojovna RTCH K.01.064, kde napojí rozdělovač a sběrač chladu.

SO10 – Objekt „J“:

Rozdělovač CH1501.00 a sběrač CH1501.00  chladu pro objekt „J“ bude osazen v místnosti Strojovna chlazení J.01.029.

Na rozdělovači budou osazeny větve:

· Rezerva

· Rezerva A+B

· Trámy – Teplotní spád 16/20°C

· FCU – Teplotní spád 6/12°C

· Vzduchotechnika – Teplotní spád 6/12°C

Při montáži je třeba dbát na křížení s rozvody EL, ZTI a VZT vedené pod stropem každého z řešených podlaží.

Veškeré trubní rozvody chlazené vody v objektu bude provedeno ocelovým potrubím spojovaným svařováním.

Trubní vedení z oceli bude osazeno na typové závěsy.

Dilatace trubního vedení je zajištěna přirozenými lomy na trase, při průchodu podlažím bude potrubí osazeno do trubní manžety. Průchody nad DN 40 mezi požárními úseky budou opatřeny trubními požárními manžetami.

V nejvyšších místech rozvodu bude zhotoveno odvzdušnění rozvodu osazením odvzdušňovacích nádobek s ventily, manipulace s odvzdušněním a uzávěry bude zajištěna pomocí dvířek do instalační šachty a kazetového podhledu, případně stažením ovládacího ventilu do obslužné výšky. Vypouštění je zajištěno vypouštěcími a napouštěcími kohouty v nejnižších místech rozvodu.

Připojení vzduchotechnických a chladících zařízení bude dle skutečně dodaného zařízení.

Koncové prvky chlazení:

VZT chladiče:
Chladící větev pro Vzduchotechniku bude na rozdělovači osazena uzavíracími armaturami, zpětnou klapkou, filtrem, oběhovým čerpadlem a teploměry. Potrubní rozvody pro VZT jednotky umístěné ve strojovnách VZT budou vedeny pod stropem strojovny, případně pod potrubí VZT, k VZT chladícím výměníkům.

Pro VZT chladiče je po objektu rozváděna neregulovaná chlazená voda o teplotním spádu 6/12°C.

Před připojením vzduchotechnické jednotky bude osazen uzel regulace chlazení s dvoucestným tlakově nezávislým regulačním ventilem s integrovaným automatickým regulátorem průtoku, připojení bude pružnou hadicí. 

Připojení VZT chladičů, viz. výkresová dokumentace – Schéma zapojení VZT – ÚT/CH.

Za posledním odběratelem je umístěno přepouštění pro zajištění pohotovostní teploty.

Fan-coily:
Chladící větev pro Fan-coily bude na rozdělovači osazena uzavíracími armaturami, zpětnou klapkou, filtrem, oběhovým čerpadlem a teploměry.

Pro Fan-coily je po objektu rozváděna neregulovaná chlazená voda o teplotním spádu 6/12°C.

Před připojením Fan-coilu bude osazen uzel regulace chlazení s dvoucestným tlakově nezávislým regulačním ventilem s integrovaným automatickým regulátorem průtoku, připojení bude pružnou hadicí.

Připojení Fan-coilu, viz. výkresová dokumentace – Schéma zapojení Trámy/FCU.

Za posledním odběratelem je umístěno přepouštění pro zajištění pohotovostní teploty.

Aktivní chladící Trámy:
Chladící větev pro chladící trámy bude na rozdělovači osazen uzavíracími armaturami, regulačním ventilem s elektropohonem, zpětnou klapkou, filtrem, oběhovým čerpadlem a teploměry.

Pro chladící trámy je po objektu rozváděna regulovaná chlazená voda o teplotním spádu 16/20°C.

Před připojením trámu bude osazena uzel regulace chlazení s dvoucestným tlakově nezávislým regulačním ventilem s integrovaným automatickým regulátorem průtoku, připojení bude pružnou hadicí.

V PD jsou zakresleny trámy, které budou osazeny v 7.NP. Ve 3.-6.NP bude provedena příprava pro možnost napojení chladících trámů, které jsou zakresleny orientačně. V případě přípravy pro budoucí napojení bude připojení trámů ukončeno uzlem regulace chlazení a potrubí bude zaslepeno. Nebudou zde osazeny pružné hadice.

Připojení trámů, viz. výkresová dokumentace – Schéma zapojení Trámy/FCU.

Tepelné izolace:

Rozvod potrubí bude proti ztrátám a kondenzaci opatřen návlekovou izolací, včetně izolačních částí upevňovacího systému potrubí. Izolace armatur a zařízení rozvodny bude provedena návlekovou izolací z kaučuku pro chladící rozvody. Spoje izolací budou lepené. Materiál trubní a plošné izolace a tloušťka musí odpovídat požadavkům pro chladící rozvody. 
Tloušťka izolace musí být v souladu s vyhláškou 193/ 2007.

Izolováno bude veškeré zařízení chladící soustavy.

Nátěry:

Ocelové potrubí bude pod izolací opatřeno syntetickým základním nátěrem. Barevnost všech viditelných komponent otopné soustavy v interiéru je třeba před realizací konzultovat s architektem stavby. 

Zabezpečení systému:

Zabezpečovací zařízení a pojištění otopné soustavy je řešeno dle ČSN 060830. Chladící voda bude vybavena doplňovacím a expanzním automatem Olymp HC10S4, který umožní změny objemu vody v soustavě vlivem tepelné objemové roztažnosti. Pojištění systému bude zajištěno pojistným ventilem 4 bar u jednotky chladu.

Zkoušky:

Před předáním zařízení uživateli budou provedeny zkoušky:
Hydraulické seřízení systému

Tlaková zkouška systému dle ČSN 060310

Provozní zkouška dilatační dle 

Provozní zkouška chladící 

Společné pro stavbu

Montážní podmínky:

Potrubí, armatury, otopná tělesa musí být osazeny s max. přesností v délkách, dimenzích a spádech odpovídajících projektu. Kolem zařízení ve strojovnách a kotelnách nutno zachovávat minimální průchodné šířky ( 600 mm ) a podchodné výšky (2100 mm ). Při přerušení montážních prací se musí volné konce  znepřístupnit proti vniknutí cizích předmětů. Před zamontováním všech armatur je nutno přezkoušet jejich plynulou funkci. Před vyzkoušením a uvedením do provozu bude zařízení několikrát propláchnuto a tlakově odzkoušeno. Funkce zařízení musí po ukončení montáže vyhovovat jak po stránce montážní, tak provozní. Jeho způsobilost je nutné ověřit zkouškami dle ČSN 060310, ČSN 060830 a odbornou prohlídkou dle Vyhl. 91/93 Sb. 

Během montáže strojního a trubního zařízení je nutná koordinace s profesí ZTI, VZT a EL.  Pokud dojde během montáže k nutnosti odchýlení od projektu, je nutno toto konzultovat s projektantem.

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí ( ocelového, měděného potrubí v topných systémech)  a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace a pod. Rozvody z oceli a mědi jsou ve výkresové dokumentaci zakresleny schematicky. Uchycení a uložení potrubí, kompenzace tepelných dilatací potrubí, pevné a vodící uložení potrubí, stropní závěsy, výkazy fitinků jsou věcí dodavatelské firmy při montáži dle situace na místě.
Voda pro první napuštění topného systému bude dodavatelem chemicky upravena dle ČSN 077401. Napouštění systému nutno provádět po jednotlivých topných okruzích za současného odvzdušňování.

Při provozních zkouškách kotelny a strojoven bude seřízena regulace, nastaveny provozní a havarijní podmínky a prověřeny veškeré provozní a havarijní stavy kotelny a strojoven. Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.

Veškeré tlakové nádoby, ohřívače vody, kotle, automatická stanice konstantního tlaku, expanzní nádoby, veškeré pojistné ventily budou podrobovány pravidelné revizi dle ČSN 070710 a Vyhl.91/93 se zápisem do provozního deníku kotelny a deníku tlakových nádob a pojistných ventilů.

Provoz kotelny, povinnosti obsluhy, revize apod..jsou určeny ČSN 070703 - Plynové kotelny a Vyhl. 91/93 Sb. - k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách. Podrobný provozní řád kotelny bude vydán provozovatelem kotelny na základě podkladů od dodavatele, revizních zpráv, technické dokumentace a provozních předpisů jednotlivých dodaných zařízení s přihlédnutím k zpracovanému projektu.

Montáž veškerého zařízení kotelny musí provádět zkušené montážní firmy ve spolupráci s jednotlivými dodavateli příslušných zařízení a jejich servisními pracovníky /viz. nabídky/.  Při montáži nutno práce včas koordinovat s profesemi VZT, ZI, EL, M+R a předcházet kolizím ve výškovém či místním osazení potrubí, konzol, armatur a přípojek.

Při realizaci ležatých rozvodů pod stropními konstrukcemi nutno dbát na dodržení min. výšky osazení izolovaného teplovodního potrubí od podlahy 2150 mm. Potrubí osazovat ve spádech dle projektu a důsledně dbát odvzdušnění nejvyšších míst rozvodů a možnosti vypouštění v nejnižších místech.

Při osazení ručních regulačních a vyvažovacích armatur je nutné dodržet uklidňující délku přímého úseku před armaturou 5xD a za armaturou 2xD. Vyvážení jednotlivých topných větví, osazených vyvažovacími armaturami STAD a STAF , bude provedeno pomocí přístroje CBI nebo CBIII specializovanou firmou s licencí.
Bezpečnost a ochrana zdraví:

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany  zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna  tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných  předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži  a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro  projekci, ale i pro prováděcí podnik.

Dispozičně jsou všechna zařízení umístěna s ohledem na bezpečný průchod kolem nich a v případě ohrožení na možnost rychlého opuštění prostoru. Podlaha ve strojovnách bude pravidelně oplachována užitkovou vodou. Všechny volně rotující části zařízeních musí být opatřeny ochrannými kryty. Únikové cesty a průchody kolem zařízení nesmí být zatarasovány materiálem. Na vstupních dveřích budou umístěny nápisy se zákazem vstupu nepovolaným osobám. Dveře budou otevírány ve směru úniku.

Požární ochrana :

Protipožární zabezpečení stavby je řešeno v samostatné části projektové dokumentace.

Vlastní prostor objektu bude vybaven hasebními prostředky v souladu s požárně bezpečnostním řešením stavby. Potrubní rozvody přecházející z jednoho požárního úseku do druhého budou opatřeny protipožárními ucpávkami ve třídě bezpečnosti dle požární zprávy.

Prostup musí vykazovat požární odolnost shodnou s požadovanou požární odolností

konstrukce, kterou prostupuje tj. EI 15, 30, 45, 60. Při návrhu a provedení ucpávky budou uplatněny specifické požadavky uvedené v části „d“ – Protipožární ucpávky PBŘ, vycházející z čl.6.2, ČSN 730810 a čl.7.5.8, ČSN EN 13501-2-2004. Prostupy menších průřezů budou utěsněny těsnící konstrukcí vykazující požární odolnost EI 15, 30, 45, 60 minut.

Požadavky stavebníka:

Požadavkem stavebníka je umístění informativních štítků s popisem na každém potrubí vedeném v řešených objektech.

Požadavky pro umístění těchto štítků na potrubí:

· Popis - druh potrubí, médium, teplota média, směr proudění v potrubí

· Velikost textu 10 mm

· Životnost štítku – 10 let

· Osazení štítku na každé potrubí v objektu

· Umístění na začátku a konci potrubí

· Umístění každých 10 metrů na potrubí

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ – JEDNOTNÉ DISPEČERSKÉ PRACOVIŠTĚ :

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :

1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!.

Legenda zařízení:

Součástí technické zprávy budou legendy veškerých zařízení vytápění i chlazení, které budou ve shodě s čísly pozic ve výkresové dokumentaci.

D.10.4d – OBJEKT J – SILNOPROUDÁ ELEKTROTECHNICKÁ ZAŘÍZENÍ STAVEB - UZEMNĚNÍ

Technické standardy

Celkové řešení silnoproudých elektroinstalací předpokládá dodržení technických předpisů, technických norem (včetně ČSN 33 2000-7-710, další viz seznam platných norem UNMZ), vyhlášek a dalších předpisů státní správy. 

rozvodná soustava

napájení budovy
3 PEN AC 400 V / TN-C 

vnitřní rozvody

3 NPE AC 400 V / TN-S, 1 NPE AC 230 V / TN-S

vývody ZIS, VDO
2 PE AC 230 V / IT(Z,V)

ochrana před úrazem elektrickým proudem

dle ČSN EN 61140 ED.2

základní ochrana, ochrana při poruše

ochranné opatření dle ČSN 332000-4-41 ED. 2

automatické odpojení od zdroje

dvojitá nebo zesílená izolace

druhy obvodů dle ČSN 33 2000-7-710

MDO, DO, ZIS, VDO

instalace ve zvláštních případech

místnosti pro lékařské účely dle ČSN 33 2000-7-710

umývárny, sprchy dle ČSN 332000-7-701 ed. 2

umývací prostory dle ČSN 332130 ed. 2

umělé osvětlení

osvětlení pracovních prostorů dle ČSN EN 12464-1 (360450 3/2004)

led svítidla jsou uvažována s elektronickými předřadníky

lůžkové pokoje mají navrženo celkové osvětlení stropní - přímé, dále je k dispozici celkové osvětlení nepřímé z lůžkových ramp, nepřímé osvětlení noční z lůžkových ramp, a přímé osvětlení pro jednotlivá lůžka rovněž z lůžkových ramp

pokoje JIP mají navrženo celkové osvětlení stropní, udržovaná osvětlenost odpovídá běžnému dennímu režimu (jednoduché ošetřování), v případě lékařského zákroku na lůžku (vyšetřování a ošetřování) se předpokládá použití místního vyšetřovacího svítidla na rampě, s napojením ze zásuvky přímo v rampě, případně stojacího přenosného vyšetřovacího svítidla

nouzové osvětlení

nouzové osvětlení dle ČSN EN 1838 (360453-9/2000), ČSN EN 50-171 a ČSN EN 50-172

systém s centrálním napájením a s adresným monitorováním svítidel CBS

speciální náhradní zdroje pro medicínské účely

požadavky dle ČSN 33 2000-7-710, 

doba zálohování 3 hodiny, rezervovaný příkon pro zálohování je stanoven dle výkonových nároků z tabulky energií projektu zdravotnické technologie 

silnoproudé zásuvky pro pracoviště s PC

napájení z UPS

doba zálohování základní (20 minut), rezervovaný příkon k dimenzování UPS je stanoven dle počtu přípojných míst z tabulky energií projektu zdravotnické technologie 

systém monitorování medicínských izolovaných soustav ZIS a VDO

monitorovací systém vyšší třídy s přenosem signálů po interní datové sběrnici. Systém je navržen typu GHVTRADING Brno tel.724767763.

pospojování

hlavní pospojování dle ČSN 332000-4-41 ed. 2 ( HOP + vývody dle ČSN 332140)

místní pospojování dle ČSN 332000-7-701 ed. 2, ČSN 332140

ochrana před bleskem, uzemnění

ochrana před bleskem dle ČSN EN 62305-1, 2, 3, 4

ochrana je navržena ve třídě LPS I

doplňující opatření (pro stanovení rizika) Faradayova klec, SPD

nebezpečí průpalu kovových částí se připouští

společná uzemňovací soustava dle ČSN 332000-5-54 ed. 2

přechodový zemní odpor do 2 Ω (trafostanice v budově) 

stanovená rizika dle normy

riziko ztrát na lidských životech

R1 = 7,7894596E-6  <  RT 1E-5

riziko ztrát ve veřejných službách
R2 = 9,63598715033149E-5  <  RT 0,001

výkonová bilance

Instalovaný elektrický příkon ( osvětlení, zásuvkové rozvody MDO,DO, VDO, ZIS)





Pi=      529,-kW


Ps= 317,-kW

ON Náchod - výkonová bilance pro hlavní napájení:
budova J


Pi =1.232,0kW

Pp = 739,0 kW

k odběrnému místu

V náhradním napájení je v současnosti v nemocnici k dispozici náhradní zdroj 710 kVA v energobloku, s přípravou k osazení dalšího stroje stejného výkonu a provedení, včetně napájecích rozvodů silnoproudu. Výkonové požadavky na náhradní napájecí systém jsou uvedeny v další tabulce níže.

ON Náchod - výkonová bilance pro náhradní napájení, 1. Etapa:

budova J


Pi = 450,0 kW

Pp =270 kW

se současností


0,6


předpokládané zkratové poměry

Iku=24,1kA, Ikm=59,9kA, Ike=26,5kA(trafostanice "J", 10/0,4 kV,1000 kVA,)
kompenzace účiníku
centrální v místní rozvodny NN trafostanici (1.np objektu "J")




měření spotřeby elektrické energie 
Součást profese MaR

Technické řešení

Budova je napájena z podružné areálové trafostanice, umístěné v 1. np objektu "J". Z trafostanice jsou napájecí vývody vedeny v samostatných trasách k napájecím rozvodnám objektu "J". Samostatně je z vstupní trafostanice nemocnice přivedeno náhradní napájení. 

Celkové napájecí schéma je zakresleno na samostatném výkrese. Přívodní vedení jsou ukončena v napájecích rozvaděčích. Samostatně z přívodních částí napájecích rozvaděčů je napojen rozvaděč požární ochrany JR1-PO. Vypínací signály pro případ požárního zásahu "central stop" a "total stop" jsou navrženy pomocí napěťových spoušťí na výkonových spínačích, což umožňuje dálkové ovládání tlačítky.

Schéma napájecích rozvodů objektu je přehledně zakresleno na samostatném výkrese. Napájecí rozvody v samotném objektu jsou paprskové, jednotlivá podlaží mají vlastní rozváděče oddělení, technologická zařízení a technická zařízení budov mají vlastní rozvaděče. Jedná se o klimatizaci, potrubní poštu, ústřední vytápění, centrální chlazení. 

Koncepce rozmístění rozvaděčů v objektu je stanovena předpisy požární bezpečnosti, kde v prostorách LZ2 je nutné posuzovat jednotlivé rozvaděče jako samostatné požární úseky. Zde požárně bezpečnostní předpisy předběhly možnosti výroby, u rozvaděčů z hlediska současných předpisů není k dispozici odpovídající nabídka vhodných typů, přímo použitelných v prostorách LZ2 bez oddělující stavební úpravy.

Požadavky požární bezpečnosti jsou proto splněny stavebně dispoziční úpravou, kdy větší rozvaděče jsou umístěny výhradně v rozvodnách nn, případně v místnostech technického charakteru, vždy však v samostatném dílčím požárním úseku. Menší rozvaděče jsou umístěny v nikách s přístupem požárními uzávěry a s vyvedením kabelů z niky přes požární ucpávku.

Napájecí rozvody v budově jsou vedeny svislou instalační trasou, probíhající v 1. np - 7. np, s přechodem části trasy vodorovně nad podhledem, jelikož nástavba na střeše pro klimatizaci včetně centrálního chlazení půdorysně neodpovídá poloze instalační šachty. V rozsahu 3. np - 7. np trasa přímo probíhá podlažními rozvodnami nn.

Napájecí trasy jsou zásadně rozděleny na standardní provedení a na provedení funkční při požáru, kde je uvažována třída kabelové trasy P60-R.

Z napájecích rozvaděčů budovy J budou napojeny další bezprostředně navazující drobné objekty - podzemní propojovací koridor včetně únikového schodiště s výtahy směrem do budovy kuchyně, dále odpařovací stanice kyslíku a malá budova skladu mediplynů.

Umělé osvětlení

Požadavky na umělé osvětlení jsou přehledně uvedeny v tabulkové příloze (viz.výpočet), jsou stanoveny dle normy na osvětlení ve vnitřních pracovních prostorech a odpovídají předpokládanému využití místností, v souladu s projektem zdravotnické technologie.

Na stanovené požadavky je proveden světelně-technický návrh, kde jsou stanovené typy svítidel uvedeny v knize svítidel, svítidla jsou zakreslena do půdorysů jednotlivých podlaží.

Typické případy umělého osvětlení jsou v rámci projektové přípravy navrženy po dohodě s architektem. Jedná se především o lůžkové pokoje, dále dlouhé chodby, sociální zařízení, pracovní místnosti a rovněž i pokoje se zvýšeným dohledem personálu, z hlediska vybavení odpovídající JIP. Pro odsouhlasení návrhu hygienickou službou je světelně technický návrh typických místností k dispozici jako samostatná příloha (není na seznamu dokumentace pro stavební řízení a pro výběr dodavatele).

Ve světelném návrhu jsou použita moderní svítidla a světelné zdroje s vysokou účinností, s důrazem na barevné podání dle normativních požadavků pro jednotlivé prostory, což znamená i použití světelných zdrojů v odpovídající kvalitativní třídě.

Ovládání osvětlení se předpokládá místní, pomocí systému DALI s možností spínání, stmívání z místa nebo centrálně z místnosti sesterny.

 Výjimkou je pouze umělé osvětlení venkovních vstupů do objektu, kde je navržen centrální režim z rozvaděče RVO, (odvozený od spínacích hodin v kombinaci se soumrakovým spínačem).

Plynulá regulace osvětlení je navržena v plném rozsahu mimo prostor 1.NP.

Umělé osvětlení je ve větších místnostech a v případech s vyšší osvětleností rozděleno do samostatně ovládaných stupňů.

Noční režim na vnitřních komunikacích předpokládá automatického zapnutí pouze základního stupně (nastaveno v systému DALI), na lůžkových pokojích pak využití vestavěného osvětlení do lůžkových ramp a ještě stmívaných svítidel (dle nastavení systému DALI).

Z hlediska silnoproudého napájení je umělé osvětlení rozděleno na MDO a DO.

Nouzové osvětlení

Vzhledem k velikosti objektu a s přihlédnutím k navazujícímu sousednímu objektu, je navržen centrální napájecí systém s adresným monitorováním jednotlivých svítidel CBS. Navržené řešení snižuje nároky na pravidelné testování a na údržbu systému na přijatelnou míru, rovněž přináší nižší provozní náklady při pravidelných výměnách akumulátorů, kde lze při umístění napájecí centrály v klimatizované rozvodně dosáhnout delší životnosti baterií.

Nouzové osvětlení je zásadně navrženo pomocí samostatných svítidel, nejsou uvažovány kombinace se svítidly pro celkové osvětlení. Při návrhu jsou použita svítidla se světelnými zdroji LED.

Nouzové osvětlení zahrnuje prosvětlené piktogramy k vyznačení směrů úniku, dále svítidla k osvětlení únikových cest a svítidla k protipanickému osvětlení vybraných prostor.

Nouzové osvětlení je aktivováno při výpadku napájení světelných obvodů. Návrh nouzového osvětlení je koordinován s požárně bezpečnostním řešením. Doba provozu nouzového osvětlení je standardně 1 hodina dle kmenové normy.

Silnoproudé rozvody

Zásuvkové vývody a vývody pro spotřebiče s pevným přívodem jsou navrženy v rozsahu požadavků projektu zdravotnické technologie a jsou principielně zakresleny na půdorysech.

Vlastním návrhem jsou doplněny prostory neřešené ve zdravotnické technologii.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Doplňující požadavky profesních specialistů, včetně požadavků na napojení zařízení pevně spojených se stavbou, jsou přehledně uvedeny v samostatné tabulkové příloze a jako takové jsou nedílnou součástí projektu.

Součástí silnoproudých rozvodů je i tzv. motorická instalace, kde jsou silově napojeny jednotlivé spotřebiče profesí klimatizace, chlazení, ústředního vytápění, kde je pak ovládání chodu spotřebičů řešeno pomocí MaR.

Pro technologické rozvody slaboproudu jsou v silnoproudu připraveny napájecí silnoproudé rozvaděče, umístěné přímo v technických místnostech slaboproudu. Tato koncepce je navržena s ohledem na snadné doplňování a úpravy technologických rozvodů.

U dílčích technologických celků se naopak předpokládá ucelená dodávka včetně napájecího silnoproudého rozvaděče, jedná se o stanici zařízení potrubní pošty a o napájecí stanice mediplynů.

Z hlediska silnoproudého napájení jsou jednotlivá zařízení rozdělena na MDO, DO, ZIS, VDO, UPS, přesně dle požadavků.

Pospojování, ochrana proti přepětí

V objektu je navrženo hlavní pospojování v souladu s normou na ochranu před nebezpečným dotykem, s připojením trubních rozvodů. Součástí hlavního pospojování je HOP v napájecí rozvodně nn, a dále přípojnice pro vyrovnání potenciálu, vedená ve formě uzemňovacího pásku celou napájecí trasou od rozvoden nn až do strojovny na střeše.

V napájecích rozvodnách nn a v technologických místnostech trafostanice bude provedeno pospojování k uvedení kovových částí na stejný potenciál.

V místnostech se strojní technologií bude provedeno místní pospojování technologie s připojením na přípojnici pro vyrovnání potenciálu.

V prostorách s řešením instalací dle speciální předpisové normy bude provedeno místní doplňující pospojování, jedná se především o místnosti pro lékařské účely a dále o umývárny a sprchy. Zde bude místní pospojování vyvedeno na krabice (VP..) s místní přípojnicí pospojování, propojené paprskově do  přípojnice HOP.. daného podlaží.

V objektu bude provedena celková ochrana proti přepětí v rozsahu pevné elektroinstalace. V napájecích rozvaděčích objektu budou osazeny svodiče bleskového proudu (typ ochrany T1), v podružných rozvaděčích pak přepěťové ochrany (typ ochrany T2). V zásuvkových rozvodech určených k napájení pracovišť s PC budou osazeny přepěťové ochrany pro spotřebiče (typ ochrany T3).

Technické řešení ZIS, VDO, UPS

Vzhledem k značnému rozsahu požadavků na zdravotnické systémy IT ZIS a VDO je navržen monitorovací systém vyšší třídy, založený na propojení jednotlivých aktivních prvků interní datovou sběrnicí. Navenek je obsluha systému možná jednak z dílčích signalizačních panelů na pracovištích lékařského personálu, a dále v prostorách s přístupem pro technický personál, případně přímo na jednotlivých prvcích v rozvaděčích. Systém rovněž umožňuje pomocí převodníku na Ethernet dálkový přístup pro správce systému. (Navržen systém  GHVTRADING Brno).

Zdravotnické IT systémy jsou navrženy dle 
ČSN 33 2000-7-710, tzn. s jištěním proti zkratu na primární straně oddělovacího trafa MED, a s kontrolou zatížení soustavy a s kontrolou teploty trafa, se zavedením signálů do systému.

Napájecí soustava VDO je řešena systémem s trvalým napájením soustav z UPS v režimu on-line, kde jednotlivé soustavy mají předřazen automatický přepínač napájení mezi UPS a DO z místního rozvaděče.

Dálková signalizace UPS je zavedena do monitorovacího systému IT soustav pomocí beznapěťových kontaktů UPS, připojených na digitální vstupy aktivních prvků monitorovacího systému.

UPS budou umístěny v klimatizované místnosti, s připojením do samostatného rozvaděče. Vzhledem k značně rozdílným požadavkům na VDO zásuvkové rozvody a rozvody pro pracoviště s PC jsou použita samostatná zařízení, napájet pracoviště s PC z rozvodu pro VDO by bylo zcela neekonomické řešení.

Zákrokový sál je celkově řešen ve vysokém technickém standardu - vestavba, tubusy. tzn. i napájení operační lampy je řešeno na provnistandardu operačního sálu z nové budovy K.

Silnoproudé rozvody pro zařízení ovládaná MaR

Navrženo principielně napájení ovládaných zařízení z rozvaděčů motorické instalace, které jsou součástí silnoproudu.

Technické řešení instalací

Pro napájecí trasy budou použity prefabrikované konstrukce - kabelové žebříky na závěsech a konzolách. Pro vývodové sdružené trasy budou použity kabelové žlaby, u menšího množství kabelů pak příchytky.

Domovní přístroje (spínače, zásuvky) v obyčejném provedení budou zásadně s umístěním do sdružených rámečků. U zásuvek je třeba dodržet barvy odpovídající způsobu napájení - MDO bílá, DO zelená, ZIS žlutá, VDO oranžová, UPS rudá. Všechny zásuvky jsou navrženy se signalizací  kontrolkou "pod napětím".

Instalace v místnostech typu umývárna a sprcha budou standardně řešeny ve zvýšeném krytí.

Napojovací místa k připojení okolních vodivých částí k místnímu doplňujícímu pospojování musí být vhodně upravena, aby byla možná dodatečná kontrola spojů.

Rozvaděče v konstrukci pro modulové přístroje musí mít dostatečný prostor pro dodatečné zatahování vodičů pod nosné lišty, musí být použita konstrukce s větší hloubkou skříně.

Skříňové rozvaděče pro lékařská oddělení musí být zásadně v konstrukčním řešení s nosným posuvným rámem, s vyrovnáním přístrojů do stejné výšky, aby zákrytové panely s výřezy pro přístroje pod dveřmi byly v jedné rovině. Napájecí rozvaděče budovy (nejsou z nich přímo koncové obvody na běžné spotřebiče) budou ve sníženém krytí po otevření dveří, z důvodu jednodušší obsluhy a údržby. Tyto rozvaděče jsou zásadně přístupné pouze odborné kvalifikované obsluze.

Silnoproudé rozvody z hlediska požární bezpečnosti

Koncepční řešení silnoproudu z hlediska požární bezpečnosti zahrnuje stanovení kategorií kabelů k použití ve stavbě, dále provedení rozvaděčů z hlediska požárně bezpečnostních předpisů, nouzové osvětlení z hlediska rozsahu řešených prostor a směrů úniků vyznačených prosvětlenými piktogramy, a uspořádání rozvodů z hlediska vypínání elektroinstalace při požárech a mimořádných událostech.

Požárně bezpečnostní zařízení jsou napájena ze silnoproudého rozvaděče, umístěného v samostatné rozvodně nn, ve shodě s požadavky ČSN 730848 (5.6.2).

Silnoproudé rozvaděče, umístěné přímo v prostorách zdravotnických oddělení (rozvaděče které nejsou v technických místnostech nebo v rozvodnách nn) je nutné posuzovat jako rozvaděče odpovídající ČSN 730810 6.1.7 b), a podle toho je třeba řešit stavební úpravu.
Kabelové rozvody pro požárně bezpečnostní zařízení jsou rozděleny na dvě skupiny, podle toho, zda je k splnění požárně-bezpečnostní funkce napájeného zařízení nutná přítomnost napájení v rozvodu.

Skupina s požadavkem na přítomnost napájení v rozvodu zahrnuje požární větrání, evakuační výtahy, napájení nouzových svítidel z centrály nouzového osvětlení. Kabelová trasa bude provedena ve třídě P60-R, kabely budou s reakcí na oheň.

Skupina, kde se požárně bezpečnostní funkce dosahuje přerušením trvalého napájení  rozvodu již v napájecím rozvaděči, v řešeném objektu se jedná o uzavírání požárních klapek na provozní vzduchotechnice, kde vzhledem k použití pružinových servopohonů je při trvalém napájení klapka otevřena, při přerušení napájení pak klapka pružinou zavírá, zde jsou navrženy kabely s reakcí na oheň ve třídě B2ca, s1, d0.

Z hlediska požadavků vyhlášky č. 268/2011Sb. s novelizací požadavků z předchozí vyhlášky č. 23/2008Sb. jsou jako zařízení s požadavkem funkce při požáru pro napájení zdravotnické technologie zařazeny pouze záložní přívody DO pro rozvaděče oddělení s místnostmi skupiny II.

(rozváděče se zdravotnickými izolovanými soustavami), dále vývody rozváděče UPS pro napájení oddělovacích MED transformátorů pro zásuvky VDO, a konečně ještě vývody mezi samostatnými UPS pro operační lampy a samotné napojovací  body operačních lamp.

Pro standardní rozvody mimo výše uvedené kategorie jsou v celém objektu navrženy kabely s reakcí na oheň B2ca, s1. do z důvodu velkého množství volně vedených rozvodů a vzhledem k rozsáhlým chráněným únikovým cestám, kterými však vzhledem k uspořádání objektu musí být vedeny silnoproudé rozvody (silnoproudé rozvody splňující požadavky k volnému vedení v chráněných únikových cestách).

Výjimkou jsou pouze místně ohraničené rozvody ve strojovnách technického zařízení budov, kde budou použity kabely CYKY, jedná se o rozvody nezasahující nijak mimo strojovny tvořící samostatné požární úseky.

Ovládání požárně bezpečnostních zařízení napájením v silnoproudu je navrženo odvozením od signálů ústředny EPS, tyto signály budou přivedeny jako bezpotenciálové kontakty do rozvaděče požární ochrany.

Kabelové rozvody provedením musí odpovídat výše uvedeným požadavkům, je třeba uvažovat řešení v souladu se ZP27-2008, je třeba uvažovat pouze odzkoušené a certifikované systémy a je třeba uvažovat správné koordinační uspořádání rozvodů třídy P60-R vzhledem k ostatním rozvodům.

V chráněných únikových cestách budou běžné rozvody (jiné než pro požárně bezpečnostní zařízení s požadavkem na funčnost při požáru) budou uloženy na konstrukcích třídy P60-R (předpisy stanovují P15-R, na trhu tato kategorie není k dispozici), s obsazením kabely do hmotnostního limitu dané konstrukce (10 kg/m žlab, 20kg/m žebřík).

Průchody požárně dělícími konstrukcemi budou utěsněny ucpávkami. Ovládací prvky pro "central stop" a "total stop" budou ještě doplněny "UPS stop" a "NO stop", technické řešení pro vypínání instalace nebo systémů však nesmí ohrozit základní funkčnost zařízení. Vypínání provozní vzduchotechniky při požáru je navrženo působením signálu EPS na napěťové spouště jističů na vývodech pro motorické rozvaděče s ventilátory, po zapůsobení signálu bude tedy nutný zásah obsluhy.

Vypínací prvky pro "Central stop", "Total stop", "NO stop" a "UPS stop" budou umístěny v rozvodně požární ochrany (J.01.017). Pro jednotlivé systémy centrálních UPS to budou samostatné ovládače, z důvodu zachování spolehlivosti systému.

Závěrečné ustanovení

Pro stavbu lze použít pouze výrobky určené k zabudování do staveb, a to výrobcem předpokládaným způsobem. Na veškeré použité výrobky a materiály je nutné mít atest s tím, že odpovídají platným technickým předpisům a normám.

Před zahájením provozu je nutné provést revize, vypracovat provozní řád a proškolit personál. Součástí provozního řádu bude stanovení systému nakládání s odpady a údržba umělého a nouzového osvětlení.

Požadavkem investora stavby ze dne 10.4.2015:

Štítkování kabelů- Každý kabel bude na svém začátku a na koncí označen štítkem s číslem a popisem, velikost textu 10mm, životnost štítku 10let, dále tento štítek bude každých 10m.

D.10.4e – OBJEKT J – MĚŘENÍ A REGULACE

TECHNICKÉ ŘEŠENÍ ISŘ


V následujícím textu jsou postupně popisovány jednotlivé technologické celky, které má systém ISŘ za úkol monitorovat a ovládat :

· elektroinstalace ISŘ,

· řídící systém ISŘ,

· technologie primárně spravované ISŘ (VZT, ÚT, CHL, ZTI),

· technologie sekundárně spravované ISŘ (EL-NN, MP, …),

· technologie třetích stran (EPS, PTZS, EKV, CCTV, PP, …).

ELEKTROINSTALACE ISŘ

Všeobecná část


Pro výše uvedený předmět dodávky ISŘ jsou v objektech „J“ a „K“ je instalováno několik typů vlastních rozváděčů a rozvodnic systému ISŘ označované podle následujícího klíče :
[„B“] [objekt] [převažující technologie] [číslo podlaží] [pořadové číslo rozv. daného podlaží] *

kde 

„B“ …



  = obecné označení rozváděče ISŘ

objekty …


J = pavilon „J“, K = pavilon „K“

převažující technologie …
V = vzduchotechnika






U = vytápění






C = chlazení






E = elektroinstalace






R = regulace patrová/etážová pro IRC

Příklad:

      Rozváděč BKV61  rozklíčovaně znamená 



B 

… rozváděč ISŘ



  K 

… objekt „K“



    V

… vzduchotechnika (převážně)



       6

… 6. nadzemní podlaží



          1
… pořadí rozváděče v podlaží, zde znamená 2. rozváděč

Poznámka *:

Uvedený princip číslování rozváděčů je převzatý z předchozího stupně PD.


Vyskytne li se případ, že je potřeba do prostoru jednotlivých podlaží instalovat moduly I/O řídícího systému vzdáleně (pro přiblížení se technologii), pak jsou takového moduly umístěné v malých plastových nástěnných skříňkách označovaných podle „mateřského rozváděče, ze kterého jsou připojené (silově a/nebo signálově) s rozlišením přidanou číslicí za pomlčkou :

[označení „mateřského“ rozváděče]-[pořadové číslo rozvodnice]

Příklad:

  Skříň BJV10-1  rozklíčovaně znamená 



BJV10 
… rozváděč ISŘ pro vzduchotechniku nacházející se v 1.NP pav. J 




-1
… pořadové číslo podružné rozvodnice


Ve velké míře jsou v místnostech pavilonu „J“ i „K“ rozmístěny pomocné instalační krabice pro jednak instalaci elektronických modulů individuální regulace jednotlivých místností (tzv. regulace IRC) a pak pro silové propojení napájení/ovládání venkovních žaluzií. Dá se řící, že se tyto malé plastové nástěnné montážní skříňky vyskytují vždy u každé venkovní žaluzie (1 montážní krabice / 1 žaluzii).


Označení těchto montážních krabic vychází z následujícího klíče :

[„Mk“] [číslo místnosti] [pořadové číslo krabice v místnosti]

Příklad:


Krabice MkŽE-K07097  znamená



  Mk

… montážní krabice



      ŽE

… pro žaluzii exteriérovou



    
K07097 … číslo místnosti K.07.097


Nové rozváděče systému ISŘ obsahují v převážné většině případů sdruženě jak prvky prvky slaboproudé elektronické (např. I/O moduly řídícího systému s volně programovatelnými podstanicemi, komunikační a signálové převodníky, apod.), tak i silnoproudé elektroinstalační (např. jištění a ovládání připojených zařízení, zdroje napětí, ochrany, apod.). 


V případě malý pomocných rozvodnic nebo montážních krabic se může jednat jen o instalační slaboproudé přístroje.

Silová část 


Z rozvaděčů ISŘ bude zajištěno silové napájení technologií VZT, CHL, ÚT a ZTI (vyjma el. spotřebičů, jejichž příkon je skutečně veliký a který má jiné možnosti ovládání než odpínání napájení). 

Na přívodu do silových polí/částí rozvaděčů ISŘ je vždy osazen hlavní vypínač s vypínací napěťovou cívkou U<230V ovládanou buď jen jedním vyrážecím tlačítkem umístěným na dveřích rozváděče anebo v případě rozsáhlejších strojoven navíc i vyrážecími tlačítky rozmístěnými v blízkosti technologií. Navíc obsahuje na vstupní straně obvod vnitřního osvětlení skříňových rozváděčů a 2x odjištěnou zásuvku pro připojení servisních přístrojů (NTB, …).


Chod nejdůležitějších zařízení (např. čerpadel nebo sumární provozu VZT zařízení) signalizují na dveřích rozváděčů zelené signálky, jejich poruchu pak žluté signálky. 


Hlavní pospojení el. vodivých konstrukcí bude zajištěno profesí Elektro-silnoproud, veškerá kovová potrubí si vodivě ZŽ vodičem/páskem pospojí jednotlivý dodavatelé.

Napájecí obvody rozvaděčů ISŘ


Napájecí obvod slaboproudé části rozvaděče ISŘ obsahuje na vstupní straně (hlavní) jistič, odjištěnou ovládací fázi 230V a přepěťovou ochranu TNS třídy „D“.


Řídící podstanice a jejich I/O moduly jsou napájeny ze zdroje 24VAC, který slouží jako galvanicky oddělený zdroj bezpečného napětí 24VAC pro oddělení vstupních signálů z NN.

Technické parametry rozváděčů ISŘ

Následující rozváděče ISŘ mají společné tyto technické parametry :

Ochrana před úrazem el. proudem dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3 :




základní ochrana

- automatickým odpojením od zdroje,







- malým bezpečným napětím SELV,



zvýšená ochrana 

- doplň. pospojení připojeným na hl. pospojení objektu







- přepěťovou ochranou typu „D“

Přívod a vývody:


Přívod a vývody jsou vedeny horem. 

Krytí skříně / po otevření:

IP44 (min.) / 20

Specifické parametry těchto rozváděčů jsou uvedeny v následující tabulce :

	Rozváděč
	BJV10
	BJU10
	BJC10
	BJE10
	BJR20
	BJR30
	BJR40
	BJR50
	BJR60
	BJR70
	BJV80

	Umístění
[č.m.]
	J.01.008
	J.01.009
	J.01.029
	J.01.027
	J.02.022
	J.03.028
	J.04.029
	J.05.026
	J.06.028
	J.07.024
	J.08.001

	Výkon rozváděče
 - instalovaný

 - výpočtový

[kW]
	49,20
41,82
	82,00
69,70
	73,60
62,56
	2,50
2,125
	4,00
3,40
	4,00
3,40
	4,00
3,40
	4,00
3,40
	4,00
3,40
	4,00
3,40
	31,20
26,52

	Provozní napětí
	#1
	#1
	#1
	#3
	#3
	#3
	#3
	#3
	#3
	#3
	#1

	Ovládací napětí
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1
	#1


kde …

Provozní napětí :

#1
… 
3 + N + PE
/  AC 400V, 50Hz  /  TN – S 

#2
… 
3 + PEN
/  AC 400V, 50Hz  /  TN – C – S 

#3
… 
1 + N + PE
/  AC 230V, 50Hz  /  TN – S 

Ovládací napětí :



#1
… 
1+N+PE
/  AC 230V, 50Hz  /  TN – S

AC 24V SELV



#2
…jen
AC 24V SELV

Rozváděče jsou napojeny novými přívody napájení odjištěnými kabely z hlavních rozváděčů JHRO/KHRO. Napájení jednotlivých rozváděčů je provedeno současně s jeho připojením na hlavní pospojení objektu zelenožlutým vodičem CY(A). 

	POZOR:

	Přívod el. napájení všech rozváděčů systému ISŘ je provedeno ze zálohované části napájení dieselagregátem DA. 

Protože ale celkový součet potřebného příkonů všech zařízení nestačí výkonu dieselagregátu, musí ISŘ zajistit v okamžiku detekce zálohovaného napájení DA vypnutí všech méně důležitých okruhů, tzn. všech technologií vyjma vytápění a VZT jednotek větrajících momentálně provozované operační sály.




Elektroinstalace


Provedené silové rozvody budou ve všech uzavřených technických prostorech objektu (tzn. ve strojovnách jednotlivých technologií) provedeny standardními silovými kabely (např. CYKY, CYSY, …) a signální datové vodiče typu (např. CYKY, CYSY, JYTY, SYKFY, JYSTY, apod.). Kabelové vodiče opouštějící strojovnu jsou ale v provedení bezhalogenovém, bez funkční schopnosti při požáru.


Kabely jsou ve strojovnách vedeny v drátěnných kabelových kanálech, upevněných buď na vertikálních stavebních konstrukcích nebo zavěšeny od stropu a jednak v PVC lištách a trubkách. 

Kabely mimo strojovny jsou vedeny oceloplechových nosných kanálech s víky. V nutných případech, kdy vedení kabelu po povrchu by bylo pohledově rušivé budou kabely vedeny pod povrchem stěn, přednostně v PVC trubkách.

 

Upozornění:

Ve všech případech souběžného vedení signálních a datových vodičů s rozvody silovými je nutno dodržet jejich vzájemný bezpečnostní odstup a to ve vzdálenosti alespoň 15-20cm nebo použít plechové kabelové kanály se stíněnými dělícími přepážkami, vše řádně uzemněné.

Obzvláštní pozornost je potřeba věnovat správné instalaci kabelových vodičů frekvenčních měničů splňující projekční požadavky výrobců frekvenčních měničů (tzn. dostatečné zemnící vodiče, stíněné kabely, kovové uzemněné žlaby, kovové husí krky, apod.).


Dle ČSN je nutné veškerá instalovaná zařízení vodivě pospojit zelenožlutým vodičem – proveďte proto vodičem o minimálním průřezu 6mm2 (doporučuji realizaci koordinovat s dodavateli VZT a ELE pro určení hranic dodávek, neboť i tyto profese mají některá zařízení vodivě pospojovat).


Před uvedením do provozu je nutné provést výchozí revizi elektroinstalace, bez které není možné zařízení provozovat.

ŘÍDÍCÍ SYSTÉM ISŘ

Centrální řídící systém – základní struktura


Distribuovaný modulární regulační systém se obecně skládá z centrálního řídícího přístroje (procesní řídící podstanice) a samostatných modulů vstupů a výstupů, vzájemně propojených komunikační sběrnicí RS485 umožňující výměnu dat mezi jednotlivými moduly a řídícím přístrojem, případně i mezi přístroji třetích stran. 


Jako centrálních řídících procesorových podstanic je použito malých průmyslových PLC bez displeje určenými pro instalaci na DIN lištu. Pro obsluhu podstanic jsou ve dveřích rozváděčů instalovány HMI dotykové panely ve velikosti 8“.

Tyto typy počítačů mají pevnou konstrukci s pasivním chlazením, pracují pod stabilním operačním systémem určeným pro tento typ aplikací a mají dostatečnou operační kapacitu pro řešení i složitějších operací při reakční době dostatečné pro řízení technologií TZB. K těmto řídícím PLC regulátorům jsou pak připojeny prostřednictvím komunikační sběrnice RS485 distribuované moduly vstupů a výstupů.

Počítačové provedení procesních podstanic umožňuje jejich vzájemné propojení s dalšími osobními počítači do sítě LAN* a tudíž možnost nadřazeného dohledu nad systémem automatické regulace odkudkoli. 


Řídících podstanic je využito pro řízení technologií VZT, ÚT, CHL, ZTI, ELE a pro patrové řízení jednotlivých místností.

Autonomní řídící systémy

· Chladící zařízení vyrábějící chladnou vodu (tzv. chiller) je z výroby dodáváno s vestavěným autonomním řídícím systémem, které celé zařízení řídí a sleduje a zajišťuje jeho bezporuchový provoz. 

Centrální řídící systém zařízení nadřazeně monitoruje a jednoduchým způsobem ovládá HW signály + pro vizualizaci zařízení zprostředkovává komunikaci Modbus na centrální dispečink.

· Autonomní chladící zařízení určené ke chlazení serverovny v 1.NP je také z výroby dodáváno s vlastním řídícím systémem, které celé zařízení řídí a sleduje a zajišťuje jeho bezporuchový provoz. 

Centrální řídící systém zařízení nadřazeně sleduje prostřednictvím přídavné komunikační karty RTD-NET sloužící pro vizualizaci zařízení komunikací Modbus RTU na centrální dispečink.

Periferie


Pro zajištění informací o provozu jak jednotlivých zařízení technologie VZT, CHL, ÚT, tak i dalších technologií, jsou na zařízeních instalovány přístroje a prvky obecně jmenované jako periferie.

Obecně budou použita následující zařízení:

· pro snímání teploty vzduchu nebo otopné/chladící vody … odporová čidla teploty (příložná, jímková, průměrová, interiérová, venkovní) s měřícími elementy Pt1000, 

· pro snímání tlaku otopné/chladící vody … elektronická čidla tlaku s aktivními výstupy 0÷10Vdc,

· pro snímání tlaku medicinálních plynů … elektronická čidla tlaku s aktivními výstupy 4÷20mA (dodávku zajišťuje dodavatel medic. rozvodů),

· pro kontrolu zanesení filtrů vzduchu od mechanických nečistot … diferenční manostat On/Off s rozsahem 20÷300Pa, 

· pro kontrolu chodu motorů …

1. střední až velké ventilátory … diferenční manostaty On/Off s rozsahem 20÷300Pa,

2. malé ventilátory, čerpadla, ad. … proudová relé On/Off s různým rozsahem nast., 

· pro protimrazovou ochranu teplovodních ohřívačů vzduchu … ochranné kapilárové termostaty On/Off instalované na závětrné straně výměníků + snímače teploty topné vody na výstupech těchto registrů, 

· pro protimrazovou ochranu deskových rekuperačních výměníků ZZT … odporová čidla průměrné teploty teploty (kapilárová) s měřícími elementy Pt1000 nebo 0÷10Vdc,

· pro snímání diferenčního tlaku vzduchu … elektronická membránová čidla tlaku s aktivními výstupy 0÷10Vdc,

· pro regulaci tepelného výkonu otopných okruhů nebo VZT ohřívačů vzduchu … regulační dvou/třícestné ventily s elektrickými pohony s ovládáním signálem 0÷10Vdc, 

· pro regulaci tepelného výkonu VZT chladičů vzduchu … regulační dvou/třícestné ventily s elektrickými pohony s ovládáním signálem 0÷10Vdc, 

· pro regulaci tepelného výkonu deskových rekuperačních výměníků ZZT … el. servopohony instalované na obtokových VZT klapkách těchto výměníků s ovládáním signálem 0÷10Vdc, 

· pro změnu otáček motorů ventilátorů … buď vestavěné regulátory EC motorů nebo externí frekvenční měniče ovládané signály 0÷10Vdc, 

· pro sledování stavu otevření požárních VZT klapek … koncové spínače polohy On/Off instalované na zavřené poloze klapek (součástí dodávky těchto pož. klapek),

· pro snímání intenzity vnitřního nebo venkovního osvětlení … elektronická čidla s výstupy 0÷10Vdc nebo komunikující protokolem Modbus RTU,

· pro regulaci teploty jednotlivých místností … elektrické termopohony s ovládáním On/Off nebo signálem PWM,

· pro identifikaci otevření okna … magnetické jazýčkové kontakty (dodává stavba s okny),

· pro nastavování požadované teploty vzduchu v místnosti … pokojové terminály s LCD displejem (nástěnné),

· pro lokální ovládání venkovních žaluzií … mechanický tlačítkový ovládač pro žaluzie, řazení kontaktů 1/0+1/0,

· pro detekci zvýšené koncentrace kyslíku … nástěnné snímače plynů s výstupy 4÷20mA, vyhodnocované řídícími podstanicemi,

· pro detekci zaplavení hlídaných prostor … vodivostní snímače v nejnižším místě prostoru, vyhodnocované „ústřednou“ zaplavení,

· pro detekci kouře v nasávaném venkovním vzduchu … kouřová čidla v sacím VZT potrubí s reléovým výstupem,

· a další či jiné.

Vizualizace výše uvedených technologií na centrálním PC dispečinku


Pro zobrazování technologických dat od ÚT, VZT, CHL, ZTI bude na dispečerském pracovišti aplikován vizualizační SCADA program umožňující globální náhled na zařízení a systémy s možností jejich vzdáleného ovládání (např. vzduchotechnické jednotky, chlazení, osvětlení, elektro, slaboproud, …. Viz strana 5). Dispečink bude vybaven navíc GSM modulem čímž bude umožněn přenos důležitých alarmů prostřednictvím SMS zprávy na mobilní telefon zodpovědného pracovníka. Dále bude grafická centrála umožňovat i dálkové ovládání prostřednictvím  standardního internetového prohlížeče – služba web server.

Všechny procesní podstanice a další systémy třetích stran budou připojeny prostřednictvím sítě Ethernet (po oddělené fyzické technologické vrstvě LAN) do centrální grafické centrály. Tato umožní komunikaci s podstanicemi, tzn. monitorování aktuálních stavů jednotlivých technologických zařízení, dálkové ovládání, indikaci poruch a archivaci vybraných dat. Neoprávněný přístup na centrálu je blokován vícestupňovým systém hesel.

	DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ – JEDNOTNÉ DISPEČERSKÉ PRACOVIŠTĚ :

	PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :
1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

	V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.
V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ. 

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!


Grafický software mj. umožňuje:

· pomocí realistické grafiky rychlé a cílené sledování a ovládání systému

· centrální programování všech časově řízených funkcí v budově
· zobrazit detailní tabulku alarmů, pomocí odkazů z tabulky alarmů přejít přímo do grafiky a tak rychle lokalizovat zdroj alarmů

· všechny události (alarmy, systémové zprávy, akce obsluhy atd.) se chronologicky zapisují a je možno je kdykoli vypsat a analyzovat

· pomocí grafického zpracování aktuálních a historických dat optimalizovat chod všech zařízení

· rychlý přístup ke všem datovým bodům a údajům v systému

· zpracování alarmů, plánování a konfiguraci systému, řízení energie systémovou diagnostiku atd.

TECHNOLOGIE VZDUCHOTECHNIKY

Následující popis je zpracovaný podle technické zprávy VZT. Projekt VZT dělí zařízení vzduchotechniky na několik „samostatných“ celků, které zajišťují v objektu požadované mikroklima :

Zařízení č. 101 : 
Větrání pokojů ve 3. až 7.NP

Zařízení č. 102 : 
Větrání zákrokového sálu a zázemí ve 2.NP

Zařízení č. 103 : 
Větrání vyšetřoven a šaten ve 2.NP

Zařízení č. 104 : 
Větrání technického zázemí v 1.NP

Zařízení č. 105 : 
Větrání strojovny VZT

Zařízení č. 110 : 
Chlazení jednotkami fan-coil

Zařízení č. 111-112 : 
Chlazení aktivními trámy

Zařízení č. 113 : 
Chlazení technologie chladivovými systémy

Zařízení č. 198 :
Požární větrání přípravy pacientů

Zařízení č. 199 :
Větrání CHÚC

Zařízení č. 101: Větrání pokojů


Toto zařízení se zabývá větráním pobytových místností ve 3. až 7.NP objektu „J“. Jedná se zejména o pokoje pacientů, místnosti pro personál, vyšetřovny a chodby. Pro zvýšení komfortu budou tyto místnosti větrány nuceně přetlakově, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). 

K větrání budou využity dvě centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT v 8.NP. Obě jednotky jsou identické, budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). VZT jednotky jsou vybaveny dvou stupňovou filtrací. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

Zařízení je rozděleno na dvě VZT jednotky. Jedna jednotka bude větrat pokoje na východě budovy, druhá jednotka bude větrat pokoje na západě budovy. Toto rozdělení umožňuje měnit teplotu přiváděného vzduchu po fasádách, což znamená, že umožňuje účinnější přichlazování pokojů v letních měsících. 


Základem zařízení jsou dvě komorové sestavné vzduchotechnické jednotky. V přívodní části každé jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Ventilátory jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a bude možno provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. 


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 102: Větrání zákrokového sálu a zázemí


Toto zařízení se zabývá úpravou vzduchu pro všechny čisté prostory zákrokového sálu umístěného ve 2NP objektu „J“. Jedná se zejména o vlastní zákrokový sál, prostory přípravy pacienta na operaci, dospávání, dekontaminaci a další čisté prostory sloužící jako podpora a zázemí operačního sálu. V těchto prostorách je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Přívodní vířivé anemostaty jsou vybaveny vestavěným třetím stupněm filtrace vzduchu (hepa filtry třídy H14). Návrhová teplota jednotlivých místností je v tabulce místností. Relativní vlhkost v prostoru bude upravována na 40 – 60 °C. Jako referenční místnost pro všechny úpravy vzduchu bude sloužit zákrokový sál. Ostatní místnosti budou mít výslednou teplotu a vlhkost závislou na této místnosti. 

Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací, třetí stupeň filtrace je v koncových elementech – vířivé anemostaty. Vlhčení vzduchu je pomocí el. parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla) s vestavěnou cirkulační klapkou, teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač, volná komora pro parní vlhčení, eliminátor kapek, ventilátor a kapsový filtr F9. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr F5, ventilátor, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla) s vestavěnou cirkulační klapkou, uzavírací a klapka. Ventilátory jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.
Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). 


Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 Pa) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím SW. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému ISŘ pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispečinku.

POZOR:


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez výjimky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu vzduchotechnických jednotek.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání otáček na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci PD VZT. Automatická regulace bude opatřena vizualizací. 


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.
Zařízení č. 103: Větrání vyšetřoven a šaten ve 2.NP


Toto zařízení se zabývá větráním vyšetřoven a šaten pro personál ve 2.NP objektu „J“.
K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT v 8.NP. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.


 Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Ventilátory jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování), kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 104: Větrání technického zázemí


Toto zařízení se zabývá větráním prostor v 1.NP objektu „J“ (sklady, spisovna, technické místnosti, serverovna, výměníková stanice a strojovna chlazení). K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT v 1.NP. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), dále bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). 

V centrální VZT se počítá pouze s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.


 Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování) a ventilátor. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Ventilátory jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. 

Větrání výměníkové stanice


Výměníková stanice bude z důvodu vysoké tepelné zátěže od instalované technologie větraná nuceně, s nuceným odvodem vzduchu z místnosti potrubním odvodním ventilátorem. Přívod vzduchu do místnosti bude pomocí uzavírací klapky se servopohonem On/Off s havarijní funkcí. Toto zařízení vzduch nuceně nepřivádí, ani ho nijak neupravuje.


 Spínání zařízení bude časově a podle prostorové teploty. 

Strojovna chlazení


Strojovna chlazení bude z důvodu vysoké tepelné zátěže od instalované technologie větraná nuceně, s nuceným odvodem vzduchu z místnosti potrubním odvodním ventilátorem. Přívod vzduchu do místnosti bude pomocí uzavírací klapky se servopohonem On/Off s havarijní funkcí. Toto zařízení vzduch nuceně nepřivádí, ani ho nijak neupravuje.


 Spínání zařízení bude časově a podle prostorové teploty. 

Zařízení č. 105: Větrání strojovny VZT


Strojovna vzduchotechniky v 8.NP objektu „J“ bude větrána nuceně podtlakově odvodním ventilátorem. Přívod vzduchu je přívodním otvorem s osazenou uzavírací VZT klapkou se servopohonem On/Off s havarijné pružinou.


 Spínání zařízení bude časově a podle prostorové teploty. 

Zařízení č. 110: Chlazení jednotkami FAN-COIL


Chlazení technických místností, vyjma serveroven, kde je potřeba chladit zisky od technologie a udržet požadovanou teplotu vzduchu, je řešeno použitím 2-trubkových jednotek fan-coil v provedení 4-cestném kazetovém a parapetním.


Jednotky budou dodány bez ventilů, bez pohonů ventilů a bez automatické regulace - ty jsou samostatnou dodávkou profese ISŘ. ISŘ zajistí také přívod napájení 230V ze svých rozváděčů BJV/BKV.

Regulace jednotky fan-coil bude spočívat v instalaci lokální řídící jednotky buď na bok 4‑cestné jednotky nebo na stěnu vedle parapetní jednotky a to do plastové montážní krabice. Řídící jednotka bude propojena s centrální automatickou regulací komunikací Modbus RTU.

Zařízení č. 111-112: Chlazení aktivními chladícími trámy

Pokoje a pobytové místnosti pro pacienty i lékaře mají vybudováno přichlazování pomocí aktivních chladících trámů, které úzce navazuje na větrání těchto místností, protože jako primární vzduch využívá přiváděný vzduch do těchto místností z centrální vzduchotechniky pokojů. 


Regulace jednotek je řešena centrální regulací budovy, která bude regulovat jak výkon chlazení, tak bude hlídat rosný bod a bránit nežádoucí kondenzaci vlhkosti na chladných površích systému chlazení. Jednotky jsou totiž konstruovány tak, že na nich nesmí dojít ke kondenzaci vody (nemají odvod kondenzátu). V rozvodech chladné vody se předpokládá teplotní spád vody 16/20°C právě z důvodu zamezení kondenzace vody na výměníku jednotky. U každého trámu budou na rozvodech chladné vody osazeny ventily s termickými pohony ovládanými pokojovými řídícími jednotkami v úzké vazbě na ovládání vytápění a nadřazené ovládání venkovních žaluzií (bude li tato funkce v dané místnosti aktivována). Řídící jednotka bude propojena s centrální automatickou regulací komunikací Modbus RTU.
Poznámka:

V 7NP se předpokládá plné vybudování chlazení, v 3NP-6NP se předpokládá pouze příprava na chlazení s tím, že vlastní chladící trámy osazovány nebudou.
Zařízení č. 113: Chlazení technologie chladivovými systémy

Chlazení těchto místností bude řešeno samostatnými systémy typu SPLIT, do každé místnosti. Venkovní kondenzační jednotky budou umístěny na střeše budovy.

V Serverovně je počítáno se 100% zálohou. Tzn., že jsou navrženy dva samostatné systémy chlazení s tím, že běží pouze jeden a druhý systém je záložní. Systémy se budou stejné opotřebovaní v chodu střídat. 

Drátový ovladač dodaný se zařízení je umístěn přímo v chlazené místnosti (D+M zajišťuje dodavatel tohoto zařízení). 

Venkovní jednotka je s vnitřní jednotkou propojena komunikačním kabelem, který je veden společně s chladivovým potrubím (D+M zajišťuje dodavatel tohoto zařízení). 

Vnitřní jednotky budou vybaveny komunikačními kartami RTD-NET, které umožní napojení celého zařízení na systém nadřazené regulace domu a na centrální dispečink včetně vizualizace zařízení (D+M zajišťuje dodavatel tohoto zařízení, vizualizace je předmětem dodávky ISŘ).

Karta bude propojena s centrální automatickou regulací komunikací Modbus RTU

Zařízení č. 198: Požární větrání přípravy pacientů

Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení zajišťuje profese Elektro ze zálohovaného zdroje.

Zařízení č. 199: Větrání CHÚC


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení zajišťuje profese Elektro ze zálohovaného zdroje. 

Obecné vzorové principy regulace VZT jednotek

Regulace teploty vzduchu


Pro dohřev přívodního vzduchu na požadovanou teplotu je v jednotce rotační výměník zpětného získávání tepla (dále jen „rekuperace“) a teplovodní výměník. 


Rotační rekuperátor zajišťuje regulačně předehřev čerstvého vzduchu teplem odpadním. Regulace tepelného výkonu je prováděna plynulým řízením otáček rotoru výměníku vestavěným regulátorem otáček [_M8], který je ovládaný signálem 0..10Vdc.


Výměník má zajištěnu „protimrazovou“ ochranu proti namrzání odváděné vzdušné vlhkosti na stěnách výměníku měřením teploty vzduchu na závětrné straně odvodní části výměníku snímačem průměrné teploty [_BT7].


Topná voda připravovaná ve výměníkové stanici je do registru teplovodního ohřívače napojena přes regulační uzel, který zajišťuje jeho plynulou regulaci tepelného výkonu. Uzel výměníku je funkčně zapojen jako směšovací. Přívod topné vody k výměníku je opatřen 3‑cestným regulačním ventilem s plynulým elektrickým pohonem [_M4]. 


Cirkulaci topné vody v okruhu ohřívače vzduchu realizuje oběhové čerpadlo [_M3]. Oběhové čerpadlo ohřívače běží trvale při poklesu venkovní teploty pod +5°C nebo běží v případě pootevření regulačního ventilu s časovým doběhem cca 5 min. V případě, že čerpadlo delší dobu neběželo (např. v létě), řídící systém ho na cca 1 min uvede do provozu a protočí jej.

Protimrazová ochrana ohřívače vzduchu VZT jednotky 


Teplovodní výměník ohřívače vzduchu má zajištěnu protimrazovou ochranu, která spočívá v neustálé kontrole teploty vzduchu měřené na teplé straně výměníku kapilárním protimrazovým termostatem [_ST1], jehož kapilára je schopna zaregistrovat pokles teploty pod nastavenou mez na pouhých 20-ti centimetrech své délky. Rozpínací teplota je obvykle nastavena na +5°C.


Dojde-li tedy k poklesu teploty pod nastavenou úroveň, řídící systém vypne oba ventilátory [_M1] a [_M2], uzavře vstupní nasávací [_M5] a výstupní [_M6] uzavírací VZT klapku, otevře směšovací ventil [_M4] na 100%, zapne oběhové čerpadlo ohřívače [_M3], pokud toto již není v chodu, a začne natápět komoru ohřívače. Jednotka je odstavena z provozu na dobu, dokud nedojde ke zvýšení teploty za výměníkem. Pak se jednotka automaticky rozeběhne.


Pro předejití tohoto stavu, kdy se už jednotka vypne, bude na vratném potrubí ohřívače vzduchu instalován teplotní snímač [_BT3], který při venkovních teplotách pod +5°C a při poklesu teploty topné vody pod cca +15 °C začne plynule nuceně otevírat směšovací ventil [_M4] a pouštět teplou vodu do registru, což vede k temperaci komory.


Cirkulaci topné vody v okruhu ohřívače vzduchu realizuje oběhové čerpadlo (viz výše). 

Protimrazová ochrana rekuperačních výměníků ZZT 


V zimním období může za určitých klimatických podmínek docházet na vnitřních plochách rotačního výměníku k namrzání vzdušné vlhkosti odváděné z místností ven. V případě rotačních rekuperátorů je sice tato možnost mnohonásobně menší než v případě deskových rekuperátorů, přesto tu malá pravděpodobnost zůstává. A to by při ignoraci problému namrzání mohlo vést až k úplnému „zaslepení“ odvodních štěrbin výměníku a jeho totálnímu zamrznutí. V tom případě nebude vzduch z místností odváděn, ač odvodní ventilátor bude pracovat na maximální výkon. Proto je za rekuperačním výměníkem, na straně odvodu, umístěn snímač průměrné teploty vzduchu [_BT7], který při poklesu teploty odvodního vzduchu za rekuperátorem upozorní na vznikající nebezpečí namrzání rekuperátoru. Výstupním signálem tohoto snímače je signál odporového elementu NTC 20kohm.


Řídící procesní stanice začne otáčky rekuperátoru [_M8] nuceně snižovat. Tím se sníží ochlazující efekt přívodního vzduchu na lamely výměníku, takže teplý odvodní vzduch dokáže rekuperátor „odmrazit“. Toto nucené snižování rychlosti rotace může dosáhnout až hodnoty 0% (tím se myslí 0% tepelného výkonu rekuperátoru).

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: 

Snižováním tepelného výkonu rekuperátoru dojde k vyššímu náporu studeného vzduchu na plochu ohřívače vzduchu, který nepočítá s tak nízkou teplotou vzduchu, takže není vyloučeno, že dojde k vybavení protimrazové ochrany ohřívače.

Ovládání zařízení


Ovládání všech VZT jednotek bude prováděno automaticky nastaveným časovým programem uloženým v řídících DDC podstanicích Honeywell. Časový program bude možné nastavovat buď přímo na jednotlivých panelech podstanic nebo po integraci těchto zařízení do centrálního dispečinku energetiky také dálkově z centrálního dispečinku energetiky.

Řízení otáček ventilátorů


Všechny VZT jednotky je možné díky měničům otáček PM motorů řídit plynule. Toto plynulé řízení otáček slouží pro :

· možnost zaregulování požadovaného výkonu VZT jednotky (množství přívodního a odvodního vzduchu),

· možnost skokové volby mezi několika stupni rychlostí otáček (1-otáčkový, 2-otáčkový, 3-otáčkový),

· možnost plynulé změny rychlostí otáček (rozsah cca 15 až 130%). 

V našem případě bude plynulé řízení využito pro skokovou změnu otáček ve dvou stupních, přepínaných nastaveným časovým programem (viz výše ovládání) mezi režimy „KOMFORT“ a „ÚTLUM“.

Poruchové zabezpečení VZT zařízení


Každé VZT zařízení má zajištěnu poruchovou ochranu s její signalizaci vlastní kontrolkou „PORUCHA VZT“ umístěnou na dveřích příslušného rozváděče.

Signalizace možných poruchových stavů VZT zařízení:

· porucha přívodního ventilátoru [_M1] … výstupním kontaktem FM motoru;

· porucha odvodního ventilátoru [_M2] … dtto jako předchozí,

· porucha rotačního rekuperátoru [_M8] … dtto jako předchozí,

· porucha oběhového čerpadla ohřívače vzduchu [_M4] … nesepne-li kontakt hlídacího proudového relé do 5ti sekund od jeho spuštění, protože je buď spadlá motorová ochrana motoru nebo nepřišel ovládací signál na sepnutí;

· protimrazová ochrana ohřívače vzduchu … (popsáno výše);

· zanesení přívodního filtru vzduchu … sepne-li diferenční manostat [_SP3], tzn. že došlo k překročení tlakového odporu filtrační tkaniny vlivem jeho nadměrného znečištění mechanickými nečistotami;

· zanesení odvodního filtru vzduchu … dtto jako předchozí, ale pro manostat [_SP4];

Dojde-li k některé z výše uvedených poruch, rozsvítí se poruchová kontrolka „PORUCHA VZT“.

Je-li vše v pořádku a ventilátory běží, pak svítící zelené kontrolka „CHOD VZT“ umístěné na dveřích rozváděčů MaR signalizuje normální bezporuchový chod VZT jednotky. Časovou prodlevu mezi spuštěním ventilátorů podstanicí a jejich skutečným rozeběhem, např. z důvodu zimní časově limitované temperace komory ohřívače nebo pro „těžký“ rozběh ventilátoru, signalizuje tato kontrolka blikáním.

TECHNOLOGIE VYTÁPĚNÍ

Zdroj tepla

Zdrojem tepla určeného pro vytápění objektů nemocnice je kompaktní předávací stanice umístěná ve strojovně RTCH v 1.NP objektu „J“. Tato předávací stanice tepla vyrábí otopnou vodu třemi deskovými výměníky (čtvrtý výměník je tzv. suchý“, to znamená jako odpojená záloha pro případ výměny některého z poškozených principem „kus za kus“) z primární horké vody připravované externím dodavatelem tepla. 

Všechny výměníky jsou zapojeny hydraulicky paralelně na jeden společný regulační ventil, který řídí tepelný výkon trojice výměníků podle čidla teploty na jejich společném výstupu. Pro ochranu systému je v tomto místě navíc umístěn ještě ochranný termostat.

Výsledná otopná voda je pak distribuována třemi hlavními oběhovými čerpadly do dvou rozdělovačů topné vody – jeden je v té samé strojovně RTCH pro objekt „J“ a druhý je ve strojovně RTCH pro objekt „K“ v sousedním pavilonu.

Sekundární rozvody tepla

Ze společného rozdělovače topné vody je vyvedeno 8 větví :

1. okruh … rezerva 

2. okruh … rezerva

3. okruh … objekt „A“

4. okruh … objekt „B“

5. okruh … objekt „J“ – otopné žebříky

6. okruh … objekt „J“ – otopná tělesa Východ

7. okruh … objekt „J“ – otopná tělesa Západ

8. okruh … objekt „J“ – vzduchotechnika

Otopné okruhy 3 až 7 jsou ekvitermně regulované, vybavené regulačními ventily, oběhovými čerpadly a snímači teploty topné vody. Okruh 8 je sice zdvojený, ale pouze čerpadlový.

Udržování tlaku v otopné soustavě

Udržování samotného tlaku topné vody v OS se děje automaticky, zajišťuje expanzní automat. Doplňovaná voda je upravována autonomně.

Mezi rozdělovačem a sběračem je udržován konstantní diferenční tlak otopné vody (hydraulický spád) prostřednictvím regulačního škrtícího ventilu instalovaného na výstupu topné vody ze sběrače řízeného dvěmi čidly tlaku na rozdělovači a sběrači.

Havarijní zabezpečení prostoru výměníkové stanice

Prostor strojovny ÚT a samotná technologie vytápění jsou vybaveny takovými prvky ISŘ, které zajistí automatické zabezpečení před havarijními stavy :

· kontrola zaplavení prostoru strojovny

· kontrola teploty vzduchu v prostoru strojovny

· kontrola teploty topné vody vystupující z deskových výměníků

· kontrola tlaku topné vody – min./max.

TECHNOLOGIE PŘÍPRAVY TEPLÉ VODY

Zdroj tepla

Zdrojem tepla určeného pro přípravu teplé vody objektů nemocnice je primárně kompaktní předávací stanice umístěná ve strojovně RTCH v 1.NP objektu „J“. Tato předávací stanice tepla vyrábí teplou vodu přímým ohřevem.

Cirkulaci zajišťují cirkulační čerpadla. Výstup teplé vody do řádu je kontrolován na maximální povolenou ochranným termostatem.

Záložní způsob přípravy teplé vody

V případě výpadku zdroje tepla bude teplá voda připravována nárazově ve dvou akumulačních nádobách, každá vybavená sadou elektrických topných vložek o celkovém výkonu 2x 30kW.

Kalové záchytné jímky

Vyčerpávání dvou kalových jímek je provedeno automaticky kalovými ponornými čerpadly s vlastním plovákovým spínačem. Hlídání naplnění maximální možné úrovně zajišťují ponorné sondy, po které následuje poplach.

TECHNOLOGIE CHLAZENÍ

Zdroj chladu

Zdrojem chladu jsou dva paralelně řazené výrobníky chladící vody (umístěné ve strojovně chlazení v 1.NP) se čtyřmi externími oddělenými kondenzátory (ty jsou instalovány na střeše objektu „J“). Mezi chillery a kondenzátory vede potrubí s nemrznoucí směsí, v chillerech je vyráběna chlazená voda, Její cirkulaci mezi oběmi chillery a akumulační nádobou (která funguje jako hydraulický vyrovnávač tlaků) zajišťuje trojice čerpadel, kdy po jednom jsou určená pro chillery a prostřední funguje jako záložní pro oba, kdy systémem uzavírání jednotlivých potrubních cest je záložní čerpadlo připojeno na okruh daného chilleru.

Sekundární rozvody chladu

Sekundární rozvody začínají akumulační nádobou-anuloidem, ze kterého je chladící voda odebírána dvojicí oběhových čerpadel (jedno je 100% záloha, s možností pravidelného prostřídávání). Čerpadla dopravují chladící vodu do dvou rozdělovačů chladící vody – jeden je v té samé strojovně v objektu „J“ a druhý je v sousedním objektu „K“.

Ze společného rozdělovače chladné vody je vyvedeno 5 větví :

1. okruh … rezerva 

2. okruh … rezerva 

3. okruh … objekt „J“ – chladící trámy 

4. okruh … objekt „J“ – jednotky fan-coil

5. okruh … objekt „J“ – vzduchotechnika


Chladící okruh č. 3 je vybavený regulačním ventilem, oběhovým čerpadlem a snímačem teploty chladící vody. Je regulovaný na konstantní teplotu 16°C. Zbylé dva okruhy jsou neregulované, čerpadlové.

Udržování tlaku v chladící soustavě

Udržování samotného tlaku jednak nemrznoucí směsi v primárním okruhu chillerů a jednak chladící vody v CHS se děje automaticky, zajišťují expanzní automaty. Doplňovaná nemrznoucí směs je připravována automatickou glykolovou stanicí, doplňovaná voda je upravována autonomně.

Mezi rozdělovačem a sběračem je udržován konstantní diferenční tlak chladící vody (hydraulický spád) prostřednictvím regulačního škrtícího ventilu instalovaného na výstupu chladící vody ze sběrače řízeného dvěmi čidly tlaku na rozdělovači a sběrači.

Havarijní zabezpečení prostoru strojovny CHL

Prostor strojovny CHL a samotná technologie chlazení jsou vybaveny takovými prvky ISŘ, které zajistí automatické zabezpečení před havarijními stavy :

· kontrola zaplavení prostoru strojovny

· kontrola teploty vzduchu v prostoru strojovny

· kontrola tlaku topné vody – min./max.

IRC - individuální regulace teploty jednotlivých místností + další funkce


Regulace teploty vzduchu vybraných místností (lůžkové pokoje, kanceláře, pracovny, laboratoře, apod.) je realizováno součinným ovládáním ventilů radiátorů a chladících trámů, osazenými elektrickými termopohony ovládanými binárními signály On/Off. 


Vytápění/chlazení je blokováno pokud je otevřeno okno – indikace okenním magnetickým kontaktem (dodává stavba).

MaR zajišťuje společně s profesí Elektro následující technické okruhy:

· regulace teploty vzduchu dané místnosti řízením vytápění a chlazení

· regulace konstantní úrovně světelné pohody podle vnitřní čidla osvětlení

· přímé řízení venkovních žaluzií

· nadřazené řízení osvětlení

· vzájemná vazba mezi regulací teploty a řízením venkovních žaluzií

· vzájemná vazba mezi plynulým řízením osvětlení a řízením venkovních žaluzií


Pro nastavení požadované teploty vzduchu v místnosti jsou v těchto místnostech vedle dveří umístěny prostorové terminály, které fungují jako dálkové ovládače pro pokojové řídící jednotky instalované v malých plastových rozvodnicích nad podhledy místností.

Pro ovládání venkovních žaluzií jsou vedle dveří, ve společném vícerámečku s ovládači osvětlení, umístěny otočné žaluziové ovládače (řazení kontaktů 1/0+1/0), které jsou napojené na binární vstupy pokojových řídících jednotek, které zase svými silovými výstupy přímo spínají motor venkovní žaluzie. V případě rohových místností, ve kterých jsou venkovní žaluzie za okny dvou světových stran, je samostatné ovládání těchto žaluzií po těchto stranách provedeno dvěmi otočnými žaluziovými ovládači.


Do montážních krabic [MkŽE-_] určených pro venkovní žaluzii zajistí profese Elektro přívod napájení 230V. 

Řízení konstantní úrovně vnitřního osvětlení jednotlivých místností předpokládá, že v každé místnosti je instalováno interiérové čidlo osvitu a na základě jeho komunikačně přenášených hodnot jsou nadřízeně přisvěcována či stmívána příslušná světla v dané místnosti prostřednictvím DALI sběrnice. 


Pro úplný světelný komfort budou do této logiky řízení světelné úrovně zahrnuty také venkovní žaluzie jejich nadřazeným ovládáním (naklápěním).


Na jižní a severní fasádě objektu jsou umístěna čidla venkovního osvětlení. Tato čidla budou programově použita k automatickému spínání vnitřního i nebo venkovního osvětlení objektu.

OSTATNÍ TECHNOLOGIE A SYSTÉMY

Monitoring zařízení požární ochrany VZT


Požární ochrana vzduchotechnického zařízení v rámci profese ISŘ spočívá dle projektu VZT v instalaci požárních VZT klapek na průchodu potrubí hranicemi požárních úseků a v detekci kouře ve vybraném VZT potrubí. Všechny požární VZT klapky jsou vybaveny koncovými spínači polohy s beznapěťovými kontakty, bez nutnosti jejich napájení. Detektory kouře jsou zařízení s napájením a beznapěťovým výstupem.


V případě iniciace („spadnutí“) některé z požárních VZT klapek nebo při detekci kouře ve VZT potrubí zajistí ISŘ instalovanými relé následující vazby :

1) centrální řídící systém okamžitě vypne všechny dotčené vzduchotechnické jednotky,

2) rozsvítí LED kontrolku na dveřích příslušného rozváděče ISŘ a

3) poskytne poruchový signál systému EPS.


Všechny kabelové vodiče, v bezhalogenovém provedení, bez funkční schopnosti při požáru, jsou zavedeny příslušných rozváděčů, ze kterých je provedeno řízení patřičné VZT jednotky, tzn. ke které VZT jednotce patří, do toho rozváděče je zapojená..

Vzdálený odečet energií

Měřiče tepla a vodoměry, které jsou nově projektované do těchto objektů „J“ a „K“ jsou vybaveny komunikačními moduly M-bus. Touto sběrnicí jsou data z jednotlivých přístrojů přenášena na centrální server, zde ukládána a zobrazována na dispečinku.

Monitoring tlaků medicinálních plynů

Pro jednotlivá pracoviště jsou z rozvodů medicinálních plynů provedeny odbočky, které jsou vybavené elektronickými snímači tlaků a spotřeby. Snímače tlaku předávají své hodnoty analogovým signálem 4..20mA, měřiče spotřeby jak analogově signálem 4..20mA, tak impulzním výstupem. 

Všechny tyto signály zpracovávají vzdálené moduly I/O (instalované opět v malých plast, rozvodnicích umístěných nad podhledy) a hodnoty přenášejí dále – jednak na dispečink a jednak na LCD panely příslušných sesteren nebo operačních sálů.

Monitoring okamžitého elektrického odběru Emax

V rozvodně NN trafostanice bude na každé přívodní fázi osazeno proudové trafo, jehož proudový výstup bude převodníky změněno na napěťový signál 0..10VDC a ten zaveden do řídícího systému ISŘ. Pokud bude okamžitý elektrický odběr vyhodnocen jako mezní/limitní, pošle řídící systém pokyn k omezení odběru postupným vypínáním elektrických spotřebičů (seznam a důležitost zařízení, která bude ISŘ tímto způsobem postupně vypínat bude určeno až při realizaci při finálním nastěhování všech technologií … např. zařízení vzduchotechniky, chlazení, apod.). 

Monitoring stavu elektroinstalace NN a záložních zdrojů UPS a DA

V každém rozváděči NN bude zajištěno sledování stavu vybraných napájecích okruhů. Současně bude zajištěna kontrola provozu dieselagregátu (ten je instalovaný v Energobloku).

Monitoring zařízení UPS je po komunikační linii, kdy vlastní diagnostický systém zajistí přenos dat na centrální dispečink.

Monitoring centrálního systému nouzových světel

Tento digitální diagnostický systém je prostřednictvím komunikačního převodníku napojený protokolem Modbus TCP na centrální dispečink.

Vzdálené centrální ovládání venkovních žaluzií

Protože ovládání každé venkovní žaluzie je prováděno centrálním řídícím systémem ISŘ, bude nadřízené ovládání venkovních žaluzií jednoduchým způsobem integrováno do centrálního systému dispečinku.

Současně bude zajištěno jejich automatické nucené vytažení v okamžiku překročení maximální povolené rychlosti větru z daného směru – zajistí meteostanice na střeše objektu „K“.

Vzdálené sledování provozu výtahu


Pro vzdálený monitoring výtahů v objektu „K“ monitoruje řídící systém prostřednictvím vzdálených modulů I/O (ty jsou instaované v malých plastových rozvodnicích nad každým výtahovým rozváděčem v podhledu). 


Centrální řídící systém sleduje následující stavy :

1. provoz výtahů, 

2. poruchu výtahů,

3. stisknutí tlačítka nouzového volání obsluhy. 

Všechny tyto údaje předává centrálnímu PC dispečinku.

Vzdálené sledování provozu potrubní pošty


Pro vzdálený monitoring zařízení potrubní pošty je k řídící jednotce potrubní pošty (objekt „D“) instalována malá plastová rozvodnice s řídící jednotkou s aktivním výstupem Ethernet a modulem binárních vstupů, které přijmou HW signály od potrubní pošty. Ethernetové připojení podstanice umožní přenos těchto „sumárních“ signálů na centrální dispečink. V případě vážné situace bude spuštěna autonomní aplikace potrubní pošty.

Systémy slaboproudé

Systémy, které jsou předmětem projektu a následné dodávky profese Slaboproud, to znamená systémy :

· EPS (elektronická požární signalizace)

· PTZS (poplachové, tísňové a zabezpečovací systémy)

· EKV (elektronická kontrola vstupu)

· CCTV (kamerové systémy)

· ER (evakuační rozhlas)

Jsou vybaveny takovými komunikačními prostředky (HW nebo SW), které umožňují napojení a následnou vizualizaci na centrálním dispečerském pracvišti.

PROTIPOŽÁRNÍ OPATŘENÍ


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. 

Celá budova je rozdělena na několik požárních úseků. Přesná specifikace požárních úseků je v požární zprávě objektu.

Veškeré prostupy/otvory v požárně dělících konstrukcích, tzn. na hranicích požárních úseků stanovených požárním specialistou ve zprávě PBŘ, kterými procházejí kabelové vodiče nebo VZT potrubí, musí být chráněny certifikovanými protipožárními systémy tak, aby výsledná požární odolnost stavení konstrukce nebyla narušena. Proto všechny takového prostupy požárně dělícími konstrukcemi musí být ve finále dozděny a úplně dotěsněny dle požadavků PBŘ, např. požárním tmelem INTUMEX MG firmy HILTI nebo jinak.

 Při vedení vzduchotechnického potrubí z jednoho požárního úseku do dalšího a jehož průřezu potrubí je větší jak 0,04 m2 musí být použita požární VZT klapka v požadované požární odolnosti. Použité požární klapky jsou vybaveny teplotní spouští a el. servopohony. Klapky ovládá systém EPS (MaR ovládání zprostředkovává), MaR předává zpětný signál o poloze klapek do EPS a zároveň při požárním poplachu od EPS shazuje požární klapky (přeruší se napájení servopohonů).

Kabelové vodiče opouštějící hranici strojovny a vedoucí prostory s velkým pohybem lidí jsou z bezpečnostního hlediska navrženy v provedení bezhalogenovém, ale bez nutné požární odolnosti při požáru.

Pro blokování provozu vzduchotechniky v případu požáru poskytuje EPS beznapěťové kontakty všem rozváděčům ISŘ pro vypnutí všech řiditelných VZT zařízení. 

Hlášení stavu požárních VZT klapek do systému EPS není požadováno. Individuální detekce každé požární VZT klapky samostatně zajistí jednak řídící systém ISŘ prostřednictvím svých binárních vstupů na panelu centrálního dispečinku a jednak bude každá klapka vizuálně signalizována kontrolkami na dveřích příslušných rozváděčů, ze kterých jsou připojené a ke které VZT jednotce přináležejí.

BEZPEČNOST A HYGIENA PRÁCE


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 automatickým odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle Vyhlášky č. 50/1978 Sb.

POŽADAVKY NA OSTATNÍ PROFESE 

Stavba 

· zajistí stavební dohled generálního dodavatele (např. stavbyvedoucí, stavební dozor gen. Dodavatele, TDI, apod.) a zajistí konání pravidelných koordinačních schůzek všech profesí

· zajistí vytvoření časového harmonogramu nástupu jednotlivých profesí na stavbu (koordinovanost MaR s některými dalšími profesemi je důležitá zvláště v případě nutných montážních činností prováděných v jediném místě stavby nebo na jednom zařízení nebo pro časový sousled provedených montáží);

· vytvoření kabelových prostupů a vedení ve stavebních konstrukcích (horizontálních nebo vertikálních) o velikosti větší než Ø30mm dle požadavků dodavatele MaR (vytvoření kabelových „kanálů“ mezi podlažími). 

Elektro-silnoproud

· zajistí jištěný přívod napájení do následujících rozváděčů MaR včetně hlavního pospojení napojeného na hlavní pospojení objektu :

	Ozn.
	Umístění
	Příkon el. 
Pi [kW]
	Napájení
U [V]
	Poznámka

	BJV10
	J.01.008
	49,2
	400
	

	BJU10
	J.01.009
	82,0
	400
	

	BJC10
	J.01.029
	73,6
	400
	

	BJE10
	J.01.027
	2,5
	230
	

	BJR20
	J.02.022
	4
	230
	

	BJR30
	J.03.020
	4
	230
	

	BJR40
	J.04.020
	4
	230
	

	BJR50
	J.05.020
	4
	230
	

	BJR60
	J.06.000
	4
	230
	

	BJR70
	J.07.000
	4
	230
	

	BJV80
	J.08.001
	31,2
	400
	


· zajistí pro napájení venkovních žaluzií přívod napájení 1x230V do jednotlivých místností – do první krajní montážní krabice [MkŽE-_] napravo, při pohledu do místnosti ze dveří).

Elektro-slaboproud

· zajistí datové zásuvky LAN na DIN lištu do všech rozváděčů ISŘ.

Vytápění + chlazení

· zajistí montáž regulačních ventilů do hydraulických systémů, která dodává profese ISŘ

Vzduchotechnika

· zajistí dodávku blokových sestavných VZT jednotek včetně plynulého řízení otáček motorů ventilátorů a rotačních rekuperátorů ovládaných signálem 0..10Vdc,

· umožní profesi MaR doinstalovat periferie do/na VZT jednotky (např. kapilárové protimrazové termostaty na závětrné strany teplovodních ohřívačů, čidla teploty, apod.).

ZÁVĚR

· Projektová dokumentace MaR je vypracována dle platných předpisů ČSN, vyhlášek a směrnic platných k datu zpracování této PD a to v rozsahu projektového stupně 

dokumentace pro provedení stavby.

Před realizací díla je potřeba vypracovat projektovou dokumentaci realizační, která bude zahrnovat zvláště výkresy el. zapojení rozváděčů MaR, vezme do úvahy veškeré stavební změny, zapojení veškerých elektrických zařízení skutečně dodávaných na stavbu a která mají být připojena z MaR vč. jejich skutečných el. příkonů, veškeré projektované i možné nové návaznosti na jiné profese, apod.

· Součástí budoucí dodávky projektovaného zařízení se předpokládá :

· veškeré uživatelské aplikační programy řídících podstanic určených pro řízení těch technologií, která profese MaR spravuje (tzn. bylo projektováno a dodáno), 

· návod(y) k obsluze, 

· oživení systému, 

· zaškolení určené obsluhy

· projektová dokumentace skutečného stavu, 

· grafické zpracování a konfigurace SCADA systému centrální vizualizace technologií výše v textu technické zprávy uvedených.

· Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, budou‑li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a projektant tedy nemůže garantovat navržené a vypočtené výkony. 

· Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

· Koneční dodavatelé jednotlivých souborů jsou před zahájením prací povinni tuto projektovou dokumentaci prostudovat a případné nesrovnalosti projednat s projektantem.

· Budoucí realizace díla podle tohoto projektu musí respektovat platné prováděcí normy a předpisy platné v době provádění díla, i kdyby to mělo být v technickém rozporu se zněním tohoto projektu. Veškeré práce s tím spojené se změnami vyvolanými změnou legislativy jsou k tíži dodavatele. 

· Budoucí realizace díla musí být prováděna pouze odborně způsobilými pracovníky.

D.11.4a – OBJEKT K – ZDRAVOTNĚ TECHNICKÉ INSTALACE

Všeobecný popis

Projekt vnitřní kanalizace řeší odvedení vnitřních splaškových a dešťových vod z novostavby objektu „K“ do areálové oddílné kanalizace ON v Náchodě. Projektová dokumentace ZTI řeší odkanalizování nově navržených zařizovacích předmětů  a vybavení zdravotnické technologie, včetně navržené zařízení profesí ÚT a VZT, případně dalších.

Objekt má 9 nadzemních podlaží s plochou střechou. V jednotlivých podlažích jsou sociální zařízení provozní části a personálu, operační sály, zákrskové sály, vyšetřovny, příslušné zdravotnické pomocné provozy, a příslušné zařízení technické povahy pro provoz budovy. Objekt má ustupující plochou střechu, odvodněnou vnitřními vyhřívanými vtoky. 

Projektová dokumentace je zpracována v souladu s ČSN 75 67 60 a EN ČSN 12056-1 až 5, souvisejícími normami a podmínkami výrobců materiálů.

Dle navrhovaného postupu výstavby bylo provedeno rozdělení areálu na dílčí etapy výstavby. Pro návaznost etap výstavby bude nutné provádět v průběhu výstavby přepojování rozvodů vnitřní kanalizace mezi objekty a etapami, tj. také mezi novými rekonstruovanými rozvody a mezi rozvody stávajícími.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ – JEDNOTNÉ DISPEČERSKÉ PRACOVIŠTĚ : 

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ : 

1) MODBUS TCP; 2) BACNET MS/TP; 3) DDE/OPC SERVER; 4) M-BUS; 5) LONWORKS 

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ. 

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ. 

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ! 

Štítkování trubek - ZTI – každá trubkabude na svém začátku a konci označena štítkem s číslem a popisem, velikost textu 10 mm, dále životnost štítku (popisu) bude 10 let a dále tento štítek bude každých 10m 

VNITŘNÍ KANALIZACE

Kanalizace splašková

Odpadní vody splaškového charakteru budou svedeny z provozu navržených sociálních zařízení zaměstnanců a pacientů, provozů zdravotnické technologie, pomocných provozů zdravotnické technologie a souvisejících technických provozů. Jejich druhy a umístění jsou dány stavebním řešením, požadavky zdravotnické technologie a hygienickými požadavky. OV infekčního charakteru v objektu nevznikají. Z provozu navržených technologických zařízení budou odváděny rovněž OV splaškového charakteru přes specielní zařizovací předměty a podlahové vpusti.  
Splaškové potrubí bude z nadzemních podlaží pravé části objektu, svedeno pod podlahu 2.NP, kde je navržen koridor pro uložení ležatého svodného splaškového potrubí. potrubí uložené do tohoto koridoru bude po montáži zasypáno pískem, zhutněno a provedena konstrukce podlahy. Zde potrubí bude procházet podzemní chodbou – instalačním kanálem v jeho podstropní části. Ležaté potrubí z této části objektu bude vyvedeno boční stěnou 1.NP a zde bude vedeno po stěně do prostoru, kde bude zaústěno do technického prostoru pod podlahou 1.NP, který je vytvořen pro vedení ležaté kanalizace ve střední a levé části objektu. Odtud bude potrubí gravitační nadzemní části vyvedeno z objektu v severo západní části objektu a zaústěno do revizní šachty areálové kanalizace. 

Splaškové OV budou od jednotlivých zařizovacích předmětů, zařízení a vpustí odvedeny připojovacím potrubím a napojeny na svislé splaškové odpady. Odpady budou umístěny převážně u vnitřních sloupů v instalačních prostorech. Nutné změny směru budou řešeny pod stropy jednotlivých podlaží. Ventilační potrubí svislých odpadů budou vyvedena nad střechu min.0,5m (případně nad zařízení VZT, které bude na střeše osazeno) a opatřené ventilačními hlavicemi. V nejnižším podlaží, nejvyšším podlaží, v místě změny směru potrubí a v každém druhém podlaží budou cca 1,0m nad podlahou osazeny čistící tvarovky. 

V 1.NP v místnosti pro zemřelé je navrženo umývadlo. Tento zařizovací předmět je osazen v místě, kde nelze provést gravitační odkanalizování. Tyto OV musí být odváděny systémem přečerpávání. Jedná se o automaticky pracující kompletizovaný výrobek osazený pod zařizovacím předmětem. .Od přečerpávacího zařízení bude vedeno výtlačné potrubí nad úroveň hladiny vzduté vody resp. přilehlého terénu, a to min. 0,5m na tuto úroveň. Odvzdušnění přečerpávacích zařízení není nutné.

V každé strojovně vzduchotechniky v objektu bude kondenzát ze vzduchotechnického zařízení. Kondenzát bude sveden hadičkami do prostoru, kde bude osazena podlahová vpust. 

Odvod kondenzátu od podstropních nebo nástěnných klimatizačních jednotek v jednotlivých podlažích, je řešen potrubím PPr Ø25, 32, které bude do kanalizace zaústěno přes kondenzační sifon s vodní a mechanickou zápachovou uzávěrkou a čistící vložkou (standard HL138, HL136N). V místě sifonu budou osazena dvířka. Podstropní jednotky a vybrané nástěnné jednotky budou opatřeny čerpadlem kondenzátu – dodávka VZT.

Kanalizace dešťová

V objektu vznikají odpadní vody (OV) dešťového charakteru (odvodnění střech objektu). Objekt má ploché střechy v několika výškových úrovních, odvodněné vnitřními gravitačními dešťovými vtoky.  Všechny vtoky jsou navrženy s el.ohřevem, který je integrován do vtoků. 

 Od vtoků jsou svedeny dešťové OV svislými odpady. Z hlediska výškových poměrů areálové kanalizace je odvodnění objektu rozděleno do dvou vyústění z objektu. Pravá část objektu (která nemá 1.NP)  je svedena k jižní fasádě objektu a zde je přípojkou napojena do dešťové areálové kanalizace.  

Střední a levá část objektu je svedena do prostoru 1.NP, kde podchytávkou vedenou pod stropem je dešťové potrubí převedeno do vhodné polohy u dělících stěn. Takto vedené potrubí bude kapotováno stavební částí. Tento hlavní svod z levé části objektu, bude vyveden obvodovou stěnou nad podlahou 1.NP vně objektu a napojen přípojkou do revizní šachty venkovní oddílné areálové kanalizace. 

V nejnižším podlaží na ležaté části, nejvyšším podlaží a dále v každém cca druhém podlaží budou cca 1,0m nad podlahou osazeny čistící tvarovky. Dešťová odpadní potrubí budou izolována proti rosení návlekovou izolací tl. 5mm (pouze v horních podlažích). Ve 2. – 9.NP jsou navržena potrubí v hluk tlumícím provedení. Celé trasy vedení vnitřní dešťové kanalizace jsou navrženy svařované s dilatačními hrdly.

Materiálové provedení

V objektu bude použito více druhů materiálů kanalizačních potrubí. V nadzemní části objektu „K“ ve všech jeho podlažích, kromě technického patra, jsou veškeré dešťové odpady navrženy z trub (včetně tvarovek) tlumící hluk s větší tloušťkou stěny. Pro dešťové svody se jedná o materiál  PE-S2 zpevněného minerálními látkami. Potrubí bude spojováno svařováním, kotvené bude specielními systémovými objímkami – viz technické a montážní předpisy. Pro splaškové odpadní vody, v celém řešeném objektu, se jedná o materiál hrdlovaného potrubí hluk tlumící (třívrstvý systém), spojované na hrdla, kotvené systémovou upevňovací technikou – viz technické a montážní předpisy.

Svodná podvěšená ležatá splašková potrubí vedená pod stropem technického podlaží a instalačního kolektoru pod podlahou 2.NP  jsou navržena z trub PVC – KG systém.

Výtlačná potrubí od přečerpávacích agregátů jsou navržena z trub  PPr.

Dle typu materiálu je nutné dodržovat požadavky kladené výrobci, zejména z hlediska dilatace potrubí a uchycení ve svislém i ležatém směru – viz technické a montážní předpisy výrobců.   

Vpusti podlahové jsou navrženy z materiálů PP resp. PE tj. odolné proti horké vodě, technického standardu HL. Provedení s pachotěsnou zápachovou uzávěrkou i v případě vyschnutí vodního uzávěru. 

Čistící tvarovky na svislých odpadních potrubích budou přístupné dvířky velikosti  300/300, 150/300mm ( dodávka stavby ).

Před uvedením potrubí do provozu bude provedena zkouška těsnosti vodou a kouřem dle platných ČSN a souvisejících předpisů.

Protipožární opatření

Prostupy plastových potrubí mezi požárními úseky budou opatřeny protipožárními manžetami buď ze sortimentu výrobce potrubí, nebo technického standardu EI 60 - 120. 

Objekt je zařazen dle PBŘ do kategorie zdravotnických zařízení L2, které vyžaduje u volně vedených trubních rozvodů Třídu reakce na oheň v klasifikaci B-s1. 

Této podmínce nevyhovuje žádný trubní materiál, proto je navržena vnější ochrana tohoto volně vedeného trubního materiálu tepelnou a požární izolací, která podmínku zajistí. Navržená izolace má Třídu reakce na oheň v kategorii A2-s1, d0  - dle ČSN EN 13501-1.

VNITŘNÍ VODOVOD

Vodovod - rozvod studené vody

Objekt „K“ areálu ON je zásobován z rekonstruovaného areálového rozvodu DN100 vedeného energo kanálem - provozní chodbou – viz samostatná PD. Tento areálový rozvod studené vody (STV) vyústí v šachtě Š4, kde se dostane na úroveň 1.NP objektu pavilonu „K“. Odtud je STV vedena instalačním kanálem  a pro jednotlivé objekty buď stávající (A,B,C,D,E), nebo nově navrhované (J a K) jsou vysazeny hlavní uzávěry pro tyto jednotlivé objekty. Profese ZTI se na tyto připravené uzávěry bude napojovat a řešit dílčí domovní rozvody.

Pro objekt „K“ je hlavní uzávěr Š DN80 osazen ve strojovně ÚT, kam je hlavní přívod STV zaústěn z instalačního kanálu vedeného od objektu „K“ – viz samostatná PD. Za uzávěrem bude osazen centrální filtr s automatickým proplachem (průtok cca 6 l/s, kvalita síta 100mikronů). Za filtrem bude osazena podružná VDM sestava objektu „K“.

Tlakové poměry v rozvodech STV jsou dány kótou hladiny ve vodojemu a ta je průměrně 442,00  m n.m..provozní tlak v areálových rozvodech je cca 0,5 až 0,65 MPa.

Požární okruh je odbočen přes uzávěr a zpětný ventil.

Pro tento objekt je vyhovující kvalita vody dodávaná vodovodním řadem areálu. Požadavky na dodávku pitné vody jsou v souladu s vyhláškou MZdr. Č.252/2004 Sb. ve vybraných ukazatelích.

Vodovod - rozvod teplé vody

Pro zásobování řešených pavilonů teplou vodou (TV) s cirkulací (CTV) se uvažuje s centrální přípravou v nové VS umístěné v 1.NP objektu „J“. V současné době jsou hlavním zdrojem přípravy TV stávající VS1, umístěná v samostatném objektu a cca další tři stanice rozmístěné po areálu. Stávající VS1 se bude rušit v souvislosti s výstavbou pavilonu „K“. Pro přechodné období je navržena dočasná mobilní kotelna. Z této mobilní kotelny bude vedena teplá voda a cirkulace teplé vody do stávajících pavilonů A, B, C a D. 

Z nového centrálního zdroje VS budou provedeny páteřní rozvody jednak v technických podlažích (1. a 2.NP) jednotlivých pavilonů a dále v kolektorových chodbách, které propojují jednotlivé pavilony areálu ON. 

Na patě každého z navrhovganých pavilonů „K“ a „J“ budou provedeny odbočky z páteřního rozvodu a osazen „Patní měřič TV“. Tento jednak zajistí měření spotřeby každého z pavilonů a oddělí domovní rozvod pavilonu od centrální cirkulace. Vnější a vnitřní cirkulační okruh jsou vzájemně odděleny výměníkem tepla, přičemž cirkulaci vnitřního okruhu objektu zajišťuje cirkulační čerpadlo patního měřiče. Výměník zajišťuje pokrytí tepelných ztrát cirkulační smyčky objektu. Z objektového rozvodu TV budou napojena jednotlivá stoupací a připojovací potrubí. Patní měřiče jsou již součástí pavilonů „A“ a „B“.

Ve VS bude umístěna centrální příprava TUV pro objekty A, B, C, D, E, F, I, J a  K (v 1.etapě budou napojeny stávající objekty A,B,C,D a nové objekty J a K). Ohřev TUV se bude provádět systémový výměníková stanice VODA/VODA. Veškeré připojovací armatury a cirkulační čerpadla jsou dodávkou UT. Pro havarijní ohřev TUV jsou navrženy dva zásobníky TUV a opatřeny nouzovým elektrickým ohřevem. 

Pro bakteriální ošetření rozvodů proti legionelle TV a CTV je navrženo, v současné době používané v e stávající výměníkové stanici, desinfekce pitné vody pomocí Purosilu s dávkovacím zařízením řízeným průtokem vody od impulsu vstupního vodoměru. Navrhovaná metoda dezinfekce je založena na dávkování Purosilu do cirkulačního potrubí. Podmínkou pro řízení technologie je instalace vodoměrů s proudovým výstupem k měření vstupu studené vody do ohřevu teplé vody. Vodoměr musí splňovat K=1, tedy 1 impulz na 1 protečený litr!

Z hlavního horizontálního rozvodu TV je navrženo napojení vlastního pavilonu „K“. V objektu „K“ je osazen patní měřič v prostoru 1.NP a od něho je  navržen hlavní horizontální rozvod. 

Z tohoto rozvodu jsou navrženy   jednotlivé odbočky  ke stoupacímu potrubí. Na patách stoupaček budou osazeny uzavírací a vypouštěcí ventily DN15. Horizontální rozvody budou vedeny pod stropem ve spádu 0,3%, v nejnižších místech budou osazeny vypouštěcí ventily.  

Na odbočkách ze stoupacího potrubí pro jednotlivá sociální zařízení nebo skupiny zařizovacích předmětů, budou osazeny uzávěry. Uzávěry budou přístupné přes dvířka 300/300mm ( dodávka stavby ). Od uzávěrů je navrženo připojovací potrubí k jednotlivým zařizovacím předmětům. Toto potrubí bude vedeno přednostně v příčkách, pouze v ojedinělých případech (prosklené stěny a příčky …) bude vedeno v konstrukci podlahy – krátké úseky. 

Vodovod - cirkulace teplé vody


Cirkulace teplé vody je součástí řešení výměníkové stanice v 1.NP objektu „J“. Zde je navržena dvojice cirkulační čerpadel, jedno čerpadlo je 100% záloha – dodávka UT. Čerpadla budou opatřena uzavíracími a zpětnými armaturami. Jedná se o čerpadla osazená do potrubí, která budou ovládaná systémem MaR výměníkové stanice. Tato čerpadla budou cirkulovat hlavní horizontální rozvody TV, které jsou navrženy a vedeny v instalačních kanálech uložených pod objektem „K“ a navazují na sousední objekty. 


Tento horizontální rozvod je „uzavřený“, tj. končí na patě každého z připojených objektů vyvažovacím ventilem. Cirkulace jednotlivých objektů jsou (mimo objekty C, D a E, které jsou před rekonstrukcí rozvodů TV/CTV) řešeny přes patní měřiče, která mají oddělenou cirkulaci. Každá koncová větev hlavního horizontálního rozvodu CTV je opatřena vyvažovacím ventilem – partnerským ventilem.


Cirkulace teplé vody objektu „J“ je  vedena společně s rozvody TV a STV. U stoupacích potrubí je vedena až do nejvyšších podlaží, kde bude propojena v potrubím TV. 


Na odbočkách z hlavního horizontálního rozvodu k stoupačkám CTV budou osazeny  termoregulační automatické cirkulační ventily pro vyvážení systému, uzávěry mohou být i integrované, případně s osazením ručního uzávěru. Součástí bude rovněž osazení vypouštěcích ventilů DN15.

Vodovod – požární vodovod 


Pro požární účely je v objektu navržen samostatný domovní rozvod požární vody, který je odbočen přes uzavírací a zpětnou armaturu z hlavního přívodního potrubí STV.


V objektu je osazen nástěnné zavodněné požární systém s hydranty typu D25 s nesploštitelnou hadicí DN25, délkou hadice 30bm. Hydrantové systémy D25 jsou požadovány a rozmístěny dle PBŘ stavby. Suchovod pro tuto budovu není požadován.

Materiál a tlaková zkouška


Rozvody požární vody DN25 až 50 vedené v objektech jsou navrženy z potrubí ocelového pozinkovaného bezešvého závitového. 


Ostatní rozvody studené vody,  teplé vody a cirkulace TV jsou navrženy z  tlakových trub PIPELIFE PP-R INSTALPLAST PN 20.


Veškeré horizontální rozvody vedené volně pod stropem  budou izolovány především z hlediska požárně bezpečnostního a to potrubními izolačními pouzdry s polepem. Jedná se o výrobky z kamenné vlny (minerální plsti) pojené organickou pryskyřicí. Mají tvar dutého podélně děleného válce vyrobeného z jednoho nebo více segmentů, se zámkem zamezujícím ztrátu tepla v podélném spoji. Izolace je opatřena povrchovou úpravou z hliníkové fólie vyztužené mřížkou ze skleněných vláken. Pouzdra budou fixována samolepící páskou. Navržená izolace má Třídu reakce na oheň v kategorii A2-s1, d0  - dle ČSN EN 13501-1 a je navržena v jednotné tl. 25mm, která vyhovuje i tepelně technickým požadavkům na rozvody.


Stoupací potrubí studené vody a požární vody budou izolovány izolací PP v min. tl.13mm, stoupací potrubí TV a CTV budou izolovány izolací PP v tl.20mm, a to vč. tvarovek, armatur apod. 


Veškerá připojovací potrubí STV/TV/CTV vedená v příčkách SDK budou opatřena izolací PP  v tl.20mm. Spoje izolace budou přelepeny spojovací páskou. Tato potrubí nejsou, z hlediska PBŘ,  vedena volně, ale jsou chráněna stavební konstrukcí.


Při montáži je nutné dbát předpisů výrobce potrubí a tvarovek, a to především z hlediska spojování, dilatace a uložení. Nutno zajistit dilataci dle požadavku výrobce potrubí! Na přímých rozvodech potrubí je nutné osadit kompenzátory U (změna směru), pevné a kluzné body. Podrobně viz technické podmínky výrobce potrubí. Návrh řešení kompenzace musí být i u stoupacích potrubí. Velikost kompenzátorů je nutno řešit pro teplotní rozdíl 60°C, tedy i pro teplotní stav termické desinfekce při 70-ti°C, který lze rovněž předpokládat. Tato teplota se týká rovněž rozvodů studené vody, které mohou být rovněž termicky (v budoucnu) desinfikovány. 


Prostupy plastových rozvodů stěnami a stropy budou protipožárně utěsněny – potrubí do průměru 40mm budou utěsněna protipožárním tmelem, potrubí o průměru 50mm a více budou utěsněna protipožární ucpávkou – manžetou.


Prostupy pro nehořlavá potrubí budou utěsněny k líci potrubí dozděním nebo dobetonováním a dotěsněny izolací z minerální vlny.


Uchycení potrubí bude provedeno systémovými objímkami, a to po vzdálenostech dle požadavku jednotlivých materiálů a jejich výrobců – viz montážní předpisy. Objímky budou ukotveny do nosných konstrukcí, případně pomocných nosných konstrukcí. 


Uzavírací armatury budou kovové závitové ventily nebo přírubové armatury. Armatury větších dimenzí budou šoupata a klapky.


Armatury osazené na připojovacích potrubích v jednotlivých podlažích, budou přístupné přes dvířka velikosti 150/300, 300/300mm ( dodávka stavby).


Před uvedením potrubí do provozu bude provedena tlaková zkouška, proplach a desinfekce potrubí dle příslušných ČSN a předpisů, v souladu s požadavky výrobce potrubí.

ZAŘIZOVACÍ PŘEDMĚTY

V objektu budou použity běžné, sériově vyráběné zařizovací předměty, vyhovující účelům v daném objektu a budou vybrané dle platných katalogů zařizovacích  předmětů. Investor provede výběr jednotlivých zařizovacích předmětů a baterií. 

V 

Vana velikost 90 cm x 1800 cm, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka vanová, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou bateri 

Uč 

Umývadlo keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií, přečerpávací box pod umyvadlem 

Um 

Umývátko keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

U 

Umývadlo keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

U1

Umývadlo keramické pro tělěsně postižené, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

Uz 

Umývadlo je součástí dodávky pracovní linky – dodávka technologie - bez otvoru pro baterii, dodávka ZTI: baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii 

Uzs 

Umývadlo je součástí dodávky pracovní linky – dodávka technologie - bez otvoru pro baterii, Dodávka ZTI: baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií, napájecí zdroj pro baterii 

Us, U2 

Umývadlo keramické bílé bez otvoru pro baterii, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), zápachová uzávěrka umyvadlová pochromovaná, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií, napájecí zdroj pro baterii 

Uin 

Umývadlo nerezové pro tělesně postižené, na šrouby do zdiva, baterie nástěnná páková chromovaná, zápachová uzávěrka podomítková, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

WC 

Klozet keramický závěrný bílý, závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, čelní splachování, ovládací deska pro dvě množství spláchnutí, sedátko duroplastové antibak 

WCi 

Klozet nerezový pro tělesně postižené závěsný, závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, čelní splachování, ovládací deska pro dvě množství spláchnutí, duroplastové sedátko antibak 

Wci 

Klozet keramický bílý pro tělesně postižené závěsný, závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, splachování bezdotykové integrované do ovládacího tlačítka ( SLW 02A – Sanela Lanškroun ) , duroplastové sedátko antibak, napájecí zdroj 

Ui 

Umývadlo keramické pro tělesně postižené, bílé na šrouby do zdiva, baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), zápachová uzávěrka podomítková s plastovou připojovací soupravou, montážní prvek do sádrokartonu pro umyvadlo s nástěnnou baterií 

Vý1 

Kombinovaná nerezová výlevka s umyvadlem pro postavení do prostoru ( Sanela Lanškroun ), baterie stojánková páková 

Vý2 

Kombinovaná nerezová výlevka s umyvadlem pro postavení do prostoru ( Sanela Lanškroun ), baterie stojánková páková s lékařskou pákou 

P 

Pisoár keramický závěsný bílý ( Sanela Lanškroun ), závěsný prvek do sádrokartonové konstrukce, automatický radarový splachovač, napájecí zdroj integrovaný 

S 

Sprchoviště, baterie nástěnná sprchová páková s ruční sprchou, sprchová souprava, podlahová vpusť DN50, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii 

S1 

Sprchoviště, baterie nástěnná sprchová senzorová ( Sanela Lanškroun – SLS03 ) s ruční sprchou, sprchová souprava, podlahová vpusť DN50, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii 

Dk 

Stůl mycí – jednodřez nerezový – dodávka součástí kuchyňské linky, dodávka ZTI : baterie nástěnná páková, zápachová uzávěrka plastová pro jednodřez, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii a sifon 

DDt 

Stůl mycí – dvoudřez nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : baterie nástěnná páková, zápachová uzávěrka plastová pro dvojdřez, montážní prvek do sádrokartonu pro nástěnnou baterii a sifon 

PS 

Panel sprchový s WC mísou - dodávka technologie, dodávka ZTI: přívod teplé a studené vody ukončený rohovým ventilem 1/2", vyústění kanalizace Ø110 ukončené hrdlem ze zdi, alternativně z podlahy 

VM 

Vyplachovač ložních mís - dodávka technologie, dodávka ZTI: přívod studené a teplé vody ukončený 1/2“ ventilem s 3/4“ vnějším závitem ( pračkový ), vyústění kanalizace Ø110 ukončené hrdlem nad podlahou ze zdi, alternativně z podlahy 

Dv Dětská vanička – dodávka technologie, dodávka ZTI : baterie stojánková páková s vytahovací sprškou, zápachová uzávěrka plastová 

Mn 

Myčka nádobí – dodávka technologie, dodávka ZTI : pračkový ventil 1/2“, podomítková zápachová uzávěrka DN50 

H 

Hydrantový systém D25, vnitřní požární nástěnný typ, hadice 30bm, výtok min.0,3l/s, min. přetlak 0,2 MPa 

Mž1 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

Mž2 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 3x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

Mž3 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

Mž4 

Mycí žlab nerezový – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x baterie nástěnná senzorová termostatická pro teplou a studenou vodu ( SLU 25 – Sanela Lanškroun ), napájecí zdroj, zápachová uzávěrka DN50 

PM 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x odpad v podlaze DN50, studená voda – ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“, demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“ 

ST1 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : Podlahová vpust DN75, demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 1/2“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 3/4“ 

ST2 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : Podlahová vpust DN75, demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 1/2“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 3/4“ 

ST3 

Prokládací myčka – dodávka technologie, dodávka ZTI : Odpad DN50 ( sifon ), demineralizovaná voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 1/2“, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnitřním závitem 3/4“ 
Mg 

Myčka galoší – dodávka technologie, dodávka ZTI : 2x pračkový sifon DN50, změkčená voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“, teplá voda - ventil 1/2“ s vnějším závitem 3/4“ 

D.11.4b – OBJEKT K – ZAŘÍZENÍ VZDUCHOTECHNIKY

Návrhové parametry

Venkovní extrém léto :

Teplota








 30 
°C


Entalpie








 56
kJ/kg


Měrná vlhkost






 

 12
g/kg 

Venkovní extrém pro odvlhčování:

Teplota








 22
°C


Entalpie








 56
kJ/kg


Měrná vlhkost






 

13,3
g/kg 

Venkovní extrém zima :

Venkovní extrém v zimě






-15
°C


Venkovní extrém v zimě pro větrání





-18
°C


Relativní vlhkost venku




 

 95
%

Místnosti:
zimní extrém



Teplota v pobytových místnostech





20 1
°C


Teplota na operačním sále






24 2
°C


Teplota na WC







20 1
°C


Teplota ve sprchách







24 1
°C


Teplota v technických místnostech





15 1
°C


Relativní vlhkost na operačním sále





40-60
%


Relativní vlhkost v budově



nestanovena (nebude upravována)


letní extrém


Teplota v chlazených místnostech





26 2
°C


Teplota na operačním sále






24 2
°C


Teplota v ostatních místnostech


nestanovena (nebude upravována)



Relativní vlhkost na operačním sále





40-60
%


Relativní vlhkost v budově



nestanovena (nebude upravována)

Čisté prostory

Filtrace vzduchu – první stupeň filtrace (VZT jednotka)

  
F5


Filtrace vzduchu – druhý stupeň filtrace (VZT jednotka)

  
F9


Filtrace vzduchu – třetí stupeň filtrace (v koncovém elementu)
  
H14


Filtrace vzduchu – třetí stupeň filtrace (laminární strop)

  
H14


Třída čistoty čistých prostor dle ISO – pod laminárním stropem

IS0 5


Třída čistoty čistých prostor dle ISO – zbytek operačního sálu

IS0 7


Třída čistoty čistých prostor dle ISO – ostatní čisté prostory

IS0 8


Proudění vzduchu na operačním sále




laminární


Proudění vzduchu v ostatních prostorech




turbulentní


Umístnění odsávacích vyústek na operačním sále



v podhledu


Umístění odsávacích vyústek v ostatních prostorech


v podhledu


Kontrola předfiltrů







čtvrtletně


Měření částic








měsíčně


Požadovaný přetlak






dle schématu VZT

VZT jednotka







hygienické provedení
Ostatní návrhové parametry:


Množství odsávaného vzduchu z místností hygienického zázemí pokojů bylo dimenzováno s ohledem na skutečnost, že zařízení běží po většinu dne (dle časového programu) a je koncipované jako stálé větrání. To znamená, že větrání běží několik hodin v kuse, nikoli jak to bývá u přerušovaného odsávání hygienického zázemí, kdy toto zařízení běží cca 10 minut za hodinu.


Filtrace vzduchu – první stupeň filtrace (VZT pro pobytové místnosti)
  F5


Filtrace vzduchu – druhý stupeň filtrace (VZT pro pobytové místnosti)
  F7


Filtrace vzduchu – první stupeň filtrace (VZT pro technické prostory)
  G4


Teplotní spád topné vody






70/50 
°C


Množství větracího vzduchu na pacienta




  30
m3/hod

Minimální množství větracího vzduchu na šatní skříňku


  20
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na WC




  50
m3/hod


Množství větracího vzduchu na pisoár




  25
m3/hod


Množství větracího vzduchu na umývadlo




  30
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na sprchu




150
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na koupelnu - pokoje


  60 
m3/hod


Množství odsávaného vzduchu na WC - pokoje



  30 
m3/hod


Minimální výměna vzduchu v pobytové místnosti



 0,5
x/hod


Maximální teplota vzduchu v místnosti UPS
a server


  30
°C


Požadovaná výměna vzduchu v místnosti je vždy vypočítána jako na nejvyšší z následujících  požadavků:

· požadovaná výměna vzduchu dle počtu osob

· požadovaná výměna vzduchu dle objemu prostoru

· požadovaná výměna vzduchu dle odvodu škodlivin a tepelné zátěže

Použité normy, hygienické předpisy a odborná literatura

· ČSN 12 7010 

Navrhování větracích a klimatizačních zařízení
· ČSN 73 0802

Požární bezpečnost staveb - nevýrobní objekty
· ČSN 73 0872

Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením
· ČSN EN 15423
Větrání budov – požární opatření vzduchotechnických systémů

· DIN 1946-4

Raumlufttechnische Anlagen in Krankenhausen





(VDI – Luftungsregeln), Německo 1999

· ČSN EN ISO 14644
Čisté prostory a příslušné řízené prostředí


část 1


Klasifikace čistoty vzduchu


část 2


Specifikace zkoušení a sledování pro průběžné ověřování shody s 



ISO 14644-1


část 4


Návrh, konstrukce a uvádění do provozu

· ČSN EN ISO 14698-1 Čisté prostory a příslušné řízení prostředí – Regulace biologického 


znečištění


část 1


Hlavní principy a metody


část 2


Vyhodnocení a výklad údajů o bilologickém znečištění
· ČSN 73 0540

Tepelná ochrana budov
· ČSN 06 0810

Tepelné soustavy v budovách – Projektování a montáž
· ČSN 06 0830

Tepelné soustavy v budovách – Zabezpečovací zařízení

· ČSN 13 4309

Průmyslové armatury. Pojistné ventily.

· ČSN EN 12828
Tepelné soustavy v budovách. Navrhování teplovodních tepelných 


soustav.

· ČSN EN 378

Chladící zařízení a tepelná čerpadla – Bezpečnostní a enviromentální 


požadavky.

· ČSN 42 5710

Trubky ocelové bezešvé závitové

· ČSN 42 5711

Trubky ocelové závitové zesílené

· ČSN 42 5715

Trubky ocelové bezešvé tvářené za tepla

· ČSN EN 12201
Plastové potrubní systémy pro rozvod vody – Polyethylen (PE)

· ČSN 73 6005

Prostorové uspořádání sítí technického vybavení

· ČSN 13 0072

Potrubí. Označování potrubí podle provozní tekutiny.

· ČSN 11 0010

Čerpadla, všeobecná ustanovení
· Zákon 406/2000Sb
Hospodaření s energií
· Zákon 183/2006Sb
O územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon)
včetně 


prováděcích vyhlášek

· Vyhláška č.193/2007Sb.

· Vyhláška č.194/2007Sb.

· Vyhláška č.148/2007Sb.

· NV 272/2011

O ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
NAVRHOVANÉ ŘEŠENÍ


Navržený komfort vychází z účelu a zátěže jednotlivých prostorů, s přihlédnutím k požadavkům investora. Pro dodržení hygienických předpisů, zejména vyhovujících parametrů stavu vzduchu pro pobyt osob v prostoru, je vhodné/nutné v některých prostorách instalovat vzduchotechnické zařízení. 

Při splnění výše uvedených požadavků a zásad je návrh proveden tak, aby byly investiční náklady co nejnižší a poměr investičních a provozních nákladů co nejvýhodnější, a to při zachování standardní kvality a funkčnosti zařízení. Zařízení je navrženo tak, aby splňovalo dané požadavky komfortu prostředí a vyhovovalo funkci a provozu daného typu. Návrh řešení respektuje hygienické normy a zásady větrání prostředí. Místnosti, které nejsou uvedeny v následujícím popisu, budou větrány přirozeně okny. Projekt řeší:

· Zobrazovací metody. Toto zařízení větrá a chladí prostory magnetické rezonance, CT, skiaskopie, skiagrafu a související prostory umístěné v 1NP a 2NP objektu. V těchto místnostech je důležité udržet požadované parametry prostředí zejména pro instalovanou zdravotní technologii. Místnosti budou větrány nuceně, výměny vzduchu byly stanoveny dle hygienických předpisů. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude na fasádu objektu. VZT jednotky jsou vybaveny dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Prostor magnetické rezonance je plně vytápěn a chlazen pomocí VZT.

· Centrální sterilizace.  Jedná se o čisté prostory. V těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 

Přívod vzduchu do místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.

· Operační sály aseptické. Toto zařízení řeší jednak vlastní aseptické operační sály a potom navazující čisté prostory. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 

Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry třídy H14. Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených ve stěnách operačního sálu (dodávka čisté vestavby sálu). Polovina odvodu vzduchu je pod stropem sálu, polovina odvodu vzduchu jsou těsně nad podlahou operačního sálu

Přívod vzduchu do ostatních místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.

· Operační sály superaseptické. Toto zařízení řeší jednak vlastní superaseptické operační sály a potom navazující čisté prostory. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 

Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry třídy H14. Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených ve stěnách operačního sálu (dodávka čisté vestavby sálu). Polovina odvodu vzduchu je pod stropem sálu, polovina odvodu vzduchu jsou těsně nad podlahou operačního sálu

Přívod vzduchu do ostatních místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu
· Chirurgická JIP. Jedná se o čisté prostory. V těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 

Přívod vzduchu do místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.

· ARO. Jedná se o čisté prostory. V těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 

Přívod vzduchu do místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.

· Porodnice. Toto zařízení řeší jednak vlastní porodní sály a navazující čisté prostory a potom i aseptická operační sál umístěný v prostorách porodnice. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 

Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry třídy H14. Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených ve stěnách operačního sálu (dodávka čisté vestavby sálu). Polovina odvodu vzduchu je pod stropem sálu, polovina odvodu vzduchu jsou těsně nad podlahou operačního sálu

Přívod vzduchu do ostatních místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu
· Dětské oddělení. Dětské oddělení a mléčná kuchyňka je umístěna v 7NP objektu. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto prostoru je řešeno jako nucené. Větrání pokojů je nucené přetlakové, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). Celkově je zařízení dimenzované jako rovnotlaké. Zařízení nuceně přivádí vzduch do pobytových místností a odvádí vzduch z pobytových místnosti a z místností hygienického a technického zázemí. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá. Případné chlazení prostor je řešeno aktivními chladícími trámy.

· VIP patro. VIP prostory jsou umístěny v 8NP objektu, těsně pod střechou. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto prostoru je řešeno jako nucené. Větrání pokojů je nucené přetlakové, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). Celkově je zařízení dimenzované jako rovnotlaké. Zařízení nuceně přivádí vzduch do pobytových místností a odvádí vzduch z pobytových místnosti a z místností hygienického a technického zázemí. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá. Chlazení prostor je řešeno aktivními chladícími trámy.

· Větrání šaten ve 2NP. Místnosti budou větrány nuceně. Nucené větrání bude rovnotlaké, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

· Větrání technického zázemí. Jedná se zejména o technické místnosti, koridory pro pohyb pacientů, chodby a pobytové místnosti v návaznosti na chodby. Z hygienických důvodů je nutné tyto místnosti větrat. Místnosti budou větrány nuceně. Nucené větrání bude rovnotlaké, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

· Větrání strojoven VZT. Některé strojovny VZT jsou větrány nuceně rovnotlace, některé strojovny nuceně podtlakově. Rovnotlaké větrání je řešeno pomocí nuceného přívodu tepelně upraveného vzduchu a nuceného odvodu vzduchu. Podtlakové větrání je řešeno nuceným odvodem vzduchu. Vzduch bude do místností nasáván pomocí přívodního otvoru ve fasádě, který bude opatřen těsnou uzavírací klapkou.

· Větrání podhledů s mediplyny. V podhledech (vyjma čistých prostor) budou osazeny neuzavíratelné mřížky, kterými budou podhledy odvětrány. Bude zajištěno křižné provětrání podhledů v každé místnosti – dodávka stavby.
· Chlazení jednotkami FAN-COIL.. Chlazení technických místností vyjma serveroven, kde je potřeba chladit zisky od technologie a udržet požadovanou teplotu vzduchu je řešeno použitím jednotek fan-coil. Budou použity 2-trubkové rozvody chladu (RTCH). Použití vnitřnch jednotek je různé a podle toho bylo voleno také různé provedení vnitřních jednotek (4-cestná kazeta, parapetní jednotka).

· Chlazení aktivními chladícími trámy. VIP pokoje v 8NP a pokoje pacientů v 7NP mají vybudováno chlazení pomocí aktivních chladících trámů. V 8NP se předpokládá plné vybudování chlazení, v 7NP se předpokládá pouze příprava na chlazení s tím, že vlastní chladící trámy osazovány nebudou s výjimkou mléčné kuchyně, kde je třeba trámy osadit již v první etapě. Chlazené místností není koncipováno k jejich plnému uchlazení, ale ke zvýšení komfortu místnosti (zejména pro pacienty) v letních mesících. Základním důvodem, proč byly použity aktivní chladící trámy je snaha o co nejnižší hlukovou expozici pokojů (trámy nemají ventilátory) a tím o udržení vysokého komfortu místnosti. Zdrojem primárního vzduchu je centrální VZT.
· Chlazení serverovny. V místnosti jsou osazeny racky s diskovými poli. Chlazení místnosti je řešeno přesnou klimatizací (jednotky určené speciálně pro chlazení serveroven). Chlazení je řešeno dvojicí jednotek, které budou fungovat společně. Zařízení je dimenzováno na 100% zálohu (jednotky se budou v chodu střídat). Přímo v chlazené místnosti budou umístěny vnitřní jednotky. Jednotky budou postaveny na dvojitou podlahu v místnosti (výška volného prostoru cca 250 mm). Jednotky budou v cirkulačním provedení, vzduch budou sát ve svojí horní části, budou ho filtrovat, tepelně (chlazení) a vlhkostně upravovat (odvlhčování, vlhčení) a poté vyfukovat do dvojité podlahy. Přívod chladícího vzduchu bude přímo do chlazených RACKŮ, případně těsně před tyto RACKY (dle zvoleného provedení racků). Podlaha bude provedena jako těsná, pouze přesně v určených místech budou provedeny otvory, kterými se bude chladit instalovaná technologie a místnost. V jednotkách je osazeno zvlhčování vzduchu, které je zde z důvodu zamezení poškození diskových polí a ztráty dat vlivem statické elektřiny. Jednotky budou mít externí kondenzátory, které budou umístěny na střeše budovy. Vnitřní jednotky jsou s venkovními kondenzátory propojeny chladivovým potrubím (izolovaná dvou-trubka) a napájecím a komunikačním kabelem. Jednotky mají vlastní autonomní regulaci. 
· Požární větrání čistých prostor. U operačních sálů a prostorů JIP, ARO a porodnice se nachází místnosti přípravy pacientů. V případě požárního poplachu budou vybrané místnosti sloužit jako přípravna pacienta před evakuací z budovy. Z tohoto důvodu je nutné v místnosti vybudovat požární větrání. Větrání je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Odvod vzduchu je pomocí krátkého VZT vedeného na fasádu budovy, kde je osazena uzavírací klapka se servopohonem. 
· Větrání CHÚC. V upravované části objektu se nachází tři chráněné únikové cesty typu „B“. Větrání únikových cest je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je do každého podlaží CHUC. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do každého podlaží CHUC. Odvod vzduchu je pod střechou objektu v nejvyšším místě dané CHUC, kde jsou osazeny uzavírací klapky se servopohonem a samočinné přetlakové klapky. Přetlak v CHÚC musí být minimálně 25 Pa, maximálně 100 Pa.

POPIS ZAŘÍZENÍ

Zařízení č. 201-202: Zobrazovací metody


Toto zařízení větrá a chladí prostory magnetické rezonance, CT, skiaskopie, skiagrafu a související prostory umístěné v 1NP a 2NP objektu. V těchto místnostech je důležité udržet požadované parametry prostředí zejména pro instalovanou zdravotní technologii. Místnosti budou větrány nuceně, výměny vzduchu byly stanoveny dle hygienických předpisů. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude na fasádu objektu. VZT jednotky jsou vybaveny dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Prostor magnetické rezonance je plně vytápěn a chlazen pomocí VZT.


Sání čerstvého vzduchu je v anglickém dvorku umístěném u stěny strojovny VZT. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotek. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce.


Výfuk odpadního vzduchu je v anglickém dvorku umístěném u stěny strojovny VZT. Na výfukovou žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotek. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování),regulaci výkonu parního zvlhčovače, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. 
Zobrazovací metody MRI


V prostoru magnetické rezonance je nutné udržovat kromě teploty i vlhkost. Požadavek od zdravotní technologie je na udržování relativní vlhkosti v prostoru v rozmezí 40-60 %. Z tohoto důvodu musí být centrální VZT jednotka větrající tento prostor vybavena jak možností odvlhčování tak vlhčení přiváděného vzduchu. Vzhledem k tomu, že prostor MRI je vestavbou do místnosti, kam nesmí přijít žádné kovové prvky je VZT koncipována tak, že přivede upravený vzduch na hranici vestavby a od vestavby zase odvede znehodnocený vzduch. Větrání MRI je rovnotlaké. Předávací bod mezi VZT a vestavbou jsou hrdla vestavby, kam bude VZT napojena.


Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. VZT jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor, volná komora pro parní vlhčení a filtr třídy F7. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, deskový rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Vlhčení vzduchu je pomocí odporového parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. Vyvíječ je kompletně sestavený v korozi odolné skříni pro montáž na svislou konstrukci. Automaticky produkuje bez zápachovou, sterilní a minerálů prostou vodní páru o atmosférickém tlaku. Je konstruován pro provoz s běžnou pitnou vodou nebo plně demineralizovanou vodou o tlaku 1 až 10 bar, provozován bude z důvodu lepšího provozu na demineralizovanou vodu.


Zvlhčování bude prováděno párou. Je tak vyloučeno šíření bakterií a škodlivých látek větracím vzduchem do prostoru. Vlhčení bude řešeno ve vzduchotechnickém zařízení (nikoliv přímo v prostoru), do prostoru bude tedy přiváděn již navlhčený vzduch. Je tak zajištěna rovnoměrná distribuce vlhkosti po celém prostoru (přímé vlhčení do prostoru by nezajistilo rovnoměrnou vlhkost v prostoru). Pro vlhčení přiváděného vzduchu do prostoru operačního sálu je navržen odporový parní vyvíječ DEFENSOR MK5 VISUAL k nepřímému vlhčení vzduchu s komunikační kartou po protokolu MODBUS pro napojení na nadřazený systém regulace. Typ parního vyvíječe byl vybrán s ohledem na co nejmenší náročnost na údržbu. Pro provoz s pitnou vodou jsou zvlhčovače Defensor vybaveny systémem samočinného odlučování minerálních usazenin Scale Management, který omezuje nutnost čištění vyvíjecích nádob. Také není potřeba často vyměňovat díly zvlhčovače. Vyvíječ páry je zvolen tak, že může pracovat s pitnou vodou i demineralizovanou vodou, která je dostupná v budově. Parní zvlhčovač bude z důvodu vyšší stability provozu (nižší nutnost servisu) napojen na demineralizovanou vodu. Vyvíječ je kompletně sestavený v korozi odolné skříni pro montáž na svislou konstrukci. Automaticky produkuje bez zápachovou, sterilní a minerálů prostou vodní páru o atmosférickém tlaku. Je konstruován pro provoz s běžnou pitnou vodou nebo plně demineralizovanou vodou o tlaku 1 až 10 bar. Vyvíječ je vybaven trvalou vyvíjecí nádobou z nerezové chromniklové oceli s plastovou vložkou, samočinné odlučování minerálních solí ze stěn a topných tyčí do snadno vyjímatelného kontejneru umístěného pod vyvíjecí nádobou. Prevence usazování minerálních solí na klíčových komponentech udržováním pásu studené vody v místě napouštění a vypouštění. Možnost temperování obsahu vyvíjecí nádoby pro rychlý náběh zařízení. Oddělený přívod vody a náplně vyvíjecí nádoby podle předpisů o instalaci rozvodů pitné vody. Oddělené součásti vodního okruhu a elektroniky. Integrovaný solenoidový napouštěcí ventil, vypouštěcí čerpadlo. Přesné řízení výšky hladiny ve vyvíjecí nádobě hladinovou jednotkou. Integrovaná mikroprocesorová regulace parního výkonu 4 až 100%, nastavování a monitorování vyvíječe pomocí menu na alfanumerickém LC displeji s membránovou klávesnicí na plášti jednotky. Integrovaná PI regulátor s možností připojení na volitelný typ běžných čidel vlhkosti nebo na externí signál volitelného typu. 


Pro výrobu páry je potřeba zajistit přívod demineralizované tlakové vody a odvod pro odpouštění vody do kanalizace. Vyrobená pára je dopravována speciální parní hadicí do distributoru páry. Parní hadici je třeba vést dle podmínek předepsaných výrobcem hadice a vyvíječe (zejména spád, poloměry ohybů) a ukotvit ji tak, aby nedocházelo k samovolnému pohybu hadice. Páru rozstřikuje distributor (parní trubice), které je umístěna v komoře vzduchotechnické jednotky. Od distributoru páry je také vedena kondenzátní hadička do kanalizace. Distributor páry z nerezové oceli je určen pro instalaci do vzduchotechnické jednotky. Integrovaný odvod kondenzátu. Možnost natočení distributoru podle rychlosti proudění a tlaku vzduchu v potrubí. Možnost vodorovné i svislé instalace, možnost distribuce páry do vodorovného i svislého potrubí. Distributor je navržen tak, aby pokrýval celou šířku jednotky. Parní hadice Z10 s ocelovou pružnou výztuhou má dlouhodobá rozměrová stabilitu a teplotní odolnost min. 100 °C. 

Zobrazovací metody CT


V prostoru CT je nutné udržovat kromě teploty i vlhkost. Požadavek od zdravotní technologie je na udržování minimální relativní vlhkosti v prostoru v rozmezí 30-70 %. Z tohoto důvodu musí být centrální VZT jednotka větrající tento prostor vybavena jak možností odvlhčování tak vlhčení přiváděného vzduchu. Současně s prostorem CT je touto VZT jednotkou větrán i prostor skiagrafu. Parametry přiváděného vzduchu do místností se řídí požadavky CT. Obě hlavní místnosti mají pak cirkulační chlazení, aby bylo možno upravovat teplotu v místnostech dle aktuální tepelné zátěže místností.


VZT jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor, volná komora pro parní vlhčení a filtr třídy F7. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, deskový rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Vlhčení vzduchu je pomocí odporového parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. Vyvíječ je kompletně sestavený v korozi odolné skříni pro montáž na svislou konstrukci. Automaticky produkuje bez zápachovou, sterilní a minerálů prostou vodní páru o atmosférickém tlaku. Je konstruován pro provoz s běžnou pitnou vodou nebo plně demineralizovanou vodou o tlaku 1 až 10 bar, provozován bude z důvodu lepšího provozu na demineralizovanou vodu.


Pro výrobu páry je potřeba zajistit přívod demineralizované tlakové vody a odvod pro odpouštění vody do kanalizace. Vyrobená pára je dopravována speciální parní hadicí do distributoru páry. Parní hadici je třeba vést dle podmínek předepsaných výrobcem hadice a vyvíječe (zejména spád, poloměry ohybů) a ukotvit ji tak, aby nedocházelo k samovolnému pohybu hadice. Páru rozstřikuje distributor (parní trubice), které je umístěna v komoře vzduchotechnické jednotky. Od distributoru páry je také vedena kondenzátní hadička do kanalizace. Distributor páry z nerezové oceli je určen pro instalaci do vzduchotechnické jednotky. Integrovaný odvod kondenzátu. Možnost natočení distributoru podle rychlosti proudění a tlaku vzduchu v potrubí. Možnost vodorovné i svislé instalace, možnost distribuce páry do vodorovného i svislého potrubí. Distributor je navržen tak, aby pokrýval celou šířku jednotky. Parní hadice Z10 s ocelovou pružnou výztuhou má dlouhodobá rozměrová stabilitu a teplotní odolnost min. 100 °C. 

Zobrazovací metody SKIASKOPIE


Prostor skiaskopie je umístěn v 2NP objektu. Toto zařízení větrá jednak vlastní prostor skiaskopie a potom všechny funkčně přidružené místnosti. Centrální VZT je vybavena odvlhčováním, pro udržení maximální vlhkosti v prostoru 70% (ochrana zdravotní technologie). VZT jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a filtr třídy F7. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, deskový rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Zařízení č. 203: Sterilizace


Toto zařízení se zabývá větráním prostor centrální sterilizace umístěné ve 2NP objektu. Jedná se o čisté prostory. V těchto prostorách je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Přívodní vířivé anemostaty s vestavěným třetím stupněm filtrace vzduchu (hepa filtry třídy H14)  jsou navrženy na maximální rychlost proudění vzduchu v pobytové zóně 0,25 m/s.  


Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


Přívod vzduchu do místností je pomocí vířivých anemostatů s filtry třídy H14. Odvod vzduchu je pomocí odvodních anemostatů a talířových ventilů osazených v podhledech místností.


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. Ve 2NP objektu jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po centrální chodbě budovy a odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z  místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.


Místnosti, pro které slouží cirkulační VZT jednotka s přisáváním upraveného čerstvého vzduchu jsou pomocí centrální VZT i plně chlazeny. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 

Zařízení č. 203: Šatny zaměstnanci


Toto zařízení se zabývá větráním šaten pro personál v 2NP objektu. Některé místnosti je nutné větrat z hygienických důvodů (zajištění minimální výměny vzduchu dané předpisy), některé místnosti jsou větrány a přichlazovány pro zvýšení komfortu užívání místností.


K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna na ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.

 Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. Ve 2NP jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po centrální chodbě budovy a odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem, případně je větev osazena regulační klapkou. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu je řešen částečně přímo z větraných místností a částečně přes hygienické zázemí pokojů a přes technické místnosti. Vzduch je do těchto místnosti přiváděn z pobytových místností pomocí stěnových mřížek, případně přes podříznuté dveře bez prahu. V komunikačních jádrech u hygienického zázemí je vedeno stoupací potrubí, které prostupuje střechou. V prostoru pod suchými chladiči (pod ocelovkou s pororošty) je vedeno do strojovny VZT, kde se napojuje do VZT jednotky. Na jednotlivých větvích jsou osazeny regulační klapky. Odvodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno v prostoru nad střechou objektu a ve strojovně VZT.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování), kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 205-210: Operační sály aseptické


Toto zařízení řeší jednak vlastní aseptické operační sály a potom navazující čisté prostory. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Koncepce VZT je taková, že pro operační sály slouží jedna čerstvovzdušná jednotka a pro ostatní prostory druhá. První jednotka se co do úpravy teploty a vlhkosti vzduchu řídí požadavky regulace jednotek operačních sálů. Druhá jednotka je řízena dle požadavku referenční místnosti čistých prostor, které tato jednotka přímo větrá.


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotek umístěných ve strojovně VZT nad větranými prostory do podhledů místností. V podhledech jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po prostoru a odbočky vedou přímo do větraných místností. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z  místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Sání čerstvého vzduchu je nad střechou objektu. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí je tepelně a hlukově izolováno od protidešťové žaluzie po hrdlo VZT jednotky.


Výfuk vzduchu je nad střechu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.

Operační sály


Aseptické operační sály jsou větrány dle DIN 1946-4. Množství větracího vzduchu je stanoveno na 2.400 m3/hod na jeden operační sál. Každý sál je vybavený vlastní cirkulační VZT jednotkou v hygienickém provedení s přisáváním upraveného vzduchu z čerstovzdušných VZT jednotek soužících pro tyto prostory.


Na operačním sále je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. V centrální VZT jednotce se počítá s dohřevem vzduchu v zimním období tak, aby přiváděný vzduch byl o 0,5K chladnější, než je teplota na operačním sále. To zajistí správné proudění vzduchu z laminárního stropu na operační stůl. Dotopení místnosti na požadovanou teplotu je řešeno elektrickým podlahovým vytápěním.


Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry třídy H14. Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených ve stěnách operačního sálu (dodávka čisté vestavby sálu). Polovina odvodu vzduchu je pod stropem sálu, polovina odvodu vzduchu jsou těsně nad podlahou operačního sálu.

Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Laminární pole je velikosti 2400x1600x445 mm a jeho zabudování je součástí dodávky vestavby sálu. Laminární pole je vybaveno 6 vstupy ve kterých jsou osazeny HEPA filtry třídy H14. Připojení laminárního pol na potrubí je horizontální. Tlaková ztráta laminátoru je 14 Pa. Tlaková ztráta čistých filtrů 120 Pa. Maximální tlaková ztráta ucpaných filtrů je 600 Pa. Laminární strop je vybaven vnitřním osvětlením korpusu se stmívatelným analogovým předřadníkem.


Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených v čisté vestavbě operačního sálu. Odvodní vyústky jsou dodávkou vestavby sálu. Vzduch je ze sálu odváděn částečně u podlahy a částečně pod stropem. Vzduch je odváděn na několika místech tak, aby bylo zajištěno příčné provětrání prostoru operačního sálu. Těsně nad podlahou jsou umístěny 2/3 odtahových mřížek. Zbylá jedna třetina je umístěna pod stropem operačního sálu. V odvodním potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru operačního sálu požadovaný přetlak.
Dospávání


Tato místnost je vybavena vlastní cirkulační VZT jednotkou v hygienickém provedení umístěnou ve strojovně VZT. Jednotka bude provozována s přisáváním upraveného venkovního vzduchu a je dimenzována k plnému uchlazení místnosti. V  místnosti je přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnosti se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky.
Pobytové místnosti


Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka v hygienickém provedení s přisáváním venkovního upraveného vzduchu.Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. Jedná se o místnosti pracoven lékařů, sester a podobně, které jsou součástí čistých prostor. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č. 211-213: Operační sály superaseptické


Toto zařízení řeší jednak vlastní superaseptické operační sály a potom navazující čisté prostory. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Koncepce VZT je taková, že pro operační sály slouží jedna čerstvovzdušná jednotka a pro ostatní prostory druhá. První jednotka se co do úpravy teploty a vlhkosti vzduchu řídí požadavky regulace jednotek operačních sálů. Druhá jednotka je řízena dle požadavku referenční místnosti čistých prostor, které tato jednotka přímo větrá.


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotek umístěných ve strojovně VZT nad větranými prostory do podhledů místností. V podhledech jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po prostoru a odbočky vedou přímo do větraných místností. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z  místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Sání čerstvého vzduchu je nad střechou objektu. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí je tepelně a hlukově izolováno od protidešťové žaluzie po hrdlo VZT jednotky.


Výfuk vzduchu je nad střechu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.

Operační sály


Superaseptické operační sály jsou větrány dle DIN 1946-4. Množství větracího vzduchu je stanoveno na 3.600 m3/hod na jeden operační sál. Každý sál je vybavený vlastní cirkulační VZT jednotkou v hygienickém provedení s přisáváním upraveného vzduchu z čerstovzdušných VZT jednotek soužících pro tyto prostory.


Na operačním sále je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. V centrální VZT jednotce se počítá s dohřevem vzduchu v zimním období tak, aby přiváděný vzduch byl o 0,5K chladnější, než je teplota na operačním sále. To zajistí správné proudění vzduchu z laminárního stropu na operační stůl. Dotopení místnosti na požadovanou teplotu je řešeno elektrickým podlahovým vytápěním.


Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry třídy H14. Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených ve stěnách operačního sálu (dodávka čisté vestavby sálu). Polovina odvodu vzduchu je pod stropem sálu, polovina odvodu vzduchu jsou těsně nad podlahou operačního sálu.

Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Laminární pole je velikosti 2700x1800x445 mm a jeho zabudování je součástí dodávky vestavby sálu. Laminární pole je vybaveno 8 vstupy ve kterých jsou osazeny HEPA filtry třídy H14. Připojení laminárního pol na potrubí je horizontální. Tlaková ztráta laminátoru je 14 Pa. Tlaková ztráta čistých filtrů 120 Pa. Maximální tlaková ztráta ucpaných filtrů je 600 Pa. Laminární strop je vybaven vnitřním osvětlením korpusu se stmívatelným analogovým předřadníkem.


Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených v čisté vestavbě operačního sálu. Odvodní vyústky jsou dodávkou vestavby sálu. Vzduch je ze sálu odváděn částečně u podlahy a částečně pod stropem. Vzduch je odváděn na několika místech tak, aby bylo zajištěno příčné provětrání prostoru operačního sálu. Těsně nad podlahou jsou umístěny 2/3 odtahových mřížek. Zbylá jedna třetina je umístěna pod stropem operačního sálu. V odvodním potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru operačního sálu požadovaný přetlak.
Dospávání


Tato místnost je vybavena vlastní cirkulační VZT jednotkou v hygienickém provedení umístěnou ve strojovně VZT. Jednotka bude provozována s přisáváním upraveného venkovního vzduchu a je dimenzována k plnému uchlazení místnosti. V  místnosti je přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnosti se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky.
Pobytové místnosti


Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka v hygienickém provedení s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. Jedná se o místnosti pracoven lékařů, sester a podobně, které jsou součástí čistých prostor. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

.

Zařízení č. 214: Chirurgická JIP


Toto zařízení řeší prostory jednotky intenzivní péče a izolační pokoje v 5NP objektu. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušnou větrací jednotku (bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem), která bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotek umístěných ve strojovně VZT nad větranými prostory do podhledů místností. V podhledech jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po prostoru a odbočky vedou přímo do větraných místností. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Sání čerstvého vzduchu je nad střechou objektu. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí je tepelně a hlukově izolováno od protidešťové žaluzie po hrdlo VZT jednotky.


Výfuk vzduchu je nad střechu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.

Pokoje


Jedná se o pokoje, kde jsou umístěni pacienti vyžadující stálý dohled. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka v hygienickém provedení s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Izolace


Jako samostatná oddělená část jsou v prostoru JIP. Tyto prostory jsou součástí čistých prostor JIP a jsou tedy v přetlaku vůči venku a okolí, ovšem vůči dalším místnostem JIP jsou v podtlaku. Tlaková kaskáda je stanovena tak, aby vzduch proudil vždy a za každých okolností směrem na izolační pokoje a nemohlo tak dojít k šíření infekce. Izolace je vybavena vlastní cirkulační VZT jednotkou v hygienickém provedení s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č.215: Technické prostory


Toto zařízení se zabývá větráním podpůrných místností nemocnice. Jedná se zejména o technické místnosti, koridory pro pohyb pacientů, chodby a pobytové místnosti v návaznosti na chodby. Z hygienických důvodů je nutné tyto místnosti větrat. Místnosti budou větrány nuceně. Nucené větrání bude rovnotlaké, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.. 


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.


Základem zařízení jsou tři komorové sestavné vzduchotechnické jednotky. Jednotky jsou umístěny ve strojovnách vzduchotechniky. Jedna jednotka slouží pro 1NP objektu. Druhá jednotka slouží pro 2NP-5NP objektu a třetí jednotka slouží pro 6NP-9NP objektu. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. V jednotlivých podlažích jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po centrální chodbě budovy a odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazena regulační klapka. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu je řešen částečně přímo z větraných místností a částečně přes hygienické zázemí pokojů a přes technické místnosti. Vzduch je do těchto místnosti přiváděn z pobytových místností pomocí stěnových mřížek, případně přes podříznuté dveře bez prahu. V komunikačních jádrech u hygienického zázemí je vedeno stoupací potrubí, které prostupuje střechou. V prostoru pod suchými chladiči (pod ocelovkou s pororošty) je vedeno do strojovny VZT, kde se napojuje do VZT jednotky. Na jednotlivých větvích jsou osazeny regulační klapky. Odvodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno v prostoru nad střechou objektu a ve strojovně VZT.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování), kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Výtahové šachty


Výtahové šachty jsou vždy součástí požárního úseku navazujících prostor (ve většině případů jsou to CHÚC). Větrání výtahových šachet je řešeno přívodem vzduchu do šachty v nejnižším podlaží a neuzavíratelnou mřížkou osazenou do stěny výtahové šachty v nejvyšším podlaží budovy.

Zařízení č. 216: ARO


Toto zařízení řeší prostory anesteziologicko resuscitačního oddělení umístěného v 5NP objektu. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušnou větrací jednotku (bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem), která bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotek umístěných ve strojovně VZT nad větranými prostory do podhledů místností. V podhledech jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po prostoru a odbočky vedou přímo do větraných místností. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Sání čerstvého vzduchu je nad střechou objektu. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí je tepelně a hlukově izolováno od protidešťové žaluzie po hrdlo VZT jednotky.


Výfuk vzduchu je nad střechu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.

Pokoje


Jedná se o pokoje, kde jsou umístěni pacienti vyžadující stálý dohled. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka v hygienickém provedení s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č. 217-218: Porodnice


Toto zařízení řeší jednak vlastní porodní sály a navazující čisté prostory a potom i aseptický operační sál umístěný v prostorách porodnice. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Třídy čistoty byly stanoveny dle ČSN EN ISO 14644-1. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst.


Zařízení využívá jednak čerstvovzdušnou větrací jednotku (bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem), která bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotek umístěných ve strojovně VZT nad větranými prostory do podhledů místností. V podhledech jsou větve přívodního potrubí rozvedeny po prostoru a odbočky vedou přímo do větraných místností. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu z místností je pomocí odvodních elementů osazených v podhledech místností. Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispočinku.


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


Sání čerstvého vzduchu je nad střechou objektu. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí je tepelně a hlukově izolováno od protidešťové žaluzie po hrdlo VZT jednotky.


Výfuk vzduchu je nad střechu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve  strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. Zobrazit a ovládat bude možno regulaci pomocí webového rozhraní z počítačů na síti, případně ze smart telefonů.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Od vzduchotechnické jednotky, od Defensoru a od parní trubice je nutné odvést kondenzát.  Napojení musí být provedené tak, aby nemohlo dojít k vyschnutí sifonu a přenosu zápachu z kanalizace do vzduchotechniky. Ze zvlhčovače může téct voda o teplotě až 100 °C. Odvod kondenzátu zajistí profese Zti.  Profese ZTi dále napojí parní zvlhčovač na vodu.

Porodní sály


Pro porodní sály slouží samostatná cirkulační VZT jednotka v hygienickém provedení s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Operační sál porodnice


Operační sál je klasifikován jako ASEPTICKÝ. Aseptický operační sál je větrán dle DIN 1946-4. Množství větracího vzduchu je stanoveno na 2.400 m3/hod na operační sál. Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. VZT jednotka je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst. Jednotka je umístěna ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla) s vestavěnou cirkulační klapkou, teplovodní ohřívač, vodní chladič, elektrický dohřívač, volná komora pro parní vlhčení, eliminátor kapek, ventilátor a kapsový filtr F9. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr F5, ventilátor, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla) s vestavěnou cirkulační klapkou, uzavírací a klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. VZT jednotka je vybavena ventilátory s EC motory.


Na operačním sále je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. V centrální VZT jednotce se počítá s dohřevem vzduchu v zimním období tak, aby přiváděný vzduch byl o 0,5K chladnější, než je teplota na operačním sále. To zajistí správné proudění vzduchu z laminárního stropu na operační stůl. Dotopení místnosti na požadovanou teplotu je řešeno elektrickým podlahovým vytápěním.


Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry třídy H14. Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených ve stěnách operačního sálu (dodávka čisté vestavby sálu). Polovina odvodu vzduchu je pod stropem sálu, polovina odvodu vzduchu jsou těsně nad podlahou operačního sálu.

Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky.


Laminární pole je velikosti 2400x1600x445 mm a jeho zabudování je součástí dodávky vestavby sálu. Laminární pole je vybaveno 6 vstupy ve kterých jsou osazeny HEPA filtry třídy H14. Připojení laminárního pol na potrubí je horizontální. Tlaková ztráta laminátoru je 14 Pa. Tlaková ztráta čistých filtrů 120 Pa. Maximální tlaková ztráta ucpaných filtrů je 600 Pa. Laminární strop je vybaven vnitřním osvětlením korpusu se stmívatelným analogovým předřadníkem.


Odvod vzduchu z operačního sálu je pomocí odvodních vyústek osazených v čisté vestavbě operačního sálu. Odvodní vyústky jsou dodávkou vestavby sálu. Vzduch je ze sálu odváděn částečně u podlahy a částečně pod stropem. Vzduch je odváděn na několika místech tak, aby bylo zajištěno příčné provětrání prostoru operačního sálu. Těsně nad podlahou jsou umístěny 2/3 odtahových mřížek. Zbylá jedna třetina je umístěna pod stropem operačního sálu. V odvodním potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru operačního sálu požadovaný přetlak.
Zařízení č. 220: Dětské oddělení


Dětské oddělení a mléčná kuchyňka je umístěna v 7NP objektu. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto prostoru je řešeno jako nucené. Větrání pokojů je nucené přetlakové, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). Celkově je zařízení dimenzované jako rovnotlaké. Zařízení nuceně přivádí vzduch do pobytových místností a odvádí vzduch z pobytových místnosti a z místností hygienického a technického zázemí. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá. Případné chlazení prostor je řešeno aktivními chladícími trámy.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. Jednotka je umístěna ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. V 7NP jsou větve přívodního potrubí rozvedeny rozvedeny nad podhledy dětského oddělení a jednotlivé odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu je řešen přes hygienické zázemí pokojů a přes technické místnosti. Vzduch je do těchto místnosti přiváděn z pobytových místností pomocí stěnových mřížek, případně přes podříznuté dveře bez prahu. V komunikačních jádrech u hygienického zázemí je vedeno stoupací potrubí, které prostupuje střechou. V prostoru pod suchými chladiči (pod ocelovkou s pororošty) se potrubí postupně sbíhá a je vedeno do strojovny VZT, kde se napojuje do VZT jednotky. Na jednotlivých větvích jsou osazeny regulační klapky. Odvodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno v prostoru nad střechou objektu a ve strojovně VZT.


V mléčné kuchyňce je umístěna nerezová odvodní digestoř, která je vybavena nerezovými tukovými filtry třídy G2, které je možno čistit v myčce.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 221: VIP prostory

VIP oddělení je umístěno v 8NP objektu, těsně pod střechou budovy. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto prostoru je řešeno jako nucené. Větrání pokojů je nucené přetlakové, vzduch je odváděn přes přilehlé hygienické zázemí (WC, sprchy). Celkově je zařízení dimenzované jako rovnotlaké. Zařízení nuceně přivádí vzduch do pobytových místností a odvádí vzduch z pobytových místnosti a z místností hygienického a technického zázemí. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7. 


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá. Případné chlazení prostor je řešeno aktivními chladícími trámy.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. Jednotka je umístěna ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.


Sání čerstvého vzduchu je na stěně strojovny VZT, těsně pod jejím stropem. Na sací žaluzii je napojeno VZT potrubí. Potrubí obsahuje tlumiče hluku na napojuje se do VZT jednotky. Sací potrubí musí být tepelně izolováno po celé své délce. 


Přívodní potrubí je vedeno od VZT jednotky po strojovně VZT a dále do stoupacích šachet. V 7NP jsou větve přívodního potrubí rozvedeny rozvedeny nad podhledy dětského oddělení a jednotlivé odbočky vedou přímo do větraného prostoru. Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. Přívodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno po celé své délce.


Odvod vzduchu je řešen přes hygienické zázemí pokojů a přes technické místnosti. Vzduch je do těchto místnosti přiváděn z pobytových místností pomocí stěnových mřížek, případně přes podříznuté dveře bez prahu. V komunikačních jádrech u hygienického zázemí je vedeno stoupací potrubí, které prostupuje střechou. V prostoru pod suchými chladiči (pod ocelovkou s pororošty) se potrubí postupně sbíhá a je vedeno do strojovny VZT, kde se napojuje do VZT jednotky. Na jednotlivých větvích jsou osazeny regulační klapky. Odvodní potrubí obsahuje tlumiče hluku a je tepelně izolováno v prostoru nad střechou objektu a ve strojovně VZT.


V mléčné kuchyňce je umístěna nerezová odvodní digestoř, která je vybavena nerezovými tukovými filtry třídy G2, které je možno čistit v myčce.


Výfuk vzduchu je na fasádu budovy. Na fasádě je umístěna protidešťová žaluzie, na kterou je napojeno VZT potrubí, které vede nad podhledem až do VZT jednotky. Potrubí je tepelně izolováno po celé své délce.


Při vedení dvou vzduchotechnických potrubí blíže než 0,5 m od sebe a velikosti každého potrubí do 0,04 m2 musí být při průchodu potrubí do dalšího požárního úseku jedno z potrubí požárně zaizolováno 0,5 metru od hranice požárního úseku. Na větších potrubích budou osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony na 230V. V případě, že větší potrubí pouze prochází požárním úsekem a v tomto úseku se do něj nenapojují další větve, tak bude požárně izolováno po celé své délce v tomto úseku.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Předepsaná minimální těsnost potrubních rozvodů je třídy „C“.

Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu a ve strojovně VZT. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Jedná se zejména o izolace přívodního potrubí vedeného v chodbách (z důvodu uspoření montážního prostoru v podhledech) Ve venkovním prostoru je tepelná izolace i požární izolace provedena v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 222: Větrání strojoven VZT


Toto zařízení se zabývá větráním strojoven VZT umístěných v budově. Některé strojovny jsou větrány rovnotlace, některé podtlakově. Záleží na jejich velikosti a umístění v budově.
Rovnotlaké větrání


Strojovny VZT umístěné v 1NP, 4NP a 6NP budovy jsou větrány nuceně, rovnotlace, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti.


Přívod vzduchu je řešen pomocí sestavy přívodního ventilátoru do kruhového potrubí, filtru třídy G4 a vodního ohřívače. Sání vzduchu je nand střechou objektu v protidešťové žaluzii. Potrubí je vedeno komunikačním jádrem až do strojovny, kde je umístěna sestava ventilátoru s ohřívačem.


Odvod vzduchu je pomocí ventilátoru do kruhového potrubí, na který je napojeno VZT potrubí, které vede do komunikačního jádra. Výfuk vzduchu je nad střechu objektu.

Podtlakové větrání


Strojovny vzduchotechniky v 7NP, 8NP a 9NP objektu budou větrány nuceně podtlakově. Ve strojovně bude umístěn odvodní ventilátor, který bude napojen na krátké VZT potrubí. Výfuk vzduchu je do fasády strojovny. Přívod vzduchu je pomocí přívodního otvoru v obvodové stěně strojovny VZT. Z venku jsou otvor kryt protidešťovou žaluzií. Ve strojovně je osazena těsné uzavírací klapka se servopohonem.


Spínání zařízení bude na časový spínač a na čidlo teploty. Servopohon přívodního otvoru bude mít svázaný chod s odvodním ventilátorem.

Zařízení č. 224: Chlazení jednotkami FAN-COIL


Chlazení technických místností vyjma serveroven, kde je potřeba chladit zisky od technologie a udržet požadovanou teplotu vzduchu je řešeno použitím jednotek fan-coil. Budou použity 2-trubkové rozvody chladu (RTCH). Použití vnitřnch jednotek je různé a podle toho bylo voleno také různé provedení vnitřních jednotek (4-cestná kazeta, parapetní jednotka).


Jednotky budou dodány bez ventilů, bez pohonů ventilů a bez automatické regulace. Regulace a ventily s pohony jsou samostatnou dodávkou profese MaR.


Od jednotek je nutné odvézt kondenzát a napojit ho do kanalizace. Napojení musí být provedeno přes protizápachový uzávěr opatřený proti vyschnutí.

Zařízení č. 225-226: Chlazení aktivními chladícími trámy


Toto zařízení se zabývá přichlazováním pokojů pro pacienty i lékaře ve VIP prostorech 8NP budovy a na dětském oddělení v 7NP budovy. Toto zařízení úzce navazuje na větrání těchto místností, protože jako primární vzduch využívá přiváděný vzduch do těchto místností z centrální vzduchotechniky pokojů. Zařízení je dimenzováno pro zvýšení komfortu užívání místností a není dimenzováno k plnému uchlazení místností.


Pokoje a pobytové místnosti mají vybudováno chlazení pomocí aktivních chladících trámů. V 8NP a v mléčné kuchyňce se předpokládá plné vybudování chlazení, v 7NP (pokoje) se předpokládá pouze příprava na chlazení s tím, že vlastní chladící trámy osazovány nebudou. Základním důvodem, proč byly použity aktivní chladící trámy je snaha o co nejnižší hlukovou expozici pokojů (trámy nemají ventilátory) a tím o udržení vysokého komfortu místnosti. Zdrojem primárního vzduchu je centrální VZT.


Použité chladící trámy jsou v provedení do podhledu. V pokojích pro pacienty se v podstatě se jedná o trámy hotelového typu, což znamená, že mají sání primárního vzduchu ze zadní strany jednotky. Cirkulační vzduch je nasáván ze spodu a přiváděný vzduch je vyfukován těsně pod stropem místnosti (podhledem) do prostoru místnosti, kde přilne ke konstrukci podhledu a odpadá tak obtěžování chladnými proudy. Vzduch je přiváděn do místnosti pomocí vyústek osazených v hraně podhledu. Jednotky budou osazeny v chodbičkách u pokojů, kde jsou pro tyto účely sníženy podhledy.


V ostatních místnostech jsou použity trámy, které sají vzduch ze spodu a přivádí ho štěrbinami opět na spodní straně trámu.

Regulace jednotek je řešena centrální regulací budovy, která bude regulovat jak výkon chlazení, tak bude hlídat rosný bod. Jednotky jsou konstruovány tak, že na nich nesmí dojít ke kondenzaci vody (nemají odvod kondenzátu). V rozvodech chladné vody se předpokládá teplotní spád vody 16/20 °C právě z důvodu zamezení kondenzace vody na výměníku jednotky. U každého trámu budou na rozvodech chladné vody osazeny ventily s pohony (nejsou součástí dodávky trámu).

Zařízení č. 227: Chlazení hlavní serverovny


V místnosti jsou osazeny racky s diskovými poli. Chlazení místnosti je řešeno přesnou klimatizací (jednotky určené speciálně pro chlazení serveroven). Chlazení je řešeno dvojicí jednotek, které budou fungovat společně. Zařízení je dimenzováno na 100% zálohu (jednotky se budou v chodu střídat). Přímo v chlazené místnosti budou umístěny vnitřní jednotky. Jednotky budou postaveny na dvojitou podlahu v místnosti (výška volného prostoru cca 250 mm). Jednotky budou v cirkulačním provedení, vzduch budou sát ve svojí horní části, budou ho filtrovat, tepelně (chlazení) a vlhkostně upravovat (odvlhčování, vlhčení) a poté vyfukovat do dvojité podlahy. Přívod chladícího vzduchu bude přímo do chlazených RACKŮ, případně těsně před tyto RACKY (dle zvoleného provedení racků). Podlaha bude provedena jako těsná, pouze přesně v určených místech budou provedeny otvory, kterými se bude chladit instalovaná technologie a místnost. V jednotkách je osazeno zvlhčování vzduchu, které je zde z důvodu zamezení poškození diskových polí a ztráty dat vlivem statické elektřiny. Jednotky budou mít externí kondenzátory, které budou umístěny na střeše budovy. Vnitřní jednotky jsou s venkovními kondenzátory propojeny chladivovým potrubím (izolovaná dvou-trubka) a napájecím a komunikačním kabelem. Jednotky mají vlastní autonomní regulaci.

Chladivové potrubí je vyrobeno ze speciální mědi určené pro rozvody chladu, potrubí je izolováno izolací s parozábranou o minimální tloušťce 9 mm. Ve venkovním prostředí je třeba volit takovou izolaci, aby byla odolná UV záření. Chladivové potrubí vedené na střeše objektu je vedeno v plechovém žlabu s víkem. Společně s tímto potrubím jsou vedeny i napájecí a komunikační kabely mezi kondenzátory a vnitřní klimatizační jednotkou.


Umístění externích kondenzátorů bylo voleno tak, aby nemohlo docházet k nadměrným (nadlimitním) hlukovým expozicím v oknech budovy a okolních budov. 


Pro klimatizační jednotky je třeba zajistit přívod el. energie a jištění – profese silnoproud, přívod vody pro zvlhčování, odvod kondenzátu – profese ZTI. V místnostech je potřeba udělat dvojitou podlahu s dostatečnou únosností pro klimatizační jednotky a pro technologii (racky) – zajistí stavba.

Zařízení č. 198: Požární větrání čistých prostor


U operačních sálů a prostorů JIP, ARO a porodnice se nachází místnosti přípravy pacientů. V případě požárního poplachu budou vybrané místnosti sloužit jako přípravna pacienta před evakuací z budovy. Z tohoto důvodu je nutné v místnosti vybudovat požární větrání. Větrání je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Odvod vzduchu je pomocí krátkého VZT vedeného na fasádu budovy, kde je osazena uzavírací klapka se servopohonem. 

Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu (vyjma zařízení pro superaseptické operační sály, kde je ventilátor umístěn ve strojovně VZT a je požárně chráněn SDK kastlíkem) a navazujících potrubních rozvodů. Přívodní potrubí je vedeno od ventilátoru až do větraného prostoru. Potrubí je požárně izolováno ze střechy až do větrané místnosti. Sání vzduchu je nad střechou objektu. Sání musí být opatřeno tak, aby nebylo nad hořlavým střešním pláštěm. Spodní hrana sacího otvoru je minimálně 500mm nad střešním pláštěm. Ventilátor je umístěn na ocelové nosné konzole a na potrubí je připojen pružnými manžetami. Minimální požadované krytí ventilátoru je IP55. Za ventilátorem je v potrubí umístěna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Potrubí vedené nad střechou objektu je tepelně izolované a oplechované. Potrubí vedené v objektu je požárně izolované.


Odvod vzduchu je pomocí odvodní vyústky osazené v podhledu a krátkého VZT potrubí, které je vedeno na fasádu budovy, kde je zakončeno v protidešťové žaluzii. Těsně za fasádou je v potrubí osazena těsná regulační klapka se servopohonem.


Sání vzduchu a výfuk odpadního vzduchu pro superaseptické operační sály je v anglických dvorcích.


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení tohoto zařízení je zálohované.

Zařízení č. 199: Větrání CHÚC


Z hlediska požární bezpečnosti stavby a návrhu větrání CHÚC se na vzduchotechniku vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. V objektu se nachází tři chráněné únikové cest. CHÚC jsou typu „B“ a nemají možnost přirozeného větrání otevíratelnými okny. CHÚC tvoří zejména schodiště s výtahovými šachtami a navazující chodby a komunikační koridory.


CHÚC má zajistit možnost bezpečného úniku osob z objektu. Větrání CHÚC proto zajišťuje omezení toku zplodin a kouře do CHÚC. To je zajištěno přetlakovým větráním se stanoveným množstvím vzduchu. V únikové cestě bude zajištěno příčné provětrání prostoru, přičemž přívod vzduchu je vždy proti směru unikajících osob. 


Větrání je nucené, přetlakové (15-ti násobná výměna vzduchu se zajištěným přetlakem 25-100 Pa) s nuceným přívodem vzduchu do spodní části CHÚC a přirozeným odvodem vzduchu klapkou v horní části CHÚC (3NP). 


Přívod vzduchu je pomocí přívodních ventilátorů osazených na střeše objektu a navazujících komunikačních jader a v nich vedených potrubních rozvodů. Přívod vzduchu je rovnoměrně rozdělen do všech podlaží schodiště a do všech chodeb a koridorů. Z chodeb je vzduchu do schodiště odváděn pomocí automaticky otevíratelných dveří na EPS, které se v případě požárního poplachu automaticky otevřou. Přívod vzduchu je zajištěn i do výtahových šachet – v nejnižším podlaží. Sání vzduchu je nad střechou objektu. Sání musí být opatřeno tak, aby nebylo nad hořlavým střešním pláštěm. Spodní hrana sacího otvoru je minimálně 500mm nad střešním pláštěm. Ventilátor je umístěn na ocelové nosné konzole a na potrubí je připojen pružnými manžetami. Minimální požadované krytí ventilátoru je IP55. Za ventilátorem je v potrubí umístěna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Přívod vzduchu je přívodními vyústkami Budou použity 2-řadé přívodní vyústky s regulací. Potrubí vedené nad střechou objektu je tepelně izolované a oplechované. Potrubí vedené v objektu je požárně izolované.


Odvod vzduchu je vždy v nejvyšším podlaží CHÚC na schodišti, kde jsou osazeny uzavírací klapky se servopohonem a samočinné přetlakové klapky. Přetlak v CHÚC musí být minimálně 25 Pa, maximálně 100 Pa. Přetlaková klapka bude z výroby nastavena na udržování přetlaku 50 Pa. Na fasádě budovy bude umístěna protidešťová žaluzie, na ní bude napojeno krátké VZT potrubí na které bude připevněna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Na tuto klapku bude připevněna mechanická přetlaková klapka s přesným nastavením tlaku. Přetlaková klapka je vyrobena z pozinkovaného ocelového plechu. Klapka je konstrukčně řešena jako těsná. Listy nemohou být opatřeny tepelnou izolací. Uzavírací listy jsou vyrobeny z hliníkového plechu. Závaží na listech zajišťuje otevření listů při daném požadovaném přetlaku. Klapka může být připojena do potrubní trasy pomocí přírub PG40. Klapka musí být vždy instalována ve vertikální poloze, pro horizontální směr proudění. Provozní tlak je možné změnit ± 10 % na místě instalace. Uzavírací klapka se servopohonem je v sestavě zařazena z vnější strany proto, aby ochránila přetlakovou klapku před poryvy větru. Z vnitřní strany sestavy (na přetlakové klapce) je potom umístěna krycí mřížka.


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení tohoto zařízení je zálohované. 

Jednotné dispečerské pracoviště

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :

 1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!

OSTATNÍ

Protipožární opatření


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. Celá budova je jedním požárním úsekem. Žádné zvláštní opatření na vzduchotechnice nejsou nutná.


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem. 


Použité požární izolace musí být v dostatečné požární odolnosti (dle PBŘ) a musí být použit ucelený a certifikovaný systém pro požární izolace.


Požární klapky jsou vybaveny servopohony a jejich stav je zavedený do centrální regulace a je vizualizován na dispečinku. Požární klapky musí být instalovány přesně dle certifikace výrobce klapky. To znamená, že jak osazení klapky do stěny, tak její případné osazení mimo stěnu a doizolování k požárnímu předělu, musí vždy odpovídat technickým požadavkům výrobce klapky. 

Hluk a vibrace

Hluk zařízení

Některé části vzduchotechniky produkují hluk. Jedná se zejména o vzduchotechnické  jednotky a ventilátory. Všechny součásti vzduchotechniky jsou navrženy tak, aby byly splněny hygienické limity o hluku a omezení které plynou z hlukové studie vypracované pro toto území ing. Milanem Kábrtem. 

Návrh hygienických limitů hluku
Ve smyslu NV 272/2011 ze dne 24. 8.2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, navrhuji:

Venkovní chráněný prostor, venkovní chráněný prostor staveb:

DEN LAeq= 50 dB(A)

NOC LAeq= 40 dB(A)

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

LpAmax = 40 dB (A) pro zdroje z budovy 

LAeq,T = 40 dB (A) pro zdroje zvenčí

Hluk na pracovištích

Laeq,T = 85 dB (A) 

Poznámka: K základním hladinám hluku je třeba přičíst korekce.

Korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném vnitřním prostoru staveb

	Druh chráněného vnitřního prostoru
	Doba pobytu
	Korekce v dB

	Nemocniční pokoje
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0
-15

	Lékařské vyšetřovny, ordinace
	po dobu používání
	-5

	Obytné místnosti
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0+)
-10+)

	Hotelové pokoje

	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	+10
0

	Přednáškové síně, učebny a pobytové místnosti škol, jeslí, mateřských škol a školských zařízení
	po dobu používání
	5



Vzduchotechnika není zdrojem hluku do venkovního prostředí. Zařízení bude splňovat hygienické limity hluku, není nutné vytvářet žádná protihluková opatření.

Protihluková opatření

k) Před i za VZT jednotkami a ventilátory jsou umístěny tlumiče hluku

l) Před i za ventilátory jsou umístěny hadice v úpravě tlumící a izolující hluk. Minimální délka hadic je 1,5 metru.

m) Před distribučními elementy jsou použity hadice v úpravě tlumící a izolující hluk

n) Na určených místech jsou provedeny hlukové izolace

Opatření proti vibracím

o) VZT jednotky jsou s potrubím spojeny pružnými manžetami

p) Ventilátory jsou s potrubím spojené hadicemi, případně pružnými manžetami.

q) Ventilátory jsou kotveny k pevnému zdivu

r) Uložení ventilátorů je přes pryžové podložky

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby
Návrh vzduchotechniky objektu je tvořen tak, aby došlo k co nejnižší hlukové expozici ve všech prostorech stavby. 

Vzduchotechnika splňuje požadavky nařízení vlády 272/2011, kde jsou stanoveny přípustné hlukové expozice ve vnitřních chráněných prostorech stavby.

Doprava po staveništi


Největší částí vzduchotechniky je VZT potrubí. Zařízení je možno pronášet dveřními otvory.

Tepelná ochrana rozvodů VZT


Některá potrubí jsou tepelně izolovaná. Toto opatření je navrženo v různých místech z těchto důvodů:

s) ochrana proti kondenzaci teplého vzduchu na studených površích (zvenku nebo zevnitř)

t) omezení tepelných ztrát či zisků potrubí


Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Ve venkovním prostoru je tepelná izolace v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 

Závěsový systém


VZT potrubí bude zavěšeno na stropní konstrukci pomocí natloukacích hmoždin do betonu, závitových tyčí a nosníků (např. Systém HILTI)


Předpokládaná minimální nosnost jedné hmoždinky a závitové tyče je 50 kg. Počet uchycovacích bodů potrubí je nutné volit dle váhy potrubí.
Ochrana životního prostředí


Projektované zařízení nemá negativní vliv na životní prostředí. Ze zařízení se neuvolňují žádné nebezpečné látky.
Bezpečnost a hygiena


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 samočinným odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle ČSN 33 2000-4-41 a dle vyhlášky č. 50/1978 Sb.

Uvedení do provozu


Zařízení je nutné při uvedení do provozu zaregulovat a nastavit na něm požadované parametry.  Dále musí dodané dílo být předáno včetně požadovaných dokumentů a návodů k obsluze.

Uvedení do provozu obsahuje:

· měření a zaregulování průtoků VZT

· zprovoznění zařízení VZT, uvedení od provozu

· zaškolení provozovatele

· návod k obsluze - generální a jednotlivých strojů a zařízení

· protokol o naměřených hodnotách a zaregulování

· protokol o zaškolení

· protokol o předání zařízení

· protokol o uvedení zařízení do provozu

· protokol o naměřených hodnotách vně i uvnitř objektu
· ostatní potřebné protokoly

· projektová dokumentace skutečného provedení
Údržba a kontrola


Obsluhu a údržbu veškerého zařízení vzduchotechniky mohou provádět POUZE osoby zaškolené dodavatelskou organizací, tzn. osoby podepsané v „Protokolu o zaškolení obsluhy“.

Veškeré práce na elektroinstalaci (zejména elektromotory ventilátorů jednotek VZT) mohou provádět POUZE osoby s elektrotechnickým vzděláním splňující podmínky vyhl. 50. Osoby bez elektrotechnického vzdělání mohou být zaškoleny jen jako obsluha zařízení.

Obecné


Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, jsou-li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a nemůže tedy garantovat navržené a vypočtené výkony. Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

Požadavky na ostatní profese

Stavba:
· zhotovit prostupy stavební konstrukcí pro VZT potrubí, které jsou větší než je skutečný rozměr potrubí  (na každé straně 50 mm)
· ocelová konstrukce pro uchycení VZT na střeše objektu
· podhledy, případně zákryty zařízení v místnostech (se zajištěným přístupem k zařízení – revizní otvory).

· podříznuté dveře bez prahu (příp. dveřní mřížky) u odsávaných místností.

· vytvoření dopravních tras pro montáž rozměrných prvků VZT – zejména VZT jednotky

Silnoproud:           
· připojení zařízení na el. energii

· jištění

· zabezpečení ovládání –  ovládání jednotlivých ventilátorů dle přiloženého seznamu zařízení

· uzemnění

* Podrobný výpis ovládání jednotlivých zařízení je v přiloženém seznamu zařízení

MaR:           
· Automatická regulace VZT zařízení dle požadavků tohoto projektu

· Automatická regulace jednotek chlazení

· Osazení ventilů a pohonů u jednotek fan-coil

· Osazení ventilů a pohonů u aktivních chladících trámů

· Napojení regulace na centrální dispečink

· Vizualizace celého zařízení VZT

RTCH:           
· Napojení VZT jednotek na rozvody topné a chladné vody

· Napojení jednotek fan-coil na chladnou vodu – teplotní spád chladné vody 
6/12
°C

· Napojení aktivních chladících trámů na chladnou vodu – teplotní spád

16/20 
°C

ZTi:

· odvod kondenzátu od VZT jednotek

· odvod kondenzátu z chladících jednotek

· přívod demineralizované vody pro parní zvlhčovače

· odvod kondenzátu od parního vlhčení

Závěr


Součástí dodávky a montáže projektovaného zařízení je i dokumentace skutečného stavu, počáteční nastavení a konfigurace systému, oživení systému, komplexní zkoušky, zaškolení určené obsluhy, technická dokumentace rozhodujících zařízení a návody k obsluze.

D.11.4c – OBJEKT K – ZAŘÍZENÍ PRO VYTÁPĚNÍ A OCHLAZOVÁNÍ STAVEB

Zařízení pro vytápění staveb

Technická část:

Tepelné ztráty byly vypočteny dle ČSN EN 12831.
Stupeň těsnosti obvodového pláště 4, stupeň zastínění je mírné, zátopový součinitel fRH 6,0.

Místo stavby
Náchod

Oblast
Náchod (Kleny)

Nadmořská výška



344 m.n.m.

Venkovní výpočtová teplota

 
te = -15(C

Roční průměrná teplota v topném období
tme = 4,8(C

Délka topného období



d = 235 dní

Teploty ve vytápěných a nevytápěných místnostech byly voleny v souladu ČSN 060210. 

Teploty v zimním období: 

Pokoje pro nemocné Ti = 22°C

Vyšetřovny, přípravny Ti = 24°C

Koupelny Ti = 24°C

Operační sály Ti = 25°C

Předsíně, chodby, WC Ti = 20°C

Sklady Ti = 18°C

Výměna vzduchu v  místnostech je uvažována 0,5 h-1 v  koupelnách 1,5 h-1  .

Nové obvodové konstrukce objektu budou tepelně technickými parametry splňovat požadavky normy ČSN 730540-2 : 2007, objekt bude z hlediska hospodaření s energiemi vyhovovat zák. č. 406/2000 Sb. a 177/2006. Ve znění vyhl. MPO 148/ 2007.

Provoz vytápění nepřerušovaný s nočním útlumem. Vytápění bude provozováno nepřerušované s teplotními útlumy tak, aby nedocházelo k nežádoucím vlivům na stavební konstrukce objektu. Odstavení vytápění a pouhá temperace prostor na nižší teploty než 15°C se v topné sezóně neuvažuje.

Součinitelé prostupu tepla U (W.m-2.K-1) všech nových konstrukcí opatřených izolací splňují požadované hodnoty součinitele prostupu tepla UN (W.m-2.K-1) dle ČSN 730540-2 a. 

Primární přípojka tepla 

Dimenze                             DN250

- max.provozní teplota - zimní provoz                                  105°C/ 70°C

                                               - letní provoz                       105°C/ 70°C

- konstrukční tlak                                                                2,5MPa

- konstrukční teplota                                                           140°C

- disp tlak na patě předávací stanice 


       60 kPa

Sekundérní rozvody

Připojení sousedních objektů                                                  90/70°C

VZT                                                                                       70/50°C

Ohřev TeV                                                                             90/70°C

Vytápění OT                                                                           70/50°C

Podlahové vytápění                                                                 45/35°C

Jmenovitý tlak 0,6 MPa

Přípojná hodnota centrální PS

Vytápění a technologie                                                  4231 kW   přípojná hodnota   3 666 kW

Ohřev TeV                                                                               700 kW

Potřeba TeV

Stávající objekty ABCDE                                                              2 m3/h

Objekty JK                                                                                        

Průměrná denní potřeba:         



 Qd  = 35,01 m3/den 

Výpočtová hodnota OV




Qv  =  5,52 l/sec

	Cílový stav pro centrální PS
	
	
	
	
	
	
	
	

	Objekt
	Stav
	Zdroj
	Vytápění kW
	VZT kW
	TeV kW
	technologie kW
	Celkem kW
	Přípojná hodnota kW
	Spotřeba tepla MWh

	Objekt A
	stávající
	centrální PS
	181
	162
	
	
	343
	294
	536

	Objekt B
	stávající
	centrální PS
	130
	0
	
	
	130
	130
	203

	Objekt C
	stávající
	centrální PS
	60
	38
	
	
	98
	86
	152

	Objekt D
	stávající
	centrální PS
	291
	11
	
	
	302
	299
	472

	Objekt E
	výhled
	centrální PS
	206
	506
	
	
	712
	560
	1113

	Objekt F
	výhled
	centrální PS
	285
	182
	
	
	467
	412
	727

	Objekt I
	výhled
	centrální PS
	323
	103
	
	
	426
	395
	690

	Objekt J
	nový
	centrální PS
	305
	115
	
	
	420
	357
	690

	Objekt K
	nový
	centrální PS
	566
	767
	
	
	1333
	1133
	2870

	Ohřev TeV
	
	
	
	
	700
	
	700
	700
	680

	Celkem centrální PS
	projektovaný stav
	
	
	
	
	4931
	4366
	8133


Zdroj tepla

Zdrojem tepla pro řešenou lokalitu je navržena bloková předávací stanice o výkonu 4231kW. Předávací stanice bude osazena v samostatném prostoru 1.NP objektu K.

Přípojka teplovodu bude zakončena uzávěry přírubovými ventily DN 250. Na vratném trubním vedení bude osazen regulátor tlakové diferences pohonem v ochozu.

Předávací stanice bude na primérní straně osazena uzávěry přivařovacími kulovými kohouty Naval. Před vstupem media do výměníku je osazen filtr. 

Předávací stanice je osazena třemi výměníky. Na sekundární straně rozvodu jsou osazeny pojistné ventily 5bar pro každý výměník. V za předávací stanicí jsou osazena oběhová čerpadla suchoběžná, 100% záloha je osazena v serii. Na výstupu sekundáru je osazen filtr a uzavírací armatury. Celé zařízení je osazeno v montážním rámu v celku a je předpokladem jeho instalace jako kompletu.

Sekundární strana předávací stanice bude připojena trubním vedením vedeným pod stropem přízemí stanice do rozdělovače a sběrače topné vody.

Měření a regulace nové předávací stanice bude zajištěna systémem centrálního řízení . Regulace výkonu a zajištění havarijních stavů dle ČSN 060310 bude zajištěna nadstavbovým regulačním systémem. Regulace výkonu stanice bude na konstantní teplotu případně dle lomené křivky se zajištěním minimální teploty pro chod VZT zařízení, vlastní regulace topného výkonu je prováděna přímo v objektech nebo zařízeních.

Ohřev TeV

Okruh přípravy TeV je řešen pomocí dvojice deskových výměníků. Jako záloha jsou osazeny dva zásobníky o objemu 1000l s elektrickou vložkou 30kW v každém. Pro předehřev TeV bude sloužit výměník ZZT připojený na primární stranu chladící vody ze suchých chladičů systému chlazení. Sériové zapojení výměníku v PS umožňuje nejprve transportovat primární médium na topnou vodu o nižších teplotních a tlakových parametrech a z této topné vody pak směšováním připravovat vodu pro ohřev TeV. Oběh topné vody je zajištěn čerpadlem. 

Dezinfekce rozvodu TeV a cirkulace je zajištěna v profesi ZTI.

Regulace topného výkonu:

Regulace topného výkonu kotle bude probíhat prostřednictvím samostatného nadstavbového regulačního systému ( samostatná část MaR ). 
Nadstavbová regulační automatika zajistí spínání regulačního ventilu na vstupu PS, regulaci topných větví pro vytápění otopnými tělesy pomocí směšovacích ventilů dle venkovní teploty, regulaci topné větve pro vzduchotechniku a TUV na konstantní teplotu a ovládání směšovacích uzlů a protimrazovou ochranu VZT jednotek.

Systém MaR řeší havarijní stavy:

· přetopení zdroje

· překročení hodnot nejvyššího a nejnižšího přetlaku v soustavě

· zaplavení strojovny

· překročení teploty ve strojovně  nad 40st.C

Regulace výkonu FCU bude prostorovým termostatem vytápění/chlazení vždy v dotčeném prostoru.

Místní regulace je zajištěna termostatickými hlavicemi a centrální regulační automatikou na otopných tělesech, přesné osazení regulační automatiky na otopných tělesech, viz PD MaR.

Měření spotřeby

Fakturační měření spotřeby je prováděno na přípojce tepla na hranici areálu. Podružené měření je prováděno ultrazvukovými měřiči na každé topné větvi ve strojovně tepla.

Větrání PS:

Větrání je zajištěno VZT jednotkou v závislosti na vnitřní teplotě prostoru.

Systém vytápění: 

Systém vytápění byl navržen jako teplovodní, dvoutrubkový s nuceným oběhem topné vody pomocí čerpadel na topných větvích. Způsob vytápění je řešen deskovými otopnými tělesy v provedení „Ventil Kompakt“, otopnými lavicemi, trubkovými otopnými tělesy, podlahovým vytápěním a vzduchotechnikou. Teplotní spád 70°/50°C pro otopná tělesa, žebříky a pro VZT jednotky, 45°/35°C pro podlahové vytápění, 90/60°C pro objekt C+D a E.
Doplňování vody do otopného systému bude expanzním automatem a kabinetovou úpravnou vody, první plnění systému bude dovezenou upravenou vodou.

Rozvodné potrubí:

Rozvody topné vody 90/60°C budou vedeny z výměníkové stanice k rozdělovačům topné vody objektu „J“ a dále k rozdělovačům topné vody objektu „K“.

Na rozdělovači a sběrači objektu „K“ bude osazeno sedm topných okruhů a dvě rezervy 

(objekt F a I)

· Žebříky

· Otopná tělesa Sever

· Otopná tělesa Jih

· Podlahové vytápění

· Vzduchotechnika

· Vytápění externího objektu C+D

· Vytápění externího objektu E

Regulované topné okruhy vytápění otopnými tělesy a žebříky budou na rozdělovači osazeny uzavíracími armaturami, regulačním ventilem s elektropohonem, oběhovým čerpadlem s plynulou regulací otáček, zpětným ventilem a gumovým kompenzátorem. Na zpětném potrubí na sběrači bude osazena uzavírací armatura, propojení s přívodem s osazeným zpětným ventilem, filtr, měřič tepla s příslušenstvím, gumový kompenzátor a uzavírací regulační ventil. Teplota vody pro vytápění je řízena podle teploty venkovního vzduchu.

Topný okruh pro VZT bude na rozdělovači z důvodu zálohy rozdělen do dvou větví. Na každé bude osazena uzavírací armatura, oběhové čerpadlo s plynulou regulací otáček, zpětný ventil, gumový kompenzátor a uzavírací armatura, za kterou se větve spojí v jeden okruh. Na sběrači na zpětném potrubí pro VZT jednotky bude osazena uzavírací armatura, filtr, měřič tepla s příslušenstvím, gumový kompenzátor a uzavírací regulační ventil.

Rozvody topné vody pro otopná tělesa ve 2. - 8.NP jsou vedeny pod stropem 1. NP ke stoupacímu potrubí v šachtách. Ze stoupacího potrubí je v každém patře proveden pod stropem v podhledu ležatý rozvod, na přívodu je osazena uzavírací armatura, na zpátečce vyvažovací uzavírací armatura. Z ležatého rozvodu jsou provedeny odbočky do zdi, ve zdi je potrubí vedeno do podlahy a rozvodem v podlaze jsou napojena otopná tělesa.

Rozvody topné vody pro otopná tělesa v 9.NP jsou vedeny v podlaze.

Rozvody topné vody pro žebříky jsou vedeny pod stropem 1. NP ke stoupacímu potrubí vedenému v jednotlivých šachtách. U každé stoupačky bude osazena uzavírací armatura a vyvažovací uzavírací armatura. V každém patře bude ze stoupačky provedena odbočka a potrubím vedeným ve zdi nad podlahou, případně v podlaze budou napojeny topné žebříky.

Potrubní rozvody vedené pod stropem, nad podhledem a v instalačních šachtách budou provedeny ocelovým potrubím spojovaným svařováním. Z oceli budou provedeny také rozvody ve strojovnách VZT. Při montáži je třeba dbát na křížení s rozvody ZTI, EL a VZT vedené pod stropem podlaží.

V nejvyšších místech ležatého rozvodu bude zhotoveno odvzdušnění rozvodu osazením odvzdušňovacích nádobek s ventily, manipulace s odvzdušněním a uzávěry bude zajištěna pomocí dvířek v podhledu, případně stažením ovládacího ventilu do obslužné výšky.

Trubní vedení z oceli bude osazeno na typové závěsy.

Prostupy potrubí konstrukcemi jsou vedeny vždy v chráničkách a musí umožňovat volnou dilataci potrubí a zároveň splňovat požadavky požární bezpečnosti. Délková dilatace potrubí je kompenzována ohyby na trase. Ve stoupačkách budovy je kompenzace dilatace řešena vhodným umístěním pevných bodů. Závěsy a ocelové konstrukce sloužící k uložení potrubí a armatur jsou součástí dodávky rozvo​dů tepla a splňují požadavky požární bezpečnosti. 

Dilatace trubního vedení je zajištěna přirozenými lomy na trase a pomocí pevných bodů. Průchody nad DN 40 mezi požárními úseky budou opatřeny trubními požárními manžetami.

Rozvody pro napojení otopných těles a žebříků, vedené v podlaze a ve zdi budou provedeny plastohliníkovým potrubím Al-PEX s kyslíkovou bariérou. Potrubní systém je spojován lisováním. U rozvodů vedených v podlaze musí být dodržena minimální hloubka krytí podlahovou konstrukcí 5 cm.

Odvzdušnění systému je zajištěno v nejvyšším místě rozvodu a na otopných tělesech manuálními odvzdušňovacími armaturami, vypouštění je zajištěno vypouštěcími a napouštěcími kohouty v nejnižších místech rozvodu a na otopných tělesech. Jednotlivá tělesa lze vypustit přes uzavírací armaturu.

Připojení vzduchotechnických zařízení bude dle skutečně dodaného zařízení.

Otopná plocha:

Pro vytápění jsou navržena ocelová desková tělesa v provedení splňující vyšší požadavky na hygienu a čistotu. Jedná se o tělesa se spodním napojením se zabudovaným vnitřním propojovacím rozvodem a ventilovou vložkou opatřenou termostatickou hlavicí nebo elektronicky řízenou hlavicí. Napojení těles bude provedeno ze zdi pomocí uzavíracího šroubení.

V podružných místnostech jsou osazena tělesa v provedení „Ventil Kompakt“ v základním provedení se spodním napojením se zabudovaným vnitřním propojovacím rozvodem a ventilovou vložkou opatřenou termostatickou hlavicí, napojení těles bude provedeno ze zdi nebo podlahy pomocí uzavíracího šroubení.

Pro vytápění místností s nízkým, nebo žádným parapetem, jsou navrženy ocelové deskové topné lavice v provedení „Ventil Kompakt“. Jedná se o tělesa se spodním napojením se zabudovaným vnitřním propojovacím rozvodem a ventilovou vložkou opatřenou termostatickou hlavicí nebo elektronicky řízenou hlavicí. Napojení těles bude provedeno od podlahy pomocí uzavíracího šroubení.

V koupelnách a sprchách jsou navržena trubková otopná tělesa napojená ze zdi pomocí úhlového radiátorového ventilu opatřeného termostatickou hlavicí a rohového šroubení.

Otopnou plochu ve vybraných místnostech ve 3., 5. a 7.NP tvoří podlahové vytápění se systémovou deskou s výstupky, s plastovým potrubím ze zesíťovaného polyethylenu s kyslíkovou bariérou. Okruhy podlahového vytápění budou napojeny na rozdělovač podlahového vytápění s příslušným označením, dle výkresové dokumentace.

Uložení těles bude na typových konzolách. Tělesa budou standardně osazena odvzdušňovacími armaturami.

Polohu všech viditelných komponent otopné soustavy v interiéru je třeba před realizací konzultovat s architektem stavby.

Základní technické údaje podlahového vytápění:

Vytápění požadovaných místností je zajištěno pomocí plastových trubních hadů vedených v podlaze, v systémové desce s výstupky. V případě navrženého systému jsou polyetylénové trubky s kyslíkovou bariérou přidržovány výstupky na podložce. Případné spoje potrubí jsou řešeny mosaznými spojovacími fitinkami. Při dokončování podlahy je nutno dbát na dostatečnou vrstvu krycího betonu nebo anhydritu. Do krycího betonu je nutno dodat také plastifikátor, který zabezpečí dokonalý styk betonu s potrubím. Po obvodu vytápěných místností je před zalitím nutno připevnit polyetylénový dilatační pás, který má zachytit případné dilatační posuny. Dilatační spára musí být provedena i mezi jednotlivými topnými plochami. Potrubí procházející zdmi, dilatačními spárami atd. musí být opatřeno chráničkou z vrubované PE trubky. Jako nášlapnou vrstvu podlahy se doporučuje používat podlahové krytiny s vyšší tepelnou vodivostí případně malou tloušťkou.

Charakteristické vlastnosti podlahového vytápění:

Velká teplotní setrvačnost podlahového vytápění spolu s dobrými tepelně izolačními vlastnostmi objektu zabezpečují teplotní stabilitu prostoru. Ta ale znemožňuje reagovat na krátkodobé výkyvy teplot automatickou rychlou změnou výkonu. V praxi se uvažuje s tepelnou setrvačností 2 - 3 hodiny. Podlahové vytápění má výraznou samoregulační schopnost vyplývající z malého rozdílu mezi povrchovou teplotou podlahy a teplotou prostoru.

VZT jednotky:

Ve strojovnách VZT z rozvodu pod stropem budou napojeny ohřívače a dohřívače jednotek. U každé VZT jednotky bude umístěna regulační souprava s oběhovým čerpadlem a dvoucestným automatickým regulačním ventilem pro kvalitativní regulaci topné vody v závislosti na teplotě vzduchu. U jednotek pracujících s čerstvým vzduchem je instalována protimrazová ochrana.

Připojení vzduchotechnických zařízení bude dle skutečně dodaného zařízení.

Tepelná izolace:

Rozvod potrubí vedený v podlaze, v drážce ve zdi a rozvody do DN25 bude proti ztrátám tepla opatřen izolací z PE  tl.13-20 mm.

Potrubní rozvody profilů DN32 a větších v nevytápěných prostorech a horizontální rozvody pod stropem podlaží včetně připojení VZT jednotek budou opatřeny trubní izolací z minerální vlny s povrchovou úpravou AL folií. Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu.

Rozdělovače a sběrače a tvarové plochy budou také opatřeny izolací. Veškerá viditelná izolovaná vedení v interiéru budou opatřena povrchovou úpravou hliníkovou folií.

Přívod tepla z předávací stanice bude opatřen trubní izolací z minerální vlny s povrchovou úpravou AL folií. Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu.  Povrchová úprava vnějšího vedení bude hliníkovým plechem.

Nátěry:

Ocelové potrubí bude pod izolací opatřeno syntetickým základním nátěrem. Neizolované ocelové potrubí bude natřeno dvojnásobně s 1x emailováním.

Zabezpečení systému:

Zabezpečovací zařízení a pojištění otopné soustavy je řešeno dle ČSN 060830. Otopná soustava bude vybavena doplňovacím a expanzním automatem, který umožní změny objemu vody v soustavě vlivem tepelné objemové roztažnosti. Pojištění systému bude zajištěno pojistnými ventily 5 bar u každého zdroje tepla.  
Zařízení pro ochlazování staveb

Úvod:

Požadavek na množství chladu byl určen zpracovatelem části VZT. K zajištění těchto požadavků na chlazení je instalován samostatný zdroj chladu pro chlazení vody Pro řešené objekty je navržen zdroj chladu vodou chlazený, umístěný ve strojovně v 1.NP objektu „J“. Chladící jednotky jsou chlazeny suchými chladiči, které jsou osazeny na střeše objektu „J“. Zařízení jsou navržena dle platných českých norem a předpisů.

V této etapě PD je řešeno chlazení prostor v objektu „J“ a „K“, které bude prováděno:

· VZT jednotkami

· Fan-coil jednotkami

· Aktivními chladícími trámy

Zdroj chladu:

Zdrojem chladné vody pro systém chlazení je dvojice kompresorových chladičů o výkonu 2x682kW, a 4x suchý chladič, o výkonu 429W, jednotka je osazená ve strojovně chladu v 1.NP objektu. 

Každý výrobník bude osazen na základu v místnosti strojovny chlazení. Rozvody chladu budou vedeny ze zdroje okruhově pod strop místnosti, na trase projde přes akumulační nádobu chladného media 4000l. 

Z hydraulického rozdělovače bude potrubí vedeno pro rozdělovač a sběrač chladu v SO10 – Objekt „J“ a v SO11 – Objekt „K“. 

Teplotní spád chladu je 6/12°C pro zdroj chladu ,vzduchotechniku a FCU. Teplotní spád pro trámy je 16/20°C. 

Připojení bude provedeno ocelovým potrubním systémem přes gumové kompenzátory uzavírací klapky, regulační ventily, filtr zpětnou klapku a oběhové čerpadlo primárního okruhu chlazení do akumulační nádoby.   Akumulační nádoba je osazena v sousedství zdroje chladu ve strojovně chlazení, nádoba slouží pro vyrovnání teplotních rázů a odběrových špiček v chladícím okruhu zdroje.

Rozvodné potrubí:

Za výstupem z výrobníku chladu (CH1100.01 a 02) bude na potrubí osazen hydraulický rozdělovač chladu 4000l (CH1401.00). Za hydraulickým rozdělovačem chladu ve strojovně chladu J.01.029 v 1.NP Objektu „J“, bude potrubí chladu rozděleno na větev vedenou k rozdělovači a sběrači v objektu „J“ a na větev, která je vedena instalačním kanálem do Objektu „K“, do místnosti Strojovna RTCH K.01.064, kde napojí rozdělovač a sběrač chladu.

SO11 – Objekt „K“:

Rozdělovač a sběrač chladu pro objekt „K“ bude osazen v místnosti Strojovna RTCH K.01.064.

Na rozdělovači budou osazeny větve:

· Vzduchotechnika 2 – Zařízení osazená ve 2. – 9.NP - Teplotní spád 6/12°C

· Trámy – Teplotní spád 16/20°C

· FCU – Teplotní spád 6/12°C

· Vzduchotechnika 1 – Zařízení osazená v 1.NP - Teplotní spád 6/12°C

· Rezerva C+D

· Rezerva I

· Rezerva F

· Rezerva E

Při montáži je třeba dbát na křížení s rozvody EL, ZTI a VZT vedené pod stropem každého z řešených podlaží.

Veškeré trubní rozvody chlazené vody v objektu bude provedeno ocelovým potrubím spojovaným svařováním.

V nejvyšších místech rozvodu bude zhotoveno odvzdušnění rozvodu osazením odvzdušňovacích nádobek s ventily, manipulace s odvzdušněním a uzávěry bude zajištěna pomocí dvířek do instalační šachty a kazetového podhledu, případně stažením ovládacího ventilu do obslužné výšky.

Trubní vedení z oceli bude osazeno na typové závěsy.

Dilatace trubního vedení je zajištěna přirozenými lomy na trase, při průchodu podlažím bude potrubí osazeno do trubní manžety. Průchody nad DN 40 mezi požárními úseky budou opatřeny trubními požárními manžetami.

V nejvyšších místech rozvodu bude zhotoveno odvzdušnění rozvodu osazením odvzdušňovacích nádobek s ventily, manipulace s odvzdušněním a uzávěry bude zajištěna pomocí dvířek do instalační šachty a kazetového podhledu, případně stažením ovládacího ventilu do obslužné výšky. Vypouštění je zajištěno vypouštěcími a napouštěcími kohouty v nejnižších místech rozvodu.

Připojení vzduchotechnických a chladících zařízení bude dle skutečně dodaného zařízení.

Koncové prvky chlazení:

VZT chladiče:
Chladící větev pro Vzduchotechniku bude na rozdělovači osazena uzavíracími armaturami, zpětnou klapkou, filtrem, oběhovým čerpadlem a teploměry. Potrubní rozvody pro VZT jednotky umístěné ve strojovnách VZT budou vedeny pod stropem strojovny, případně pod potrubí VZT, k VZT chladícím výměníkům.

Pro VZT chladiče je po objektu rozváděna neregulovaná chlazená voda o teplotním spádu 6/12°C.

Před připojením vzduchotechnické jednotky bude osazen uzel regulace chlazení s dvoucestným tlakově nezávislým regulačním ventilem s integrovaným automatickým regulátorem průtoku, připojení bude pružnou hadicí. 

Připojení VZT chladičů, viz. výkresová dokumentace – Schéma zapojení VZT – ÚT/CH.

Fan-coily:
Chladící větev pro Fan-coily bude na rozdělovači osazena uzavíracími armaturami, zpětnou klapkou, filtrem, oběhovým čerpadlem a teploměry.

Pro Fan-coily je po objektu rozváděna neregulovaná chlazená voda o teplotním spádu 6/12°C.

Před připojením Fan-coilu bude osazena uzel regulace chlazení s dvoucestným tlakově nezávislým regulačním ventilem s integrovaným automatickým regulátorem průtoku, připojení bude pružnou hadicí.

Připojení Fan-coilu, viz. výkresová dokumentace – Schéma zapojení Trámy/FCU.

Aktivní chladící Trámy:
Chladící větev pro chladící trámy bude na rozdělovači osazen uzavíracími armaturami, regulačním ventilem s elektropohonem, zpětnou klapkou, filtrem, oběhovým čerpadlem a teploměry.

Pro chladící trámy je po objektu rozváděna regulovaná chlazená voda o teplotním spádu 16/20°C.

Před připojením trámu bude osazen uzel regulace chlazení s dvoucestným tlakově nezávislým regulačním ventilem s integrovaným automatickým regulátorem průtoku, připojení bude pružnou hadicí.

V PD jsou zakresleny trámy, které budou osazeny a také trámy, které jsou prozatím určené jako příprava pro jejich osazení. V případě přípravy pro budoucí napojení bude připojení trámů ukončeno uzlem regulace chlazení a potrubí bude zaslepeno. Nebudou zde osazeny pružné hadice.

Připojení trámů, viz. výkresová dokumentace – Schéma zapojení Trámy/FCU.

Tepelné izolace:

Rozvod potrubí bude proti ztrátám a kondenzaci opatřen návlekovou izolací, včetně izolačních částí upevňovacího systému potrubí. Izolace armatur a zařízení rozvodny bude provedena návlekovou izolací z kaučuku pro chladící rozvody. Spoje izolací budou lepené. Materiál trubní a plošné izolace a tloušťka musí odpovídat požadavkům pro chladící rozvody. 

Tloušťka izolace musí být v souladu s vyhláškou 193/ 2007.

Izolováno bude veškeré zařízení chladící soustavy.

Nátěry:

Ocelové potrubí bude pod izolací opatřeno syntetickým základním nátěrem. Barevnost všech viditelných komponent otopné soustavy v interiéru je třeba před realizací konzultovat s architektem stavby. 

Zabezpečení systému:

Zabezpečovací zařízení a pojištění otopné soustavy je řešeno dle ČSN 060830. Otopná soustava bude vybavena doplňovacím a expanzním automatem, který umožní změny objemu vody v soustavě vlivem tepelné objemové roztažnosti. Pojištění systému bude zajištěno pojistnými ventily 5 bar u každého zdroje tepla.  
Zkoušky:

Před uvedením do provozu je nutno veškeré zařízení propláchnout a provést tlakovou zkoušku těsnosti a všech​ny provozní zkoušky zařízení za účelem prověření funkce a techni​ckých parametrů soustavy. U zabetonovaných trubek se provede tlaková zkouška těsnosti před zabetonováním.

Před předáním zařízení uživateli budou provedeny zkoušky:

Hydraulické seřízení systému

Tlaková zkouška systému ÚT dle ČSN 060310

Provozní zkouška dilatační dle ČSN 060310

Provozní zkouška topná ČSN 060310

Společné pro stavbu

Montážní podmínky:

Potrubí, armatury, otopná tělesa musí být osazeny s max. přesností v délkách, dimenzích a spádech odpovídajících projektu. Kolem zařízení ve strojovnách a kotelnách nutno zachovávat minimální průchodné šířky ( 600 mm ) a podchodné výšky (2100 mm ). Při přerušení montážních prací se musí volné konce  znepřístupnit proti vniknutí cizích předmětů. Před zamontováním všech armatur je nutno přezkoušet jejich plynulou funkci. Před vyzkoušením a uvedením do provozu bude zařízení několikrát propláchnuto a tlakově odzkoušeno. Funkce zařízení musí po ukončení montáže vyhovovat jak po stránce montážní, tak provozní. Jeho způsobilost je nutné ověřit zkouškami dle ČSN 060310, ČSN 060830 a odbornou prohlídkou dle Vyhl. 91/93 Sb. 

Během montáže strojního a trubního zařízení je nutná koordinace s profesí ZTI, VZT a EL.  Pokud dojde během montáže k nutnosti odchýlení od projektu, je nutno toto konzultovat s projektantem.

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí ( ocelového, měděného potrubí v topných systémech)  a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace a pod. Rozvody z oceli a mědi jsou ve výkresové dokumentaci zakresleny schematicky. Uchycení a uložení potrubí, kompenzace tepelných dilatací potrubí, pevné a vodící uložení potrubí, stropní závěsy, výkazy fitinků jsou věcí dodavatelské firmy při montáži dle situace na místě.
Voda pro první napuštění topného systému bude dodavatelem chemicky upravena dle ČSN 077401. Napouštění systému nutno provádět po jednotlivých topných okruzích za současného odvzdušňování.

Při provozních zkouškách kotelny a strojoven bude seřízena regulace, nastaveny provozní a havarijní podmínky a prověřeny veškeré provozní a havarijní stavy kotelny a strojoven. Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.

Veškeré tlakové nádoby, ohřívače vody, kotle, automatická stanice konstantního tlaku, expanzní nádoby, veškeré pojistné ventily budou podrobovány pravidelné revizi dle ČSN 070710 a Vyhl.91/93 se zápisem do provozního deníku kotelny a deníku tlakových nádob a pojistných ventilů.

Provoz kotelny, povinnosti obsluhy, revize apod..jsou určeny ČSN 070703 - Plynové kotelny a Vyhl. 91/93 Sb. - k zajištění bezpečnosti práce v nízkotlakých kotelnách. Podrobný provozní řád kotelny bude vydán provozovatelem kotelny na základě podkladů od dodavatele, revizních zpráv, technické dokumentace a provozních předpisů jednotlivých dodaných zařízení s přihlédnutím k zpracovanému projektu.

Montáž veškerého zařízení kotelny musí provádět zkušené montážní firmy ve spolupráci s jednotlivými dodavateli příslušných zařízení a jejich servisními pracovníky /viz. nabídky/.  Při montáži nutno práce včas koordinovat s profesemi VZT, ZI, EL, M+R a předcházet kolizím ve výškovém či místním osazení potrubí, konzol, armatur a přípojek.

Při realizaci ležatých rozvodů pod stropními konstrukcemi nutno dbát na dodržení min. výšky osazení izolovaného teplovodního potrubí od podlahy 2150 mm. Potrubí osazovat ve spádech dle projektu a důsledně dbát odvzdušnění nejvyšších míst rozvodů a možnosti vypouštění v nejnižších místech.

Při osazení ručních regulačních a vyvažovacích armatur je nutné dodržet uklidňující délku přímého úseku před armaturou 5xD a za armaturou 2xD. Vyvážení jednotlivých topných větví, osazených vyvažovacími armaturami, bude provedeno pomocí přístroje CBI nebo CBIII specializovanou firmou s licencí.
Bezpečnost a ochrana zdraví:

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro projekci, ale i pro prováděcí podnik.

Dispozičně jsou všechna zařízení umístěna s ohledem na bezpečný průchod kolem nich a v případě ohrožení na možnost rychlého opuštění prostoru. Podlaha ve strojovnách bude pravidelně oplachována užitkovou vodou. Všechny volně rotující části zařízení musí být opatřeny ochrannými kryty. Únikové cesty a průchody kolem zařízení nesmí být zatarasovány materiálem. Na vstupních dveřích budou umístěny nápisy se zákazem vstupu nepovolaným osobám. Dveře budou otevírány ve směru úniku.

Požární ochrana:

Protipožární zabezpečení stavby je řešeno v samostatné části projektové dokumentace.

Vlastní prostor objektu bude vybaven hasebními prostředky v souladu s požárně bezpečnostním řešením stavby. Potrubní rozvody přecházející z jednoho požárního úseku do druhého budou opatřeny protipožárními ucpávkami ve třídě bezpečnosti dle požární zprávy.

Prostup musí vykazovat požární odolnost shodnou s požadovanou požární odolností

konstrukce, kterou prostupuje tj. EI 15, 30, 45, 60. Při návrhu a provedení ucpávky budou uplatněny specifické požadavky uvedené v části „d“ – Protipožární ucpávky PBŘ, vycházející z čl.6.2, ČSN 730810 a čl.7.5.8, ČSN EN 13501-2-2004. Prostupy menších průřezů budou utěsněny těsnící konstrukcí vykazující požární odolnost EI 15, 30, 45, 60 minut.

Požadavky stavebníka:

Požadavkem stavebníka je umístění informativních štítků s popisem na každém potrubí vedeném v řešených objektech.

Požadavky pro umístění těchto štítků na potrubí:

· Popis - druh potrubí, médium, teplota média, směr proudění v potrubí

· Velikost textu 10 mm

· Životnost štítku – 10 let

· Osazení štítku na každé potrubí v objektu

· Umístění na začátku a konci potrubí

· Umístění každých 10 metrů na potrubí

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ – JEDNOTNÉ DISPEČERSKÉ PRACOVIŠTĚ :
PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ:

1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!

Legenda zařízení:

Součástí technické zprávy budou legendy veškerých zařízení vytápění i chlazení, které budou ve shodě s čísly pozic ve výkresové dokumentaci.

D.11.4d – OBJEKT K – SILNOPROUDÁ ELEKTROTECHNICKÁ ZAŘÍZENÍ STAVEB - UZEMĚNÍ

Technické standardy

Celkové řešení silnoproudých elektroinstalací předpokládá dodržení technických předpisů, technických norem (včetně ČSN 33 2000-7-710, další viz seznam platných norem UNMZ), vyhlášek a dalších předpisů státní správy. 

rozvodná soustava

napájení budovy
3 PEN AC 400 V / TN-C 

vnitřní rozvody

3 NPE AC 400 V / TN-S, 1 NPE AC 230 V / TN-S

vývody ZIS, VDO
2 PE AC 230 V / IT(Z,V)

ochrana před úrazem elektrickým proudem

dle ČSN EN 61140 ED.2

základní ochrana, ochrana při poruše

ochranné opatření dle ČSN 332000-4-41 ED. 2

automatické odpojení od zdroje

dvojitá nebo zesílená izolace

druhy obvodů dle ČSN 33 2000-7-710

MDO, DO, ZIS, VDO

instalace ve zvláštních případech

místnosti pro lékařské účely dle ČSN 33 2000-7-710

umývárny, sprchy dle ČSN 332000-7-701 ed. 2

umývací prostory dle ČSN 332130 ed. 2

umělé osvětlení

osvětlení pracovních prostorů dle ČSN EN 12464-1 (360450 3/2004)

led svítidla jsou uvažována s elektronickými předřadníky

lůžkové pokoje mají navrženo celkové osvětlení stropní - přímé, dále je k dispozici celkové osvětlení nepřímé z lůžkových ramp, nepřímé osvětlení noční z lůžkových ramp, a přímé osvětlení pro jednotlivá lůžka rovněž z lůžkových ramp

pokoje JIP mají navrženo celkové osvětlení stropní, udržovaná osvětlenost odpovídá běžnému dennímu režimu (jednoduché ošetřování), v případě lékařského zákroku na lůžku (vyšetřování a ošetřování) se předpokládá použití místního vyšetřovacího svítidla na rampě, s napojením ze zásuvky přímo v rampě, případně stojacího přenosného vyšetřovacího svítidla

nouzové osvětlení

nouzové osvětlení dle ČSN EN 1838 (360453-9/2000), ČSN EN 50-171 a ČSN EN 50-172

systém s centrálním napájením a s adresným monitorováním svítidel CBS

speciální náhradní zdroje pro medicínské účely

požadavky dle ČSN 33 2000-7-710, 

doba zálohování 3 hodiny, rezervovaný příkon pro zálohování je stanoven dle výkonových nároků z tabulky energií projektu zdravotnické technologie 

silnoproudé zásuvky pro pracoviště s PC

napájení z UPS

doba zálohování základní (20 minut), rezervovaný příkon k dimenzování UPS je stanoven dle počtu přípojných míst z tabulky energií projektu zdravotnické technologie 

systém monitorování medicínských izolovaných soustav ZIS a VDO

monitorovací systém vyšší třídy s přenosem signálů po interní datové sběrnici. Systém je navržen typu GHVTRADING Brno tel.724767763.

pospojování

hlavní pospojování dle ČSN 332000-4-41 ed. 2 ( HOP + vývody dle ČSN 332140)

místní pospojování dle ČSN 332000-7-701 ed. 2, ČSN 332140

ochrana před bleskem, uzemnění

ochrana před bleskem dle ČSN EN 62305-1, 2, 3, 4

ochrana je navržena ve třídě LPS I

doplňující opatření (pro stanovení rizika) Faradayova klec, SPD

nebezpečí průpalu kovových částí se připouští

společná uzemňovací soustava dle ČSN 332000-5-54 ed. 2

přechodový zemní odpor do 2 Ω (trafostanice v budově) 

stanovená rizika dle normy

riziko ztrát na lidských životech

R1 = 7,7894596E-6  <  RT 1E-5

riziko ztrát ve veřejných službách
R2 = 9,63598715033149E-5  <  RT 0,001

výkonová bilance

Instalovaný elektrický příkon ( osvětlení, zásuvkové rozvody MDO,DO, VDO, ZIS)





Pi=      ......,-kW


Ps= ...,-kW

ON Náchod - výkonová bilance pro hlavní napájení:

budova K


Pi =...,0kW

Pp = ,0 kW

k odběrnému místu

V náhradním napájení je v současnosti v nemocnici k dispozici náhradní zdroj 710 kVA v energobloku, s přípravou k osazení dalšího stroje stejného výkonu a provedení, včetně napájecích rozvodů silnoproudu. Výkonové požadavky na náhradní napájecí systém jsou uvedeny v další tabulce níže.

ON Náchod - výkonová bilance pro náhradní napájení, 1. Etapa:

budova J


Pi = 450,0 kW

Pp =270 kW

budova K                            Pi= ...... kW                      Pp=  .....kW

Součet 

se současností


0,6


předpokládané zkratové poměry

Iku=36,7kA, Ikm=91,2kA, Ike=40,3kA(trafostanice "K", 10/0,4 kV,1600 kVA, In= 2199A)
kompenzace účiníku
centrální v místní rozvodny NN trafostanici (1.np objektu "J")




měření spotřeby elektrické energie 
Součást profese MaR

Technické řešení

Budova je napájena z podružné areálové trafostanice, umístěné v 1. np objektu "J". Z trafostanice jsou napájecí vývody vedeny v samostatných trasách k napájecím rozvodnám objektu "J". Samostatně je z vstupní trafostanice nemocnice přivedeno náhradní napájení. 

Celkové napájecí schéma je zakresleno na samostatném výkrese. Přívodní vedení jsou ukončena v napájecích rozvaděčích. Samostatně z přívodních částí napájecích rozvaděčů je napojen rozvaděč požární ochrany KR1-PO. Vypínací signály pro případ požárního zásahu "Central stop" a "Total stop" jsou navrženy pomocí napěťových spouští na výkonových spínačích, což umožňuje dálkové ovládání tlačítky.

Schéma napájecích rozvodů objektu je přehledně zakresleno na samostatném výkrese. Napájecí rozvody v samotném objektu jsou paprskové, jednotlivá podlaží mají vlastní rozvaděče oddělení, technologická zařízení a technická zařízení budov mají vlastní rozvaděče. Jedná se o klimatizaci, potrubní poštu, ústřední vytápění, centrální chlazení. 

Koncepce rozmístění rozvaděčů v objektu je stanovena předpisy požární bezpečnosti, kde v prostorách LZ2 je nutné posuzovat jednotlivé rozvaděče jako samostatné požární úseky. Zde požárně bezpečnostní předpisy předběhly možnosti výroby, u rozvaděčů z hlediska současných předpisů není k dispozici odpovídající nabídka vhodných typů, přímo použitelných v prostorách LZ2 bez oddělující stavební úpravy.

Požadavky požární bezpečnosti jsou proto splněny stavebně dispoziční úpravou, kdy větší rozvaděče jsou umístěny výhradně v rozvodnách nn, případně v místnostech technického charakteru, vždy však v samostatném dílčím požárním úseku. Menší rozvaděče jsou umístěny v nikách s přístupem požárními uzávěry a s vyvedením kabelů z niky přes požární ucpávku.

Napájecí rozvody v budově jsou vedeny svislou instalační trasou, probíhající v 1. np - 9. np, s přechodem části trasy vodorovně nad podhledem, jelikož nástavba na střeše pro klimatizaci včetně centrálního chlazení půdorysně neodpovídá poloze instalační šachty. V rozsahu 3. np - 9. np trasa přímo probíhá podlažními rozvodnami nn.

Napájecí trasy jsou zásadně rozděleny na standardní provedení a na provedení funkční při požáru, kde je uvažována třída kabelové trasy P60-R.

Umělé osvětlení

Požadavky na umělé osvětlení jsou přehledně uvedeny v tabulkové příloze (viz.výpočet), jsou stanoveny dle normy na osvětlení ve vnitřních pracovních prostorech a odpovídají předpokládanému využití místností, v souladu s projektem zdravotnické technologie.

Na stanovené požadavky je proveden světelně-technický návrh, kde jsou stanovené typy svítidel uvedeny v knize svítidel, svítidla jsou zakreslena do půdorysů jednotlivých podlaží.

Typické případy umělého osvětlení jsou v rámci projektové přípravy navrženy po dohodě s architektem. Jedná se především o lůžkové pokoje, dále dlouhé chodby, sociální zařízení, pracovní místnosti a rovněž i pokoje se zvýšeným dohledem personálu, z hlediska vybavení odpovídající JIP. Pro odsouhlasení návrhu hygienickou službou je světelně technický návrh typických místností k dispozici jako samostatná příloha (není na seznamu dokumentace pro stavební řízení a pro výběr dodavatele).

Ve světelném návrhu jsou použita moderní svítidla a světelné zdroje s vysokou účinností, s důrazem na barevné podání dle normativních požadavků pro jednotlivé prostory, což znamená i použití světelných zdrojů v odpovídající kvalitativní třídě.

Ovládání osvětlení se předpokládá místní, pomocí systému DALI s možností spínání, stmívání z místa nebo centrálně.

 Výjimkou je pouze umělé osvětlení venkovních vstupů do objektu, kde je navržen centrální režim z rozvaděče RVO, (odvozený od spínacích hodin v kombinaci se soumrakovým spínačem).

Umělé osvětlení je ve větších místnostech a v případech s vyšší osvětleností rozděleno do samostatně ovládaných stupňů.

Noční režim na vnitřních komunikacích předpokládá automatického zapnutí pouze základního stupně (nastaveno v systému DALI), na lůžkových pokojích pak využití vestavěného osvětlení do lůžkových ramp a stmívaných svítidel (dle nastavení systému DALI).

Z hlediska silnoproudého napájení je umělé osvětlení rozděleno na MDO a DO.

Nouzové osvětlení

Vzhledem k velikosti objektu a s přihlédnutím k navazujícímu sousednímu objektu, je navržen centrální napájecí systém s adresným monitorováním jednotlivých svítidel CBS. Navržené řešení snižuje nároky na pravidelné testování a na údržbu systému na přijatelnou míru, rovněž přináší nižší provozní náklady při pravidelných výměnách akumulátorů, kde lze při umístění napájecí centrály v klimatizované rozvodně dosáhnout delší životnosti baterií.

Nouzové osvětlení je zásadně navrženo pomocí samostatných svítidel, nejsou uvažovány kombinace se svítidly pro celkové osvětlení. Při návrhu jsou použita svítidla se světelnými zdroji LED.

Nouzové osvětlení zahrnuje prosvětlené piktogramy k vyznačení směrů úniku, dále svítidla k osvětlení únikových cest a svítidla k protipanickému osvětlení vybraných prostor.

Nouzové osvětlení je aktivováno při výpadku napájení světelných obvodů. Návrh nouzového osvětlení je koordinován s požárně bezpečnostním řešením. Doba provozu nouzového osvětlení je standardně 1 hodina dle kmenové normy.
Silnoproudé rozvody

Zásuvkové vývody a vývody pro spotřebiče s pevným přívodem jsou navrženy v rozsahu požadavků projektu zdravotnické technologie a jsou principielně zakresleny na půdorysech.

Vlastním návrhem jsou doplněny prostory neřešené ve zdravotnické technologii.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

Doplňující požadavky profesních specialistů, včetně požadavků na napojení zařízení pevně spojených se stavbou, jsou přehledně uvedeny v samostatné tabulkové příloze a jako takové jsou nedílnou součástí projektu.

Součástí silnoproudých rozvodů je i tzv. motorická instalace, kde jsou silově napojeny jednotlivé spotřebiče profesí klimatizace, chlazení, ústředního vytápění, kde je pak ovládání chodu spotřebičů řešeno pomocí MaR.

Pro technologické rozvody slaboproudu jsou v silnoproudu připraveny napájecí silnoproudé rozvaděče, umístěné přímo v technických místnostech slaboproudu. Tato koncepce je navržena s ohledem na snadné doplňování a úpravy technologických rozvodů.

U dílčích technologických celků se naopak předpokládá ucelená dodávka včetně napájecího silnoproudého rozvaděče, jedná se o stanici zařízení potrubní pošty a o napájecí stanice mediplynů, měření a regulce a slaboproudých rozvodů.

Z hlediska silnoproudého napájení jsou jednotlivá zařízení rozdělena na MDO, DO, ZIS, VDO, UPS, přesně dle požadavků.

Pospojování, ochrana proti přepětí

V objektu je navrženo hlavní pospojování v souladu s normou na ochranu před nebezpečným dotykem, s připojením trubních rozvodů. Součástí hlavního pospojování je HOP v napájecí rozvodně nn, a dále přípojnice pro vyrovnání potenciálu, vedená ve formě uzemňovacího pásku celou napájecí trasou od rozvoden nn až do strojovny v 9.np.

V napájecích rozvodnách nn a v technologických místnostech trafostanice bude provedeno pospojování k uvedení kovových částí na stejný potenciál.

V místnostech se strojní technologií bude provedeno místní pospojování technologie s připojením na přípojnici pro vyrovnání potenciálu.

V prostorách s řešením instalací dle speciální předpisové normy bude provedeno místní doplňující pospojování, jedná se především o místnosti pro lékařské účely a dále o umývárny a sprchy. Zde bude místní pospojování vyvedeno na krabice (VP..) s místní přípojnicí pospojování, propojené paprskově do  přípojnice HOP.. daného podlaží.

V objektu bude provedena celková ochrana proti přepětí v rozsahu pevné elektroinstalace. V napájecích rozvaděčích objektu budou osazeny svodiče bleskového proudu (typ ochrany T1), v podružných rozvaděčích pak přepěťové ochrany (typ ochrany T2). V zásuvkových rozvodech určených k napájení pracovišť s PC budou osazeny přepěťové ochrany pro spotřebiče (typ ochrany T3).

Technické řešení ZIS, VDO, UPS

Vzhledem k značnému rozsahu požadavků na zdravotnické systémy IT ZIS a VDO je navržen monitorovací systém vyšší třídy, založený na propojení jednotlivých aktivních prvků interní datovou sběrnicí. Navenek je obsluha systému možná jednak z dílčích signalizačních panelů na pracovištích lékařského personálu, a dále v prostorách s přístupem pro technický personál, případně přímo na jednotlivých prvcích v rozvaděčích. Systém rovněž umožňuje pomocí převodníku na Ethernet dálkový přístup pro správce systému. (Navržen systém  GHVTRADING Brno).

Zdravotnické IT systémy jsou navrženy dle 
ČSN 33 2000-7-710, tzn. s jištěním proti zkratu na primární straně oddělovacího trafa MED, a s kontrolou zatížení soustavy a s kontrolou teploty trafa, se zavedením signálů do systému.

Napájecí soustava VDO je řešena systémem s trvalým napájením soustav z UPS v režimu on-line, kde jednotlivé soustavy mají předřazen automatický přepínač napájení mezi UPS a DO z místního rozvaděče.

Dálková signalizace UPS je zavedena do monitorovacího systému IT soustav pomocí beznapěťových kontaktů UPS, připojených na digitální vstupy aktivních prvků monitorovacího systému.

UPS budou umístěny v klimatizované místnosti, s připojením do samostatného rozvaděče. Vzhledem k značně rozdílným požadavkům na VDO zásuvkové rozvody a rozvody pro pracoviště s PC jsou použita samostatná zařízení, napájet pracoviště s PC z rozvodu pro VDO by bylo zcela neekonomické řešení.

Silnoproudé rozvody pro zařízení ovládaná MaR

Navrženo principielně napájení ovládaných zařízení z rozvaděčů motorické instalace, které jsou součástí silnoproudu.

Technické řešení instalací

Pro napájecí trasy budou použity prefabrikované konstrukce - kabelové žebříky na závěsech a konzolách. Pro vývodové sdružené trasy budou použity kabelové žlaby, u menšího množství kabelů pak příchytky.

Domovní přístroje (spínače, zásuvky) v obyčejném provedení budou zásadně s umístěním do sdružených rámečků. U zásuvek je třeba dodržet barvy odpovídající způsobu napájení - MDO bílá, DO zelená, ZIS žlutá, VDO oranžová, UPS rudá. Všechny zásuvky jsou navrženy se signalizací  kontrolkou "pod napětím".

Instalace v místnostech typu umývárna a sprcha budou standardně řešeny ve zvýšeném krytí.

Napojovací místa k připojení okolních vodivých částí k místnímu doplňujícímu pospojování musí být vhodně upravena, aby byla možná dodatečná kontrola spojů.

Rozvaděče v konstrukci pro modulové přístroje musí mít dostatečný prostor pro dodatečné zatahování vodičů pod nosné lišty, musí být použita konstrukce s větší hloubkou skříně.

Skříňové rozvaděče pro lékařská oddělení musí být zásadně v konstrukčním řešení s nosným posuvným rámem, s vyrovnáním přístrojů do stejné výšky, aby zákrytové panely s výřezy pro přístroje pod dveřmi byly v jedné rovině. Napájecí rozvaděče budovy (nejsou z nich přímo koncové obvody na běžné spotřebiče) budou ve sníženém krytí po otevření dveří, z důvodu jednodušší obsluhy a údržby. Tyto rozvaděče jsou zásadně přístupné pouze odborné kvalifikované obsluze.

Silnoproudé rozvody z hlediska požární bezpečnosti

Koncepční řešení silnoproudu z hlediska požární bezpečnosti zahrnuje stanovení kategorií kabelů k použití ve stavbě, dále provedení rozvaděčů z hlediska požárně bezpečnostních předpisů, nouzové osvětlení z hlediska rozsahu řešených prostor a směrů úniků vyznačených prosvětlenými piktogramy, a uspořádání rozvodů z hlediska vypínání elektroinstalace při požárech a mimořádných událostech.

Požárně bezpečnostní zařízení jsou napájena ze silnoproudého rozvaděče, umístěného v samostatné rozvodně nn, ve shodě s požadavky ČSN 730848 (5.6.2).

Silnoproudé rozvaděče, umístěné přímo v prostorách zdravotnických oddělení (rozvaděče které nejsou v technických místnostech nebo v rozvodnách nn) je nutné posuzovat jako rozvaděče odpovídající ČSN 730810 6.1.7 b), a podle toho je třeba řešit stavební úpravu.
Kabelové rozvody pro požárně bezpečnostní zařízení jsou rozděleny na dvě skupiny, podle toho, zda je k splnění požárně-bezpečnostní funkce napájeného zařízení nutná přítomnost napájení v rozvodu.

Skupina s požadavkem na přítomnost napájení v rozvodu zahrnuje požární větrání, evakuační výtahy, napájení nouzových svítidel z centrály nouzového osvětlení. Kabelová trasa bude provedena ve třídě P60-R, kabely budou s reakcí na oheň.

Skupina, kde se požárně bezpečnostní funkce dosahuje přerušením trvalého napájení  rozvodu již v napájecím rozvaděči, v řešeném objektu se jedná o uzavírání požárních klapek na provozní vzduchotechnice, kde vzhledem k použití pružinových servopohonů je při trvalém napájení klapka otevřena, při přerušení napájení pak klapka pružinou zavírá, zde jsou navrženy kabely s reakcí na oheň ve třídě B2ca, s1, d0.

Z hlediska požadavků vyhlášky č. 268/2011Sb. s novelizací požadavků z předchozí vyhlášky č. 23/2008Sb. jsou jako zařízení s požadavkem funkce při požáru pro napájení zdravotnické technologie zařazeny pouze záložní přívody DO pro rozvaděče oddělení s místnostmi skupiny II.

(rozváděče se zdravotnickými izolovanými soustavami), dále vývody rozvaděče UPS pro napájení oddělovacích MED transformátorů pro zásuvky VDO, a konečně ještě vývody mezi samostatnými UPS pro operační lampy a  samotné napojovací  body operačních lamp.

Pro standardní rozvody mimo výše uvedené kategorie jsou v celém objektu navrženy kabely s reakcí na oheň B2ca, s1. do z důvodu velkého množství volně vedených rozvodů a vzhledem k rozsáhlým chráněným únikovým cestám, kterými však vzhledem k uspořádání objektu musí být vedeny silnoproudé rozvody (silnoproudé rozvody splňující požadavky k volnému vedení v chráněných únikových cestách).

Výjimkou jsou pouze místně ohraničené rozvody ve strojovnách technického zařízení budov, kde budou použity kabely CYKY, jedná se o rozvody nezasahující nijak mimo strojovny tvořící samostatné požární úseky.

Ovládání požárně bezpečnostních zařízení napájením v silnoproudu je navrženo odvozením od signálů ústředny EPS, tyto signály budou přivedeny jako bezpotenciálové kontakty do rozvaděče požární ochrany.

Kabelové rozvody provedením musí odpovídat výše uvedeným požadavkům, je třeba uvažovat řešení v souladu se ZP27-2008, je třeba uvažovat pouze odzkoušené a certifikované systémy a je třeba uvažovat správné koordinační uspořádání rozvodů třídy P60-R vzhledem k ostatním rozvodům.

V chráněných únikových cestách budou běžné rozvody (jiné než pro požárně bezpečnostní zařízení s požadavkem na funčnost při požáru) budou uloženy na konstrukcích třídy P60-R (předpisy stanovují P15-R, na trhu tato kategorie není k dispozici), s obsazením kabely do hmotnostního limitu dané konstrukce (10 kg/m žlab, 20kg/m žebřík).

Průchody požárně dělícími konstrukcemi budou utěsněny ucpávkami. Ovládací prvky pro "central stop" a "total stop" budou ještě doplněny "UPS stop" a "NO stop", technické řešení pro vypínání instalace nebo systémů však nesmí ohrozit základní funkčnost zařízení. Vypínání provozní vzduchotechniky při požáru je navrženo působením signálu EPS na napěťové spouště jističů na vývodech pro motorické rozvaděče s ventilátory, po zapůsobení signálu bude tedy nutný zásah obsluhy.

Vypínací prvky pro "Central stop", "Total stop", "NO stop" a "UPS stop" budou umístěny v rozvodně požární ochrany (J.01.017). Pro jednotlivé systémy centrálních UPS to budou samostatné ovládače, z důvodu zachování spolehlivosti systému.

Závěrečné ustanovení

Pro stavbu lze použít pouze výrobky určené k zabudování do staveb, a to výrobcem předpokládaným způsobem. Na veškeré použité výrobky a materiály je nutné mít atest s tím, že odpovídají platným technickým předpisům a normám.

Před zahájením provozu je nutné provést revize, vypracovat provozní řád a proškolit personál. Součástí provozního řádu bude stanovení systému nakládání s odpady a údržba umělého a nouzového osvětlení.

Požadavkem investora stavby ze dne 10.4.2015:

Štítkování kabelů- Každý kabel bude na svém začátku a na konci označen štítkem s číslem a popisem, velikost textu 10mm, životnost štítku 10let, dále tento štítek bude každých 10m.

D.11.4e – OBJEKT K – MĚŘENÍ A REGULACE

TECHNICKÉ ŘEŠENÍ ISŘ


V následujícím textu jsou postupně popisovány jednotlivé technologické celky, které má systém ISŘ za úkol monitorovat a ovládat :

· elektroinstalace ISŘ,

· řídící systém ISŘ,

· technologie primárně spravované ISŘ (VZT, ÚT, CHL, ZTI),

· technologie sekundárně spravované ISŘ (EL-NN, MP, …),

· technologie třetích stran (EPS, PTZS, EKV, CCTV, PP, …).

ELEKTROINSTALACE ISŘ

Všeobecná část


Pro výše uvedený předmět dodávky ISŘ jsou v objektech „J“ a „K“ je instalováno několik typů vlastních rozváděčů a rozvodnic systému ISŘ označované podle následujícího klíče :
[„B“] [objekt] [převažující technologie] [číslo podlaží] [pořadové číslo rozv. daného podlaží] *

kde 

„B“ …



  = obecné označení rozváděče ISŘ

objekty …


J = pavilon „J“, K = pavilon „K“

převažující technologie …
V = vzduchotechnika






U = vytápění






C = chlazení






E = elektroinstalace






R = regulace patrová/etážová pro IRC

Příklad:

      Rozváděč BKV61  rozklíčovaně znamená 



B 

… rozváděč ISŘ



  K 

… objekt „K“



    V

… vzduchotechnika (převážně)



       6

… 6. nadzemní podlaží



          1
… pořadí rozváděče v podlaží, zde znamená 2. rozváděč

Poznámka *:

Uvedený princip číslování rozváděčů je převzatý z předchozího stupně PD.


Vyskytne li se případ, že je potřeba do prostoru jednotlivých podlaží instalovat moduly I/O řídícího systému vzdáleně (pro přiblížení se technologii), pak jsou takového moduly umístěné v malých plastových nástěnných skříňkách označovaných podle „mateřského rozváděče, ze kterého jsou připojené (silově a/nebo signálově) s rozlišením přidanou číslicí za pomlčkou :

[označení „mateřského“ rozváděče]-[pořadové číslo rozvodnice]

Příklad:

  Skříň BJV10-1  rozklíčovaně znamená 



BJV10 
… rozváděč ISŘ pro vzduchotechniku nacházející se v 1.NP pav. J 




-1
… pořadové číslo podružné rozvodnice


Ve velké míře jsou v místnostech pavilonu „J“ i „K“ rozmístěny pomocné instalační krabice pro jednak instalaci elektronických modulů individuální regulace jednotlivých místností (tzv. regulace IRC) a pak pro silové propojení napájení/ovládání venkovních žaluzií. Dá se řící, že se tyto malé plastové nástěnné montážní skříňky vyskytují vždy u každé venkovní žaluzie (1 montážní krabice / 1 žaluzii).


Označení těchto montážních krabic vychází z následujícího klíče :

[„Mk“] [číslo místnosti] [pořadové číslo krabice v místnosti]

Příklad:


Krabice MkŽE-K07097  znamená



  Mk

… montážní krabice



      ŽE

… pro žaluzii exteriérovou



    
K07097 … číslo místnosti K.07.097


Nové rozváděče systému ISŘ obsahují v převážné většině případů sdruženě jak prvky prvky slaboproudé elektronické (např. I/O moduly řídícího systému s volně programovatelnými podstanicemi, komunikační a signálové převodníky, apod.), tak i silnoproudé elektroinstalační (např. jištění a ovládání připojených zařízení, zdroje napětí, ochrany, apod.). 


V případě malý pomocných rozvodnic nebo montážních krabic se může jednat jen o instalační slaboproudé přístroje.

Silová část 


Z rozvaděčů ISŘ bude zajištěno silové napájení technologií VZT, CHL, ÚT a ZTI (vyjma el. spotřebičů, jejichž příkon je skutečně veliký a který má jiné možnosti ovládání než odpínání napájení). 

Na přívodu do silových polí/částí rozvaděčů ISŘ je vždy osazen hlavní vypínač s vypínací napěťovou cívkou U<230V ovládanou buď jen jedním vyrážecím tlačítkem umístěným na dveřích rozváděče anebo v případě rozsáhlejších strojoven navíc i vyrážecími tlačítky rozmístěnými v blízkosti technologií. Navíc obsahuje na vstupní straně obvod vnitřního osvětlení skříňových rozváděčů a 2x odjištěnou zásuvku pro připojení servisních přístrojů (NTB, …).


Chod nejdůležitějších zařízení (např. čerpadel nebo sumární provozu VZT zařízení) signalizují na dveřích rozváděčů zelené signálky, jejich poruchu pak žluté signálky. 


Hlavní pospojení el. vodivých konstrukcí bude zajištěno profesí Elektro-silnoproud, veškerá kovová potrubí si vodivě ZŽ vodičem/páskem pospojí jednotlivý dodavatelé.

Napájecí obvody rozvaděčů ISŘ


Napájecí obvod slaboproudé části rozvaděče ISŘ obsahuje na vstupní straně (hlavní) jistič, odjištěnou ovládací fázi 230V a přepěťovou ochranu TNS třídy „D“.


Řídící podstanice a jejich I/O moduly jsou napájeny ze zdroje 24VAC, který slouží jako galvanicky oddělený zdroj bezpečného napětí 24VAC pro oddělení vstupních signálů z NN.

Technické parametry rozváděčů ISŘ

Následující rozváděče ISŘ mají společné tyto technické parametry :

Ochrana před úrazem el. proudem dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3 :




základní ochrana

- automatickým odpojením od zdroje,







- malým bezpečným napětím SELV,



zvýšená ochrana 

- doplň. pospojení připojeným na hl. pospojení objektu







- přepěťovou ochranou typu „D“

Přívod a vývody:


Přívod a vývody jsou vedeny horem. 

Krytí skříně / po otevření:

IP44 (min.) / 20

Specifické parametry těchto rozváděčů jsou uvedeny v následující tabulce :

	Ozn.
	Umístění
	Příkon el. 
Pi [kW]
	Příkon el. 
Pv [kW]
	Provozní napětí
	Ovládací napětí

	BKV10
	K.01.066
	98,5
	83,725
	#1
	#1

	BKC10
	K.01.064
	13,15
	11,178
	#1
	#1

	BKE10
	K.01.047
	2,5
	2,1
	#2
	#1

	BKR10
	K.01.058
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR20
	K.02.005
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR21
	K.02.017
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR30
	K.03.006
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR31
	K.03.018
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKV40
	K.04.053
	86,2
	73,27
	#1
	#1

	BKV41
	K.04.061
	125
	106,25
	#1
	#1

	BKR40
	K.04.005
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR41
	K.04.017
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR50
	K.05.005
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR51
	K.05.017
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKV60
	K.06.061
	77,2
	65,62
	#1
	#1

	BKV61
	K.06.068
	107,3
	91,205
	#1
	#1

	BKR60
	K.06.005
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR61
	K.06.017
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR70
	K.07.006
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKR71
	K.07.018
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKV80
	K.08.009
	114,3
	94,155
	#1
	#1

	BKR80
	K.08.004
	4
	3,4
	#2
	#1

	BKV90
	K.09.001
	24
	20,4
	#1
	#1


kde …

Provozní napětí :

#1
… 
3 + N + PE
/  AC 400V, 50Hz  /  TN – S 

#2
… 
3 + PEN
/  AC 400V, 50Hz  /  TN – C – S 

#3
… 
1 + N + PE
/  AC 230V, 50Hz  /  TN – S 

Ovládací napětí :



#1
… 
1+N+PE
/  AC 230V, 50Hz  /  TN – S

AC 24V SELV



#2
…jen
AC 24V SELV

Rozváděče jsou napojeny novými přívody napájení odjištěnými kabely z hlavních rozváděčů JHRO/KHRO. Napájení jednotlivých rozváděčů je provedeno současně s jeho připojením na hlavní pospojení objektu zelenožlutým vodičem CY(A). 

	POZOR:

	Přívod el. napájení všech rozváděčů systému ISŘ je provedeno ze zálohované části napájení dieselagregátem DA. 

Protože ale celkový součet potřebného příkonů všech zařízení nestačí výkonu dieselagregátu, musí ISŘ zajistit v okamžiku detekce zálohovaného napájení DA vypnutí všech méně důležitých okruhů, tzn. všech technologií vyjma vytápění a VZT jednotek větrajících momentálně provozované operační sály.




Elektroinstalace


Provedené silové rozvody budou ve všech uzavřených technických prostorech objektu (tzn. ve strojovnách jednotlivých technologií) provedeny standardními silovými kabely (např. CYKY, CYSY, …) a signální datové vodiče typu (např. CYKY, CYSY, JYTY, SYKFY, JYSTY, apod.). Kabelové vodiče opouštějící strojovnu jsou ale v provedení bezhalogenovém, bez funkční schopnosti při požáru.


Kabely jsou ve strojovnách vedeny v drátěnných kabelových kanálech, upevněných buď na vertikálních stavebních konstrukcích nebo zavěšeny od stropu a jednak v PVC lištách a trubkách. 

Kabely mimo strojovny jsou vedeny oceloplechových nosných kanálech s víky. V nutných případech, kdy vedení kabelu po povrchu by bylo pohledově rušivé budou kabely vedeny pod povrchem stěn, přednostně v PVC trubkách.

 

Upozornění:

Ve všech případech souběžného vedení signálních a datových vodičů s rozvody silovými je nutno dodržet jejich vzájemný bezpečnostní odstup a to ve vzdálenosti alespoň 15-20cm nebo použít plechové kabelové kanály se stíněnými dělícími přepážkami, vše řádně uzemněné.

Obzvláštní pozornost je potřeba věnovat správné instalaci kabelových vodičů frekvenčních měničů splňující projekční požadavky výrobců frekvenčních měničů (tzn. dostatečné zemnící vodiče, stíněné kabely, kovové uzemněné žlaby, kovové husí krky, apod.).


Dle ČSN je nutné veškerá instalovaná zařízení vodivě pospojit zelenožlutým vodičem – proveďte proto vodičem o minimálním průřezu 6mm2 (doporučuji realizaci koordinovat s dodavateli VZT a ELE pro určení hranic dodávek, neboť i tyto profese mají některá zařízení vodivě pospojovat).


Před uvedením do provozu je nutné provést výchozí revizi elektroinstalace, bez které není možné zařízení provozovat.

ŘÍDÍCÍ SYSTÉM ISŘ

Centrální řídící systém – základní struktura


Distribuovaný modulární regulační systém se obecně skládá z centrálního řídícího přístroje (procesní řídící podstanice) a samostatných modulů vstupů a výstupů, vzájemně propojených komunikační sběrnicí RS485 umožňující výměnu dat mezi jednotlivými moduly a řídícím přístrojem, případně i mezi přístroji třetích stran. 


Jako centrálních řídících procesorových podstanic je použito malých průmyslových PLC bez displeje určenými pro instalaci na DIN lištu. Pro obsluhu podstanic jsou ve dveřích rozváděčů instalovány HMI dotykové panely ve velikosti 8“.

Tyto typy počítačů mají pevnou konstrukci s pasivním chlazením, pracují pod stabilním operačním systémem určeným pro tento typ aplikací a mají dostatečnou operační kapacitu pro řešení i složitějších operací při reakční době dostatečné pro řízení technologií TZB. K těmto řídícím PLC regulátorům jsou pak připojeny prostřednictvím komunikační sběrnice RS485 distribuované moduly vstupů a výstupů.

Počítačové provedení procesních podstanic umožňuje jejich vzájemné propojení s dalšími osobními počítači do sítě LAN* a tudíž možnost nadřazeného dohledu nad systémem automatické regulace odkudkoli. 


Řídících podstanic je využito pro řízení technologií VZT, ÚT, CHL, ZTI, ELE a pro patrové řízení jednotlivých místností.

Autonomní řídící systémy

· Chladící zařízení vyrábějící chladnou vodu (tzv. chiller) je z výroby dodáváno s vestavěným autonomním řídícím systémem, které celé zařízení řídí a sleduje a zajišťuje jeho bezporuchový provoz. 

Centrální řídící systém zařízení nadřazeně monitoruje a jednoduchým způsobem ovládá HW signály + pro vizualizaci zařízení zprostředkovává komunikaci Modbus na centrální dispečink.

· Autonomní chladící zařízení určené ke chlazení serverovny v 1.NP je také z výroby dodáváno s vlastním řídícím systémem, které celé zařízení řídí a sleduje a zajišťuje jeho bezporuchový provoz. 

Centrální řídící systém zařízení nadřazeně sleduje prostřednictvím přídavné komunikační karty RTD-NET sloužící pro vizualizaci zařízení komunikací Modbus RTU na centrální dispečink.

Periferie


Pro zajištění informací o provozu jak jednotlivých zařízení technologie VZT, CHL, ÚT, tak i dalších technologií, jsou na zařízeních instalovány přístroje a prvky obecně jmenované jako periferie.

Obecně budou použita následující zařízení:

· pro snímání teploty vzduchu nebo otopné/chladící vody … odporová čidla teploty (příložná, jímková, průměrová, interiérová, venkovní) s měřícími elementy Pt1000, 

· pro snímání tlaku otopné/chladící vody … elektronická čidla tlaku s aktivními výstupy 0÷10Vdc,

· pro snímání tlaku medicinálních plynů … elektronická čidla tlaku s aktivními výstupy 4÷20mA (dodávku zajišťuje dodavatel medic. rozvodů),

· pro kontrolu zanesení filtrů vzduchu od mechanických nečistot … diferenční manostat On/Off s rozsahem 20÷300Pa, 

· pro kontrolu chodu motorů …

1. střední až velké ventilátory … diferenční manostaty On/Off s rozsahem 20÷300Pa,

2. malé ventilátory, čerpadla, ad. … proudová relé On/Off s různým rozsahem nast., 

· pro protimrazovou ochranu teplovodních ohřívačů vzduchu … ochranné kapilárové termostaty On/Off instalované na závětrné straně výměníků + snímače teploty topné vody na výstupech těchto registrů, 

· pro protimrazovou ochranu deskových rekuperačních výměníků ZZT … odporová čidla průměrné teploty teploty (kapilárová) s měřícími elementy Pt1000 nebo 0÷10Vdc,

· pro snímání diferenčního tlaku vzduchu … elektronická membránová čidla tlaku s aktivními výstupy 0÷10Vdc,

· pro regulaci tepelného výkonu otopných okruhů nebo VZT ohřívačů vzduchu … regulační dvou/třícestné ventily s elektrickými pohony s ovládáním signálem 0÷10Vdc, 

· pro regulaci tepelného výkonu VZT chladičů vzduchu … regulační dvou/třícestné ventily s elektrickými pohony s ovládáním signálem 0÷10Vdc, 

· pro regulaci tepelného výkonu deskových rekuperačních výměníků ZZT … el. servopohony instalované na obtokových VZT klapkách těchto výměníků s ovládáním signálem 0÷10Vdc, 

· pro změnu otáček motorů ventilátorů … buď vestavěné regulátory EC motorů nebo externí frekvenční měniče ovládané signály 0÷10Vdc, 

· pro sledování stavu otevření požárních VZT klapek … koncové spínače polohy On/Off instalované na zavřené poloze klapek (součástí dodávky těchto pož. klapek),

· pro snímání intenzity vnitřního nebo venkovního osvětlení … elektronická čidla s výstupy 0÷10Vdc nebo komunikující protokolem Modbus RTU,

· pro regulaci teploty jednotlivých místností … elektrické termopohony s ovládáním On/Off nebo signálem PWM,

· pro identifikaci otevření okna … magnetické jazýčkové kontakty (dodává stavba s okny),

· pro nastavování požadované teploty vzduchu v místnosti … pokojové terminály s LCD displejem (nástěnné),

· pro lokální ovládání venkovních žaluzií … mechanický tlačítkový ovládač pro žaluzie, řazení kontaktů 1/0+1/0,

· pro detekci zvýšené koncentrace kyslíku … nástěnné snímače plynů s výstupy 4÷20mA, vyhodnocované řídícími podstanicemi,

· pro detekci zaplavení hlídaných prostor … vodivostní snímače v nejnižším místě prostoru, vyhodnocované „ústřednou“ zaplavení,

· pro detekci kouře v nasávaném venkovním vzduchu … kouřová čidla v sacím VZT potrubí s reléovým výstupem,

· a další či jiné.

Vizualizace výše uvedených technologií na centrálním PC dispečinku


Pro zobrazování technologických dat od ÚT, VZT, CHL, ZTI bude na dispečerském pracovišti aplikován vizualizační SCADA program umožňující globální náhled na zařízení a systémy s možností jejich vzdáleného ovládání (např. vzduchotechnické jednotky, chlazení, osvětlení, elektro, slaboproud, …. Viz strana 5). Dispečink bude vybaven navíc GSM modulem čímž bude umožněn přenos důležitých alarmů prostřednictvím SMS zprávy na mobilní telefon zodpovědného pracovníka. Dále bude grafická centrála umožňovat i dálkové ovládání prostřednictvím  standardního internetového prohlížeče – služba web server.

Všechny procesní podstanice a další systémy třetích stran budou připojeny prostřednictvím sítě Ethernet (po oddělené fyzické technologické vrstvě LAN) do centrální grafické centrály. Tato umožní komunikaci s podstanicemi, tzn. monitorování aktuálních stavů jednotlivých technologických zařízení, dálkové ovládání, indikaci poruch a archivaci vybraných dat. Neoprávněný přístup na centrálu je blokován vícestupňovým systém hesel.

Grafický software mj. umožňuje:
· pomocí realistické grafiky rychlé a cílené sledování a ovládání systému

· centrální programování všech časově řízených funkcí v budově
· zobrazit detailní tabulku alarmů, pomocí odkazů z tabulky alarmů přejít přímo do grafiky a tak rychle lokalizovat zdroj alarmů

· všechny události (alarmy, systémové zprávy, akce obsluhy atd.) se chronologicky zapisují a je možno je kdykoli vypsat a analyzovat

· pomocí grafického zpracování aktuálních a historických dat optimalizovat chod všech zařízení

· rychlý přístup ke všem datovým bodům a údajům v systému

· zpracování alarmů, plánování a konfiguraci systému, řízení energie systémovou diagnostiku atd.

	DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ – JEDNOTNÉ DISPEČERSKÉ PRACOVIŠTĚ :

	PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :
1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

	V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.
V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ. 

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!


Úroveň BMS se skládá z několika částí:

· Shromažďování dat 

Server pro shromažďování dat je určen pro shromáždění veškerých údajů z jednotlivých technologií a procesů. Dále tento server předává potřebné informace mezi jednotlivými subsystémy i při vypnutém PC s vizualizačním softwarem.

Integrace všech zařízení do systému BMS jsou plnohodnotné, tj. bez použití softwarů technologií které by fungovali paralelně bez návazností.

· Vizualizační software

PC s vizualizačním softwarem je určeno pro ovládání veškerých technologií objektu. Vizualizační prostředí běží pod operačním systém Windows a umožňuje dynamické zobrazovaní symbolů a hodnot veškerých datových bodů s možnost ručního ovládání koncových prvků. Součástí je správa časových programů, alarmových hlášení, historických dat (volně konfigurovatelných), trendů a logů uživatelů. Do systému se bude přistupovat úrovní hesel. Oprávněná obsluha bude mít možnost provádět on-line změny v technologických schématech a sledovat on-line hodnoty z regulačního procesu příslušných procesních stanic.

· Software pro Facility Management

Součástí dodávky BMS bude implementace nástavba pro facility management která bude poskytovat energetické hodnocení provozu objektu (například sledování a porovnání spotřeb energií při určitých denostupních), základní helpdesk pro uživatele, technologický rozpad všech zařízení objektu, fakturace, objednávky, atd… 

· Zasílání SMS zpráv

Systém BMS bude zasílat a přijímat SMS zprávy. Požadavek na zaslání SMS zprávy a telefonní číslo je volně konfigurovatelné obsluhou.

· Napojení systému do intranetu/internetu

Systém BMS je připojen do intranetu/internetu a oprávněným osobám je umožněn přístup prostřednictvím internetového prohlížeče ve formě zobrazování a ovládání na grafické centrále. 

TECHNOLOGIE VZDUCHOTECHNIKY

Následující popis je zpracovaný podle technické zprávy VZT. Projekt VZT dělí zařízení vzduchotechniky na několik „samostatných“ celků, které zajišťují v objektu požadované mikroklima :

Zařízení č. 201-202 : 
Větrání prostor zobrazovacích metod v 1. a 2.NP

Zařízení č. 203 : 
Větrání sterilizace ve 2.NP

Zařízení č. 204 : 
Větrání šaten zaměstnanců

Zařízení č. 205-210 : 
Větrání aseptických operačních sálů

Zařízení č. 211-213 : 
Větrání superaseptických operačních sálů

Zařízení č. 214 :
Větrání chirurgické JIP

Zařízení č. 215 :
Větrání technických prostor

Zařízení č. 217-218 :
Větrání porodnice

Zařízení č. 220 :
Větrání dětského oddělení

Zařízení č. 221 :
Větrání pokojů VIP v 8.NP

Zařízení č. 222 :
Větrání strojoven VZT

Zařízení č. 224 : 
Chlazení jednotkami fan-coil

Zařízení č. 225-226 : 
Chlazení aktivními trámy

Zařízení č. 227 : 
Chlazení hlavní serverovny

Zařízení č. 290 :
Požární větrání čistých prostor

Zařízení č. 299 :
Větrání CHÚC

Zařízení č. 201-202: Zobrazovací metody


Toto zařízení větrá a chladí prostory magnetické rezonance, CT, skiaskopie, skiagrafu a související prostory umístěné v 1NP a 2NP objektu. V těchto místnostech je důležité udržet požadované parametry prostředí zejména pro instalovanou zdravotní technologii. Místnosti budou větrány nuceně. K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT v 1.NP. 


Automatická regulace každé jednotky bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování),regulaci výkonu parního zvlhčovače, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. 
Zobrazovací metody MRI


V prostoru magnetické rezonance je nutné udržovat kromě teploty i vlhkost. Požadavek od zdravotní technologie je na udržování relativní vlhkosti v prostoru v rozmezí 40-60 %. Z tohoto důvodu musí být centrální VZT jednotka větrající tento prostor vybavena jak možností odvlhčování tak vlhčení přiváděného vzduchu. Vzhledem k tomu, že prostor MRI je vestavbou do místnosti, kam nesmí přijít žádné kovové prvky. 


Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. 


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor, volná komora pro parní vlhčení a filtr třídy F7. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, deskový rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Vlhčení vzduchu je pomocí odporového parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. 

Zobrazovací metody CT


V prostoru CT je nutné udržovat kromě teploty i vlhkost. Požadavek od zdravotní technologie je na udržování minimální relativní vlhkosti v prostoru v rozmezí 30-70 %. Z tohoto důvodu musí být centrální VZT jednotka větrající tento prostor vybavena jak možností odvlhčování tak vlhčení přiváděného vzduchu. Současně s prostorem CT je touto VZT jednotkou větrán i prostor skiagrafu. Parametry přiváděného vzduchu do místností se řídí požadavky CT. Obě hlavní místnosti mají pak cirkulační chlazení, aby bylo možno upravovat teplotu v místnostech dle aktuální tepelné zátěže místností.


VZT jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem. VZT jednotka je vybavena 2 stupňovou filtrací. Filtrační komory jsou osazeny filtry F5 a F7.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor, volná komora pro parní vlhčení a filtr třídy F7. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, deskový rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Vlhčení vzduchu je pomocí odporového parního vyvíječe s distribuční trubicí osazenou ve VZT jednotce. 
Zobrazovací metody SKIASKOPIE


Prostor skiaskopie je umístěn v 2NP objektu. Toto zařízení větrá jednak vlastní prostor skiaskopie a potom všechny funkčně přidružené místnosti. Centrální VZT je vybavena odvlhčováním, pro udržení maximální vlhkosti v prostoru 70% (ochrana zdravotní technologie). 

Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, deskový rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a filtr třídy F7. V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, deskový rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.
Zařízení č. 203: Sterilizace


Toto zařízení se zabývá větráním prostor centrální sterilizace umístěné ve 2NP objektu. Jedná se o čisté prostory. V těchto prostorách je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Přívodní vířivé anemostaty s vestavěným třetím stupněm filtrace vzduchu (hepa filtry). Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. 

V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu.


Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Přívod vzduchu do místností je koncipován jako KONSTATNÍ. Regulátory průtoku vzduchu na větvích slouží jednak pro možnost zaregulování průtoků vzduchu, pro správný provoz systému v době, kdy se zanáší filtry na přívodních distribučních elementech (změna tlakové ztráty filtrů) a pro možnost kontroly z centrálního dispečinku, kam budou vizualizovány provozní stavy všech regulátorů průtoku vzduchu. VZT jednotka bude provozována v takovém režimu, aby regulátory průtoku vzduchu byly co nejvíce otevřený (kvůli hluku od regulátorů průtoku). S tím, jak se budou zanášet filtry bude se měnit i dopravní tlak ventilátorů VZT jednotky (ventilátory budou zvyšovat svůj výkon). 

Na každé větvi odvodního potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru daný přetlak a celkově přetlakovou kaskádu čistých prostor dle schématu VZT. Přetlak je měřený vůči okolí. Z tohoto důvodu je v budově vedeno takzvané „volné potrubí“, což je potrubí ve kterém je atmosférický tlak (pro nás slouží jako 0). Od regulátoru průtoku je vedena jedna hadička do tohoto potrubí a druhá do regulované místnosti. Tento regulátor variabilního průtoku udržuje nastavený přetlak v místnosti. Hodnota přetlaku v jednotlivých místnostech je nastavena tak, aby vzduch proudil z prostorů nejvyšší klasifikací čistoty do prostorů s klasifikací nižší. Regulátory jsou vybaveny servopohony, které jsou řízeny regulátorem napojeným pomocí hadiček na větraný prostor a „volné potrubí“. Pakliže ve větraném prostoru poklesne tlak (otevřou se dveře) regulátor začne uzavírat odvodní potrubí a bude se snažit tlak v místnosti zvýšit. Tím bude zajištěno, že vzduch bude vždy proudit do prostor s nižší klasifikací třídy čistoty. Doba přeběhu servopohonu je relativně dlouhá (cca 90 vteřin) což zajistí potřebnou stabilitu systému, aby nedocházelo k rozhoupávání tlakové kaskády neustálým otevíráním dveří, ke kterému v pracovní době dochází. Regulátory variabilního průtoku vzduchu reagují na změnu tlaku samostatně bez zásahu nadřazeného regulačního systému ke kterému jsou ovšem připojeny a to jak napájením tak i komunikací (vstup/výstup). V našem případě bude nadřazený systém vyčítat tlakovou diferenci mezi jednotlivými řízenými prostory a prostorem s tlakem vzduchu „0“. V případě že tlak skokově (o 3 PA) poklesne pod definovanou hranici (otevřou se dveře), regulace odebere regulátoru napájení a zamezí tak jeho okamžité reakci. Odebrání napájení je na časově omezenou dobu, kterou je možno nastavit v ovládacím sw. Projekt předpokládá dobu 300 sekund. Pakliže by pokles tlaku byl delší než nastavená hodnota v regulačním softwaru (dveře zůstanou otevřené po delší dobu) bude regulátoru variabilního průtoku vzduchu napájení vráceno a regulátor začne regulovat na nastavenou hodnotu přetlaku prostoru. Po obnovení napájení regulátor průtoku reguluje opět na předem nastavenou hodnotu. Použitým regulátorům průtoku na odvodu vzuduchu je možné ze systému MaR pomocí změny ovládacího signálu 0-10V změnit nastavenou hodnotu přetlaku v rozmezí 10 - 50 Pa. Provozní stavy regulátorů jsou vizualizovány v centrálním dispečinku.


Místnosti, pro které slouží cirkulační VZT jednotka s přisáváním upraveného čerstvého vzduchu jsou pomocí centrální VZT i plně chlazeny. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 

POZOR:


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání otáček přívodního a odvodního ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci VZT. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst.
Zařízení č. 204: Šatny zaměstnanci


Toto zařízení se zabývá větráním šaten pro personál v 2NP objektu.


K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna na ve strojovně VZT.  Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem, případně je větev osazena regulační klapkou. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. 


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování), kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 205-210: Operační sály aseptické


Toto zařízení řeší jednak vlastní aseptické operační sály a potom navazující čisté prostory. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Koncepce VZT je taková, že pro operační sály slouží jedna čerstvovzdušná jednotka a pro ostatní prostory druhá. První jednotka se co do úpravy teploty a vlhkosti vzduchu řídí požadavky regulace jednotek operačních sálů. Druhá jednotka je řízena dle požadavku referenční místnosti čistých prostor, které tato jednotka přímo větrá.


Celý systém VZT je navržen na vzduchovou kaskádu popsanou u zařízení č. 203.
POZOR:


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.

Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače, chladiče a dohřívače podle teploty a vlhkosti v místnosti, spínat a ovládat parní zvlhčovač, kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené (EC motory), otáčky ovládá regulace. Automatická regulace bude dále ovládat regulátory průtoku vzduchu a sbírat data od těchto regulátorů. Vyhodnocování dat bude sloužit k ovládání frekvenčních měničů na přívodním i odvodním ventilátoru. Funkční schéma i s popisem typů jednotlivých regulátorů je ve výkresové dokumentaci. Automatická regulace bude opatřena vizualizací a bude napojena určených míst. 
Operační sály


Každý sál je vybavený vlastní cirkulační VZT s přisáváním upraveného vzduchu z čerstovzdušných VZT jednotek soužících pro tyto prostory.


Na operačním sále je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. V centrální VZT jednotce se počítá s dohřevem vzduchu v zimním období tak, aby přiváděný vzduch byl o 0,5K chladnější, než je teplota na operačním sále. To zajistí správné proudění vzduchu z laminárního stropu na operační stůl.


Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry. Maximální tlaková ztráta ucpaných filtrů je 600 Pa.

Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 

V odvodním potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru operačního sálu požadovaný přetlak.
Dospávání


Tato místnost je vybavena vlastní cirkulační VZT jednotkou umístěnou ve strojovně VZT. Jednotka bude provozována s přisáváním upraveného venkovního vzduchu. V  místnosti je přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnosti se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky.
Pobytové místnosti


Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Jedná se o místnosti pracoven lékařů, sester a podobně, které jsou součástí čistých prostor. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č. 211-213: Operační sály superaseptické


Toto zařízení řeší jednak vlastní superaseptické operační sály a potom navazující čisté prostory. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušné větrací jednotky (budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem), které budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!


Koncepce VZT a popis automatické regulace je shodný se zařízením č. 205-210 (viz předchozí text).

Operační sály


Každý sál je vybavený vlastní cirkulační VZT s přisáváním upraveného vzduchu z čerstovzdušných VZT jednotek soužících pro tyto prostory.


Na operačním sále je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. V centrální VZT jednotce se počítá s dohřevem vzduchu v zimním období tak, aby přiváděný vzduch byl o 0,5K chladnější, než je teplota na operačním sále. To zajistí správné proudění vzduchu z laminárního stropu na operační stůl.


Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry. Maximální tlaková ztráta ucpaných filtrů je 600 Pa.

Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 

V odvodním potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru operačního sálu požadovaný přetlak.
Dospávání


Tato místnost je vybavena vlastní cirkulační VZT jednotkou umístěnou ve strojovně VZT. Jednotka bude provozována s přisáváním upraveného venkovního vzduchu. V  místnosti je přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnosti se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky.
Pobytové místnosti


Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Jedná se o místnosti pracoven lékařů, sester a podobně, které jsou součástí čistých prostor. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č. 214: Chirurgická JIP


Toto zařízení řeší prostory jednotky intenzivní péče a izolační pokoje v 5NP objektu. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušnou větrací jednotku (bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem), která bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Koncepce VZT a popis automatické regulace je shodný se zařízením č. 205-210 (viz předchozí text).

POZOR:


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.
Pokoje


Jedná se o pokoje, kde jsou umístěni pacienti vyžadující stálý dohled. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Izolace


Jako samostatná oddělená část jsou v prostoru JIP. Tyto prostory jsou součástí čistých prostor JIP a jsou tedy v přetlaku vůči venku a okolí, ovšem vůči dalším místnostem JIP jsou v podtlaku. Tlaková kaskáda je stanovena tak, aby vzduch proudil vždy a za každých okolností směrem na izolační pokoje a nemohlo tak dojít k šíření infekce. Izolace je vybavena vlastní cirkulační VZT jednotkou s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č.215: Technické prostory


Toto zařízení se zabývá větráním podpůrných místností nemocnice. Jedná se zejména o technické místnosti, koridory pro pohyb pacientů, chodby a pobytové místnosti v návaznosti na chodby. Místnosti budou větrány nuceně. 

K větrání budou využity centrální VZT jednotky, které budou umístěny ve strojovně VZT. Jednotky budou využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a budou vzduch distribuovat do místností. Jednotky budou pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu.. 


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá.


Základem zařízení jsou tři komorové sestavné vzduchotechnické jednotky. Jednotky jsou umístěny ve strojovnách vzduchotechniky. Jedna jednotka slouží pro 1NP objektu. Druhá jednotka slouží pro 2NP-5NP objektu a třetí jednotka slouží pro 6NP-9NP objektu. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování), kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Výtahové šachty


Výtahové šachty jsou vždy součástí požárního úseku navazujících prostor (ve většině případů jsou to CHÚC). Větrání výtahových šachet je řešeno přívodem vzduchu do šachty v nejnižším podlaží a neuzavíratelnou mřížkou osazenou do stěny výtahové šachty v nejvyšším podlaží budovy.

Zařízení č. 216: ARO


Toto zařízení řeší prostory anesteziologicko resuscitačního oddělení umístěného v 5NP objektu. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Zařízení využívá jednak čerstvovzdušnou větrací jednotku (bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem), která bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Koncepce VZT a popis automatické regulace je shodný se zařízením č. 205-210 (viz předchozí text).

POZOR:


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.
Pokoje


Jedná se o pokoje, kde jsou umístěni pacienti vyžadující stálý dohled. Pro pokoje slouží samostatná cirkulační VZT jednotka s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Zařízení č. 217-218: Porodnice


Toto zařízení řeší jednak vlastní porodní sály a navazující čisté prostory a potom i aseptický operační sál umístěný v prostorách porodnice. Ve všech těchto prostorech je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechniky. Všechny VZT jednotky jsou je v hygienickém provedení s antimikrobiální povrchovou úpravou (práškové lakování), které dlouhodobě potlačuje mikrobiální růst.


Zařízení využívá jednak čerstvovzdušnou větrací jednotku (bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem), která bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), budou vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, vlhčení a odvlhčování) a bude vzduch distribuovat do místností a do cirkulačních vzduchotechnických jednotek, které budou směšovat tento nachystaný venkovní vzduch s cirkulačním vzduchem z domu, ten dále teplotně a vlhkostně (odvlhčování) upravovat a distribuovat do příslušných místností. 


V čistých prostorech je udržován stálý přetlak – přesné údaje o přetlacích místností a tlaková kaskáda je ve schématu. Předpokladem správné funkce celého zařízení jsou neotevíratelná okna ve všech čistých prostorech!

Koncepce VZT a popis automatické regulace je shodný se zařízením č. 205-210 (viz předchozí text).

POZOR:


Celý systém VZT bude v provozu neustále a to bez vyjímky. Odstavení systému VZT znamená odstavení operačních sálů jelikož dojde k poklesu tlaku v prostoru a tím ke kontaminaci prostoru  nežádoucími částicemi. K tomuto kroku lze přistupovat pouze plánovaně a to za účelem servisu  vzduchotechnických jednotek.


VZT jednotka bude napojena na záložní zdroj el. energie. V případě, že dojde k výpadku el. energie, pojede VZT jednotka na cirkulaci s minimálním přívodem větracího vzduchu tak, aby bylo možno udržet přetlak v prostoru. V případě výpadku el. energie tak bude udržován zejména přetlak a čistota vzduchu. Už se nebude upravovat teplota a vlhkost v prostoru.

Porodní sály


Pro porodní sály slouží samostatná cirkulační VZT jednotka s přisáváním venkovního upraveného vzduchu. Tyto místnosti jsou umístěny na severní fasádě budovy a mají obdobnou tepelnou zátěž. Pro eliminaci tepelných zisků je potřeba tyto místnosti chladit. V těchto místnostech je pak přívod vzduchu řešen stejně jako v ostatních místnostech čistých prostor. Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 


Vzhledem k tomu, že je větráno několik místností jedním zařízením je větrání koncipováno tak, že je možné v těchto konkrétních místnostech měnit množství větracího vzduchu tak, aby se zabránilo například podchlazení jedné místnosti. Vždy však musí být do místnosti přiváděno takové množství větracího vzduchu, aby bylo možno vytvořit tlakovou kaskádu.

Operační sál porodnice


Každý sál je vybavený vlastní cirkulační VZT s přisáváním upraveného vzduchu z čerstovzdušných VZT jednotek soužících pro tyto prostory.


Na operačním sále je nutné udržet přísné parametry vnitřního prostředí. Zejména teplotu, vlhkost a maximální přípustné množství částic v prostoru. Všechny požadované parametry jsou dodržovány pomocí centrální vzduchotechnické jednotky umístěné ve strojovně VZT. V centrální VZT jednotce se počítá s dohřevem vzduchu v zimním období tak, aby přiváděný vzduch byl o 0,5K chladnější, než je teplota na operačním sále. To zajistí správné proudění vzduchu z laminárního stropu na operační stůl.


Přívod vzduchu do operačního sálu je pomocí laminárního stropu osazeného v podhledu sálu Laminární strop je vybaven HEPA filtry. Maximální tlaková ztráta ucpaných filtrů je 600 Pa.

Tlaková kaskáda je tvořena odpadním vzduchem vedeným do čerstvovzdušné větrací jednotky a v místnostech se navíc pracuje s cirkulačním vzduchem vedeným do cirkulační VZT jednotky. 

V odvodním potrubí je osazen regulátor s variabilním průtokem vzduchu, pomocí kterého se bude udržovat v prostoru operačního sálu požadovaný přetlak.
Zařízení č. 220: Dětské oddělení


Dětské oddělení a mléčná kuchyňka je umístěna v 7NP objektu. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto prostoru je řešeno jako nucené. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. 

V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá. Případné chlazení prostor je řešeno aktivními chladícími trámy.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. Jednotka je umístěna ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu.


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 221: VIP prostory

VIP oddělení je umístěno v 8NP objektu, těsně pod střechou budovy. Větrání pokojů pro pacienty a všech pobytových místností v tomto prostoru je řešeno jako nucené. K větrání bude využita centrální VZT jednotka, která bude umístěna ve strojovně VZT. Jednotka bude využívat zpětného získávání tepla z odpadního vzduchu (ZZT – rekuperace), bude vzduch upravovat (filtrace, ohřev, chlazení, dohřev) a bude vzduch distribuovat do místností. Jednotka bude pracovat pouze s čerstvým vzduchem (nebude navrženo směšování oběhového vzduchu). Výfuk odpadního vzduchu bude nad střechu objektu. VZT jednotka je vybavena dvou stupňovou filtrací. 


V centrální VZT se počítá s ohřevem vzduchu na teplotu v místnostech v zimním období a s přichlazením přívodního vzduchu v letním období pro zvýšení komfortu místností. Dotápění a chlazení prostorů vzduchotechnikou se nepředpokládá. Případné chlazení prostor je řešeno aktivními chladícími trámy.


Základem zařízení je komorová sestavná vzduchotechnická jednotka. Jednotka je umístěna ve strojovně vzduchotechniky. V přívodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: uzavírací a regulační klapka, kapsový filtr F5, rotační rekuperátor (zpětné získávání tepla), teplovodní ohřívač, vodní chladič, vodní dohřívač (odvlhčování), ventilátor a kapsový filtr F7.  V odvodní části jednotky jsou zařazeny tyto prvky: kapsový filtr G4, ventilátor, rotační rekuperátor, uzavírací a regulační klapka. Jednotka bude na výstupech pro připojení potrubí opatřena pružnými vložkami pro omezení přenosu chvění do potrubí. Ve VZT potrubí jsou osazeny kulisové tlumiče hluku. VZT jednotky jsou vybaveny EC motory, jejichž výkon je řiditelný signálem 0-10V.

Pro každou větranou místnost slouží jedna větev potrubí, ve které je osazen regulátor variabilního průtoku vzduchu se servopohonem. Regulátor průtoku bude vybaven řídící elektronikou a možností komunikace s nadřazeným systémem. Tak bude zajištěn stálý a rovnoměrný přívod vzduchu do všech prostor a provozovat zařízení v útlumovém režimu, kdy se budou větrat pouze některé prostory (obsazené), případně další prostory se budou větrat pouze zmenšeným průtokem vzduchu. 


Automatická regulace bude zajišťovat protimrazovou ochranu teplovodního výměníku, regulaci výkonu ohřívače podle teploty v místnosti, regulaci výkonu chladiče, regulaci výkonu dohřívače (odvlhčování). kontrolovat zanesení filtrů, chod ventilátorů, zapínat a vypínat zařízení. Motory ventilátorů jsou řízené signálem 0-10V (EC motory), otáčky ovládá regulace. Jednotka bude provozována na stálý tlak v potrubní síti. To znamená, že výkonově bude reagovat na pohyby regulátorů variabilního průtoku vzduchu osazených v jednotlivých větvích potrubních rozvodů.

Zařízení č. 222: Větrání strojoven VZT


Toto zařízení se zabývá větráním strojoven VZT umístěných v budově. Některé strojovny jsou větrány rovnotlace, některé podtlakově. Záleží na jejich velikosti a umístění v budově.
Rovnotlaké větrání


Strojovny VZT umístěné v 1NP, 4NP a 6NP budovy jsou větrány nuceně, rovnotlace, s nuceným přívodem i odvodem vzduchu do/z místnosti.


Přívod vzduchu je řešen pomocí sestavy přívodního ventilátoru do kruhového potrubí, filtru třídy G4 a vodního ohřívače. Sání vzduchu je nad střechou objektu v protidešťové žaluzii. Potrubí je vedeno komunikačním jádrem až do strojovny, kde je umístěna sestava ventilátoru s ohřívačem.


Odvod vzduchu je pomocí ventilátoru do kruhového potrubí.

Podtlakové větrání


Strojovny vzduchotechniky v 7NP, 8NP a 9NP objektu budou větrány nuceně podtlakově. Ve strojovně bude umístěn odvodní ventilátor. Přívod vzduchu je přívodním otvorem v obvodové stěně strojovny VZT, kde je osazena uzavírací klapka se servopohonem On/Off s havarijní funkcí.


Spínání zařízení bude na časový spínač a na čidlo teploty. 

Zařízení č. 224: Chlazení jednotkami FAN-COIL


Chlazení technických místností, vyjma serveroven, kde je potřeba chladit zisky od technologie a udržet požadovanou teplotu vzduchu, je řešeno použitím 2-trubkových jednotek fan-coil v provedení 4-cestném kazetovém a parapetním.


Jednotky budou dodány bez ventilů, bez pohonů ventilů a bez automatické regulace - ty jsou samostatnou dodávkou profese ISŘ. ISŘ zajistí také přívod napájení 230V ze svých rozváděčů BJV/BKV.

Regulace jednotky fan-coil bude spočívat v instalaci lokální řídící jednotky buď na bok 4‑cestné jednotky nebo na stěnu vedle parapetní jednotky a to do plastové montážní krabice. Řídící jednotka bude propojena s centrální automatickou regulací komunikací Modbus RTU.

Zařízení č. 225-226: Chlazení aktivními chladícími trámy


Pokoje a pobytové místnosti pro pacienty i lékaře mají vybudováno přichlazování pomocí aktivních chladících trámů, které úzce navazuje na větrání těchto místností, protože jako primární vzduch využívá přiváděný vzduch do těchto místností z centrální vzduchotechniky pokojů. 


Regulace jednotek je řešena centrální regulací budovy, která bude regulovat jak výkon chlazení, tak bude hlídat rosný bod a bránit nežádoucí kondenzaci vlhkosti na chladných površích systému chlazení. Jednotky jsou totiž konstruovány tak, že na nich nesmí dojít ke kondenzaci vody (nemají odvod kondenzátu). V rozvodech chladné vody se předpokládá teplotní spád vody 16/20°C právě z důvodu zamezení kondenzace vody na výměníku jednotky. U každého trámu budou na rozvodech chladné vody osazeny ventily s termickými pohony ovládanými pokojovými řídícími jednotkami v úzké vazbě na ovládání vytápění a nadřazené ovládání venkovních žaluzií (bude li tato funkce v dané místnosti aktivována). Řídící jednotka bude propojena s centrální automatickou regulací komunikací Modbus RTU.
Zařízení č. 227: Chlazení hlavní serverovny


V místnosti jsou osazeny racky s diskovými poli. Chlazení místnosti je řešeno přesnou klimatizací (jednotky určené speciálně pro chlazení serveroven). Chlazení je řešeno dvojicí jednotek, které budou fungovat společně. Zařízení je dimenzováno na 100% zálohu (jednotky se budou v chodu střídat). Přímo v chlazené místnosti budou umístěny vnitřní jednotky. Jednotky budou v cirkulačním provedení, vzduch budou sát ve svojí horní části, budou ho filtrovat, tepelně (chlazení) a vlhkostně upravovat (odvlhčování, vlhčení) a poté vyfukovat do dvojité podlahy. Přívod chladícího vzduchu bude přímo do chlazených RACKŮ, případně těsně před tyto RACKY (dle zvoleného provedení racků). 
Vnitřní jednotky budou vybaveny komunikačními kartami RTD-NET, které umožní napojení celého zařízení na systém nadřazené regulace domu a na centrální dispečink včetně vizualizace zařízení (D+M zajišťuje dodavatel tohoto zařízení, vizualizace je předmětem dodávky ISŘ).

Karta bude propojena s centrální automatickou regulací komunikací Modbus RTU

Zařízení č. 198: Požární větrání čistých prostor


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení zajišťuje profese Elektro ze zálohovaného zdroje.

Zařízení č. 199: Větrání CHÚC


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení zajišťuje profese Elektro ze zálohovaného zdroje.

Obecné vzorové principy regulace VZT jednotek

Regulace teploty vzduchu


Pro dohřev přívodního vzduchu na požadovanou teplotu je v jednotce rotační výměník zpětného získávání tepla (dále jen „rekuperace“) a teplovodní výměník. 


Rotační rekuperátor zajišťuje regulačně předehřev čerstvého vzduchu teplem odpadním. Regulace tepelného výkonu je prováděna plynulým řízením otáček rotoru výměníku vestavěným regulátorem otáček [_M8], který je ovládaný signálem 0..10Vdc.


Výměník má zajištěnu „protimrazovou“ ochranu proti namrzání odváděné vzdušné vlhkosti na stěnách výměníku měřením teploty vzduchu na závětrné straně odvodní části výměníku snímačem průměrné teploty [_BT7].


Topná voda připravovaná ve výměníkové stanici je do registru teplovodního ohřívače napojena přes regulační uzel, který zajišťuje jeho plynulou regulaci tepelného výkonu. Uzel výměníku je funkčně zapojen jako směšovací. Přívod topné vody k výměníku je opatřen 3‑cestným regulačním ventilem s plynulým elektrickým pohonem [_M4]. 


Cirkulaci topné vody v okruhu ohřívače vzduchu realizuje oběhové čerpadlo [_M3]. Oběhové čerpadlo ohřívače běží trvale při poklesu venkovní teploty pod +5°C nebo běží v případě pootevření regulačního ventilu s časovým doběhem cca 5 min. V případě, že čerpadlo delší dobu neběželo (např. v létě), řídící systém ho na cca 1 min uvede do provozu a protočí jej.

Protimrazová ochrana ohřívače vzduchu VZT jednotky 


Teplovodní výměník ohřívače vzduchu má zajištěnu protimrazovou ochranu, která spočívá v neustálé kontrole teploty vzduchu měřené na teplé straně výměníku kapilárním protimrazovým termostatem [_ST1], jehož kapilára je schopna zaregistrovat pokles teploty pod nastavenou mez na pouhých 20-ti centimetrech své délky. Rozpínací teplota je obvykle nastavena na +5°C.


Dojde-li tedy k poklesu teploty pod nastavenou úroveň, řídící systém vypne oba ventilátory [_M1] a [_M2], uzavře vstupní nasávací [_M5] a výstupní [_M6] uzavírací VZT klapku, otevře směšovací ventil [_M4] na 100%, zapne oběhové čerpadlo ohřívače [_M3], pokud toto již není v chodu, a začne natápět komoru ohřívače. Jednotka je odstavena z provozu na dobu, dokud nedojde ke zvýšení teploty za výměníkem. Pak se jednotka automaticky rozeběhne.


Pro předejití tohoto stavu, kdy se už jednotka vypne, bude na vratném potrubí ohřívače vzduchu instalován teplotní snímač [_BT3], který při venkovních teplotách pod +5°C a při poklesu teploty topné vody pod cca +15 °C začne plynule nuceně otevírat směšovací ventil [_M4] a pouštět teplou vodu do registru, což vede k temperaci komory.


Cirkulaci topné vody v okruhu ohřívače vzduchu realizuje oběhové čerpadlo (viz výše). 

Protimrazová ochrana rekuperačních výměníků ZZT 


V zimním období může za určitých klimatických podmínek docházet na vnitřních plochách rotačního výměníku k namrzání vzdušné vlhkosti odváděné z místností ven. V případě rotačních rekuperátorů je sice tato možnost mnohonásobně menší než v případě deskových rekuperátorů, přesto tu malá pravděpodobnost zůstává. A to by při ignoraci problému namrzání mohlo vést až k úplnému „zaslepení“ odvodních štěrbin výměníku a jeho totálnímu zamrznutí. V tom případě nebude vzduch z místností odváděn, ač odvodní ventilátor bude pracovat na maximální výkon. Proto je za rekuperačním výměníkem, na straně odvodu, umístěn snímač průměrné teploty vzduchu [_BT7], který při poklesu teploty odvodního vzduchu za rekuperátorem upozorní na vznikající nebezpečí namrzání rekuperátoru. Výstupním signálem tohoto snímače je signál odporového elementu NTC 20kohm.


Řídící procesní stanice začne otáčky rekuperátoru [_M8] nuceně snižovat. Tím se sníží ochlazující efekt přívodního vzduchu na lamely výměníku, takže teplý odvodní vzduch dokáže rekuperátor „odmrazit“. Toto nucené snižování rychlosti rotace může dosáhnout až hodnoty 0% (tím se myslí 0% tepelného výkonu rekuperátoru).

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ: 

Snižováním tepelného výkonu rekuperátoru dojde k vyššímu náporu studeného vzduchu na plochu ohřívače vzduchu, který nepočítá s tak nízkou teplotou vzduchu, takže není vyloučeno, že dojde k vybavení protimrazové ochrany ohřívače.

Ovládání zařízení


Ovládání všech VZT jednotek bude prováděno automaticky nastaveným časovým programem uloženým v řídících DDC podstanicích Honeywell. Časový program bude možné nastavovat buď přímo na jednotlivých panelech podstanic nebo po integraci těchto zařízení do centrálního dispečinku energetiky také dálkově z centrálního dispečinku energetiky.

Řízení otáček ventilátorů


Všechny VZT jednotky je možné díky měničům otáček PM motorů řídit plynule. Toto plynulé řízení otáček slouží pro :

· možnost zaregulování požadovaného výkonu VZT jednotky (množství přívodního a odvodního vzduchu),

· možnost skokové volby mezi několika stupni rychlostí otáček (1-otáčkový, 2-otáčkový, 3-otáčkový),

· možnost plynulé změny rychlostí otáček (rozsah cca 15 až 130%). 

V našem případě bude plynulé řízení využito pro skokovou změnu otáček ve dvou stupních, přepínaných nastaveným časovým programem (viz výše ovládání) mezi režimy „KOMFORT“ a „ÚTLUM“.

Poruchové zabezpečení VZT zařízení


Každé VZT zařízení má zajištěnu poruchovou ochranu s její signalizaci vlastní kontrolkou „PORUCHA VZT“ umístěnou na dveřích příslušného rozváděče.

Signalizace možných poruchových stavů VZT zařízení:

· porucha přívodního ventilátoru [_M1] … výstupním kontaktem FM motoru;

· porucha odvodního ventilátoru [_M2] … dtto jako předchozí,

· porucha rotačního rekuperátoru [_M8] … dtto jako předchozí,

· porucha oběhového čerpadla ohřívače vzduchu [_M4] … nesepne-li kontakt hlídacího proudového relé do 5ti sekund od jeho spuštění, protože je buď spadlá motorová ochrana motoru nebo nepřišel ovládací signál na sepnutí;

· protimrazová ochrana ohřívače vzduchu … (popsáno výše);

· zanesení přívodního filtru vzduchu … sepne-li diferenční manostat [_SP3], tzn. že došlo k překročení tlakového odporu filtrační tkaniny vlivem jeho nadměrného znečištění mechanickými nečistotami;

· zanesení odvodního filtru vzduchu … dtto jako předchozí, ale pro manostat [_SP4];

Dojde-li k některé z výše uvedených poruch, rozsvítí se poruchová kontrolka „PORUCHA VZT“.

Je-li vše v pořádku a ventilátory běží, pak svítící zelené kontrolka „CHOD VZT“ umístěné na dveřích rozváděčů MaR signalizuje normální bezporuchový chod VZT jednotky. Časovou prodlevu mezi spuštěním ventilátorů podstanicí a jejich skutečným rozeběhem, např. z důvodu zimní časově limitované temperace komory ohřívače nebo pro „těžký“ rozběh ventilátoru, signalizuje tato kontrolka blikáním.

TECHNOLOGIE VYTÁPĚNÍ

Zdroj tepla

Zdrojem tepla určeného pro vytápění objektů nemocnice je kompaktní předávací stanice (umístěná ve strojovně RTCH v 1.NP objektu „J“).

Sekundární rozvody tepla

Ze společného rozdělovače topné vody je vyvedeno 8 větví :

1. okruh … objekt „K“ – otopné žebříky

2. okruh … objekt „K“ – otopná tělesa Sever 

3. okruh … objekt „K“ – otopná tělesa Jih 

4. okruh … objekt „K“ – podlahové vytápění

5. okruh … objekt „K“ – vzduchotechnika 

6. okruh … rezerva  pro objekt „F“

7. okruh … rezerva pro objekt „I“

8. okruh … objekt „C+D“

9. okruh … objekt „E“

Otopné okruhy 1 až 4 a 8+9 jsou ekvitermně regulované, vybavené regulačními ventily, oběhovými čerpadly a snímači teploty topné vody. Okruh 5 je sice zdvojený, ale pouze čerpadlový.

Udržování tlaku v otopné soustavě

Udržování samotného tlaku topné vody v OS se děje automaticky, zajišťuje expanzní automat. Doplňovaná voda je upravována autonomně.

Mezi rozdělovačem a sběračem je udržován konstantní diferenční tlak otopné vody (hydraulický spád) prostřednictvím regulačního škrtícího ventilu instalovaného na výstupu topné vody ze sběrače řízeného dvěmi čidly tlaku na rozdělovači a sběrači.

Havarijní zabezpečení prostoru výměníkové stanice

Prostor strojovny ÚT a samotná technologie vytápění jsou vybaveny takovými prvky ISŘ, které zajistí automatické zabezpečení před havarijními stavy :

· kontrola zaplavení prostoru strojovny

· kontrola teploty vzduchu v prostoru strojovny

· kontrola tlaku topné vody – min./max.

TECHNOLOGIE PŘÍPRAVY TEPLÉ VODY

Příprava teplé vody je provedena ve strojovně RTCH v 1.NP objektu „J“. 

TECHNOLOGIE CHLAZENÍ

Zdroj chladu

Zdrojem chladu jsou dva paralelně řazené výrobníky chladící vody (umístěné ve strojovně chlazení v 1.NP sousedního objektu „J“).

Sekundární rozvody chladu

Sekundární rozvody začínají akumulační nádobou-anuloidem, ze kterého je chladící voda odebírána dvojicí oběhových čerpadel (jedno je 100% záloha, s možností pravidelného prostřídávání). Čerpadla dopravují chladící vodu do dvou rozdělovačů chladící vody – jeden je v té samé strojovně v objektu „J“ a druhý je v sousedním objektu „K“.

Ze společného rozdělovače chladné vody je vyvedeno 5 větví :

6. okruh … rezerva 

7. okruh … rezerva 

8. okruh … objekt „J“ – chladící trámy 

9. okruh … objekt „J“ – jednotky fan-coil

10. okruh … objekt „J“ – vzduchotechnika


Chladící okruh č. 3 je vybavený regulačním ventilem, oběhovým čerpadlem a snímačem teploty chladící vody. Je regulovaný na konstantní teplotu 16°C. Zbylé dva okruhy jsou neregulované, čerpadlové.

Udržování tlaku v chladící soustavě

Udržování samotného tlaku jednak nemrznoucí směsi v primárním okruhu chillerů a jednak chladící vody v CHS se děje automaticky, zajišťují expanzní automaty. Doplňovaná nemrznoucí směs je připravována automatickou glykolovou stanicí, doplňovaná voda je upravována autonomně.

Mezi rozdělovačem a sběračem je udržován konstantní diferenční tlak chladící vody (hydraulický spád) prostřednictvím regulačního škrtícího ventilu instalovaného na výstupu chladící vody ze sběrače řízeného dvěmi čidly tlaku na rozdělovači a sběrači.

Havarijní zabezpečení prostoru strojovny CHL

Prostor strojovny CHL a samotná technologie chlazení jsou vybaveny takovými prvky ISŘ, které zajistí automatické zabezpečení před havarijními stavy :

· kontrola zaplavení prostoru strojovny

· kontrola teploty vzduchu v prostoru strojovny

· kontrola tlaku topné vody – min./max.

IRC - individuální regulace teploty jednotlivých místností + další funkce


Regulace teploty vzduchu vybraných místností (lůžkové pokoje, kanceláře, pracovny, laboratoře, apod.) je realizováno součinným ovládáním ventilů radiátorů a chladících trámů, osazenými elektrickými termopohony ovládanými binárními signály On/Off. 


Vytápění/chlazení je blokováno pokud je otevřeno okno – indikace okenním magnetickým kontaktem (dodává stavba).

MaR zajišťuje společně s profesí Elektro následující technické okruhy:

· regulace teploty vzduchu dané místnosti řízením vytápění a chlazení

· regulace konstantní úrovně světelné pohody podle vnitřní čidla osvětlení

· přímé řízení venkovních žaluzií

· nadřazené řízení osvětlení

· vzájemná vazba mezi regulací teploty a řízením venkovních žaluzií

· vzájemná vazba mezi plynulým řízením osvětlení a řízením venkovních žaluzií

Topení/Chlazení:

Na základě požadované teploty prostoru bude probíhat řízení topení/chlazení. Výchozí požadavek na teplotu prostoru bude zadáván z BMS. V místnosti bude z ovladače možnost ručně změnit požadovanou hodnotu teploty jen v omezeném rozsahu +/- 1÷3K (nastavení rozsahu z dispečinku). Při otevřeném okně se vytápění/chlazení blokuje.

Osvětlení:


Řízení konstantní úrovně vnitřního osvětlení jednotlivých místností předpokládá, že v každé místnosti je instalováno interiérové čidlo osvitu a na základě jeho komunikačně přenášených hodnot jsou nadřízeně přisvěcována či stmívána příslušná světla v dané místnosti prostřednictvím DALI sběrnice. Výchozí požadavek na hladinu intentzity osvětlení bude zadáván z grafické centrály (dále jen BMS)


Pro úplný světelný komfort budou do této logiky řízení světelné úrovně zahrnuty také venkovní žaluzie jejich nadřazeným ovládáním (naklápěním).


Na jižní a severní fasádě objektu jsou umístěna čidla venkovního osvětlení. Tato čidla budou programově použita k automatickému spínání vnitřního i nebo venkovního osvětlení objektu.

Žaluzie:

Poloha žaluzie(í) se bude nastavovat podle požadované intenzity osvětlení nebo podle režimu chlazení. Prioritu podle které se budou žaluzie automaticky přestavovat bude zadávat obsluha z BMS. Ale z ovladače žaluzií v dané místnosti bude možnost individuálního přestavení všech poloh. Pokud bude režim chlazení, musí se v případě ručního zásahu do polohy žaluzií, která byla předtím automaticky nastavena, vypnout chlazení v kanceláři.

Po odchodu osoby z místnosti bude systém uveden do automatického provozu

Ovládač teploty:


Pro nastavení požadované teploty vzduchu v místnosti jsou v těchto místnostech vedle dveří umístěny prostorové terminály, které fungují jako dálkové ovládače pro pokojové řídící jednotky instalované v malých plastových rozvodnicích nad podhledy místností.

Ovládač(e) žaluzie(í):

Pro ovládání venkovních žaluzií jsou vedle dveří, ve společném vícerámečku s ovládači osvětlení, umístěny otočné žaluziové ovládače (řazení kontaktů 1/0+1/0), které jsou napojené na binární vstupy pokojových řídících jednotek, které zase svými silovými výstupy přímo spínají motor venkovní žaluzie. V případě rohových místností, ve kterých jsou venkovní žaluzie za okny dvou světových stran, je samostatné ovládání těchto žaluzií po těchto stranách provedeno dvěmi otočnými žaluziovými ovládači.

Montážní skříně jednotlivých místností:


Do montážních krabic [MkŽE-_], určených vždy jen pro jednu venkovní žaluzii, zajistí profese Elektro přívod napájení 230V. Vytvoření malého napětí 24V vlastním napájecím zdrojem pro napájení řídící jednotky a k ní připojených periferií je součástí montážní krabice.
Komunikace:

Jednotlivé regulátory a ovladače spolu komunikují po patrech a světových stranách komunikační sběrnicí Modbus RTU, která je v patrových rozvaděčích převedena na technologickou síť BMS. 

Všeobecně:

BMS bude nadřazeně určovat režimy jednotlivých místností a bude možné nadřazeně ovládat/přestavovat jakýkoliv koncový prvek v těchto prostorech.

OSTATNÍ TECHNOLOGIE A SYSTÉMY

Monitoring zařízení požární ochrany VZT


Požární ochrana vzduchotechnického zařízení v rámci profese ISŘ spočívá dle projektu VZT v instalaci požárních VZT klapek na průchodu potrubí hranicemi požárních úseků a v detekci kouře ve vybraném VZT potrubí. Všechny požární VZT klapky jsou vybaveny koncovými spínači polohy s beznapěťovými kontakty, bez nutnosti jejich napájení. Detektory kouře jsou zařízení s napájením a beznapěťovým výstupem.


V případě iniciace („spadnutí“) některé z požárních VZT klapek nebo při detekci kouře ve VZT potrubí zajistí ISŘ instalovanými relé následující vazby :

4) centrální řídící systém okamžitě vypne všechny dotčené vzduchotechnické jednotky,

5) rozsvítí LED kontrolku na dveřích příslušného rozváděče ISŘ a

6) poskytne poruchový signál systému EPS.


Všechny kabelové vodiče, v bezhalogenovém provedení, bez funkční schopnosti při požáru, jsou zavedeny příslušných rozváděčů, ze kterých je provedeno řízení patřičné VZT jednotky, tzn. ke které VZT jednotce patří, do toho rozváděče je zapojená..

Vzdálený odečet energií

Měřiče tepla a vodoměry, které jsou nově projektované do těchto objektů „J“ a „K“ jsou vybaveny komunikačními moduly M-bus. Touto sběrnicí jsou data z jednotlivých přístrojů přenášena na centrální server, zde ukládána a zobrazována na dispečinku.

Monitoring tlaků medicinálních plynů

Pro jednotlivá pracoviště jsou z rozvodů medicinálních plynů provedeny odbočky, které jsou vybavené elektronickými snímači tlaků a spotřeby. Snímače tlaku předávají své hodnoty analogovým signálem 4..20mA, měřiče spotřeby jak analogově signálem 4..20mA, tak impulzním výstupem. 

Všechny tyto signály zpracovávají vzdálené moduly I/O (instalované opět v malých plast, rozvodnicích umístěných nad podhledy) a hodnoty přenášejí dále – jednak na dispečink a jednak na LCD panely příslušných sesteren nebo operačních sálů.

Monitoring okamžitého elektrického odběru Emax

V rozvodně NN trafostanice bude na každé přívodní fázi osazeno proudové trafo, jehož proudový výstup bude převodníky změněno na napěťový signál 0..10VDC a ten zaveden do řídícího systému ISŘ. Pokud bude okamžitý elektrický odběr vyhodnocen jako mezní/limitní, pošle řídící systém pokyn k omezení odběru postupným vypínáním elektrických spotřebičů (seznam a důležitost zařízení, která bude ISŘ tímto způsobem postupně vypínat bude určeno až při realizaci při finálním nastěhování všech technologií … např. zařízení vzduchotechniky, chlazení, apod.). 

Monitoring stavu elektroinstalace NN a záložních zdrojů UPS a DA

V každém rozváděči NN bude zajištěno sledování stavu vybraných napájecích okruhů. Současně bude zajištěna kontrola provozu dieselagregátu (ten je instalovaný v Energobloku).

Monitoring zařízení UPS je po komunikační linii, kdy vlastní diagnostický systém zajistí přenos dat na centrální dispečink.

Monitoring centrálního systému nouzových světel

Tento digitální diagnostický systém je prostřednictvím komunikačního převodníku napojený protokolem Modbus TCP na centrální dispečink.

Vzdálené centrální ovládání venkovních žaluzií

Protože ovládání každé venkovní žaluzie je prováděno centrálním řídícím systémem ISŘ, bude nadřízené ovládání venkovních žaluzií jednoduchým způsobem integrováno do centrálního systému dispečinku.

Současně bude zajištěno jejich automatické nucené vytažení v okamžiku překročení maximální povolené rychlosti větru z daného směru – zajistí meteostanice na střeše objektu „K“.

Vzdálené sledování provozu výtahu


Pro vzdálený monitoring výtahů v objektu „K“ monitoruje řídící systém prostřednictvím vzdálených modulů I/O (ty jsou instaované v malých plastových rozvodnicích nad každým výtahovým rozváděčem v podhledu). 


Centrální řídící systém sleduje následující stavy :

4. provoz výtahů, 

5. poruchu výtahů,

6. stisknutí tlačítka nouzového volání obsluhy. 

Všechny tyto údaje předává centrálnímu PC dispečinku.

Vzdálené sledování provozu potrubní pošty


Pro vzdálený monitoring zařízení potrubní pošty je k řídící jednotce potrubní pošty (objekt „D“) instalována malá plastová rozvodnice s řídící jednotkou s aktivním výstupem Ethernet a modulem binárních vstupů, které přijmou HW signály od potrubní pošty. Ethernetové připojení podstanice umožní přenos těchto „sumárních“ signálů na centrální dispečink. V případě vážné situace bude spuštěna autonomní aplikace potrubní pošty.

Systémy slaboproudé

Systémy, které jsou předmětem projektu a následné dodávky profese Slaboproud, to znamená systémy :

· EPS (elektronická požární signalizace)

· PTZS (poplachové, tísňové a zabezpečovací systémy)

· EKV (elektronická kontrola vstupu)

· CCTV (kamerové systémy)

· EVR (evakuační rozhlas)

Jsou vybaveny takovými komunikačními prostředky (HW nebo SW), které umožňují napojení a následnou vizualizaci na centrálním dispečerském pracvišti.

PROTIPOŽÁRNÍ OPATŘENÍ


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. 

Celá budova je rozdělena na několik požárních úseků. Přesná specifikace požárních úseků je v požární zprávě objektu.

Veškeré prostupy/otvory v požárně dělících konstrukcích, tzn. na hranicích požárních úseků stanovených požárním specialistou ve zprávě PBŘ, kterými procházejí kabelové vodiče nebo VZT potrubí, musí být chráněny certifikovanými protipožárními systémy tak, aby výsledná požární odolnost stavení konstrukce nebyla narušena. Proto všechny takového prostupy požárně dělícími konstrukcemi musí být ve finále dozděny a úplně dotěsněny dle požadavků PBŘ, např. požárním tmelem INTUMEX MG firmy HILTI nebo jinak.

 Při vedení vzduchotechnického potrubí z jednoho požárního úseku do dalšího a jehož průřezu potrubí je větší jak 0,04 m2 musí být použita požární VZT klapka v požadované požární odolnosti. Použité požární klapky jsou vybaveny teplotní spouští a el. servopohony. Klapky ovládá systém EPS (MaR ovládání zprostředkovává), MaR předává zpětný signál o poloze klapek do EPS a zároveň při požárním poplachu od EPS shazuje požární klapky (přeruší se napájení servopohonů).

Kabelové vodiče opouštějící hranici strojovny a vedoucí prostory s velkým pohybem lidí jsou z bezpečnostního hlediska navrženy v provedení bezhalogenovém, ale bez nutné požární odolnosti při požáru.

Pro blokování provozu vzduchotechniky v případu požáru poskytuje EPS beznapěťové kontakty všem rozváděčům ISŘ pro vypnutí všech řiditelných VZT zařízení. 

Hlášení stavu požárních VZT klapek do systému EPS není požadováno. Individuální detekce každé požární VZT klapky samostatně zajistí jednak řídící systém ISŘ prostřednictvím svých binárních vstupů na panelu centrálního dispečinku a jednak bude každá klapka vizuálně signalizována kontrolkami na dveřích příslušných rozváděčů, ze kterých jsou připojené a ke které VZT jednotce přináležejí.

BEZPEČNOST A HYGIENA PRÁCE


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 automatickým odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle Vyhlášky č. 50/1978 Sb.

POŽADAVKY NA OSTATNÍ PROFESE 

Stavba 

· zajistí stavební dohled generálního dodavatele (např. stavbyvedoucí, stavební dozor gen. Dodavatele, TDI, apod.) a zajistí konání pravidelných koordinačních schůzek všech profesí

· zajistí vytvoření časového harmonogramu nástupu jednotlivých profesí na stavbu (koordinovanost MaR s některými dalšími profesemi je důležitá zvláště v případě nutných montážních činností prováděných v jediném místě stavby nebo na jednom zařízení nebo pro časový sousled provedených montáží);

· vytvoření kabelových prostupů a vedení ve stavebních konstrukcích (horizontálních nebo vertikálních) o velikosti větší než Ø30mm dle požadavků dodavatele MaR (vytvoření kabelových „kanálů“ mezi podlažími). 

Elektro-silnoproud

· zajistí jištěný přívod napájení do následujících rozváděčů MaR včetně hlavního pospojení napojeného na hlavní pospojení objektu :

	Ozn.
	Umístění
	Příkon el. 
Pi [kW]
	Napájení
U [V]
	Poznámka

	BKV10
	K.01.066
	98,5
	400
	

	BKC10
	K.01.064
	13,15
	400
	

	BKE10
	K.01.047
	2,5
	230
	

	BKR10
	K.01.058
	4
	230
	

	BKR20
	K.02.005
	4
	230
	

	BKR21
	K.02.017
	4
	230
	

	BKR30
	K.03.006
	4
	230
	

	BKR31
	K.03.018
	4
	230
	

	BKV40
	K.04.053
	86,2
	400
	

	BKV41
	K.04.061
	125
	400
	

	BKR40
	K.04.005
	4
	230
	

	BKR41
	K.04.017
	4
	230
	

	BKR50
	K.05.005
	4
	230
	

	BKR51
	K.05.017
	4
	230
	

	BKV60
	K.06.061
	77,2
	400
	

	BKV61
	K.06.068
	107,3
	400
	

	BKR60
	K.06.005
	4
	230
	

	BKR61
	K.06.017
	4
	230
	

	BKR70
	K.07.006
	4
	230
	

	BKR71
	K.07.018
	4
	230
	

	BKV80
	K.08.009
	114,3
	400
	

	BKR80
	K.08.004
	4
	230
	

	BKV90
	K.09.001
	24
	400
	


· zajistí pro napájení venkovních žaluzií přívod napájení 1x230V do jednotlivých místností – do první krajní montážní krabice [MkŽE-_] napravo, při pohledu do místnosti ze dveří).

Elektro-slaboproud

· zajistí datové zásuvky LAN na DIN lištu do všech rozváděčů ISŘ.

Vytápění + chlazení

· zajistí montáž regulačních ventilů do hydraulických systémů, která dodává profese ISŘ

Vzduchotechnika

· zajistí dodávku blokových sestavných VZT jednotek včetně plynulého řízení otáček motorů ventilátorů a rotačních rekuperátorů ovládaných signálem 0..10Vdc,

· umožní profesi MaR doinstalovat periferie do/na VZT jednotky (např. kapilárové protimrazové termostaty na závětrné strany teplovodních ohřívačů, čidla teploty, apod.).

ZÁVĚR

· Projektová dokumentace MaR je vypracována dle platných předpisů ČSN, vyhlášek a směrnic platných k datu zpracování této PD a to v rozsahu projektového stupně 

dokumentace pro provedení stavby.

Před realizací díla je potřeba vypracovat projektovou dokumentaci realizační, která bude zahrnovat zvláště výkresy el. zapojení rozváděčů MaR, vezme do úvahy veškeré stavební změny, zapojení veškerých elektrických zařízení skutečně dodávaných na stavbu a která mají být připojena z MaR vč. jejich skutečných el. příkonů, veškeré projektované i možné nové návaznosti na jiné profese, apod.

· Součástí budoucí dodávky projektovaného zařízení se předpokládá :

· veškeré uživatelské aplikační programy řídících podstanic určených pro řízení těch technologií, která profese MaR spravuje (tzn. bylo projektováno a dodáno), 

· návod(y) k obsluze, 

· oživení systému, 

· zaškolení určené obsluhy

· projektová dokumentace skutečného stavu, 

· grafické zpracování a konfigurace SCADA systému centrální vizualizace technologií výše v textu technické zprávy uvedených.

· Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, budou‑li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a projektant tedy nemůže garantovat navržené a vypočtené výkony. 

· Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

· Koneční dodavatelé jednotlivých souborů jsou před zahájením prací povinni tuto projektovou dokumentaci prostudovat a případné nesrovnalosti projednat s projektantem.

· Budoucí realizace díla podle tohoto projektu musí respektovat platné prováděcí normy a předpisy platné v době provádění díla, i kdyby to mělo být v technickém rozporu se zněním tohoto projektu. Veškeré práce s tím spojené se změnami vyvolanými změnou legislativy jsou k tíži dodavatele. 

· Budoucí realizace díla musí být prováděna pouze odborně způsobilými pracovníky.

D.16.4a – SO16 – ZAŘÍZENÍ PRO ZDRAVOTNĚ TECHNICKÉ INSTALACE, VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ

Vnitřní kanalizace


Vnitřní kanalizace je určena pro odvádění dešťových vod ze střech a uliční vpusti žlabovek dle projektové dokumentace.
Srážková kanalizace


Srážkové vody ze střechy objektu budou podchyceny střešním vtokem s nástavcem, se spodním odtokem DN75 s PVC folií. Střešní vtok bude vyhříván.

Svodné potrubí srážkové kanalizace bude vedeno navrženou kanalizací z objektu pod základem a bude provedeno v min. sklonu 2 %. Do tohoto svodu bude zaústěno svodné potrubí ze střešního vtoku. Svislé odpadní potrubí bude vedeno v předstěně. Ve výšce 1,0 m nad podlahou objektu bude na potrubí vysazen čistící kus s plastovými dvířky 200 x 200 mm umístěnými v předstěně.


Svodné potrubí bude procházet napříč objektem pod základem objektu pro napojení odtoku z uliční vpusti odvodňující žlabovky. 


Materiálem odpadních potrubí od výše jmenované střešní vpusti bude hrdlový   PP -  HT systém s izolací proti rosení. Materiálem ležatých svodů bude PVC - KG systém. Budou použity průměry potrubí 75 a 150 mm.

Provádění stavby 


Potrubí v instalačních šachtách bude upevněno na konzolách. Potrubí ve stěnách bude připevněno příchytkami a zazděno.


Ležaté kanalizační potrubí vedené pod podlahou 1. NP bude uloženo na pískové lože a zasypáno prohozenou zeminou. Zásyp rýhy bude řádně hutněn. Vedení potrubí bude prováděno v souladu s příslušnými normami a předpisy výrobce potrubí.
Bezpečnost práce

Za provádění prací je odpovědná realizační firma. Tyto práce smějí provádět jen pracovníci řádně poučení a musí nad nimi být zajištěn odborný dozor stavebním technikem. Požadavky na bezpečnost práce na pracovišti včetně dalších náležitostí a souvislostí upravuje zákon 309/2006 Sb. včetně prováděcích předpisů. Při provádění veškerých prací, spojených s výstavbou instalací je nutné dodržovat dále požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi, specifikované v Nařízení vlády č. 591/2006 Sb.
Při přípravě a provádění stavebních, demontážních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejících musí být dodržena vyhl. ČÚBP a ČBÚ č. 324/1990 Sb.

Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané  v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č. 50/1978 Sb. v platném znění 

Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

Nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích jsou stanoveny v naříz. vlády č. 502/2000 Sb.Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A)

musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku. Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům naříz. vlády č.178/2001 Sb.

Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s naříz. vlády č.378/2001 Sb. Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje naříz. vlády č.495/2001 Sb.

Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí naříz. vlády 28/2002 Sb.

Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno nařízení vlády č. 168/2002 Sb.

D.16.4b – SO16 – ZAŘÍZENÍ VZDUCHOTECHNIKY

NAVRHOVANÉ ŘEŠENÍ


Navržený komfort vychází z účelu a zátěže jednotlivých prostorů, s přihlédnutím k požadavkům investora. Pro dodržení hygienických předpisů, zejména vyhovujících parametrů stavu vzduchu pro pobyt osob v prostoru, je vhodné/nutné v některých prostorách instalovat vzduchotechnické zařízení. 

Při splnění výše uvedených požadavků a zásad je návrh proveden tak, aby byly investiční náklady co nejnižší a poměr investičních a provozních nákladů co nejvýhodnější, a to při zachování standardní kvality a funkčnosti zařízení. Zařízení je navrženo tak, aby splňovalo dané požadavky komfortu prostředí a vyhovovalo funkci a provozu daného typu. Návrh řešení respektuje hygienické normy a zásady větrání prostředí. Místnosti, které nejsou uvedeny v následujícím popisu, budou větrány přirozeně okny. Projekt řeší:

· Větrání stanice mediplynů. Větrání všech místností je nucené, podtlakové. Je zajištěna výměna vzduchu v místnostech minimálně 7x za hodinu. Přívod vzduchu je k podlaze, odvod vzduchu je pod stropem místností. Je zajištěno křižné provětrání místností. Zařízení bude spouštěno dle koncentrace kyslíku v místnostech.
POPIS ZAŘÍZENÍ

Zařízení č. 1: Větrání stanice mediplynů


Toto zařízení zajišťuje nucené větrání celého objektu. Ve stanici meziplynů jsou umístěny redukční stanice kyslíku, záložní zdroj kyslíku, zdroj dusíku a zdroj oxidu uhličítého. Dle požadavků zpracovatele projektu meziplynů je v této místnosti nutné zajistit výměnu vzduchu minimálně 7x za hodinu a teplotu od +5 do +35 °C. V zimním období bude teplota udržována pomocí nízkoteplotních přímotopů (dodávka profese elekto). V letních měsících bude teplota udržována pomocí VZT. Z důvodu nutnosti udržovat teplotu v místnostech i zimě je nutné koncipovat větrání jako přerušované a spouštět ho pouze v případě, že bude v prostoru místnosti malá a nebo velká koncentrace kyslíku. Respektive dojde ke změně o 2% oproti standardní koncentraci kyslíku ve venkovním vzduchu (21 %).


Základem zařízení je potrubní odvodní ventilátor, který bude umístěn pod stropem místnosti. Ventilátor bude na potrubní rozvody připojen pružnými manžetami a těsně před i za ventilátorem budou v potrubí osazeny tlumiče hluku do kruhového potrubí. Odvod vzduchu je těsně pod stropem místnosti pomocí vyústky osazené v kruhovém potrubí. Výfuk odpadního vzduchu je na fasádu objektu, kde je potrubí zakončeno protidešťovou žaluzií. Těsně za prostupem potrubí do objektu v odvodním potrubí osazena samočinná zpětná klapka. 


Přívod vzduchu je pomocí přívodního otvoru umístěného v zadní části místnosti. Spodní hrana žaluzie je 400 mm nad úrovní okolního terénu. Z venku jsou otvor kryt protidešťovou žaluzií. V místnosti je potom osazena těsná uzavírací klapka se servopohonem.


Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I (Spiro), případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. 


Napájení ventilátorů, spínání a ovládání zařízení zajistí profese MaR. Zařízení bude spouštěno a ovládáno ve 3 stupních dle naměřené koncentrace kyslíku v prostoru. Při změně koncentrace kyslíku o 2% musí běžet již VZT na plný výkon.

1) Otevření klapky na přívodu vzduchu

2) Spuštění ventilátoru na nižší otáčky

3) Spuštění ventilátoru na vyšší otáčky.


Se stejnou posloupností a logikou bude zařízení spouštěno a ovládáno i při překročení teploty v místnosti 30 °C. Při překročení teploty v místnosti 34°C již zařízení musí být spuštěno na plný výkon. 


V zimních měsících se předpokládá, že teplota v místnostech bude udržována minimálně na teplotě 10 °C, aby bylo možno účinně větrat.

Jednotné dispečerské pracoviště

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :

 1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!

OSTATNÍ

Protipožární opatření


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. Celá budova je jedním požárním úsekem. Žádné zvláštní opatření na vzduchotechnice nejsou nutná.


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem. 


Použité požární izolace musí být v dostatečné požární odolnosti (dle PBŘ) a musí být použit ucelený a certifikovaný systém pro požární izolace.

Hluk a vibrace

Hluk zařízení


Některé části vzduchotechniky produkují hluk. Jedná se zejména o vzduchotechnické  jednotky a ventilátory. Všechny součásti vzduchotechniky jsou navrženy tak, aby byly splněny hygienické limity o hluku.

Návrh hygienických limitů hluku

Ve smyslu NV 272/2011 ze dne 24. 8.2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, navrhuji:

Venkovní chráněný prostor, venkovní chráněný prostor staveb:

DEN LAeq= 50 dB(A)

NOC LAeq= 40 dB(A)

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

LpAmax = 40 dB (A) pro zdroje z budovy 

LAeq,T = 40 dB (A) pro zdroje zvenčí

Hluk na pracovištích

Laeq,T = 85 dB (A) 

Poznámka: K základním hladinám hluku je třeba přičíst korekce.

Korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném vnitřním prostoru staveb

	Druh chráněného vnitřního prostoru
	Doba pobytu
	Korekce v dB

	Nemocniční pokoje
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0
-15

	Lékařské vyšetřovny, ordinace
	po dobu používání
	-5

	Obytné místnosti
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0+)
-10+)

	Hotelové pokoje

	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	+10
0

	Přednáškové síně, učebny a pobytové místnosti škol, jeslí, mateřských škol a školských zařízení
	po dobu používání
	5



Vzduchotechnika není zdrojem hluku do venkovního prostředí. Zařízení bude splňovat hygienické limity hluku, není nutné vytvářet žádná protihluková opatření.

Protihluková opatření

u) Před i za VZT jednotkou jsou použity hadice v úpravě tlumící a izolující hluk. Minimální délka hadic je 2 metry.

v) Před i za ventilátory jsou umístěny hadice v úpravě tlumící a izolující hluk. Minimální délka hadic je 1,5 metru.

w) Před distribučními elementy jsou použity hadice v úpravě tlumící a izolující hluk

x) Na určených místech jsou provedeny hlukové izolace

Opatření proti vibracím

y) VZT jednotka je s potrubím spojená vzduchotechnickými hadicemi.

z) Ventilátory jsou s potrubím spojené hadicemi, případně pružnými manžetami.

aa) Ventilátory jsou kotveny k pevnému zdivu

ab) Uložení ventilátorů je přes pryžové podložky

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

Návrh vzduchotechniky objektu je tvořen tak, aby došlo k co nejnižší hlukové expozici ve všech prostorech stavby. 

Vzduchotechnika splňuje požadavky nařízení vlády 272/2011, kde jsou stanoveny přípustné hlukové expozice ve vnitřních chráněných prostorech stavby.

Tepelná ochrana rozvodů VZT


Některá potrubí jsou tepelně izolovaná. Toto opatření je navrženo v různých místech z těchto důvodů:

ac) ochrana proti kondenzaci teplého vzduchu na studených površích (zvenku nebo zevnitř)

ad) omezení tepelných ztrát či zisků potrubí

Doprava po staveništi


Největší částí vzduchotechniky je VZT potrubí. Zařízení je možno pronášet dveřními otvory.

Závěsový systém


VZT potrubí bude zavěšeno na stropní konstrukci pomocí natloukacích hmoždin do betonu, závitových tyčí a nosníků (např. Systém HILTI)


Předpokládaná minimální nosnost jedné hmoždinky a závitové tyče je 50 kg. Počet uchycovacích bodů potrubí je nutné volit dle váhy potrubí.
Ochrana životního prostředí


Projektované zařízení nemá negativní vliv na životní prostředí. Ze zařízení se neuvolňují žádné nebezpečné látky.
Bezpečnost a hygiena


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 samočinným odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle ČSN 33 2000-4-41 a dle vyhlášky č. 50/1978 Sb.

Údržba a kontrola


Obsluhu a údržbu veškerého zařízení vzduchotechniky mohou provádět POUZE osoby zaškolené dodavatelskou organizací, tzn. osoby podepsané v „Protokolu o zaškolení obsluhy“.

Veškeré práce na elektroinstalaci (zejména elektromotory ventilátorů jednotek VZT) mohou provádět POUZE osoby s elektrotechnickým vzděláním splňující podmínky vyhl. 50. Osoby bez elektrotechnického vzdělání mohou být zaškoleny jen jako obsluha zařízení.

Uvedení do provozu


Zařízení je nutné při uvedení do provozu zaregulovat a nastavit na něm požadované parametry.  Dále musí dodané dílo být předáno včetně požadovaných dokumentů a návodů k obsluze.

Uvedení do provozu obsahuje:

· měření a zaregulování průtoků VZT

· zprovoznění zařízení VZT, uvedení od provozu

· zaškolení provozovatele

· návod k obsluze - generální a jednotlivých strojů a zařízení

· protokol o naměřených hodnotách a zaregulování

· protokol o zaškolení

· protokol o předání zařízení

· protokol o uvedení zařízení do provozu

· protokol o naměřených hodnotách vně i uvnitř objektu
· ostatní potřebné protokoly

· projektová dokumentace skutečného provedení
Obecné


Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, jsou-li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a nemůže tedy garantovat navržené a vypočtené výkony. Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

Požadavky na ostatní profese

Stavba:

· zhotovit prostupy stavební konstrukcí pro VZT potrubí, které jsou větší než je skutečný rozměr potrubí  (na každé straně 50 mm)
MaR:           

· připojení zařízení na el. energii

· jištění

· zabezpečení ovládání –  ovládání jednotlivých ventilátorů dle přiloženého seznamu zařízení

· uzemnění

* Podrobný výpis ovládání jednotlivých zařízení je v přiloženém seznamu zařízení.

Závěr


Součástí dodávky a montáže projektovaného zařízení je i dokumentace skutečného stavu, počáteční nastavení a konfigurace systému, oživení systému, komplexní zkoušky, zaškolení určené obsluhy, technická dokumentace rozhodujících zařízení a návody k obsluze.

D.16.4d – SO16 – SILNOPROUDÁ ELEKTROTECHNICKÁ ZAŘÍZENÍ - UZEMĚNÍ

Základní údaje:

Soustava napětí – 3PEN, AC, 50Hz, 230/400V/TN-C-S.

Stupeň dodávky elektřiny – 3.

Měření el. energie –  centrální pro areál

Stanovení prostředí dle  ČSN 332000-5-51 ed.3: viz příloha

Rozdělení elektrického příkonu:

Instalovaný elektrický příkon

Pi= 32,0 kW

Ochrany:

Proti zkratu – pojistkami.

Proti přetížení – jističi v rozváděčích.

Ochrana před úrazem el.proudem : automatické odpojení od zdroje dle ČSN 332000-4-41 ed.2

Technické řešení 

Kabelová přípojka

Kabelová přípojka je řešena v samostatném objektu SO408.04. Napájení objektu je provedeno z objektu "J", rozvaděče JHRO.2-DO (záloha- dieselagregát). Kabelový rozvod 2x AYKY 3x120+70 z toho 100% záloha (požadavek dle Technické rady ze dne 04.2015 se zástupci investora stavby).

Objekt stanice

Vně objektu je navržena kabelová skříň SR301, v těsné blízkosti rozvaděč RO.1 (vně objektu). 

Rozvaděč obsahuje jistícím prvky pro jednotlivé zdroje:

-  Osvětlení S1 a S2

Pomocí zářivkových svítidel 2x58W, spínáno pomocí spínači vedle vstupních dveří do jednotlivých prostor.

- Zásuvka Z1

Osazena v jednotlivých prostorách vedle vstupních dveří

- Nízkoteplotní sálavé panely 700W IP54 ... EH1,EH2,EH3,EH4

Jednotlivé panely slouží pouze k temperování místnosti na max. teplotu +10st. Přímotopné panely jsou umístěny na stropu jednotlivých prostor, regulace pomocí rozvaděče BMP (měření a regulace).

- Rozvaděč BMP

Součástí dodávky profese MaR, rozvaděč řídí a napájí provoz vzduchotechniky, topení a úniku skladovaných plynů.

- Vestavná zásuvka 3x400V/16A

6.3 Odpařovací stanice

V samostatném pilíři je umístěna kabelová skříň SR301 a nad skříní celonerezový rozvaděč RZ.1

s vestavnou zásuvkou 3x63A pro možnost připojení autocisterny. Orientační osvětlení zásobníku je navrženo pomocí svítidla 2x18W v provedení do zóny 2, 22, osazené na ocelové trubce ve výšce cca 2m nad terénem.

6.4 Uzemnění a bleskosvod

V základech objektu skladu je navržen základový zemnič s vývody pro kabelovou skříň, sběrnici WERIT  (dále propojeny s technologickým potrubím) a svody bleskosvodu, podél odpařovací stanice je uzemnění řešeno jako obvodový zemnič s vývodem pro kabelovou skříň, ocelové konstrukce plotu  a vždy 2x vývod pro připojení ocelových nádrží. Zemnící pásek bude uložen v zemním výkopu 35x70cm, přizemněn pomocí zemnících tyčí. Autocisterna bude přizemněna k tyči opatřeného šroubem M8, 2x vějířová podložka a vějířová matka M8.

 Bleskosvod je řešen na objektu skladu pomocí mřížové soustavy AlMgSi se svody na povrchu. Vodič je upevněn na atiku pomocí svorek SS vzdálených 1m od sebe.
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mřížová

- Zemní odpor






pod 2 Ohmu

Provádění

Před uvedením do provozu musí být zařízení podrobeno výchozí revizi a musí být zajištěn souhlasný stav výkresové dokumentace se skutečným provedením.

Zakreslení skutečného stavu do plánů zajistí dodavatel.

Použité zařízení musí mít výrobcem nebo dovozcem vydané písemné prohlášení o shodě ve smyslu zákona č.22/97Sb.

Organizace, stejně jako všichni pracovníci zabývající se činností na el. zařízeních, jsou povinni dodržovat své interní předpisy v oblasti bezpečnosti práce a zároveň respektovat vyhlášku ČÚBP a ČBÚ č.50/1978Sb. o odborné způsobilosti v elektrotechnice.

D.16.4g – SO16 – MĚŘENÍ A REGULACE

TECHNICKÉ ŘEŠENÍ MaR

Všeobecná část


Pro výše uvedený předmět dodávky MaR je instalován v 1.NP objektu „O“ vlastní rozváděč měření a regulace označený BMP.


Nový zapuštěný rozváděč měření a regulace obsahují sdruženě jak prvky jištění a ovládání připojených zařízení (silovou část), tak i elektronické přístroje detekční ústředny a řídící volně programovatelné PLC podstanice s připojenými moduly vstupů/výstupů (slaboproudá část měření a regulace). 

Silová část 


Z rozvaděče MaR bude zajištěno silové napájení technologie VZT. Na přívodu do rozvaděče bude osazen hlavní 1f vypínač. 


Proti zavlečenému přepětí je slaboproudá část rozváděče chráněna přepěťovou ochranou TNS třídy „D“.


Pro ovládání nejdůležitějších zařízení (např. motory ventilátorů) jsou v rozvaděči umístěny instalační stykače s ručními třípolohovými přepínači „R-0-A“ pro jejich lokální ovládání. V běžném provozu je přepínač v poloze „A“ (tzn. „Automaticky“) a zařízení jsou ovládána prostřednictvím PLC podstanice. Přepnutím do polohy „R“ (tzn. „Ručně“) je možné ze servisních nebo zkušebních důvodů uvést zařízení do provozu. V poloze „0“ by se zařízení nemělo (NESMÍ) vyskytovat.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ!

Přepnutím přepínače do polohy „R“ (tzn. „Ručně“) nebo „0“ (tzn. vypnuto) přejímá obsluhovatel veškerou odpovědnost na správný a bezporuchový chod zařízení, protože v takovémto režimu nemůže digitální regulace zařízení plně ovládat a chránit před poruchou nebo zničením.


Chod zařízení (ventilátorů) signalizují v rozváděči zelené signálky. 


Hlavní pospojení el. vodivých konstrukcí bude zajištěno profesí Elektro-silnoproud, vzduchotechnické potrubí si vodivě pospojí dodavatel VZT..

Napájecí obvody rozvaděče MaR


Napájecí obvod rozvaděče MaR obsahuje na vstupní straně (hlavní) vypínač/jistič, odjištěnou zásuvku pro připojení laptopu, osvětlení, odjištěnou ovládací fázi 230V a přepěťovou ochranu TNS třídy „D“.


Řídící PLC podstanice a jejich I/O moduly jsou napájeny ze zdroje 24VDC, který slouží jako galvanicky oddělený zdroj bezpečného napětí 24VAC/DC pro oddělení vstupních signálů z NN.

Technické parametry rozváděče BMP

Provozní napětí:


1 + N + PE  /  AC 230V, 50Hz  /  TN – S

Ovládací napětí:


1 + N + PE  /  AC 230V, 50Hz  /  TN – S


DC 24V PELV

Výkon rozváděče:


Pi = max. 2,5 kW






Pv = 1,2 kW 

Ochrana před úrazem el. proudem dle ČSN 33 2000-4-41 ed. 3:




základní ochrana

- automatickým odpojením od zdroje,







- malým bezpečným napětím PELV,



zvýšená ochrana 

- doplň. pospojení připojeným na hl. pospojení objektu







- přepěťovou ochranou typu „D“

Přívod a vývody:


Přívod a vývody jsou vedeny spodem. 

Rozměr skříně:
cca 600 x 600 x 200mm (typ skříně shodný se skříní vedle instalovaného rozváděče ELE)

Krytí skříně / po otevření:

IP54 (minimálně!) / 20

Umístění rozváděče:
Rozváděč BMP je umístěn na fasádě objektu, nalevo od rozváděče ELE, v úrovni 1.NP.

· blíže viz výkres půdorysu 1.NP (výkres č. D.16.4e-31).


Rozváděč BMP je napojen novým přívodem napájení odjištěným kabelem z rozváděče ELE. Napájení rozváděče je provedeno současně s připojením rozváděče na hlavní pospojení objektu zelenožlutým vodičem CY(A). 


Z rozváděče MaR budou připojeny zařízení o jmenovitém napájecím napětí max. 230V AC . Ve stručnosti se jedná o následující typy elektrických zařízení :

· napájecí silové vývody pro zařízení vzduchotechniky (motory ventilátorů, servopohony VZT klapek, aj.),

· apod.

Elektroinstalace


Provedené silové rozvody budou ve všech uzavřených technických prostorech objektu provedeny standardními silovými kabely CYKY a  signální datové vodiče typu např. JYTY a JYSTY. V případě vyvedení kabelových vodičů mimo hranice těchto technických prostor (tzn. mimo hranice těchto samostatných požárních úseků) budou použity kabely v bezhalogenovém nehořlavém provedení (např. signální kabely PRAFlaCom). 


Pro napojení na firemní technologickou počítačovou síť LAN bude procesní PLC podstanice napojena na připravenou datovou zásuvku Ethernet umístěnou v blízkosti PLC podstanice uvnitř rozváděče. Datové linky a zásuvky zajišťuje profese Slaboproud.


Kabely budou vedeny jednak v oceloplechových kabelových kanálech upevněných buď na vertikálních stavebních konstrukcích nebo zavěšeny od stropu a jednak v PVC lištách a trubkách. V nutných případech, kdy vedení kabelu po povrchu by bylo pohledově rušivé budou kabely vedeny pod povrchem stěn, přednostně v PVC trubkách.

 

Upozornění:

Nutno dodržet bezpečnostní odstup signálních a datových vodičů od rozvodů silových a to ve vzdálenosti alespoň 15-20cm nebo použít plechové kabelové kanály se stíněnými dělícími přepážkami.


Dle ČSN je nutné veškerá instalovaná zařízení vodivě pospojit zelenožlutým vodičem o minimálním průřezu 6mm2 (doporučuji realizaci koordinovat s dodavateli VZT a ELE pro určení hranic dodávek, neboť i tyto profese mají některá zařízení vodivě pospojovat).


Před uvedením do provozu je nutné provést výchozí revizi elektroinstalace, bez které není možné zařízení provozovat.

ŘÍDÍCÍ SYSTÉM M+R

Řídící systém


Distribuovaný modulární regulační systém se obecně skládá z centrálního řídícího přístroje (procesní PLC podstanice) a samostatných modulů vstupů a výstupů, vzájemně propojených komunikační sběrnicí RS485/Modbus umožňující výměnu dat mezi jednotlivými moduly a řídícím přístrojem, případně i mezi přístroji třetích stran. 


Jako centrálních řídících procesorových podstanic je použito malé průmyslové PLC s jednoduchým LCD displejem a 6ti ovládacími tlačítky určenými pro instalaci na DIN lištu. Tento typ minipočítače má pevnou konstrukci s pasivním chlazením, pracuje pod stabilním operačním systémem určeným pro tento typ aplikací a má dostatečnou operační kapacitu pro řešení i složitějších operací při reakční době dostatečné pro řízení technologií TZB. K tomuto řídícímu PLC regulátoru jsou pak připojeny prostřednictvím komunikační sběrnice RS485/Modbus distribuované moduly vstupů a výstupů.


Počítačové provedení řídící procesní PLC podstanice umožňuje její vzájemné propojení s dalšími osobními počítači do sítě LAN a tudíž možnost nadřazeného dohledu nad systémem automatické regulace odkudkoli, třeba i z jiného města pomocí Internetu a to za velice nízké investiční náklady (zřízení centrálního PC dispečinku není předmětem této PD). 

Periferie


Pro zajištění informací o provozu jednotlivých zařízení technologií, jsou na/v zařízeních instalovány přístroje a prvky souhrnně pojmenované jako periferie měření a regulace.

Obecně budou použita následující zařízení:

· pro snímání teploty vzduchu … odporová čidla teploty (interiérová) s měřícími elementy Pt1000, 

· pro kontrolu chodu motorů ventilátorů … proudová relé, 

· atp.

Autonomní detekční systém


Pro havarijní zabezpečení vnitřních prostor, ve kterých se pracuje s medicinálními plyny, jsou jednotlivé místnosti osazeny snímači koncentrace. Snímače jsou napojeny na detekční ústřednu instalovanou na DIN liště v rozváděči BMP.
VZDUCHOTECHNIKA


Pro nucený přívod hygienického množství čerstvého vzduchu do prostor objektu „O“ je využíváno zařízení vzduchotechniky. Jedná se o čtyři malé potrubní ventilátory, které zajišťují podtlakovým způsobem požadované větrání vnitřních prostor jednotlivých místností. Současně s provozem každého z ventilátorů jsou prostřednictvím servopohonů otevřeny příslušné uzavírací VZT klapky, které do místnosti dodávají čerstvý vzduch.


Servopohony jsou vybaveny havarijními pružinami, takže při výpadku/odepnutí jejich napájení se samočinně otevřou.

Řízení otáček ventilátorů

Provoz vzduchotechniky slouží k :

· pravidelné výměně vzduchu v jednotlivých prostorech objektu „O“

· vyvětrání vnitřních prostor v případě, že dojde v letním období k nadměrnému přehřátí interiéru(ů).

Odvodní ventilátory jsou dvouotáčkové. Jednotlivé otáčky procesní podstanice spíná na základě momentálních požadavků.

VYTÁPĚNÍ 

V  objektu „O“ je zajištěno vytápění vnitřních prostor jen na nejzákladnější nezámrznou úroveň, protože se zde nepohybují trvale lidé a pak tu není voda. Z tohoto důvodu jsou do jednotlivých místností instalovány elektrické topné panely o výkonu 500 až 750W (dodávku zajišťuje ELE).

Jejich spínání zajišťuje MaR na základě měření vnitřních teplot.

Havarijní zabezpečení

Systém MaR zajišťuje havarijní zabezpečení jednotlivých prostor zpracování medicinálních plynů v těchto bodech :

· kontrola přehřátí nebo naopak podchlazení prostoru předávací stanice snímači [Ti],

· kontrola podkročení resp. překročení havarijních mezí povolené koncentrace kyslíku rozdílných pro jednotlivé prostory snímaši [SQi].

V okamžiku indikace některého z výše uvedených havarijních stavů detekční systém nebo řídící systém MaR zajistí poruchovou signalizaci.

Protipožární opatření


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. 

Celá budova je rozdělena na několik požárních úseků. Přesná specifikace požárních úseků je ve zprávě PBŘ objektu.

Kabelové prostupy požárně dělícími konstrukcemi, kterými procházejí kabelové vodiče, musí být chráněny certifikovanými protipožárními systémy tak, aby výsledná požární odolnost stavení konstrukce nebyla narušena. Proto všechny prostupy kabelových vodičů požárně dělícími konstrukcemi budou dotěsněny – malé otvory např. požárním tmelem HILTI systém INTUMEX MG, velké otvory/plochy certifikovanými skládanými konstrukcemi. 

BEZPEČNOST A HYGIENA PRÁCE


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 automatickým odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle Vyhlášky č. 50/1978 Sb.

POŽADAVKY NA OSTATNÍ PROFESE 

Stavba 

· stavební dohled generálního dodavatele (např. stavbyvedoucí, stavební dozor apod.) zajistí konání pravidelných koordinačních schůzek všech profesí a vytvoření časového harmonogramu nástupu jednotlivých profesí na stavbu (koordinovanost MaR s některými dalšími profesemi je důležitá zvláště v případě nutných montážních činností prováděných v jediném místě stavby nebo na jednom zařízení nebo pro časový sousled provedených montáží)

· zajistí vytvoření kabelových prostupů stavebními konstrukcemi o velikosti větší jak průměr 20mm a to dle požadavků MaR.

Elektro-SILNOPROUD

· zajistí přívod elektrického napájení pro rozváděč 

BMP 
… max. 2,5 kW / 230V
… 1+N+PE / TN-S

· zajistí současně přívod ochranného pospojení do těchto rozváděčů. 

Elektro-SLABOPROUD

· zajistí instalaci datové zásuvky Ethernet uvnitř rozváděče BMP umístěného na fasádě objektu „O“ (SO 016), nalevo od rozváděče Elektro RO.1.

PŘEDPISY A NORMY


Dokumentace a konečná dodávka zařízení bude provedena podle platných právních předpisů (tj. zákonů, nařízení vlády a vyhlášek) a podle předpisů ČSN platných v době zpracování. 

Ty nejdůležitější z nich jsou :

ae) ČSN 33 0010 
Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Rozdělení a pojmy.

af) ČSN 33 0120 
Elektrotechnické předpisy. Normalizovaná napětí IEC

ag) ČSN 33 0165 
Elektrotechnické předpisy. Značení vodičů barvami nebo číslicemi. 

Prováděcí ustanovení

ah) ČSN EN 60446 ed.2 (33 0165) Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk stroj, značení a 

identifikaci – Označování vodičů barvami nebo písmeny a číslicemi

ai) ČSN EN 60529 (33 0330) Stupně ochrany krytem (krytí IP kód).
aj) ČSN EN 61140 ed.2 (33 0500) Ochrana před úrazem elektrickým proudem

Společná hlediska pro instalaci a zařízení

ak) ČSN 33 1310 
Elektrotechnické předpisy. 

Bezpečnostní předpisy pro elektrická zařízení určená k užívání osobami bez elektrotechnické kvalifikace

al) ČSN EN 50191 (33 1345) Zřizování a provoz zkušebních elektrických zařízení

am) ČSN 33 1500 
Elektrotechnické předpisy. Revize elektrických zařízení

an) ČSN 33 3320 
Elektrotechnické předpisy. Elektrické přípojky

ao) ČSN 33 2000-1 Elektrické instalace budov. Část 1 : Rozsah platnosti, účel a základní hlediska

ap) ČSN 33 2000-3 Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. 

Část 3: Stanovení základních charakteristik

aq) ČSN 33 2000-4-46 ed.2 Elektrotechnické předpisy – Elektrická zařízení. 

Část 4: Bezpečnost – Kapitola 46: Odpojování a spínání

ar) ČSN 33 2000-5-51 ed.3 Elektrická instalace budov. 

Část 5-51: Výběr a stavba elektrických zařízení – Všeobecné předpisy

as) ČSN 33 2000-5-54 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí. 

¨
Část 5-54: Výběr a stavba elektrických zařízení - Uzemnění, ochranné vodiče a vodiče ochranného pospojování

at) ČSN 33 2000-5-52 Elektrotechnické předpisy – Elektrická zařízení. 

Část 5: Výběr a stavba elektrických zařízení – Kapitola 52: Výběr soustav a stavba vedení

au) ČSN 34 1390 
Elektrotechnické předpisy ČSN. Předpisy pro ochranu před bleskem

av) ČSN EN 62305-1 až 4 (34 1390) Ochrana před bleskem (Část 1 až 4)

aw) ČSN EN 50110-1 ed.2 (34 3100) Obsluha a práce na elektrických zařízeních

ax) Vyhláška č. 23/2008 Sb.

ZÁVĚR

· Projektová dokumentace MaR je vypracována dle platných předpisů ČSN v rozsahu dokumentace pro provedení stavby. 

Před dodávkou/realizací výše uvedeného díla je nutné vypracovat prováděcí projekt a realizační/výrobní dokumentaci, která bude zahrnovat poslední stavební změny (po závěrečných koordinacích), veškerá elektrická zařízení, která mají být připojena z MaR, jejich definitivní el. příkony, veškeré návaznosti na jiné profese apod.

· Součástí budoucí dodávky projektovaného zařízení se předpokládá :

· počáteční nastavení žádaných hodnot, 

· návod(y) k obsluze, 

· projektová dokumentace skutečného stavu, 

· oživení systému, 

· zaškolení určené obsluhy

· uživatelský aplikační program řídící PLC podstanice a 

· grafické zpracování a konfigurace SCADA systému centrální vizualizace technologií výše uvedených.

· Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, budou‑li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a projektant tedy nemůže garantovat navržené a vypočtené výkony. 

· Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

· Koneční dodavatelé jednotlivých souborů jsou před zahájením prací povinni tuto projektovou dokumentaci prostudovat a případné nesrovnalosti projednat s projektantem.

· Budoucí realizace tohoto projektu musí respektovat platné prováděcí normy a předpisy a musí být prováděna pouze odborně způsobilými pracovníky.

D.18.4b – SO18 – ZAŘÍZENÍ VZDUCHOTECHNIKY

NAVRHOVANÉ ŘEŠENÍ


Navržený komfort vychází z účelu a zátěže jednotlivých prostorů, s přihlédnutím k požadavkům investora. Pro dodržení hygienických předpisů, zejména vyhovujících parametrů stavu vzduchu pro pobyt osob v prostoru, je vhodné/nutné v některých prostorách instalovat vzduchotechnické zařízení. 

Při splnění výše uvedených požadavků a zásad je návrh proveden tak, aby byly investiční náklady co nejnižší a poměr investičních a provozních nákladů co nejvýhodnější, a to při zachování standardní kvality a funkčnosti zařízení. Zařízení je navrženo tak, aby splňovalo dané požadavky komfortu prostředí a vyhovovalo funkci a provozu daného typu. Návrh řešení respektuje hygienické normy a zásady větrání prostředí. Místnosti, které nejsou uvedeny v následujícím popisu, budou větrány přirozeně okny. Projekt řeší:

· Větrání schodiště, chodby a úklidové komory. Větrání schodiště a chodby je nucené, rovnotlaké. Je zajištěna výměna vzduchu v prostoru 0,5x za hodinu. Úklidová komora je větrána nuceně, podtlakově. Výfuk odpadního vzduchu je nad střechu objektu. Výtahová šachta je větrána přirozeně, neuzavíratelným komínkem s krycí stříškou v horní části výtahové šachty..
· Větrání CHUC. V upravované části objektu se nachází jedna chráněná úniková cesta typu „B“ a v suterénu nemá možnost přirozeného větrání otevíratelnými okny. Větrání je navrženo jako nucené, minimální výměna vzduchu v prostoru je 15x za hodinu. Přívod vzduchu je do spodní části CHUC. Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Odvod vzduchu je v 3NP objektu (pod střechou), kde jsou osazeny uzavírací klapky se servopohonem a samočinné přetlakové klapky. Přetlak v CHÚC musí být minimálně 25 Pa, maximálně 100 Pa.

POPIS ZAŘÍZENÍ

Zařízení č. 301: Větrání schodiště, chodby a úklidové komory

Toto zařízení se zabývá větráním chodby, která spojuje objekt kuchyně s lůžkovou částí nově budované části nemocnice (objekt J), schodiště a úklidovou komoru umístěnou na schodišti. Větrání chodby a schodiště je nucené, rovnotlaké. Větrání úklidové komoruje nucené, podtlakové.


Chodba a schodiště jsou větrány zařízením vzduchotechniky, které je umístěno v objektu SO10 a primárně slouží pro tento prostor. V potrubí vedeném v chodbě 1NP budovy SO10 jsou vysazeny odbočky, na kterých jsou umístěny regulační klapky. Přívodní i odvodní potrubí je vedeno těsně pod stropem do větraných prostor objektu SO18. Přívod i odvod vzduchu je pomocí vyústek osazených v kruhovém potrubí. Na Hranicích CHÚC jsou v potrubí osazeny požární klapky. Požární klapky jsou vybaveny servopohony a budou zavedeny do centrální regulace.


Z úklidové komory je vzduch odváděn pomocí nástěnného ventilátoru osazeného na stěně místnosti. Přes pružnou manžetu je ventilátor napojen na VZT potrubí, které stoupá v rohu CHUC nad střechu objektu a zde je zakončeno výfukovým dílem s krycí stříškou. Potrubí vedené v CHUC musí být požárně izolováno.


Výtahová šachta je větrána přirozeně, neuzavíratelným komínkem s krycí stříškou v horní části výtahové šachty.

Potrubí bude kruhové ocelové z pozink. plechu sk. I, případně 4-hranné z pozinkovaného plechu sk. I. Hadice v úpravě tlumící a izolující zvuk. Potrubí umístěné nad střechou objektu je izolováno tepelně a izolace je oplechována.


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, utěsněny a dotmeleny požárním tmelem.


Spínání zařízení je dle přiloženého seznamu zařízení.

Zařízení č. 302: Větrání CHÚC

Z hlediska požární bezpečnosti stavby a návrhu větrání CHÚC se na vzduchotechniku vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. V měněné části objektu se nachází jedna chráněné úniková cesta. CHÚC je typu „B“ a v suterénu nemá možnost přirozeného větrání otevíratelnými okny. Jedná se o schodiště. CHÚC je bez požárních předsíní.


CHÚC má zajistit možnost bezpečného úniku osob z objektu. Větrání CHÚC proto zajišťuje omezení toku zplodin a kouře do CHÚC. To je zajištěno přetlakovým větráním se stanoveným množstvím vzduchu. V únikové cestě bude zajištěno příčné provětrání prostoru, přičemž přívod vzduchu je vždy proti směru unikajících osob. 

Větrání je nucené, přetlakové (15-ti násobná výměna vzduchu se zajištěným přetlakem 25-100 Pa) s nuceným přívodem vzduchu do spodní části CHÚC a přirozeným odvodem vzduchu klapkou v horní části CHÚC (3NP). 


Přívod vzduchu je pomocí přívodního ventilátoru osazeného na střeše objektu a navazujících stavebních šachet do 1PP objektu. Sání vzduchu je nad střechou objektu. Sání musí být opatřeno tak, aby nebylo nad hořlavým střešním pláštěm. Spodní hrana sacího otvoru je minimálně 500mm nad střešním pláštěm. Ventilátor je umístěn na ocelové nosné konzole a na potrubí je připojen pružnými manžetami. Minimální požadované krytí ventilátoru je IP55. Za ventilátorem je v potrubí umístěna těsná uzavírací klapka se servopohonem. VZT potrubí se dělí na dvě větve a napojuje se do stavebních šachet, které jsou vybudovány v rohu schodiště a vedou až do 1PP objektu. Zde se na šachty opět napojuje VZT potrubí a vzduch je přiváděn do prostoru CHUC. Přívod vzduchu je přívodními vyústkami. Potrubí vedené nad střechou objektu je tepelně izolované a oplechované. Potrubí vedené v objektu je požárně izolované.


Odvod vzduchu je v 3NP, kde jsou osazen uzavírací klapky se servopohonem a samočinné přetlakové klapky. Přetlak v CHÚC musí být minimálně 25 Pa, maximálně 100 Pa. Přetlaková klapka bude z výroby nastavena na udržování přetlaku 50 Pa. Na fasádě budovy bude umístěna protidešťová žaluzie, na ní bude napojeno krátké VZT potrubí na které bude připevněna těsná uzavírací klapka se servopohonem. Na tuto klapku bude připevněna mechanická přetlaková klapka s přesným nastavením tlaku. Přetlaková klapka je vyrobena z pozinkovaného ocelového plechu. Klapka je konstrukčně řešena jako těsná. Listy nemohou být opatřeny tepelnou izolací. Uzavírací listy jsou vyrobeny z hliníkového plechu. Závaží na listech zajišťuje otevření listů při daném požadovaném přetlaku. Klapka může být připojena do potrubní trasy pomocí přírub PG40. Klapka musí být vždy instalována ve vertikální poloze, pro horizontální směr proudění. Provozní tlak je možné změnit ± 10 % na místě instalace. Uzavírací klapka se servopohonem je v sestavě zařazena z vnější strany proto, aby ochránila přetlakovou klapku před poryvy větru. Z vnitřní strany sestavy (na přetlakové klapce) je potom umístěna krycí mřížka.


Spínání tohoto zařízení je pomocí EPS v budově. Elektrické napájení tohoto zařízení je zálohované. 

Jednotné dispečerské pracoviště

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :

 1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!

OSTATNÍ

Protipožární opatření


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. Celá budova je jedním požárním úsekem. Žádné zvláštní opatření na vzduchotechnice nejsou nutná.


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem. 


Použité požární izolace musí být v dostatečné požární odolnosti (dle PBŘ) a musí být použit ucelený a certifikovaný systém pro požární izolace.


Požární klapky jsou vybaveny servopohony a jejich stav je zavedený do centrální regulace a je vizualizován na dispečinku. Požární klapky musí být instalovány přesně dle certifikace výrobce klapky. To znamená, že jak osazení klapky do stěny, tak její případné osazení mimo stěnu a doizolování k požárnímu předělu, musí vždy odpovídat technickým požadavkům výrobce klapky. 

Tepelná ochrana rozvodů VZT


Některá potrubí jsou tepelně izolovaná. Toto opatření je navrženo v různých místech z těchto důvodů:

ay) ochrana proti kondenzaci teplého vzduchu na studených površích (zvenku nebo zevnitř)

az) omezení tepelných ztrát či zisků potrubí


Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Ve venkovním prostoru je tepelná izolace v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 

Hluk a vibrace

Hluk zařízení


Některé části vzduchotechniky produkují hluk. Jedná se zejména o vzduchotechnické  jednotky a ventilátory. Všechny součásti vzduchotechniky jsou navrženy tak, aby byly splněny hygienické limity o hluku a omezení které plynou z hlukové studie vypracované pro toto území ing. Milanem Kábrtem. 
Návrh hygienických limitů hluku

Ve smyslu NV 272/2011 ze dne 24. 8.2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, navrhuji:

Venkovní chráněný prostor, venkovní chráněný prostor staveb:

DEN LAeq= 50 dB(A)

NOC LAeq= 40 dB(A)

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

LpAmax = 40 dB (A) pro zdroje z budovy 

LAeq,T = 40 dB (A) pro zdroje zvenčí

Hluk na pracovištích

Laeq,T = 85 dB (A) 

Poznámka: K základním hladinám hluku je třeba přičíst korekce.

Korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném vnitřním prostoru staveb

	Druh chráněného vnitřního prostoru
	Doba pobytu
	Korekce v dB

	Nemocniční pokoje
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0
-15

	Lékařské vyšetřovny, ordinace
	po dobu používání
	-5

	Obytné místnosti
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0+)
-10+)

	Hotelové pokoje

	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	+10
0

	Přednáškové síně, učebny a pobytové místnosti škol, jeslí, mateřských škol a školských zařízení
	po dobu používání
	5



Vzduchotechnika není zdrojem hluku do venkovního prostředí. Zařízení bude splňovat hygienické limity hluku, není nutné vytvářet žádná protihluková opatření.

Protihluková opatření

ba) Před i za ventilátory jsou umístěny hadice v úpravě tlumící a izolující hluk. Minimální délka hadic je 1,5 metru.

bb) Před distribučními elementy jsou použity hadice v úpravě tlumící a izolující hluk

bc) Na určených místech jsou provedeny hlukové izolace

Opatření proti vibracím

bd) Ventilátory jsou s potrubím spojené hadicemi, případně pružnými manžetami.

be) Ventilátory jsou kotveny k pevnému zdivu

bf) Uložení ventilátorů je přes pryžové podložky

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

Návrh vzduchotechniky objektu je tvořen tak, aby došlo k co nejnižší hlukové expozici ve všech prostorech stavby. 

Vzduchotechnika splňuje požadavky nařízení vlády 272/2011, kde jsou stanoveny přípustné hlukové expozice ve vnitřních chráněných prostorech stavby.

Doprava po staveništi


Největší částí vzduchotechniky je VZT potrubí. Zařízení je možno pronášet dveřními otvory.

Závěsový systém


VZT potrubí bude zavěšeno na stropní konstrukci pomocí natloukacích hmoždin do betonu, závitových tyčí a nosníků (např. Systém HILTI)


Předpokládaná minimální nosnost jedné hmoždinky a závitové tyče je 50 kg. Počet uchycovacích bodů potrubí je nutné volit dle váhy potrubí.
Ochrana životního prostředí


Projektované zařízení nemá negativní vliv na životní prostředí. Ze zařízení se neuvolňují žádné nebezpečné látky.
Bezpečnost a hygiena


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 samočinným odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle ČSN 33 2000-4-41 a dle vyhlášky č. 50/1978 Sb.

Údržba a kontrola


Obsluhu a údržbu veškerého zařízení vzduchotechniky mohou provádět POUZE osoby zaškolené dodavatelskou organizací, tzn. osoby podepsané v „Protokolu o zaškolení obsluhy“.

Veškeré práce na elektroinstalaci (zejména elektromotory ventilátorů jednotek VZT) mohou provádět POUZE osoby s elektrotechnickým vzděláním splňující podmínky vyhl. 50. Osoby bez elektrotechnického vzdělání mohou být zaškoleny jen jako obsluha zařízení.

Uvedení do provozu


Zařízení je nutné při uvedení do provozu zaregulovat a nastavit na něm požadované parametry.  Dále musí dodané dílo být předáno včetně požadovaných dokumentů a návodů k obsluze.

Uvedení do provozu obsahuje:

· měření a zaregulování průtoků VZT

· zprovoznění zařízení VZT, uvedení od provozu

· zaškolení provozovatele

· návod k obsluze - generální a jednotlivých strojů a zařízení

· protokol o naměřených hodnotách a zaregulování

· protokol o zaškolení

· protokol o předání zařízení

· protokol o uvedení zařízení do provozu

· protokol o naměřených hodnotách vně i uvnitř objektu
· ostatní potřebné protokoly

· projektová dokumentace skutečného provedení
Obecné


Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, jsou-li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a nemůže tedy garantovat navržené a vypočtené výkony. Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

Požadavky na ostatní profese

Stavba:

· zhotovit prostupy stavební konstrukcí pro VZT potrubí, které jsou větší než je skutečný rozměr potrubí  (na každé straně 50 mm)
· ocelová konstrukce pro uchycení VZT na střeše objektu
Silnoproud:           

· připojení zařízení na el. energii

· jištění

· zabezpečení ovládání –  ovládání jednotlivých ventilátorů dle přiloženého seznamu zařízení

· uzemnění

* Podrobný výpis ovládání jednotlivých zařízení je v přiloženém seznamu zařízení

Závěr


Součástí dodávky a montáže projektovaného zařízení je i dokumentace skutečného stavu, počáteční nastavení a konfigurace systému, oživení systému, komplexní zkoušky, zaškolení určené obsluhy, technická dokumentace rozhodujících zařízení a návody k obsluze.

D.18.4c – SO18 – ZAŘÍZENÍ PRO VYTÁPĚNÍ A OCHLAZOVÁNÍ STAVEB

Tepelná bilance objektu:

Předmětem řešení nejsou úpravy tepelně – technických vlastností objektu. Požadovaný tepelný příkon pro vytápění nebude nijak navyšován. 

Stávající stav:

Otopný systém objektu „J“ je navržen jako teplovodní s nuceným oběhem topné vody pomocí oběhového čerpadla, teplotní spád systému pro vytápěcí tělesa je 75°C/55°C.

Ležaté rozvodné potrubí je provedeno pod stropem. Stoupací potrubí je vedeno po vrchu po zdi. 

Otopnou plochu tvoří ocelová desková topná tělesa. Připojení topných těles je provedeno pomocí termostatických radiátorových ventilů. Topná tělesa jsou opatřena termostatickými hlavicemi.

Navrhovaný stav:

Navržené řešení:

V řešené části objektu budou doplněna ocelová desková tělesa s pravým spodním připojením, pro potřebu vytápění koridoru mezi budovami „J“ a „D“

Systém vytápění:

Systém vytápění bude teplovodní s nuceným oběhem topné vody pomocí stávajícího oběhového čerpadla s elektronickou regulací otáček. Teplotní spád systému pro otopná tělesa je provozován na 75°C/55°C. Koridor bude vytápěn z objektu „J“

Rozvodné potrubí:

Rozvod bude proveden plastovým potrubím s hliníkovou vložkou spojované lisováním. Rozvodné potrubí bude vedeno v podlaze.

Provoz a údržba:

Otopná soustava je posuzována dle ČSN EN 12171 otopné soustavy nevyžadující kvalifikovanou obsluhu. Dodavatel je povinen předat investorovi kompletní výkresovou dokumentaci skutečného provedení, návody k obsluze zařízení, záruční listy a seznámit uživatele s rozsahem obsluhy a činností ve stavu nouze popřípadě zpracovat  OM&U (návody na provoz, údržbu a užívání) dle ČSN EN 12171.
Otopná tělesa:

Navrženou otopnou plochu v objektu tvoří ocelová desková otopná tělesa "ventil kompakt" s pravým spodním připojením, se zabudovaným vnitřním propojovacím rozvodem a ventilovou vložkou, připojení těles bude provedeno od podlahy přes přímou armaturu pro tělesa "ventil kompakt". Otopná tělesa budou opatřena termostatickou hlavicí se zabezpečením proti zcizení.

Pojištění systému:

Vyřešeno v objektu „J“. Není předmětem řešení této projektové dokumentace.
Zkoušky:

Před předáním zařízení uživateli budou provedeny zkoušky:

· Hydraulické seřízení systému

· Tlaková zkouška systému dle ČSN 060310

· Provozní zkouška dilatační dle ČSN 060310

· Provozní zkouška topná ČSN 060310 

Provádění stavby:

Vzhledem k zásahu do stávajícího systému staveb se mohou vyskytnout odchylky od skutečnosti a navrženého řešení. Navržená rozvodná potrubí jsou vedena v předpokládaných ideálních soubězích a kříženích s ostatními vedeními a s ohledem na místní podmínky.

Před zahájením demontážních prací bude stávající potrubí vypuštěno.

Bezpečnost a ochrana zdraví:

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro projekci, ale i pro prováděcí organizaci.

D.18.4d – SO18 – SILNOPROUDÁ ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ STAVEB

Technické standardy

Celkové řešení silnoproudých elektroinstalací předpokládá dodržení technických předpisů, technických norem (včetně ČSN 33 2000-7-710, další viz seznam platných norem UNMZ), vyhlášek a dalších předpisů státní správy. 

rozvodná soustava

napájení budovy
3 PEN AC 400 V / TN-C 

vnitřní rozvody

3 NPE AC 400 V / TN-S, 1 NPE AC 230 V / TN-S

ochrana před úrazem elektrickým proudem

dle ČSN EN 61140 ED.2

základní ochrana, ochrana při poruše

ochranné opatření dle ČSN 332000-4-41 ED. 2

automatické odpojení od zdroje

dvojitá nebo zesílená izolace

umělé osvětlení

osvětlení pracovních prostorů dle ČSN EN 12464-1, zářivková svítidla jsou uvažována s elektronickými předřadníky

nouzové osvětlení

nouzové osvětlení dle ČSN EN 1838 (360453-9/2000), ČSN EN 50-171 a ČSN EN 50-172

systém s inventery, individuální monitoring, doba provozu 1hodina

ochrana před bleskem, uzemnění

ochrana před bleskem dle ČSN EN 62305-1, 2, 3, 4

ochrana je navržena ve třídě LPS III (pro objekt kuchyně a vrátnice "L")

společná uzemňovací soustava dle ČSN 332000-5-54 ed. 2

přechodový zemní odpor do 2 Ω  

výkonová bilance

Instalovaný elektrický příkon

- doplněn elektrický příkon objektu "L"

Pi=  18,0kW

- napájeno z objektu "J"



Pi= 3,0kW

- záloha dieselagregátu



Pi= 2,2kW

kompenzace účiníku
centrální v místní rozvodny NN trafostanici (1.np objektu "J")




měření spotřeby elektrické energie 
Součást profese MaR

Technické řešení

Spojovací koridor je napájen elektrickou energií z pavilónu "J" (spojovací koridor a požární větrání). Napojení výtahů, osvětlení schodiště je navrženo ze stávajícího rozvaděče kuchyně. Stávající rozvaděč bude doplněn o jističe, pojistky a přepěťové ochrany dle výkresové dokumentace. Dle požadavku požárního specialisty, není potřebné napájet výtahy z náhradního zdroje.

Objekt je proveden z monolitického betonu, vrchní úprava pouze barvou. Elektroinstalace bude provedena na povrchu v instalačních žlabech (drátěný program), trubkách a příchytkách. Požárně odolné kabely budou uloženy v samostatných trasách s požární odolností P60.

Požární větrání je napájeno ze samostatného rozvaděče 1-LPO.1, umístěného v samostatné místnosti L.01.04. Rozvaděč je napájen ze systému  objektu "J", rozvaděče JR1.01 (MDO) a rozvaděče dieselagregátu JHRO.02-DO. 

V rozvaděči je navržen automatický přepínač sítí, kdy při ztrátě napětí MDO se automaticky přepne do systému DO a opačně. Ovládání požárního ventilátoru a klapek je řázeno pomocí profese EPS.

Na střeše objektu bude doplněno jímací vedení FeZn o8, upevněno na atiku pomocí svorek SS, vzdálených 1m od sebe. U vzduchotechnické jednotky budou umístěny jímací tyče. Jímací vedení na střeše bude spojeno se stávajícím systémem na střeše objektu "J", svody vedeny k stávajícím vývodům, spojeny přes svorky SZ.

Pospojování, ochrana proti přepětí

V objektu je navrženo hlavní pospojování v souladu s normou na ochranu před nebezpečným dotykem, s připojením trubních rozvodů. 

- vzduchotechnické potrubí

- přepěťové ochrany (osazeny v rozvaděčích)

- výtahy

- vzduchotechnická jednotka na střeše

Závěrečné ustanovení

Pro stavbu lze použít pouze výrobky určené k zabudování do staveb, a to výrobcem předpokládaným způsobem. Na veškeré použité výrobky a materiály je nutné mít atest s tím, že odpovídají platným technickým předpisům a normám.

Před zahájením provozu je nutné provést revize, vypracovat provozní řád a proškolit personál. Součástí provozního řádu bude stanovení systému nakládání s odpady a údržba umělého a nouzového osvětlení.

Požadavkem investora stavby ze dne 10.9.2015:

Štítkování kabelů- Každý kabel bude na svém začátku a na koncí označen štítkem s číslem a popisem, velikost textu 10mm, životnost štítku 10let, dále tento štítek bude každých 10m.

D.21.4a – SO21 – ZDRAVOTNĚ TECHNICKÉ INSTALACE

Vodovod

Nové vodovodní potrubí pitné vody v prostoru centrály potrubní pošty v 1. PP bude napojeno na stávající rozvody vnitřního vodovodu z vedlejšího (stávajícího) sociálního zařízení.

V místnosti „Centrála PP“ bude namontována nová keramická výlevka a keramické umyvadlo. Na stěně budou osazeny nástěnná baterie a potrubí teplé a studené vody bude uchyceno ve stěně. Z vedlejší místnosti sociálního zařízení je navrženo napojení na studenou a teplou vodu. Potrubí bude vedeno ve stěnách a bude izolováno. Předpokládané napojení je zakresleno v půdorysu 1. PP a může se lišit dle skutečné polohy stávajících potrubí a stoupaček.

Splašková kanalizace

V místnosti „Centrála PP“ bude namontována nová keramická výlevka a keramické umyvadlo Připojovací potrubí bude napojeno na stávající odpadní potrubí kanalizace, napojující v současné době klozety v sociálním zařízení. Připojovací potrubí bude provedeno v min. sklonu 3%. a materiálem připojovacího odpadního potrubí od výše jmenované výlevky a umyvadla bude hrdlový PP-HT systém. Budou použity průměry potrubí 40-100 mm. 

Dále dojde pod stropem místnosti k napojení 2 ks nově navrhovaných vzduchotechnických jednotek na kanalizaci, pro odvod kondenzátu od těchto zařízení. Připojovací potrubí bude zavěšeno (objímky a konzoly) pod stropem a zakončeno tvarovkami HL.136 – pro odvod kondenzátu. Dimenze připojovacího potrubí je navržena D40 mm.

Potrubí ve stěnách bude připevněno příchytkami a zazděno. Vedení potrubí bude prováděno v souladu s příslušnými normami a předpisy výrobce potrubí. 
Zařizovací předměty

V objektu budou použity běžné, sériově vyráběné zařizovací předměty, vyhovující účelům v daném objektu a budou vybrané dle platných katalogů zařizovacích  předmětů.


Vý
Stojící výlevka MIRA se sklopnou plastovou mřížkou



Plastová nádržka pro samostatně stojící klozety


Baterie nástenná páková + 2 x rohový ventil ½‘‘


U
Umyvadlo keramické š.55 cm, + zápachová uzávěrka



Umývadlová páková stojánková baterie + 2 x rohový ventil ½‘‘


Vz
Tvarovka pro napojení kondenzátu – HL.136 

Bezpečnost práce

Za provádění prací je odpovědná realizační firma. Tyto práce smějí provádět jen pracovníci řádně poučení a musí nad nimi být zajištěn odborný dozor stavebním technikem. Požadavky na bezpečnost práce na pracovišti včetně dalších náležitostí a souvislostí upravuje zákon 309/2006 Sb. včetně prováděcích předpisů. Při provádění veškerých prací, spojených s výstavbou instalací je nutné dodržovat dále požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi, specifikované v Nařízení vlády č. 591/2006 Sb.
Při přípravě a provádění stavebních, demontážních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejících musí být dodržena vyhl. ČÚBP a ČBÚ č. 324/1990 Sb.

Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané  v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č. 50/1978 Sb. v platném znění 

Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

Nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích jsou stanoveny v naříz. vlády č. 502/2000 Sb.Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A)

musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku. Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům naříz. vlády č.178/2001 Sb.

Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s naříz. vlády č.378/2001 Sb. Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje naříz. vlády č.495/2001 Sb.

Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí naříz. vlády 28/2002 Sb.

Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno nařízení vlády č. 168/2002 Sb.

D.21.4b – SO21 – ZAŘÍZENÍ VZDUCHOTECHNIKY

NAVRHOVANÉ ŘEŠENÍ


Navržený komfort vychází z účelu a zátěže jednotlivých prostorů, s přihlédnutím k požadavkům investora. Pro dodržení hygienických předpisů, zejména vyhovujících parametrů stavu vzduchu pro pobyt osob v prostoru, je vhodné/nutné v některých prostorách instalovat vzduchotechnické zařízení. 

Při splnění výše uvedených požadavků a zásad je návrh proveden tak, aby byly investiční náklady co nejnižší a poměr investičních a provozních nákladů co nejvýhodnější, a to při zachování standardní kvality a funkčnosti zařízení. Zařízení je navrženo tak, aby splňovalo dané požadavky komfortu prostředí a vyhovovalo funkci a provozu daného typu. Návrh řešení respektuje hygienické normy a zásady větrání prostředí. Místnosti, které nejsou uvedeny v následujícím popisu, budou větrány přirozeně okny. Projekt řeší:

· Chlazení technologie chladivovými systémy. V Chlazení těchto místností bude řešeno samostatnými systémy typu SPLIT, do každé místnosti. Venkovní kondenzační jednotky budou umístěny na střeše budovy a s cirkulačními jednotkami umístěnými přímo v chlazených místnostech budou propojeny měděným chladivovým potrubím – izolovaná dvou trubka Zvolené systémy umožňují chladit technologické místnosti i při venkovních teplotách pod bodem mrazu (do teploty –15 °C)

POPIS ZAŘÍZENÍ

Zařízení č. 401: Chlazení technologie chladivovými systémy


Chlazení těchto místností bude řešeno samostatnými systémy typu SPLIT, do každé místnosti. Venkovní kondenzační jednotky budou umístěny na střeše budovy a s cirkulačními jednotkami umístěnými přímo v chlazených místnostech budou propojeny měděným chladivovým potrubím – izolovaná dvou trubka Zvolené systémy umožňují chladit technologické místnosti i při venkovních teplotách pod bodem mrazu (do teploty –15 °C)


V Serverovně je počítáno se 100% zálohou. To znamená, že v místnosti jsou umístěny 2 systémy chlazení s tím, že běží pouze jeden a druhý systém je záložní. Systémy se budou v chodu střídat, aby byly stejně opotřebované.


Pro eliminaci vnitřních i vnějších tepelných zisků zde bylo navrženo chlazení chladivovým systémem. Venkovní jednotka je vždy umístěná na střeše budovy. V místnosti je pod stropem místnosti umístěná vnitřní 4-cestná podstropní jednotka. Od venkovní jednotky vede pár izolované 2-trubky (chladivové potrubí) k vnitřní jednotce. 


Drátový ovladač je umístěn přímo v chlazené místnosti. Venkovní jednotka je s vnitřní jednotkou propojena komunikačním kabelem, který je veden společně s chladivovým potrubím. Vnitřní jednotky budou vybaveny komunikačními kartami RTD-NET, které umožní napojení celého zařízení na systém nadřazené regulace domu a na centrální dispečink včetně vizualizace zařízení.


Odvod kondenzátu od vnitřních jednotek a jeho napojení do kanalizace zajistí profese ZTi. Vnitřní jednotky mají kondenzátní čerpadla, které umožňují překonat výšku 500 mm těsně u vnitřní jednotky.

Jednotné dispečerské pracoviště

PRO INTEGRACI VEŠKERÝCH TECHNOLOGIÍ VYSKYTUJÍCÍCH SE NA TÉTO AKCI DO JEDNOTNÉHO CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU MUSÍ VŠECHNY ZÚČASTNĚNÉ PROFESE VOLIT TAKOVÉ ZAŘÍZENÍ, KTERÉ UMOŽŇUJE SVÝM KOMUNIKAČNÍM VÝSTUPEM (JE LI TOHO SAMOTNÉ ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIE SCHOPNÉ) PŘÍMOU KOMUNIKACI S VÝŠE ZMÍNĚNÝM DISPEČINKEM A TO PROSTŘEDNICTVÍM JEDNOHO Z NÁSLEDUJÍCÍCH PODPOROVANÝCH KOMUNIKAČNÍCH PROTOKOLŮ :

 1) MODBUS TCP;  2) BACNET MS/TP;  3) DDE/OPC SERVER;  4) M-BUS;  5) LONWORKS

V OPAČNÉM PŘÍPADĚ JE POVINNOSTÍ DODAVATELŮ PŘIPRAVIT ALESPOŇ PRO SUMÁRNÍ MONITORING DODÁVANÝCH ZAŘÍZENÍ ČI TECHNOLOGIÍ TAKOVÉ HW SIGNÁLY, KTERÉ UMOŽNÍ SPRÁVCI CENTRÁLNÍHO DISPEČINKU PŘEHLED TĚCH NEJDŮLEŽITĚJŠÍ INFORMACÍ.

V KAŽDÉM PŘÍPADĚ MUSÍ VŠECHNY DOTČENÉ PROFESE PŘIPRAVIT PRO INTEGRACI JEJICH DAT NA CENTRÁLNÍM DISPEČINKU PROFESI ISŘ (M+R) TABULKU PŘENÁŠENÝCH SIGNÁLŮ.

JE VYLOUČENA MOŽNOST INSTALACE VLASTNÍCH AUTONOMNÍCH DISPEČERSKÝCH PRACOVIŠŤ!

OSTATNÍ

Protipožární opatření


Z hlediska požární bezpečnosti stavby se na klimatizaci vztahují požadavky norem ČSN 73 0872 “Požární bezpečnost staveb. Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnickým zařízením“ a ČSN 73 0802 “Požární bezpečnost staveb. Nevýrobní objekty“. Celá budova je jedním požárním úsekem. Žádné zvláštní opatření na vzduchotechnice nejsou nutná.


Prostupy potrubí požárně dělící konstrukcí budou dobetonovány, případně dotmeleny požárním tmelem. 


Použité požární izolace musí být v dostatečné požární odolnosti (dle PBŘ) a musí být použit ucelený a certifikovaný systém pro požární izolace.


Požární klapky jsou vybaveny servopohony a jejich stav je zavedený do centrální regulace a je vizualizován na dispečinku. Požární klapky musí být instalovány přesně dle certifikace výrobce klapky. To znamená, že jak osazení klapky do stěny, tak její případné osazení mimo stěnu a doizolování k požárnímu předělu, musí vždy odpovídat technickým požadavkům výrobce klapky. 

Hluk a vibrace

Hluk zařízení


Některé části vzduchotechniky produkují hluk. Jedná se zejména o vzduchotechnické  jednotky a ventilátory. Všechny součásti vzduchotechniky jsou navrženy tak, aby byly splněny hygienické limity o hluku a omezení které plynou z hlukové studie vypracované pro toto území ing. Milanem Kábrtem. 

Návrh hygienických limitů hluku

Ve smyslu NV 272/2011 ze dne 24. 8.2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, navrhuji:

Venkovní chráněný prostor, venkovní chráněný prostor staveb:

DEN LAeq= 50 dB(A)

NOC LAeq= 40 dB(A)

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

LpAmax = 40 dB (A) pro zdroje z budovy 

LAeq,T = 40 dB (A) pro zdroje zvenčí

Hluk na pracovištích

Laeq,T = 85 dB (A) 

Poznámka: K základním hladinám hluku je třeba přičíst korekce.

Korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném vnitřním prostoru staveb

	Druh chráněného vnitřního prostoru
	Doba pobytu
	Korekce v dB

	Nemocniční pokoje
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0
-15

	Lékařské vyšetřovny, ordinace
	po dobu používání
	-5

	Obytné místnosti
	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	0+)
-10+)

	Hotelové pokoje

	doba mezi 6.00 a 22.00 hodinou

doba mezi 22.00 a 6.00 hodinou
	+10
0

	Přednáškové síně, učebny a pobytové místnosti škol, jeslí, mateřských škol a školských zařízení
	po dobu používání
	5



Vzduchotechnika není zdrojem hluku do venkovního prostředí. Zařízení bude splňovat hygienické limity hluku, není nutné vytvářet žádná protihluková opatření.

Protihluková opatření

bg) Před i za VZT jednotkami a ventilátory jsou umístěny tlumiče hluku

bh) Před i za ventilátory jsou umístěny hadice v úpravě tlumící a izolující hluk. Minimální délka hadic je 1,5 metru.

bi) Před distribučními elementy jsou použity hadice v úpravě tlumící a izolující hluk

bj) Na určených místech jsou provedeny hlukové izolace

Opatření proti vibracím

bk) VZT jednotky jsou s potrubím spojeny pružnými manžetami

bl) Ventilátory jsou s potrubím spojené hadicemi, případně pružnými manžetami.

bm) Ventilátory jsou kotveny k pevnému zdivu

bn) Uložení ventilátorů je přes pryžové podložky

Hluk ve vnitřních chráněných prostorech stavby

Návrh vzduchotechniky objektu je tvořen tak, aby došlo k co nejnižší hlukové expozici ve všech prostorech stavby. 

Vzduchotechnika splňuje požadavky nařízení vlády 272/2011, kde jsou stanoveny přípustné hlukové expozice ve vnitřních chráněných prostorech stavby.

Tepelná ochrana rozvodů VZT


Některá potrubí jsou tepelně izolovaná. Toto opatření je navrženo v různých místech z těchto důvodů:

bo) ochrana proti kondenzaci teplého vzduchu na studených površích (zvenku nebo zevnitř)

bp) omezení tepelných ztrát či zisků potrubí


Tepelně je izolováno veškeré sací potrubí čerstvého vzduchu. Výfukové potrubí odpadního vzduchu je tepelně izolováno v případě, že je za rekuperací vzduchu (zpětné získávání tepla – ZZT). Tepelně je dále izolováno veškeré přívodní potrubí. Odvodní potrubí je izolováno pouze nad střechou objektu. Tepelná izolace bude provedena z minerální vaty s AL polepem. Minimální tloušťka izolace je 40 mm. Některé teplené izolace v objektu jsou provedeny ze samolepící kaučukové izolace s AL polepem. Tloušťka této izolace je 20 mm.  Ve venkovním prostoru je tepelná izolace v tloušťce 100 mm a bude oplechována. Tepelná izolace musí být provedena pečlivě, aby nemohlo dojít ke kondenzaci vody na a nebo v potrubí. 

Doprava po staveništi


Největší částí vzduchotechniky je VZT potrubí. Zařízení je možno pronášet dveřními otvory.

Závěsový systém


VZT potrubí bude zavěšeno na stropní konstrukci pomocí natloukacích hmoždin do betonu, závitových tyčí a nosníků (např. Systém HILTI)


Předpokládaná minimální nosnost jedné hmoždinky a závitové tyče je 50 kg. Počet uchycovacích bodů potrubí je nutné volit dle váhy potrubí.
Ochrana životního prostředí


Projektované zařízení nemá negativní vliv na životní prostředí. Ze zařízení se neuvolňují žádné nebezpečné látky.
Bezpečnost a hygiena


Provedená elektroinstalace musí odpovídat ustanovením platných ČSN a předpisům. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím je navržena dle ČSN 33 2000-4-41 samočinným odpojením od zdroje a malým bezpečným napětím SELV.


Před uvedením elektrického zařízení do trvalého provozu musí být vypracována revizní zpráva schvalující bezpečný provoz elektrického zařízení. Rozváděč, elektrické ovládací přístroje a elektroinstalace jako celek musí být pravidelně kontrolovány a revidovány.


Manipulaci na rozváděči a ovládacích prvcích při otevřených dveřích rozváděče nebo na sejmutých ochranných krytech přístrojů mohou provádět pouze pracovníci s elektrotechnickou kvalifikací dle ČSN 33 2000-4-41 a dle vyhlášky č. 50/1978 Sb.

Údržba a kontrola


Obsluhu a údržbu veškerého zařízení vzduchotechniky mohou provádět POUZE osoby zaškolené dodavatelskou organizací, tzn. osoby podepsané v „Protokolu o zaškolení obsluhy“.

Veškeré práce na elektroinstalaci (zejména elektromotory ventilátorů jednotek VZT) mohou provádět POUZE osoby s elektrotechnickým vzděláním splňující podmínky vyhl. 50. Osoby bez elektrotechnického vzdělání mohou být zaškoleny jen jako obsluha zařízení.

Uvedení do provozu


Zařízení je nutné při uvedení do provozu zaregulovat a nastavit na něm požadované parametry.  Dále musí dodané dílo být předáno včetně požadovaných dokumentů a návodů k obsluze.

Uvedení do provozu obsahuje:

· měření a zaregulování průtoků VZT

· zprovoznění zařízení VZT, uvedení od provozu

· zaškolení provozovatele

· návod k obsluze - generální a jednotlivých strojů a zařízení

· protokol o naměřených hodnotách a zaregulování

· protokol o zaškolení

· protokol o předání zařízení

· protokol o uvedení zařízení do provozu

· protokol o naměřených hodnotách vně i uvnitř objektu
· ostatní potřebné protokoly

· projektová dokumentace skutečného provedení
Obecné


Projektant si vyhrazuje právo nenést za realizovanou akci technickou odpovědnost, jsou-li bez jeho vědomí a souhlasu provedeny při realizaci takové neodborné náhrady přístrojů, zařízení či periferií, které mohou mít rozhodující vliv na celkovou funkčnost technologie a nemůže tedy garantovat navržené a vypočtené výkony. Technická zpráva je nedílnou součástí projektu.

Požadavky na ostatní profese

Stavba:

· zhotovit prostupy stavební konstrukcí pro VZT potrubí, které jsou větší než je skutečný rozměr potrubí  (na každé straně 50 mm)
· ocelová konstrukce pro uchycení VZT na střeše objektu
· podhledy, případně zákryty zařízení v místnostech (se zajištěným přístupem k zařízení – revizní otvory).

· podříznuté dveře bez prahu (příp. dveřní mřížky) u odsávaných místností.

· vytvoření dopravních tras pro montáž rozměrných prvků VZT – zejména VZT jednotky

Silnoproud:           

· připojení zařízení na el. energii

· jištění

· zabezpečení ovládání –  ovládání jednotlivých ventilátorů dle přiloženého seznamu zařízení

· uzemnění

* Podrobný výpis ovládání jednotlivých zařízení je v přiloženém seznamu zařízení

MaR:           

· Automatická regulace VZT zařízení dle požadavků tohoto projektu

· Automatická regulace jednotek chlazení

· Napojení regulace na centrální dispečink

· Vizualizace celého zařízení VZT

ZTi:

· odvod kondenzátu z chladících jednotek

Závěr


Součástí dodávky a montáže projektovaného zařízení je i dokumentace skutečného stavu, počáteční nastavení a konfigurace systému, oživení systému, komplexní zkoušky, zaškolení určené obsluhy, technická dokumentace rozhodujících zařízení a návody k obsluze.

D.21.4c – SO21 – ZAŘÍZENÍ PRO VYTÁPĚNÍ A OCHLAZOVÁNÍ STAVEB

Tepelná bilance objektu:

Předmětem řešení nejsou úpravy tepelně – technických vlastností objektu. Požadovaný tepelný příkon pro vytápění nebude nijak navyšován, ani ponižován. 

Stávající stav:

Otopný systém objektu je teplovodní s nuceným oběhem topné vody pomocí oběhového čerpadla, teplotní spád systému pro vytápěcí tělesa je 75°C/55°C.

Ležaté rozvodné potrubí je provedeno v pod stropem. Stoupací potrubí je vedeno po vrchu po zdi. Přípojky topných těles jsou provedeny volně před stěnami.

Otopnou plochu tvoří litinová článková topná tělesa. Připojení topných těles je provedeno pomocí termostatických radiátorových ventilů. Topná tělesa jsou opatřena termostatickými hlavicemi.

Navrhovaný stav:

Navržené řešení:

V řešené části objektu budou kompletně demontována otopná tělesa litinová článková, včetně připojovacích armatur, dle výkresové dokumentace.

Stávající otopná tělesa budou zachována a přemístěna na nově vzniklou příčku, dle výkresové dokumentace

Stávající připojení otopných těles bude zachováno a prodlouženo k novému místu napojení přesunutých stávajících otopných těles.

Systém vytápění:
Systém vytápění bude zachován stávající, teplovodní s nuceným oběhem topné vody pomocí stávajícího oběhového čerpadla s elektronickou regulací otáček. Teplotní spád systému pro otopná tělesa je provozován na 75°C/55°C.

Rozvodné potrubí:

Potrubí topné vody bude provedeno potrubím z oceli spojované svařováním.

Odvzdušnění systému bude zajištěno v nejvyšším místě rozvodu vyřešeno ve stávajícím stavu, vypouštění je zajištěno vypouštěcími kohouty osazenými v nejnižším místě rozvodu.

Otopná plocha:

Jako navržená otopná plocha pro vytápění řešené části objektu slouží stávající otopná tělesa, které budou demontována a přemístěna, dle výkresové dokumentace.
Otopná tělesa budou opatřena termostatickou hlavicí se zabezpečením proti zcizení.

Uložení topných těles bude na typových konzolách. Tělesa budou standardně osazena odvzdušňovacími armaturami.

Tepelná izolace:

Rozvody topné vody do DN32 včetně, budou proti ztrátám tepla izolovány trubní návlekovou izolací Tubolit DG 13, 20 a 25 mm.

Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu.

Provoz a údržba:

Otopná soustava je posuzována dle ČSN EN 12171 otopné soustavy nevyžadující kvalifikovanou obsluhu. Dodavatel je povinen předat investorovi kompletní výkresovou dokumentaci skutečného provedení, návody k obsluze zařízení, záruční listy a seznámit uživatele s rozsahem obsluhy a činností ve stavu nouze popřípadě zpracovat  OM&U (návody na provoz, údržbu a užívání) dle ČSN EN 12171.
Pojištění systému:

Vyřešeno ve stávajícím stavu. Není předmětem řešení této projektové dokumentace.
Zkoušky:

Před předáním zařízení uživateli budou provedeny zkoušky:

· Hydraulické seřízení systému

· Tlaková zkouška systému dle ČSN 060310

· Provozní zkouška dilatační dle ČSN 060310

· Provozní zkouška topná ČSN 060310 

Provádění stavby:

Vzhledem k zásahu do stávajícího systému staveb se mohou vyskytnout odchylky od skutečnosti a navrženého řešení. Navržená rozvodná potrubí jsou vedena v předpokládaných ideálních soubězích a kříženích s ostatními vedeními a s ohledem na místní podmínky.

Před zahájením montážních prací a během montážních prací je nutná koordinace s ostatními profesemi. Umístění jednotlivých prvků topného systému bude podřízeno místním podmínkám. Trasa pro vedení rozvodného potrubí bude volena s ohledem na prostorové možnosti dle místních podmínek.

Montážní podmínky:

Potrubí, armatury, otopná tělesa musí být osazeny s max. přesností v délkách, dimenzích a spádech odpovídajících projektu. Při přerušení montážních prací se musí volné konce znepřístupnit proti vniknutí cizích předmětů. Před zamontováním všech armatur je nutno přezkoušet jejich plynulou funkci. Před vyzkoušením a uvedením do provozu bude zařízení několikrát propláchnuto a tlakově odzkoušeno. Funkce zařízení musí po ukončení montáže vyhovovat jak po stránce montážní, tak provozní. Během montáže strojního a trubního zařízení je nutná koordinace s profesí ZTI a EL.  Pokud dojde během montáže k nutnosti odchýlení od projektu, je nutno toto konzultovat s projektantem.

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí (plastového, měděného potrubí v topných systémech) a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace apod. Uchycení a uložení potrubí, kompenzace tepelných dilatací potrubí, pevné a vodící uložení potrubí, stropní závěsy, výkazy fitinků jsou věcí dodavatelské firmy při montáži dle situace na místě.   
Napouštění systému nutno provádět po jednotlivých topných okruzích za současného odvzdušňování.

Při provozních zkouškách bude seřízena regulace, nastaveny provozní a havarijní podmínky a prověřeny veškeré provozní a havarijní stavy. Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.

Montáž veškerého zařízení musí provádět zkušené montážní firmy ve spolupráci s jednotlivými dodavateli příslušných zařízení a jejich servisními pracovníky.  Při montáži nutno práce včas koordinovat s profesemi ZTI, EL, M+R a předcházet kolizím ve výškovém či místním osazení potrubí, konzol, armatur a přípojek. 

Bezpečnost a ochrana zdraví:

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro projekci, ale i pro prováděcí organizaci.

D.21.4d – SO21 – SILNOPROUDÁ ELEKTROTECHNICKÁ ZAŘÍZENÍ STAVEB - UZEMNĚNÍ

Všeobecně :

Předmětem PD elektro řeší objekt SO 21 - úpravu stávající elektroinstalace v objektu "A" pro demontáž stávajícího spojovacího koridoru v 3.NP a opětnou novou montáž v 4.NP.

Základní technické údaje :

Napěťová soustava      

                                           3/PEN 400V AC 50Hz – TN-C -S

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje v soustavách TN

Provedení :

Úprava elektroinstalace v 3.NP

Stávající chodba pro koridor bude zrušena, tímto vznikne nová místnost "sklad" . Stávající elektroinstalace odpojena (včetně tlačítka pro osvětlení), stávající svítidla budou využita k osvětlení prostoru skladu, provedeno nové napájení  pro světelný a zásuvkový obvod z doplněného rozvaděče RS.3.

Úprava elektroinstalace v 4.NP

V prostoru 4.NP bude vybudována nová spojovací chodba pro koridor. V dotčeném prostoru bude elektroinstalace odpojena a dle nových dispozic provedena nově. Napájení elektroinstalace je provedeno z rozvaděče RS4.

Provedení elektroinstalace

Elektroinstalace je navržena kabely 1-CXKH-R, uložených nad podhledy, pod omítkách a dutinách jednotlivých příček. Výška ovladačů a zásuvek 120cm nad podlahou. 

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.22.4a – SO22 – ZDRAVOTNĚ TECHNICKÉ INSTALACE

Vodovod

Ve 2.NP bude demontována stávající sprcha včetně rohových ventilů a nástěnné pákové baterie. Dále dojde k demontáži sprchového setu a vaničky. Stávající připojovací vodovodní potrubí teplé a studené vody bude ve stěně zaslepeno.

Ve 3.NP dojde k úpravám úklidové místnosti bude demontována stávající výlevka včetně rohových ventilů a nástěnné baterie. Stávající připojovací vodovodní potrubí teplé a studené vody bude ve stěně zaslepeno. Po dokončení dispozičních změn bude proti vchovým dveřím namontována nová keramická výlevka. Na stěně bude osazena nástěnná baterie a potrubí teplé a studené vody bude napojeno ve stěně. Předpokládané napojení je zakresleno v půdorysu 3. NP.

Splašková kanalizace

Ve 2.NP bude demontována sprcha a s ní stávající (vtok) včetně zápachové uzávěrky. Stávající připojovací potrubí bude v podlaze zaslepeno.

Ve 3.NP dojde k úpravám úklidové místnosti bude demontována stávající výlevka. Stávající připojovací potrubí bude v podlaze zaslepeno. Po dokončení dispozičních změn bude proti vchovým dveřím namontována nová keramická výlevka. Připojovací potrubí bude svedeno podlahou pod stropní konstrukci 2.NP a podhledu napojeno na stávající podvěšené potrubí.

Zaslepení stávajících vedení potrubí budou prováděna v souladu s příslušnými normami a předpisy výrobců potrubí.

Srážková kanalizace

Srážkové vody ze střechy objektu budou podchyceny odtokem v atice objektu. Odtud budou vedeny pozinkovaným srážkovým odpadem DN 100 mm po fasádě objektu a v zemi přes lapač střešních splavenin HL600 napojeny odbočkou na stoku kanalizace „J5“ URIB DN 300 mm.
Zařizovací předměty

V objektu budou použity běžné, sériově vyráběné zařizovací předměty, vyhovující účelům v daném objektu a budou vybrané dle platných katalogů zařizovacích  předmětů.


Vý
Stojící výlevka MIRA se sklopnou plastovou mřížkou



Plastová nádržka pro samostatně stojící klozety


Baterie nástenná páková + 2 x rohový ventil ½‘‘
Bezpečnost práce

Za provádění prací je odpovědná realizační firma. Tyto práce smějí provádět jen pracovníci řádně poučení a musí nad nimi být zajištěn odborný dozor stavebním technikem. Požadavky na bezpečnost práce na pracovišti včetně dalších náležitostí a souvislostí upravuje zákon 309/2006 Sb. včetně prováděcích předpisů. Při provádění veškerých prací, spojených s výstavbou instalací je nutné dodržovat dále požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi, specifikované v Nařízení vlády č. 591/2006 Sb.
Při přípravě a provádění stavebních, demontážních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejících musí být dodržena vyhl. ČÚBP a ČBÚ č. 324/1990 Sb.

Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané  v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č. 50/1978 Sb. v platném znění 

Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

Nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích jsou stanoveny v naříz. vlády č. 502/2000 Sb.Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A)

musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku. Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům naříz. vlády č.178/2001 Sb.

Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s naříz. vlády č.378/2001 Sb. Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje naříz. vlády č.495/2001 Sb.

Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí naříz. vlády 28/2002 Sb.

Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno nařízení vlády č. 168/2002 Sb.

D.22.4c – SO22 – ZAŘÍZENÍ PRO VYTÁPĚNÍ STAVEB

Stávající stav:

Otopný systém objektu je teplovodní s nuceným oběhem topné vody pomocí oběhového čerpadla, teplotní spád systému pro vytápěcí tělesa je 75°C/55°C.

Ležaté rozvodné potrubí je provedeno pod stropem. Stoupací potrubí je vedeno po vrchu po zdi. Přípojky topných těles jsou provedeny volně před stěnami.

Otopnou plochu tvoří litinová článková topná tělesa. Připojení topných těles je provedeno pomocí termostatických radiátorových ventilů. Topná tělesa jsou opatřena termostatickými hlavicemi.

Navrhovaný stav:

Navržené řešení:

V řešené části objektu budou kompletně demontována otopná tělesa litinová článková, včetně připojovacích armatur, dle výkresové dokumentace.

Systém vytápění:

Systém vytápění bude zachován stávající, teplovodní s nuceným oběhem topné vody pomocí stávajícího oběhového čerpadla s elektronickou regulací otáček. Teplotní spád systému pro otopná tělesa je provozován na 75°C/55°C.

Rozvodné potrubí:

Stávající rozvodné potrubí bude demontováno a zaslepeno, dle výkresové dokumentace.

Provoz a údržba:

Otopná soustava je posuzována dle ČSN EN 12171 otopné soustavy nevyžadující kvalifikovanou obsluhu. Dodavatel je povinen předat investorovi kompletní výkresovou dokumentaci skutečného provedení, návody k obsluze zařízení, záruční listy a seznámit uživatele s rozsahem obsluhy a činností ve stavu nouze popřípadě zpracovat  OM&U (návody na provoz, údržbu a užívání) dle ČSN EN 12171.
Pojištění systému:

Vyřešeno ve stávajícím stavu. Není předmětem řešení této projektové dokumentace.
Zkoušky:

Před předáním zařízení uživateli budou provedeny zkoušky:

· Hydraulické seřízení systému

· Tlaková zkouška systému dle ČSN 060310

· Provozní zkouška dilatační dle ČSN 060310

· Provozní zkouška topná ČSN 060310 

Provádění stavby:

Vzhledem k zásahu do stávajícího systému staveb se mohou vyskytnout odchylky od skutečnosti a navrženého řešení. Navržená rozvodná potrubí jsou vedena v předpokládaných ideálních soubězích a kříženích s ostatními vedeními a s ohledem na místní podmínky.

Před zahájením demontážních prací bude stávající potrubí vypuštěno.

Bezpečnost a ochrana zdraví:

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro projekci, ale i pro prováděcí organizaci.

D.22.4d – SO22 – SILNOPROUDÁ ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ STAVEB - UZEMNĚNÍ

Všeobecně :

Předmětem PD elektro řeší objekt SO 22 - úpravu stávající elektroinstalace v objektu po demolici části objektu z důvodu přístavby výtahu pro  akci : Modernizace a dostavba Oblastní nemocnice Náchod a.s.

Základní technické údaje :

Napěťová soustava

                                           3/PEN 400V AC 50Hz – TN-C -S

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje v soustavách TN

Provedení :

V objektu SO 22 proběhne kompletní demolice  vyčnívající lůžkové a  lékařské  části. Stávající elektroinstalace je provedena pod omítkou, napájena z rozvaděčů osazených na spojovacích chodbách daného podlaží. 

Nově navržená elektroinstalace se týká pouze v těchto bodech:

1. Uzemnění venkovního ocelového schodiště

Ocelové schodiště uzemněno na samostatnou zemnící soupravu.

2. Uzemnění venkovního výtahu

Ocelové schodiště uzemněno na samostatnou zemnící soupravu.

3. Úprava elektroinstalace.

V prostorách 2.NP, 3NP a 4.NP bude provedena úprava kabelových rozvodů a svítidel.

Jedná se zde o osazení nových svítidel, včetně kabeláže s propojením do stávajícího systému.

Dotčené prostory jsou vybaveny nouzovými svítidly s inventery.

 Při realizace otvorů do stěn dojde k styku se stávajícím kabelovým rozvodem. Jmenované kabelové rozvody budou přeloženy, nakrabicovány. V současné době nejde zjistit o kolik kabelů se jedná

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.101.04d – SO100 – SILNOPROUDÁ ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ STAVEB - UZEMNĚNÍ

Všeobecně :

Předmětem PD elektro řeší objekt SO101.14 - rušení stávající elektroinstalace v prostorách určených pro demolici  akci : Modernizace a dostavba Oblastní nemocnice Náchod a.s.

Základní technické údaje :

2.1 - Napěťová soustava      

                                           3/PEN 400V AC 50Hz – TN-C -S

2.2 - Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2:

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje v soustavách TN

Provedení :

V objektu SO22 proběhne kompletní demolice  vyčnívající lůžkové a  lékařské  části. Stávající elektroinstalace je provedena pod omítkou, napájena z rozvaděčů osazených na spojovacích chodbách daného podlaží.  Dotčené elektrické obvody budou v těchto prostorách v plné míře zdemontovány, odpojeny v příslušných patrových rozvaděčích. 

Na zbourané části objektu se nenachází jímací vedení, jímací vedení je uloženo na povrchu v těsné blízkosti demolice (cca 1x svod).

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.201 – SO201 – RUŠENÍ KANALIZACE

Úvod


Tato část dokumentace zpracovává návrh demolic stávajících stokových sítí v areálu nemocnice.

Technické řešení

SO 201.01 - zrušení stávající kanalizace v oblouku komunikace a odpadového hospodářství


Práce na tomto objektu byly provedeny při realizaci etapy 0 a nejsou v dokumentaci obsaženy. 

SO 201.02 – Zrušení stok z prostoru stavební jámy a zpevněných ploch na východní straně pavilonu „E“


Stávající kanalizace z BET DN 300 – 500 mm, celkové délky 240,0 m bude odstraněna od napojení do revizní šachty stoky BET 500 mm, která vede podél objektů B, C a následně podchází objekt A. Upozorňuji na zhoršené prostorové nároky z důvodu výskytu opěrných zdí u objektu B. Odstranění stok bude pokračovat rovnoběžně s objektem D. V tomto úseku bude uložena stoka J4     ( součást objektu SO 403.12 ). Přibližně po této vzdálenosti dojde ke změně stávající trasy potrubí jihovýchodním směrem k pavilonu E a následně do prostoru budoucích pavilonů J a K.


Stávající šachta v komunikaci, před jihovýchodním rohem pavilonu E bude nahrazena provizorní čerpací šachtou DN 1000 mm, která bude následně upravena na revizní šachtu J5.03. Čerpací šachta bude osazena z důvodu nutnosti převádění odpadních z východní části pavilonu E do stávající kanalizace do doby uložení stoky J5 závislé na demolici jižního schodiště pavilonu E. Provizorní výtlak bude zaústěn do revizní šachty stávající stoky vedené v komunikaci nad svahem napojené na vjezd V2. 

Výkopy po rušených sítích budou mimo stavební jámu zasypány betonovým recyklátem nebo kamenivem.
SO 201.03 – Zrušení kanalizační přípojky od hospodářské budovy


Demolice stávající kanalizace BET DN 300 mm, celkové délky 50,0 m, začíná odstraněním stáv. šachty před opěrnou zdí schodiště suterénu objektu A, která bude nahrazena šachtou J1.01. V této šachtě dochází k lomu stávající trasy kanalizace BET 500 mm pod objekt A, popisovaném výše. Rušení sítě bude následně probíhat jihovýchodním směrem a poté podél rušené budovy. Součástí prací bude zrušení připojovacích potrubí anglických dvorků a povrchových odvodňovacích prvků. 

SO 203.04 – Rušená přípojka před objektem A

Rušená přípojka kanalizace je vytvořena z materiálu PVC KG DN 200 mm, celkové délky         30,0 m. Potrubí odvodňuje uliční vpusť jejíž funkce bude nahrazena navrženou UV6. Výkop po rušených sítích bude zasypán betonovým recyklátem nebo kamenivem.
SO 203.05 – Rušení přípojek stávajících uličních vpustí 

Jedná se o stávající uliční vpusti nyní napojené do stoky BET 300 ukončené v ulici V Úvozu. Vpusti budou přepojeny do nové dešťové soky D1. 
Rušené přípojky kanalizace jsou vytvořeny z materiálu BET DN 200 mm, celkové délky       25,0 m. 

SO 203.06 – Rušený úsek stoky kanalizace objekt L 

Úsek stávající potrubí DN 300 mm bude v délce 8,0 m odstraněn. Stoka bude zrušena od opěrné zdi nákladové rampy kuchyně objektu L po revizní šachtu před odlučovačem tuků. 
3. Provádění prací

Zásyp výkopu musí být hutněn po vrstvách tloušťky max. 300 mm.

Přebytečná výkopová zemina bude odvezena na skládku, popř. bude použita v rámci stavby.  Veškeré spoje a prostupy po rušených sítích na objektech budou vodotěsné. Přírubové spoje budou prováděny nerezovými šrouby.

Výkopy pro všechna potrubí budou provedeny jako rýha se zátažným pažením. Zásypy výkopů budou pod komunikace a objekty nahrazeny hutnitelným materiálem ( kamenivo, bet. recyklát ). Demontované potrubí včetně příslušenství a šachet budou uloženy na příslušné skládky dle platné kategorizace odpadů. 

Upozorňuji dodavatele prací na nutnost hutnění zásypu rýhy na takovou míru, která odpovídá stavu podloží okolního terénu. Před zahájením prací bude ověřen výskyt podzemních sítí a práce v místě křížení budou prováděny tak, aby nedošlo k jejich poškození. Na kabelech doporučuji provést ruční kopanou sondu. 

Bezpečnost a ochrana zdraví při stavebních pracích 

· Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č.50/1978 Sb. v platném znění.

· Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

· Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s Naříz. vlády č.378 / 2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezp. provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí.

· Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje Naříz. vlády č.495 / 2001 Sb.

· Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle Naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

· Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí Naříz. vlády č.28/2002 Sb.

· Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno Nařízení vlády č.168 / 2002 Sb.

· Požadavky na pracoviště řeší Naříz. vlády č.101 / 2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí.

· Při práci ve výškách je nutné respektovat Naříz. vlády č.362 / 2005 Sb. o bližších požadavcích na BOZP při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

· Při práci s vibrujícími stroji a v prostředí se zvýšenými hladinami hluku platí Nařízení vlády č.148 / 2006 Sb., kde jsou mimo jiné uvedeny nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích. Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A) musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku.

· Při určení rizik vyskytujících se při jednotlivých činnostech a určení opatření k jejich odstranění nebo snížení postupovat v souladu se zákonem č.262 / 2006 Sb. (Zákoník práce).

· Dodržovat požadavky uvedené v zákoně č.309 / 2006 Sb., kterým se upravují další požadavky BOZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy.

· Při přípravě a provádění stavebních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejícími musí být dodrženo Naříz. vlády č.591 / 2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na BOZP při práci na staveništích vč. příloh.

· Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům Naříz. vlády č.361 / 2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci.

· V případě vzniku úrazů na pracovišti postupovat v souladu s Naříz. vlády č.201 / 2010 Sb.  o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu.

Splnění požadavků dotčených orgánů

TATO KOMUNENTACE JE PLATNÁ POUZE PO ODSOUHLASENÍ VŠEMI DODAVATELI STAVBY, KTEŘÍ JI PROVĚŘÍ Z HLEDISKA TECHNOLOGIE PROVÁDĚNÍ A SOULADU S TECHNOLOGICKÝMI PŘEDPISY VÝROBCŮ STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ

- POLOHOPISNÉ A VÝŠKOPISNÉ ZAMĚŘENÍ JE TŘEBA OVĚŘIT DLE STAVU PŘÍMO NA STAVBĚ

- NEJASNOSTI A ZMĚNY JE TŘEBA KONZULTOVAT S PROJETANTEM

- PROVÁDĚCÍ FIRMA SI VYŽÁDÁ A BUDE DODRŽOVAT AKTUÁLNÍ TECHNICKÉ A TECHNOLOGICKÉ PŘEDPISY OD VÝROBCŮ JEDNOTLIVÝCH STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ. V PŘÍPADĚ NESOULADU TĚCHTO PŘEDPISŮ S PROJEKTEM KONTAKTUJTE PROJEKTANT.

D.202 – SO202 – RUŠENÍ VODOVODU

Úvod


Tato část dokumentace zpracovává návrh demolicí stávajících sítí vodovodu v dotčeném území. 

Technické řešení

SO 202.01 – Rušení potrubí v kolektoru objektu E a staveništní jámy


V rámci objektu budou stávající rozvody v kolektoru a výškových etážích kolektorové šachty z materiálu LT DN 100 mm, délky 35,0 m odstraněny spolu s rozvody z OC POZ, délky  45,0 m, které by se měly nacházet v prostoru staveništní jámy.


Před přerušením stávajících rozvodů musí být provedeno propojení vodovodní přípojky z ulice Nemocniční se stávajícím rozvodem vody v kolektoru E – viz. SO 404.09. Tímto opatřením nedojde k přerušení dodávek pitné vody pro pavilon E a po osazení nových rozvodu k posílení zokruhování řadů pitné vody v areálu.      
SO 202.02 – Rušení vodovodní přípojky v místě buňkoviště


Stávající potrubí OC DN 50 mm bude v délce 65,0 m odstraněno včetně stávající vodoměrné šachty DN 1500 mm na potrubí. Funkci tohoto rozvodu nahradí nová přípojka v rámci SO 404.04.

SO 202.03 – Rušení části řadu 1 včetně odbočky objektu A


Stávající vodovod LT 100 mm kříží navrženou trasu energokolektoru z rozvodny E1. Z tohoto důvodu bude v souběhu s pracemi na SO 404.10 odstraněno stávající potrubí LT DN 80 mm v délce 10,0 m a LT DN 100 mm v délce 5,0 m.

Provádění prací

Zásyp výkopu musí být hutněn po vrstvách tloušťky max. 300 mm.

Přebytečná výkopová zemina bude odvezena na skládku, popř. bude použita v rámci stavby.  Veškeré spoje a prostupy po rušených sítích na objektech budou vodotěsné. Přírubové spoje budou prováděny nerezovými šrouby.

Výkopy pro všechna potrubí budou provedeny jako rýha se zátažným pažením. Zásypy výkopů budou pod komunikace a objekty nahrazeny hutnitelným materiálem ( kamenivo, bet. recyklát ). Demontované potrubí včetně příslušenství a šachet budou uloženy na příslušné skládky dle platné kategorizace odpadů. 

Upozorňuji dodavatele prací na nutnost hutnění zásypu rýhy na takovou míru, která odpovídá stavu podloží okolního terénu. Před zahájením prací bude ověřen výskyt podzemních sítí a práce v místě křížení budou prováděny tak, aby nedošlo k jejich poškození. Na kabelech doporučuji provést ruční kopanou sondu. 
Bezpečnost a ochrana zdraví při stavebních pracích 

· Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č.50/1978 Sb. v platném znění.

· Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

· Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s Naříz. vlády č.378 / 2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezp. provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí.

· Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje Naříz. vlády č.495 / 2001 Sb.

· Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle Naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

· Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí Naříz. vlády č.28/2002 Sb.

· Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno Nařízení vlády č.168 / 2002 Sb.

· Požadavky na pracoviště řeší Naříz. vlády č.101 / 2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí.

· Při práci ve výškách je nutné respektovat Naříz. vlády č.362 / 2005 Sb. o bližších požadavcích na BOZP při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

· Při práci s vibrujícími stroji a v prostředí se zvýšenými hladinami hluku platí Nařízení vlády č.148 / 2006 Sb., kde jsou mimo jiné uvedeny nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích. Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A) musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku.

· Při určení rizik vyskytujících se při jednotlivých činnostech a určení opatření k jejich odstranění nebo snížení postupovat v souladu se zákonem č.262 / 2006 Sb. (Zákoník práce).

· Dodržovat požadavky uvedené v zákoně č.309 / 2006 Sb., kterým se upravují další požadavky BOZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy.

· Při přípravě a provádění stavebních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejícími musí být dodrženo Naříz. vlády č.591 / 2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na BOZP při práci na staveništích vč. příloh.

· Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům Naříz. vlády č.361 / 2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci.

· V případě vzniku úrazů na pracovišti postupovat v souladu s Naříz. vlády č.201 / 2010 Sb.  o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu.

Splnění požadavků dotčených orgánů

TATO KOMUNENTACE JE PLATNÁ POUZE PO ODSOUHLASENÍ VŠEMI DODAVATELI STAVBY, KTEŘÍ JI PROVĚŘÍ Z HLEDISKA TECHNOLOGIE PROVÁDĚNÍ A SOULADU S TECHNOLOGICKÝMI PŘEDPISY VÝROBCŮ STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ

- POLOHOPISNÉ A VÝŠKOPISNÉ ZAMĚŘENÍ JE TŘEBA OVĚŘIT DLE STAVU PŘÍMO NA STAVBĚ

- NEJASNOSTI A ZMĚNY JE TŘEBA KONZULTOVAT S PROJETANTEM

- PROVÁDĚCÍ FIRMA SI VYŽÁDÁ A BUDE DODRŽOVAT AKTUÁLNÍ TECHNICKÉ A TECHNOLOGICKÉ PŘEDPISY OD VÝROBCŮ JEDNOTLIVÝCH STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ. V PŘÍPADĚ NESOULADU TĚCHTO PŘEDPISŮ S PROJEKTEM KONTAKTUJTE PROJEKTANTA

D.403 – SO403 – KANALIZACE

Úvod


Tato část dokumentace zpracovává návrh kanalizace a přípojek včetně přeložek a rušení stávajících stok. Součástí zprávy je popis odvodnění staveniště, staveništní jámy a provizorních parkovišť. Základová spára objektů bude odvodněna drenážním potrubím do dešťové kanalizace.


Kanalizace pro nové pavilony bude rozdělena na splaškovou a dešťovou. Do doby zprovoznění městské dešťové kanalizace v ulici V Úvozu bude provizorně propojena do jednotné kanalizace. Stejný problém vzniklý přerušením stoky od objektu E stavební jámou bude řešen provizorní čerpací šachtou. 


Navržené šachty s monolitickými dny a šachty S1 – S5, jejichž konstrukce bude z důvodu násypů navýšena nejsou uvedeny ve výkrese 403.21, nicméně jsou uvedeny ve výkazu.

Technické řešení


Stoky splaškové ( jednotné ) kanalizace budou provedeny z PP ULTRA RIB 2 DN 250 mm SN16, celkové délky 132,5 m, DN 300 mm SN16, celkové délky 112,0 m  ( výrobce, dodavatel Maincor s.r.o. ). 


Splaškové přípojky budou provedeny z materiálu PVC KG DN 150 SN8, celkové délky 74,0 m, PVC KG DN 200 SN8, celkové délky 20,0 m ( výrobce, dodavatel Pipelife s.r.o ). 


Stoky dešťové kanalizace budou provedeny z PP ULTRA RIB 2 DN 250 SN16, celkové délky 59,0 m, DN 300 SN16, celkové délky 13,0 m, DN 500 SN16, celkové délky 150,0 m ( výrobce, dodavatel Maincor s.r.o. ). Dešťové přípojky uličních vpustí, liniových žlabů a dešťových svodů PVC KG DN 150 SN8, celkové délky 152,0 m, PVC KG DN 200 mm SN8, celkové délky 17,0 m ( výrobce, dodavatel Pipelife s.r.o ). Provizorní propojky dešťové stoky D1 budou provedeny z potrubí PVC KG DN 500 mm SN8, celkové délky 3,0 m a PP UR2 DN 250 mm SN16, celkové délky 17,0 m ( výrobce, dodavatel – viz. výše ). Výtlak z provizorní čerpací šachty bude z materiálu PEHD d 110 SDR 17, celkové délky 30,0 m ( výrobce, dodavatel Maincor s.r.o. ).


Drenážní potrubí ze základové spáry objektů a staveništní jámy je navrženo z PEHD DN 200 mm min. SN8 AGROSIL 2500 s perforací 220°, celkové délky 528,0 m ( výrobce, dodavatel Pipelife s.r.o ). Čerpání úkapů ze dna stavební jámy bude probíhat pomocí provizorních čerpacích šachet DN 1000 mm s osazeným kalovým čerpadlem a výtlaky z požárních hadic zaústěných do stávající kanalizace.  

Potrubí přípojek z jednotlivých objektů a odvodňovacích prvků bude začínat napojením potrubí do dna revizní šachty stoky nebo do vysazené odbočky, případně odvrtu na potrubí s vloženou napojovací vložkou.

Na stokách a drenážích budou vysazeny prefabrikované revizní kanalizační šachty DN 1000 mm ( výrobce Eurobeton MABA ). Na dešťových a splaškových přípojkách budou kromě výše popsaných šachet také vysazeny plastové revizní šachty DN 400 mm ( výrobce, dodavatel Maincor s.r.o. ). 

Před zahájením všech prací v areálu bude proveden proplach a kamerová zkouška stávajících kanalizací pod areálovými komunikacemi a podél stavební jámy vystavenými staveništní dopravě. 

Obdobná činnost bude provedena po dokončení prací, před provedením finálních krytů exponovaných komunikací. Na základě porovnání technických stavů před a po realizaci budou stanoveny výměny nevyhovujících úseků stok. Celková délka prohlídek stok profilů DN 200 – 500 mm byla stanovena na 1225,0 m. 
2.1 Dešťová kanalizace

Drenážní potrubí DR1

Navržené potrubí celkové délky 138,0 m, začíná napojením do dna spadišťové šachty D1.02 dešťové stoky D1. Potrubí poté pokračuje v souběhu se stokou D1 a poté s kanalizací D4. Potrubí odvodnění základové spáry objektů ( SO 10000.05.2 ) bude napojeno do šachet DR1.04 a DR1.05. Ve směrových lomech budou vysazeny revizní betonové šachty DN 1000 mm. Výkop pro drenážní potrubí v úseku od šachty D1.02 po opěrnou zed mezi DR1.3 – DR1.04 bude vzhledem ke své hloubce zajištěn hnaným pažením.
SO 403.02 – Stoka D1


Navržená stoka, celkové délky 150,0 m, začíná zaslepením stoky pomocí plastového víčka potrubí DN 500 mm v prostoru budoucí trasy městské srážkové kanalizace v ulici V Úvozu. Víčko bude opatřeno betonovým opěrným blokem. 

Stoka pokračuje do šachty D1.01, ve  které bude ve stěně šachty proveden jádrový odvrt, kam bude osazeno potrubí DN 250 mm, délky 17,0 m, zajišťující provizorní odvodnění navržených UV2, UV3, drenážního potrubí a přepojených stávajících vpustí UV1 – 3. Tyto stávající vpusti jsou v současné době zaústěny do stávající kanalizace BET DN 300 mm. Provizorní propojení bude zaústěno do dna šachty výše popisované stávající stoky BET DN 300 mm v ulici V Úvozu. 


Kanalizace pokračuje v chodníku podél komunikace do šachty D1.02, která bude provedena jako spadiště DN 1200 mm s nátokem a odtokem DN 500 mm ve stěně a dně šachty. Do této šachty bude zaústěno drenážní potrubí PEHD DN 200 mm, odvodňující základovou spáru nových objektů. Mezi šachtami D1.03 – D1.04 dojde ke křížení se stávající stokou BET DN 500 mm. Ze šachty D1.04 bude ve dně provedeno provizorní přepojení dešťových vod do stávající šachty potrubí BET DN 500 mm – více viz. SO 403.04. Do šachty D1.05 bude zaústěno potrubí DN 300 mm stoky D4. Mezi šachtami D1.06 – D1.07 dojde ke křížení jednotné stoky DN 500 mm provedené v rámci etapy 0. Stoka bude ukončena vytvořením šachty s monolitickým dnem D1.08 ( viz. výkres 403.14 ), která bude vytvořena na dešťové stoce DN 500 mm před stávající šachtou jednotné stoky. Současně budou do ní napojeny stávající UV nacházející se v její blízkosti. Vysazením této šachty dojde k oddělení splaškových a dešťových vod v této části areálové kanalizace vytvořené v rámci etapy 0.

Kanalizační přípojky DN 150 mm, celkové délky 52,0 budou do stoky zaústěny z odvodňovacích prvků UV2 – 5 a nového liniového žlabu LŽ1 objektu L. Součástí prací bude napojení potrubí přípojky UV1, pomocí vysazení nové odbočky do odvrtu stoky stávající jednotné kanalizace v ulici V Úvozu.

SO 403.03 – Napojení dešťové kanalizace D1 do veřejné dešťové kanalizace - neobsazeno

Tento bod je řešen v předchozím stavebním objektu. Vlastní propojení bude realizováno při stavebních činnostech výstavby dešťové stoky v ul. V Úvozu.

SO 403.04 – Provizorní propojení stoky D1 s jednotnou areálovou kanalizací


Propojení bude zrealizováno z důvodu zajištění funkčnosti dešťové kanalizace. Pokud by tato propojka nebyla realizováno docházelo by k hydraulickému přetěžování stávající jednotné kanalizace v ulici V Úvozu do doby vytvoření nové městské dešťové kanalizace.


Navržené propojení stok bude provedeno z PVC KG DN 500 mm SN8, celkové délky 3,0 m. Potrubí bude začínat jádrovým odvrtem do dna stávající šachty jednotné kanalizace BET DN 500 mm. Lomy na potrubí budou provedeny pomocí PVC KG kolen 500/45° a 500/30°, které budou zajištěny betonovými bloky. Potrubí bude ukončeno ve dně šachty D1.04. Současně bude zaslepen pneumatickým vakem nebo obdobným způsobem odtok ze šachty do potrubí PP UR2 DN 500 mm, který bude fungovat po realizaci stoky v ulici V Úvozu. 


Po přepojení a zprovoznění dešťové stoky V Úvozu dojde k odstranění potrubí, osazení víčka PVC KG DN 500 mm na odtoku do stávající kanalizace ze šachty D1.04, zabetonování prostupu ve stěně a úpravě kynety dna.  

SO 403.05 – Provizorní čerpání vod z kanalizace objektu E
Z důvodu výstavby objektu K dojde k přerušení stávající kanalizace KAM DN 200 mm odvádějící vody ze dvora a vlastního objektu E. Z tohoto důvodu budou vody přečerpávány do stávající kanalizace uložené v komunikaci nad objektem E. Čerpání bude ukončeno po propojení čerpací šachty s kanalizací stoky J5 ( SO 403.14 ).   


Vody ze stávající kanalizace budou natékat do betonové prefabrikované čerpací šachty         DN 1500 mm, do které bude osazeno ponorné kalové čerpadlo Amarex NF 100- 220/044ULG-195      ( výrobce KSB ), které bude vody převádět do dna šachty stávající kanalizace výtlakem z PEHD d 110 ( DN 100 mm ) SDR 17, celkové délky 30,0 m. Po ukončení provizorního čerpání bude výtlak odstraněn a čerpací šachta bude upravena na revizní šachtu DN 1500 mm stoky J5. 


Čerpadlo o kapacitě 20 l/s bude osazeno na patkovém kolenu přikotveném do dna šachty. Na přírubu kolena bude osazena příruba nerezového potrubí DN 100 mm, na kterém bude dále osazena zpětná klapka a šoupě s ručním kolem DN 100 mm. Za šoupětem dojde k přechodu na materiál PEHD d 110. Manipulace s čerpadlem bude prováděno pomocí ner. řetězu uchyceného pod poklopem. Spouštění bude do šachty po ner. vodících tyčích.    

Technologie ovládání čerpadla a jeho napojení na rozvody elektro není součástí tohoto oddílu. 

SO 403.06 – Stoka D3
Kanalizace bude odvodňovat srážkové vody z části objektu K a současně budou do ní v budoucnu napojeny vody z objektu I.

Navržená stoka bude provedena v profilu DN 250 mm, celkové délky 42,0 m. Stoka začíná napojením do dna stávající šachty S4 realizované v rámci výstavby etapy 0. Zároveň bude u této šachty provedeno navýšení její sklady do úrovně upraveného terénu objektů. Kanalizace bude ukončena šachtou D3.02, do které bude zaústěná dešťová přípojka z objektu K DN 150 mm, délky 16,0 m. V obou nových dnech šachet budou z výroby vytvořeny kynety se zavíčkovanými nátoky      DN 200 mm pro napojení přípojek z budoucího objektu I.

SO 403.07 – Dešťová přípojka D2 objektu skladu mediplynů
Navržená přípojka dešťových vod ze střechy objektu a žlabovek za objektem budou napojeny do přípojky z DN 150 mm, celkové délky 8,0 m. Přípojka bude začínat napojením na vytvořený jadrový odvrt s vloženou odbočkou do stávající stoky PP UR DN 500 mm. Potrubí bude pokračovat do revizní plastové šachty DN 400 mm a bude ukončeno napojením na rozvody kanalizace ZTI.

SO 403.08 – Přepojení dešťové kanalizace před objektem údržby – neobsazeno, již realizováno
SO 403.15 – Stoka D5 nad objektem N1 - neobsazeno, již realizováno
SO 403.16 – Drenážní potrubí nad objektem N1 - neobsazeno, již realizováno

SO 403.19 – Stoka D4
Dešťová stoka D4 bude odvádět dešťové vody z vpusti UV6, liniového žlabu LŽ2 a objektů     K a J. 

Navržená stoka bude provedena v profilu DN 250 a DN 300 mm, celkové délky 56,0 m. Stoka začíná napojením do dna šachty D1.05 stoky D1. Do dna šachty D4.01 bude zaústěna přípojka dešťových vod z objektu K. Přípojky z objektu J budou napojeny do šachet D4.02 a D4.03.


Přípojky jsou navrženy v profilu DN 150 mm, celkové délky 28,0 m a DN 200 mm, celkové délky 17,0 m.

403.20 - Dešťová přípojka D6 objektu SO18


Stávající hrubá stavba objektu SO 18 není v současné době napojena na kanalizaci. Dešťové vody ze střechy jsou volně odváděny na terén, kde způsobují provozní problémy.


Navržená dešťová přípojka objektu bude provedena z potrubí DN 150 mm, celkové délky     40,0 m. Přípojka začíná vytvořením odbočky na stávající dešťové stoce PP UR DN 500 mm. Ve staničení M 6,0 bude na přípojce vysazena plastová revizní šachta S6 v DN 400 mm, do které bude zaústěno potrubí oplachových vod SO 10000.03.2. Ve staničení M 38,0 bude vysazena totožná lomová revizní šachta. Přípojka bude ukončena napojením na dešťový svod ze střechy.

SO 403.15 – Stoka D5 nad objektem N1 - neobsazeno, již realizováno
2.2 Jednotná ( splašková ) kanalizace

SO 403.10 – Stoka J2 byla z důvodu její neopodstatněnosti z dokumentace odstraněna.

SO 403.09 – Stoka J1


Stoka splaškové kanalizace bude odvádět odpadní vody z objektů K a J. Zároveň do ní bude napojena přípojka stávajícího anglického dvorku budovy A. 

Potrubí profilu DN 250 mm, celkové délky 69,0 m, bude začínat napojením do stávající šachty stoky BET DN 500 mm. Napojovací šachta bude v rámci prací odbourána a nahrazena novou šachtou J1.1 s monolitickým betonovým dnem vyloženým čedičovým obkladem. Stoka bude podcházet spojovací technologický koridor propojující objekt K a A. Před zahájením prací na tomto koridoru bude potrubí uloženo a zazátkováno. Do šachet J1.03, J1.04 budou do den zaústěny splaškové přípojky DN 150 mm, celkové délky 10,0 m a DN 200 mm, celkové délky 14,0 m. 

Po dobu výstavby šachty J1.1 bude zajištěno přečerpávání odpadních vod kalovým čerpadlem.

SO 403.11 – Stoka J3

Stoka jednotné kanalizace bude odvádět odpadní vody z objektů K a dešťové vody z UV7 a anglického dvorku objektu K. 


Potrubí je navrženo v profilu DN 250 mm, celkové délky 18,5 m. Stoka začíná napojením do dna šachty J1.01 Vytvořené na stávající stoce BET DN 500 mm. Potrubí přípojky UV6 a dvorku DN 150 mm, celkové délky 15,0 m, budou napojeny na odbočku kanalizace. Stoka bude ukončena šachtou J3.01, do které budou přes revizní šachty J3.02 a J3.3 zaústěny splaškové přípojky DN 150 mm, celkové délky 5,0 m a DN 200 mm, celkové délky 6,5 m. 

SO 403.12 – Stoka J4

Stoka jednotné kanalizace bude odvádět dešťové vody z UV8 a splaškové vody z objektu E. 


Potrubí je navrženo v profilu DN 300 mm, celkové délky 37,0 m. Stoka začíná napojením do dna stávající spadišťové šachty na stoce BET DN 500 mm, která bude do úrovně upraveného terénu dorovnána prefabrikáty. Odtok po spadišti ve stěně šachty bude vodotěsně zaslepen, šachta bude doplněna o kompozitový žebřík kotvený chem. kotvami do stěn. Kyneta dna šachty bude opravena a doplněna o čedičový obklad. Potrubí pokračuje do šachty J4.1, které bude provedena jako spadiště s čedičovým obkladem. Do dna šachty bude současně zaústěno potrubí přípojky UV8, DN 150 mm, délky 6,0 m. Stoka bude ukončena v šachtě J4.02, kam se napojí stoka J5.

Po dobu rekonstrukce šachtového dna bude zajištěno přečerpávání odpadních vod kalovým čerpadlem.

SO 403.13 – Stoka J6

Stoka jednotné kanalizace bude odvádět dešťové vody ze stávajících uličních vpustí a střech spolu s vodami splaškovými z objektu pod pavilonem H. 


Stoka je navržena v profilu DN 300 mm, celkové délky 28,0 m. Potrubí bude začínat vytvořením šachty J6.01 s monolitickým dnem na stoce PP UR2 DN 300 mm. Potrubí bude ukončeno na stávající kanalizaci v šachtě J6.03.

SO 403.14 – Stoka J5
Stoka jednotné kanalizace bude odvádět dešťové vody z UV9, 12, liniového žlabu LŽ3, anglických dvorků objektu K a splaškové vody z objektu E. Součástí tohoto SO je navýšení skladby šachet S1 – S3 spolu s přípojkou od dvou angl. dvorků zaústěných do S1, přípojky UV 13 – 15 a LŽ4 do ulice Purkyňova.


Potrubí je navrženo v profilu DN 300 mm, celkové délky 47,0 m bude začínat napojením do dna šachty J4.2 stoky J4. Stoka bude procházet mezi navrženou opěrnou zdí objektu K a následně mezi objekty K a E bude podcházet základ provizorního výtahu. Stoka bude ukončena napojením do stěny provizorní čerpací šachty ( SO 403.05 ), ze které bude po propojení vyjmuto čerpadlo spolu s vystrojením a po úroveň odtoku bude dno dobetonováno betonem C30/37. Současně budou do takto vzniklé revizní šachty napojeny anglické dvorky a UV12. 


Potrubí kanalizačních přípojek je navrženo v profilu DN 150 mm, celkové délky 61,0 m.   

SO 403.18 – Stoka J7
Stoka jednotné kanalizace bude odvádět splaškové vody z budoucího pavilonu I.


Potrubí navržené v profilu DN 250 mm, celkové délky 45,0 m bude začínat napojením do stěny stávající šachty na jednotné stoce PP UR 300 vytvořené v rámci etapy 0. Napojení do stěny šachty je navrženo z důvodu uložení souběhů stok jednotné a dešťové kanalizace ve stejné výškové úrovni. Do šachty bude na stěnu přikotvena vnitřní plastová hlava spadiště IPK DN 250 mm ( dodavatel PREKA s.r.o ). Na svislý odtok bude osazeno potrubí z PVC KG DN 200 mm ukončené kolenem v nově vytvořeném žlabu v kynetě dna. Potrubí stoky bude ukončeno v šachtě J7.02.


Nátoky DN 150 mm pro budoucí napojení přípojek z objektu I budou na nátoku do šachtových den J7.01, J7.02 zaslepeny víčky.   

SO 403.21 – Splašková přípojka objektu SO18
Přípojka bude odvádět splaškové vody z přístavby objektu L.


Potrubí navržené v profilu DN 150 mm, celkové délky 20,0 m bude začínat napojením do dna stávající šachty na kanalizaci PVC KG 300 mm umístěnou před odlučovačem tuků z objektu. Potrubí bude ukončeno napojením na nové rozvody ZTI z přístavby.


Součástí přípojky budou 2 ks plastových revizních šachet DN 400 mm D400. 
2.3 Provizorní staveništní objekty


Tato část se vztahuje na objekty SO 10000.07, které budou sloužit pouze po dobu výstavby. Jedná se o odvodnění oplachového místa staveništní mechanizace, splaškovou přípojku sociálních buněk a odvodnění stání staveništních parkovišť a stavební jámy.

SO 10000.07.1 – Splašková přípojka staveništních buněk 

Navržené potrubí PVC KG DN 150 mm SN8, celkové délky 35,0 m, bude odvádět splaškové vody z buněk vybavených sociálním zařízením do stávající kanalizace. Potrubí bude začínat napojením do šachty S2. Přípojka bude ukončena napojením na rozvody kanalizace ZTI buněk. 

Na přípojce budou osazeny 2 ks plastových revizních šachet DN 400 mm D400.

SO 10000.07.2 – Odvodnění plochy oplachových vod mechanizace 

Navržené potrubí PVC KG DN 150 mm SN8, celkové délky 5,0 m, bude odvádět předčištěné vody z mytí vozidel dopravy. Potrubí bude začínat napojením do revizní plastové šachty DN 400 mm D400 přípojky dešťových vod D6 ( SO 403.20 ). Potrubí pokračuje do odlučovače ropných látek ORL -MB-NS3/1200, do kterého natéká voda ze sedimentační jímky DN 1500 mm. Nátok do sedimentace bude proveden atypickým odvodňovacím prefabrikovaným žlabem délky 7,0 uloženým napříč komunikací. Odpadní vody budou na odtoku pravidelně vzorkovány. Výrobce prefabrikátů šachet Eurobeton Maba, s.r.o.

SO 10000.07.3 – Odvodnění parkovací plochy dodávek 
Navržené drenážní potrubí z PVC KG DN 150 mm plná perforace, celkové délky 90,0 m, bude odvodňovat průsaky z nezpevněné plochy parkování dodávek. Potrubí bude začínat napojením do stávající revizní šachty, která odvádí dešťové vody ze stávající horské vpusti. Na drenážích budou osazeny 2 ks plastových revizních šachet DN 400 mm D400.

SO 10000.07.4 – Odvodnění parkovací plochy buňkoviště 
Navržené drenážní potrubí z PVC KG DN 150 mm plná perforace, celkové délky 100,0 m, bude odvodňovat průsaky z nezpevněné plochy parkování vedle staveništních buněk. Potrubí bude začínat napojením na stávající kanalizaci pomocí vysazení plastové revizních šachty DN 400 mm D400.
SO 10000.07.5 – Odvodnění stavební jámy
Navržené drenážní potrubí z PEHD DN 200 mm, min. SN8, AGROSIL 2500 s perforací 220°, celkové délky 390,0 m, bude podchycovat vzniklé úkapy v stavební jámě objektů K a J. Potrubí bude vyspádováno do 4 ks čerpacích šachet. Každá z šachet se bude skládat z prefabrikované studniční skruže DN 1000/1000 mm uložené na štěrkové lože. Do této jímky bude osazeno ponorné kalové čerpadlo s výtlakem požární hadicí do nejbližší kanalizace. 
Objekty na kanalizaci

Prefabrikované revizní šachty DN 1000 mm


Revizní šachty jsou navrženy jako betonové prefabrikované s pryžovým těsněním ve spojích. Šachta se bude skládat z šachtového dna s vyspádovanou kynetou, šachtových skruží, přechodové nebo zákrytové desky, vyrovnávacích prstenců a litinového poklopu DN 600 mm D400 pro uložení v komunikacích, B125 pro uložení v chodnících a zelených plochách. Poklopy na dešťové kanalizaci budou vybaveny odvětráním. U jednotné kanalizace budou dodány poklopy v plném provedení. Rámy poklopů D400 jsou navrženy jako litinové plovoucí. Rámy poklopů B125 budou dodány v litino - betonovém provedení. Rámy budou vybaveny pryžovým nebo PU těsněním. Osazení poklopových rámů profilu L je nepřípustné ( vznik radiálních trhlin v živičném krytu. Vstup do šachet bude po ocelových poplastovaných vidlicových stupadlech osazených z výroby. Výrobce prefabrikátů šachet Eurobeton Maba, s.r.o. Výrobce poklopů a rámů KASI, s.r.o.

Spadišťové šachty D1.02 a J4.01


Revizní šachty jsou navrženy jako betonové prefabrikované DN 1200 mm ( D1.02 ) a            DN 1000 mm ( J4.01 ) s pryžovým těsněním ve spojích. Šachty se budou skládat z šachtového dna s vyspádovanou kynetou, které bude opatřeno čedičovým obkladem. Dále šachtových skruží s čedičovým obkladem v úhlu 180°, přechodové nebo zákrytové desky, vyrovnávacích prstenců a poklopu DN 600 mm D400 pro uložení v komunikacích, B125 pro uložení v chodnících a zelených plochách. Poklopy na dešťové kanalizaci budou vybaveny odvětráním. U jednotné kanalizace budou dodány poklopy v plném provedení. Rámy poklopů D400 jsou navrženy jako litinové plovoucí. Rámy poklopů B125 budou dodány v litino - betonovém provedení. Rámy budou vybaveny pryžovým nebo PU těsněním. Vstup do šachet bude po ocelových poplastovaných vidlicových stupadlech osazených z výroby. Výrobce prefabrikátů šachet Eurobeton Maba, s.r.o. 


Nátoky stoky do stěny a dna šachty D1.02 budou provedeny v profilu DN 500 mm. Hlavy spadišť s vertikálním úsekem potrubí budou vytvořena z kanalizační kameniny, které bude obetonována.  
Prefabrikované revizní šachty DN 1000 mm s monolitickými dny


Napojovací šachty na stávající kanalizaci budou složeny ze stejných prefabrikátů jako šachty prefabrikované DN 1000 mm kromě šachtového dna. 


Konstrukčně bude na dně šachty použit beton XA2 C30/37. Betonáž bude provedena na podkladní betonovou desku tl. 100 mm, pod kterou bude rozprostřeno hutněné lože z štěrkodrti. Stávající potrubí bude ponecháno, obetonováno do ½ profilu a poté horní polovina profilu seříznuta. Do šachty D1.08 budou do vyspádované kynety dna přepojeny potrubí DN 150 mm stávajících uličních vpustí. 

Revizní plastové šachty DN 400 mm                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

Revizní šachta je navržena jako plastová vnitřního průměru DN 400 mm. Šachta se skládá z šachtového dna, šachtové roury s teleskopickým nástavcem a pro pojížděné povrchy z litinového poklopu DN 400 mm D400 s uložením na prefabrikovaném betonovém roznášecím prstenci. Poklop bude dodán s pryžovým těsněním a uzavíracími šrouby.

Liniový prefabrikovaný ŽB žlab


Žlab bude osazen v rámci objektu 10000.05.2 oplachového stání staveništní dopravy spolu se sestavou sedimentační jímky a odlučovače ropných látek.

Žlab je navržen jako ŽB prefabrikát vnitřních rozměrů 700 x 500 x 600 ( 750 ) mm, tl. stěn a dna 200 mm. Zakrytí žlabu je navrženo kompozitními mřížemi Rovasco M550D ( součást dodávky žlabu ). Odtok z vyspádovaného dna žlabu bude zajišťovat potrubí z PVC KG DN 150 mm.  

Výrobce žlabu Eurobeton Maba, s.r.o.
Sedimentační jímka

Šachta bude sloužit k usazování splavenin z odpadních vod natékajících z prefabrikovaného žlabu. 

Jímka je navržena jako prefabrikovaná nádrž TBZ 1500/2000/120 s vyspádovaným konickým dnem do středu nádrže kde bude vytvořena kruhová jímka DN 500 mm s hloubkou 150 mm. Nádrž bude zastropena ŽB zákrytovou deskou s prostupem DN 600 mm pro osazením poklopu třídy D400 s odvětráním. Nátok a odtok bude zajišťovat potrubí PVC KG DN 150 mm. Na odtoku bude vytvořena norná stěna pomocí 90° trubního kolena a svislého úseku potrubí zasahujícího 300 mm pod hladinu. Nádrž bude uložena na společné podkladní betonové desce tl. 150 mm vyztužené KARI sítí, kde bude osazen také odlučovač. Pod deskou se bude nacházet zhutněné lože z štěrkodrti. 

Během provozu je nutné jímku pravidelně odčerpávat, sedimenty odtěžovat a nakládat s nimi dle příslušného katalogového listu nebezpečného odpadu.

Odlučovač ropných látek 


Odlučovač bude sloužit k předčištění odpadních vod z žlabu oplachových vod odvedených přes sedimentační jímku do stoky dešťové kanalizace.

Odlučovač ropných látek ORL – MB – NS3/1200 s max. průtokovou kapacitou 3,0 l/s je navržen jako prefabrikovaná ŽB nádrž DN 1500 mm, tl. stěn 120 mm a dna 150 mm, vnitřní výšky 1500 mm. Šachta bude zastropena kruhovou zákrytovou deskou s prostupem DN 600 mm pro osazení poklopu třídy D400 s odvětráním. Uložení odlučovače bude provedeno na společnou podkladní desku se sedimentační jímkou. 


Funkce odlučovače bude spočívat v sedimentaci odpadních látek v kalovém prostoru a odtoku odpadní vody přes fibroilovou vložku, která bude z vody separovat nerozpuštěné ropné látky. 


Správná funkce odlučovače a dočišťovací jednotky závisí na dodržování provozního řádu v závislosti na přiváděném znečištění.


Separované látky budou z odlučovače odstraňovány specializovanou firmou, která vlastní potřebná povolení k nakládání a případnou likvidací s těchto látek.

Provádění prací
Potrubí z PP UR2 SN 16, PVC KG SN8, tlakového PEHD bude uloženo na pískové lože tl. 100 mm.  Zásyp musí být do výšky 0,3 m nad vrchol potrubí proveden písčitou zeminou nebo pískem.

Zásyp výkopu musí být hutněn po vrstvách tloušťky max. 300 mm. Zásyp v komunikacích bude proveden kamenivem nebo bet. recyklátem. Výškové nebo směrové lomy na potrubí z PEHD budou prováděny elektrotvarovkami nebo vyhnutím potrubí. K potrubí z PEHD bude připevněn při pokládce vytyčovací vodič Cu CYKY min. d 4 mm.

Potrubí z drenážního PEHD SN8 bude uloženo na štěrkové lože tl. 100 mm.  Zásyp musí být do výšky 0,3 m nad vrchol potrubí proveden štěrkem. Popsané štěrkové vrstvy budou obaleny geotextilií.  

Přebytečná výkopová zemina bude odvezena na skládku, popř. bude použita v rámci stavby.  Veškeré spoje a prostupy budou vodotěsné. Použití montážní pěny ve spojích prefabrikátů a potrubí je nepřípustné.

Výkopy pro potrubí budou provedena jako rýha se zátažným pažením. Jámy pro spadiště, napojovací šachty na stáv. kanalizaci v hloubkách větších jak 5 m a výkopy rýh v hloubkách od 6,0 m budou zajištěny hnaným pažením.
Upozorňuji dodavatele prací na nutnost hutnění zásypu rýhy na takovou míru, která odpovídá stavu podloží okolního terénu. Před zahájením prací bude ověřen výskyt podzemních sítí a práce v místě křížení budou prováděny tak, aby nedošlo k jejich poškození. Na kabelech doporučuji provést ruční kopanou sondu.

Bezpečnost a ochrana zdraví při stavebních pracích 
· Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č.50/1978 Sb. v platném znění.

· Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

· Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s Naříz. vlády č.378 / 2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezp. provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí.

· Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje Naříz. vlády č.495 / 2001 Sb.

· Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle Naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

· Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí Naříz. vlády č.28/2002 Sb.

· Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno Nařízení vlády č.168 / 2002 Sb.

· Požadavky na pracoviště řeší Naříz. vlády č.101 / 2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí.

· Při práci ve výškách je nutné respektovat Naříz. vlády č.362 / 2005 Sb. o bližších požadavcích na BOZP při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

· Při práci s vibrujícími stroji a v prostředí se zvýšenými hladinami hluku platí Nařízení vlády č.148 / 2006 Sb., kde jsou mimo jiné uvedeny nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích. Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A) musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku.

· Při určení rizik vyskytujících se při jednotlivých činnostech a určení opatření k jejich odstranění nebo snížení postupovat v souladu se zákonem č.262 / 2006 Sb. (Zákoník práce).

· Dodržovat požadavky uvedené v zákoně č.309 / 2006 Sb., kterým se upravují další požadavky BOZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy.

· Při přípravě a provádění stavebních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejícími musí být dodrženo Naříz. vlády č.591 / 2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na BOZP při práci na staveništích vč. příloh.

· Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům Naříz. vlády č.361 / 2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci.

· V případě vzniku úrazů na pracovišti postupovat v souladu s Naříz. vlády č.201 / 2010 Sb.  o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu.

Splnění požadavků dotčených orgánů

TATO KOMUNENTACE JE PLATNÁ POUZE PO ODSOUHLASENÍ VŠEMI DODAVATELI STAVBY, KTEŘÍ JI PROVĚŘÍ Z HLEDISKA TECHNOLOGIE PROVÁDĚNÍ A SOULADU S TECHNOLOGICKÝMI PŘEDPISY VÝROBCŮ STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ

- POLOHOPISNÉ A VÝŠKOPISNÉ ZAMĚŘENÍ JE TŘEBA OVĚŘIT DLE STAVU PŘÍMO NA STAVBĚ

- NEJASNOSTI A ZMĚNY JE TŘEBA KONZULTOVAT S PROJETANTEM

- PROVÁDĚCÍ FIRMA SI VYŽÁDÁ A BUDE DODRŽOVAT AKTUÁLNÍ TECHNICKÉ A TECHNOLOGICKÉ PŘEDPISY OD VÝROBCŮ JEDNOTLIVÝCH STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ. V PŘÍPADĚ NESOULADU TĚCHTO PŘEDPISŮ S PROJEKTEM KONTAKTUJTE PROJEKTANT.

D.404 – SO404 + SO1000 – VODOVOD

Úvod


Tato část dokumentace zpracovává návrh vodovodní potrubí, přípojek a přeložek. Součástí návrhu je přípojka pro staveniště a oplachovou plochu nákladních vozidel.


Stavební objekty 404.01, 404.08 byly realizovány v předchozí etapě výstavby. 

Technické řešení

SO 404.02 – Propojení řadu v kolektoru objektu E


Propojení bude probíhat v novém kolektoru pod objektem K, který bude propojovat stávající kolektor objektu E s kolektorovou šachtou rušeného výměníku. Potrubí propojky bude realizováno z tvárné litiny TLT DN 100 mm, celkové délky 30,0 m. Součástí objektu bude přípojka pro objekt K z materiálu tvárné litiny TLT DN 80 mm, celkové délky 5,0 m, ukončené VDM sestavou ( sestava je součástí vnitřních instalací ZTI ). 


Propojka TLT DN 100 mm bude začínat napojením na stáv. potrubí LT 100 v kolektorové šachtě. Potrubí bude přecházet profil šachty a v prostoru nového kolektoru bude stoupat po její stěně. Po dosažení potřebné výšky dojde k vysazení odbočky s uzávěry a současně vedení potrubí v novém kolektoru pod objektem K. Řad bude v kolektoru pokračovat ke křižovatce chodeb ve směru objekt E x objekt J. V tomto bodě bude vysazena odbočka s uzávěry a potrubí odbočí ve směru objekt E. Řad bude ukončen v místě napojení navrženého kolektoru na stávající, pomocí redukčních závitových přírub s propojením stáv. potrubí OC POZ DN 50 mm ( 2“ ).


Přípojka TLT DN 80 mm pro objekt K bude osazena na odbočku v místě vstupu potrubí do navrženého kolektoru. Potrubí bude za odbočkou zredukováno na požadovaný průměr a následně vedeno po stěně stáv. šachty a následně do technické místnosti, kde bude ukončeno šoupětem, za kterým bude vystrojena VDM sestava. 


Před přerušením stávajících rozvodů ( viz. SO 202 ) musí být provedeno propojení vodovodní přípojky z ulice Nemocniční se stávajícím rozvodem vody v kolektoru E – viz. SO 404.09. Tímto opatřením nedojde k přerušení dodávek pitné vody pro pavilon E a po osazení nových rozvodu k posílení zokruhování řadů pitné vody v areálu.      

SO 404.03 – Řad v kolektoru objekt J


Propojení bude začínat v kolektorové odbočce pod objektem K, která pokračuje pod objekt J, kde bude ukončeno v místnosti výměníku. Potrubí je navrženo z tvárné litiny TLT DN 100 mm, celkové délky 54,0 m. 


Řad bude začínat napojením na odbočku s uzávěrem vysazeným v rámci objektu 404.03. V místě křižovatky kolektoru pro propojení s novým pavilonem I a pavilonem A bude vysazen TT kus s osazenými šoupaty, které budou v popsaných směrech zaslepeny přírubami. Za tímto místem vodovod pokračuje jižním směrem a v místě výměníku bude křížit chodbu, vyvedeno pod strop kolektoru, kde dojde k prostupu stěnou chodby do strojovny. Ve strojovně bude vodovod zavěšen pod stropem a poté sestoupí do míst VDM sestavy, kde bude ukončeno šoupětem.    

SO 404.04 – Přeložka vodovodní přípojky


Přeložka potrubí je navrženo z materiálu PELD d 63 ( 2“ ) SDR 7,4, celkové délky 75,0 m. Součástí bude vysazení nové VDM šachty a propojení se stáv. potrubími navrženého ze stejného materiálu jako přeložka v celkové délce 5,0 m.


Na přerušené potrubí přípojky z ulice Nemocniční bude osazeno navržené potrubí. Za napojením bude osazena prefabrikovaná ŽB VDM šachta DN 1500 mm, ve které bude osazena VDM sestava spolu s odbočkou potrubí pro propojení se stávajícím potrubím ukončeným hydrantem před objektem D. Za VDM šachtou potrubí pokračuje v komunikaci, v souběhu se stávající kanalizací. Přípojka bude ukončena napojením na stávající potrubí umístěné v kolektoru vedoucímu k zrušenému pavilonu F.     

SO 404.09 – Propojení přípojky z ul. Nemocniční s potrubím v kolektoru objektu E


V současné době je v místě uvažovaného napojení, v podlaze kolektoru umístěna armaturní šachta se sekčním šoupětem na stávající přípojce OC DN 50 mm ( 2“ ). Současně je po stěně kolektoru vedeno potrubí OC POZ DN 50 mm zásobující objekt E. Navržené potrubí z OC POZ DN 50 mm ( 2“ ), délka 10 m bude propojovat obě potrubí.


Propojení bude spočívat v odstranění stávajícího šoupěte v šachtě. Na potrubí bude osazena závitová příruba pro napojení T kusu a přípojkového závitového šoupěte 2“. Na odbočku bude osazeno šoupě 2“ a následně navržené potrubí, které vytvořeným výřezem v poklopu šachty bude prostupovat do kolektoru. Potrubí bude vedeno nad podlahou a poté po zdi, kde dojde k napojení na stáv. potrubí 2“ vedené v kolektoru. Před napojením bude osazen kulový ventil 2“.

SO 404.10 – Přeložka řadu 1 včetně odbočky objektu A


Stávající vodovod LT 100 mm kříží navrženou trasu energokolektoru z rozvodny E1. Z tohoto důvodu je nutná výšková přeložka řadu včetně přípojky k objektu A. Přeložka bude provedena z materiálu tvárná litina TLT DN 100 mm, celkové délky 10,0 m a TLT DN 80 mm, celkové délky      10,0 m. 


Potrubí bude začínat napojením na stávající potrubí DN 100 mm pomocí WAGA spojky, dojde k směrovému lomu o 30° a následně k výškovému lomu o 30°. Ve staničení M 1,0 dojde k výškovému lomu pomocí hrdlového kolena K 100/22,5° a podchodu pod kolektorem. Následně bude za kolektorem vytvořena odbočka pro přípojku objektu A a dojde k vysazení podzemního hydrantu DN 80 mm pro odkalení. Z tohoto uzlu bude řad veden v souběhu s novým kolektorem a výškovým lomem na potrubí o 22,5°. Ve staničení M 10,0 dojde k napojení na stáv. vodovod. 


Přípojka objektu A bude začínat vytvořením výškového lomu potrubí o 22,5°. Potrubí bude pokračovat v souběhu s novou trasou kolektoru a následně bude v M 10,0 proveden prostup do stávající kolektoru, kde dojde k napojení na stávající potrubí přípojky objektu A.                                                                                                                                               

Provizorní objekty - SO 1000.06

SO 10000.06.01 – Zásobování vodou staveništních buněk

V místě napojení SO 404.04 v kolektoru ke zrušenému objektu F bude vysazena odbočka pro staveništní buňky sociálního zázemí. Za odbočkou bude vysazena vodoměrná sestava, na kterou bude napojeno potrubí přípojky z PELD d 32 ( 1“ ), celkové délky 35,0 m, ukončené kulovým ventilem v místě napojení na rozvody vody v buňce. Po ukončení stavby bude potrubí odstraněno a odbočka v kolektoru zaslepena.    

SO 10000.06.02 – Přípojka oplachových vod čištění vozidel

Ve stávající kolektorové šachtě před objektem A bude na stávající hydrant vyvedený pod stropem šachty osazena odbočka s vodoměrnou sestavou. Za vodoměrnou sestavou bude napojeno potrubí přípojky z PELD d 32 ( 1“ ), celkové délky 70,0 m, ukončené kulovým ventilem s hadicí pro oplach mechanizace. Po ukončení stavby bude potrubí odstraněno a odbočka v kolektoru demontována.    

Objekty na vodovodu

Vodoměrná šachta


Šachta je navržena jako kruhová prefabrikovaná ŽB nádrž o vnitřním průměru  DN 1500 mm, tl. stěn 100 mm a dna 150 mm, vnitřní výšky 1,5 m. Výška šachty bude zvětšena o šachtový nástavec  výšky 500 mm. Šachta bude zastropena kruhovou zákrytovou deskou s prostupem DN 600 mm pro osazení poklopu třídy D400. Dno šachty bude opatřeno spádovým betonem C 30/37, tl. 150 mm, s jímkou úkapu DN 300 mm. Prostupy budou vytvořeny z výroby nebo na staveništi. Prostory mezi stěnoami potrubí a šachty budou utěsněny kompaktním děleným těsněním s ner. přítlačnými deskami. 

Součástí dodávky budou poplastovaná vidlicová stupadla nebo kompozitový žebřík pro sestup do šachty.


Uložení šachty bude provedeno na betonovou desku z materiálu C12/15 vyztuženého KARI sítí. Pod deskou bude vytvořeno lože ze štěrkodrti tl. 100 mm. 

Provádění prací

Potrubí z TLT a PEHD umístěné v zemi bude uloženo na pískové lože tl. 100 mm. Zásyp musí být do výšky 0,3 m nad vrchol potrubí proveden písčitou zeminou nebo pískem.

Zásyp výkopu musí být hutněn po vrstvách tloušťky max. 300 mm. Zásyp v komunikacích bude proveden  kamenivem nebo bet. recyklátem.

Přebytečná výkopová zemina bude odvezena na skládku, popř. bude použita v rámci stavby.  Veškeré spoje a prostupy budou vodotěsné. Potrubí provizorních objektů bude uloženo v hloubce        -1,3 m. Přírubové spoje budou prováděny nerezovými šrouby.

Výškové nebo směrové lomy na potrubí z PEHD budou prováděny elektrotvarovkami nebo vyhnutím potrubí. K potrubí z PEHD bude připevněn při pokládce vytyčovací vodič Cu CYKY min.       d 4 mm. Potrubí z pozinkované oceli nebo TLT vedené po stěnách kolektorů bude osazeno na ocelové konzoly opatřené antikorozním nátěrem. Konzoly budou upevněné pozinkovanými šrouby nebo chem. kotvami. Na zásyp potrubí ze štěrkodrti bude uložena rexlexní fólie. Poklopy budou v nezpevněném terénu opatřeny páskem dlažby do betonu. 

Výkopy pro všechna potrubí budou provedena jako rýha se zátažným  pažením.

Upozorňuji dodavatele prací na nutnost hutnění zásypu rýhy na takovou míru, která odpovídá stavu podloží okolního terénu. Před zahájením prací bude ověřen výskyt podzemních sítí a práce v místě křížení budou prováděny tak, aby nedošlo k jejich poškození. Na kabelech doporučuji provést ruční kopanou sondu. 

Bezpečnost a ochrana zdraví při stavebních pracích 

· Obsluhu elektrických zařízení a práci na nich mohou provádět osoby v rozsahu kvalifikace získané v souladu s vyhl. ČÚBP a ČBÚ  č.50/1978 Sb. v platném znění.

· Při svařování a nahřívání živic v tavných nádobách musí být dodrženy požadavky vyhl. MV č. 87/2000 Sb.

· Používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí musí být v souladu s Naříz. vlády č.378 / 2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezp. provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nářadí.

· Poskytování ochranných oděvů a pracovních pomůcek, mycích, čistících a desinfekčních prostředků upravuje Naříz. vlády č.495 / 2001 Sb.

· Zákazy, příkazy, výstrahy, informace a rizika musí být na pracovišti označeny bezpečnostními značkami podle Naříz. vlády č.11/2002 Sb. a ČSN ISO 3864

· Při práci s přenosnou řetězovou pilou, křovinořezem a s ručním nářadím s ostřím (sekery, ruční pily, háky, sochory, klíny) platí Naříz. vlády č.28/2002 Sb.

· Při provozování dopravy musí být s ohledem na zvláštnosti pracoviště a pracovní prostředí dodržováno Nařízení vlády č.168 / 2002 Sb.

· Požadavky na pracoviště řeší Naříz. vlády č.101 / 2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí.

· Při práci ve výškách je nutné respektovat Naříz. vlády č.362 / 2005 Sb. o bližších požadavcích na BOZP při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

· Při práci s vibrujícími stroji a v prostředí se zvýšenými hladinami hluku platí Nařízení vlády č.148 / 2006 Sb., kde jsou mimo jiné uvedeny nejvyšší přípustné hodnoty hluku a vibrací na pracovištích. Při překročení denní osobní exposice hluku 85 dB(A) musí být zaměstnanci vybaveni osobními ochrannými pracovními prostředky proti hluku.

· Při určení rizik vyskytujících se při jednotlivých činnostech a určení opatření k jejich odstranění nebo snížení postupovat v souladu se zákonem č.262 / 2006 Sb. (Zákoník práce).

· Dodržovat požadavky uvedené v zákoně č.309 / 2006 Sb., kterým se upravují další požadavky BOZP při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovně právní vztahy.

· Při přípravě a provádění stavebních, montážních a udržovacích pracích a při pracích s nimi souvisejícími musí být dodrženo Naříz. vlády č.591 / 2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na BOZP při práci na staveništích vč. příloh.

· Ochrana zdraví zaměstnanců musí odpovídat požadavkům Naříz. vlády č.361 / 2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci.

· V případě vzniku úrazů na pracovišti postupovat v souladu s Naříz. vlády č.201 / 2010 Sb.  o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu.

Splnění požadavků dotčených orgánů

TATO KOMUNENTACE JE PLATNÁ POUZE PO ODSOUHLASENÍ VŠEMI DODAVATELI STAVBY, KTEŘÍ JI PROVĚŘÍ Z HLEDISKA TECHNOLOGIE PROVÁDĚNÍ A SOULADU S TECHNOLOGICKÝMI PŘEDPISY VÝROBCŮ STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ

- POLOHOPISNÉ A VÝŠKOPISNÉ ZAMĚŘENÍ JE TŘEBA OVĚŘIT DLE STAVU PŘÍMO NA STAVBĚ

- NEJASNOSTI A ZMĚNY JE TŘEBA KONZULTOVAT S PROJETANTEM

- PROVÁDĚCÍ FIRMA SI VYŽÁDÁ A BUDE DODRŽOVAT AKTUÁLNÍ TECHNICKÉ A TECHNOLOGICKÉ PŘEDPISY OD VÝROBCŮ JEDNOTLIVÝCH STAVEBNÍCH MATERIÁLŮ. V PŘÍPADĚ NESOULADU TĚCHTO PŘEDPISŮ S PROJEKTEM KONTAKTUJTE PROJEKTANTA

D.208 – ZRUŠENÍ PAROVODNÍCH PŘÍPOJEK MEZI STÁVAJÍCÍ VS A BÝVALÝMI BUDOVAMI MTZ A ŘEDITELSTVÍM

SO 208.01

Výchozí údaje

Předmětem dokumentace SO 208.01  je demontáž části areálového parovodu v nemocnici Náchod umístěného v podzemním kanále. Výchozími podklady pro zpracování této dokumentace byl zejména předchozí stupeň dokumentace, průzkum na místě a konzultace se zástupci investora. 

Stávající stav topné soustavy

Parovodní potrubí pro objekt J (administrativa) a K (MTZ)

V současné době již zdemolované objekty J a K byly napojeny na parní rozvody podzemními kanály. Z objektu staré hospodářské budovy, kde je umístěna výměníková stanice VS1 a VS2 a kam ústí parovodní potrubí z kolektoru byla pára vedena nejprve do objektu J a dále do objektu K. V současné době je již potrubí v kanálech demontováno a připojení zaslepeno.  Tato dokumentace slouží pouze pro informaci o stávajícím stavu a nevyžaduje žádnou dodávku ve strojní části.

SO 208.02

Výchozí údaje

Předmětem dokumentace SO 208.02  je demontáž části areálového parovodu v nemocnici Náchod umístěného v podzemním kanále. Výchozími podklady pro zpracování této dokumentace byl zejména předchozí stupeň dokumentace, průzkum na místě a konzultace se zástupci investora. 

Stávající stav topné soustavy

Parovodní potrubí pro objekt F (infekce) 

V současné době je objekt F demolován. Tento objekt byl napojen na parní rozvody podzemním kanálem neprůlezným 1800x500 mm ze šachty Š5 podzemního kolektoru, kde pro tento objekt je vysazena odbočka. Společně s parním potrubím je v kanále vedeno potrubí UT a TUV. V současné době je již parní potrubí v kanálech odpojeno a odbočka v kanále je zaslepena.  Odpojené potrubí je v kanále ponecháno a nebude se demontovat. Tato dokumentace slouží pouze pro informaci o stávajícím stavu a nevyžaduje žádnou dodávku ve strojní části.

SO 208.03

Výchozí údaje

Předmětem dokumentace SO 208.03  je demontáž části areálového parovodu v nemocnici Náchod umístěného v podzemním kanále. Výchozími podklady pro zpracování této dokumentace byl zejména předchozí stupeň dokumentace, průzkum na místě a konzultace se zástupci investora. 

Stávající stav topné soustavy

Parovodní potrubí pro objekt D (chirurgie, RTG) 

V současné době je objekt D napojen na parní rozvody podzemním kanálem z objektu staré hospodářské budovy, kde je umístěna výměníková stanice VS1 a VS2 a kam ústí parovodní potrubí z kolektoru. V kanále pro objekt D je kromě parního a kondenzátního potrubí vedeno i potrubí topné vody a TUV.   Parní potrubí DN65 a kondenzátní potrubí DN40 je vedeno do objektu D z parního rozdělovače pro technologii umístěného v chodbě před VS1,2 v místě dělení podzemního kanálu na větev pro objekt D a pro objekt E. Rozdělovač páry je napojen přes redukční stanici v VS2. Na parním rozdělovači jsou tři větve. Větev pro objekt D je označená „Chirurgie, ortopedie“. V objektu D je parní a kondenzátní potrubí zaústěno do strojovny UT umístěné v suterénu pod vstupem do objektu. Parní potrubí je zde odvodněno a pokračuje dál do objektu kde napojuje sterilizaci a jedno otopné těleso v knihovně v objektu E. V současné době již parní potrubí slouží pouze pro vytápění, zařízení sterilizace je odpojeno.

Navržené řešení

Vzhledem k tomu, že hlavní odběr páry pro sterilizaci v objektu D je odpojen a parní vytápění bude rovněž zrušeno, bude provedena v rámci úprav podzemního kanálu propojujícího starou hospodářskou budovu a objekt D demontáž parního (DN65) a kondenzátního (DN40) potrubí v tomto kanále. Potrubí bude demontováno i v suterénu objektu D až k patě stoupačky označené v původní dokumentaci č.9. Část propojovacího kanálu zůstane v provozu i po výstavbě nového objektu K, který bude vybudován v místě dnešní staré hospodářské budovy. Odpojení parního potrubí bude provedeno na rozdělovači technologické páry, kde bude větev zaslepena viz. příloha č.1 a 2. Dále bude demontováno parní a kondenzátní potrubí ve vlastním kanále a po vstupu do objektu D (příloha č.3) i v suterénu k patě stoupačky č.9, kde bude rovněž zaslepeno. 

Bezpečnost a ochrana zdraví:

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro projekci, ale i pro prováděcí organizaci.

D.416 – PŘÍPOJKA TEPLA

Úvod

Jedná se o položení nového teplovodního potrubí v  kanálovém provedení, jako náhrada za původní zásobování z parní PS, která slouží pro dodávku tepla pro vytápění a ohřev TeV pro Oblastní nemocnici v Náchodě. Nové ocelové potrubí bude ukládáno v trase stávajícího kanálu. Pro nový stav byly optimalizovány dimenze potrubí tak, aby odpovídaly stávajícím a výhledovým odběrům tepla v dané lokalitě.

Popis stávajícího stavu

Zdrojem tepla pro nemocnici v Náchodě je pára dodávaná Teplárnou Náchod. Na městský parovod navazuje v šachtě Š1 hlavní areálový rozvod páry v energetickém kolektoru pod areálem nemocnice. Parametry páry na vstupu jsou : 

přetlak 8,0 bar,

teplota 180 °C. 

V areálu jsou na hlavní parovod připojeny funkční výměníkové stanice pára/voda v objektu staré hospodářské budovy (ruší se a objekt ustupuje nové výstavbě), v objektu L, I a G. Nově je připojena centrální výměníková stanice o výkonu 4300 kW umístěná v objektu SO10 na úrovni 1.NP. Ve výměníkové stanici pára – voda je připravována topná voda s parametry 90/60°C pro soustavu vytápění 

Kondenzát z VS je veden gravitačně zpět do kolektoru, kde je v místě šachty Š1 přečerpáván do městské sítě. 

Návrh technického řešení

V etapě 10000.8 a 10000.9 bude vybudován přívod plynu , plynová kotelna vbuňkovém provedení a dočasné rozvody tepla pro zásobování objektů A-E po dobu výstavby. Pro připojení PS a následně zásobování teplem pro areál bude provedena přípojka tepla 2xDN 250 vedená stávajícím energokanálem v souběhu s vedení páry.

V místě Š1 je uvažováno s předávacím místem teplárny Náchod a ONN. Zde bude osazeno fakturační měření. Přípojka bude vedena energokanálem k Š3, zde bude provedeno propojení na trubní vedení realizované v etapě 10000.9 . trubní vedení je dále vedeno k Š4  a do 1.NP objektu J a kolektorem do PS v objektu K. Zde připojí primární stranu PS.

Primární přípojka tepla 

Dimenze                             DN250

- max.provozní teplota - zimní provoz                                  105°C/ 70°C

                                               - letní provoz                               105°C/ 70°C

- konstrukční tlak                                                                        2,5MPa

- konstrukční teplota                                                                    140°C

- disp tlak na patě předávací stanice 


60 kPa

Sekundérní rozvody

Připojení sousedních objektů                                                  90/70°C

VZT                                                                                                    70/50°C

Ohřev TeV                                                                                        90/70°C

Vytápění OT                                                                                     70/50°C

Podlahové vytápění                                                                       45/35°C

Jmenovitý tlak 0,6 MPa

Přípojná hodnota centrální PS

Vytápění a technologie                                                      4231 kW   přípojná hodnota   3 666 kW

Ohřev TeV                                                                                        700 kW

Potřeba TeV

Stávající objekty ABCDE                                                              2 m3/h

Objekty JK                                                                                        

Průměrná denní potřeba:         



 Qd  = 35,01 m3/den 

Výpočtová hodnota OV




Qv  =  5,52 l/sec

	Obecně pro celý rozvod

Navržené technické řešení připojení v objektech vychází ze zaměření na místě a předané projektové dokumentace původního stavu

Při připojování v objektech je nezbytné ověřit přívodní a zpětné potrubí topné soustavy objektu (pozor v některých objektech je měření na přívodním potrubí)

Při připojování objektů je třeba postupovat podle výškového uložení hlavní trasy a odboček, prostupy do objektů budou řešeny dle skutečné výškové koordinace na stavbě 

Při připojování v objektech budou minimalizovány zásahy do stávající OS,  budou osazeny nové uzávěry

Vzhledem k rekonstrukčnímu charakteru prací je nezbytné přesnou polohu tras v kanále koordinovat po odkrytí kanálu

Cílový stav pro centrální PS

 

Objekt

Stav

Zdroj

Vytápění kW

VZT kW

TeV kW

technologie kW

Celkem kW

Přípojná hodnota kW

Spotřeba tepla MWh

Objekt A

stávající

centrální PS

181

162

 

 

343

294

536

Objekt B

stávající

centrální PS

130

0

 

 

130

130

203

Objekt C

stávající

centrální PS

60

38

 

 

98

86

152

Objekt D

stávající

centrální PS

291

11

 

 

302

299

472

Objekt E

výhled

centrální PS

206

506

 

 

712

560

1113

Objekt F

výhled

centrální PS

285

182

 

 

467

412

727

Objekt I

výhled

centrální PS

323

103

 

 

426

395

690

Objekt J

nový

centrální PS

305

115

 

 

420

357

690

Objekt K

nový

centrální PS

566

767

 

 

1333

1133

2870

Ohřev TeV

 

 

 

 

700

 

700

700

680

Celkem centrální PS

projektovaný stav

 

 

 

 

 

4931

4366

8133


	


Normy 
· zákon 183/2006 Sb. stavební zákon

· vyhláška 499/2006 Sb. – příloha č.1 – Rozsah a obsah projektové dokumentace

· vyhláška č. 137/1998 Sb. o obecně technických požadavcích na výstavbu, v platném znění

· zákon 458/2000 Sb. o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích

· ČSN 060310 Ústřední vytápění – projektování a montáž

· ČSN 131140 Teplovody

· ČSN 383360 Tepelné sítě

· ČSN EN 13941 Navrhování a vedení vodních tepelných sítí bezkanálové sdružené                  konstrukce předizolovaných potrubí

· Připojovací podmínky Elektrárny Opatovice a.s..

· Technické podklady výrobce předizolovaného potrubí
Objekt kotelna

Podle celkového instalovaného výkonu 1000 kW a 800kW je každá kotelna podle ČSN 07 0703 ( 01.2005 ) zařazena do II. kategorie.

Plynovod bude veden od pilíře uzávěru na obvodové stěně přes zeď do kotelny. V kotelně potom pod stropem k plynovým kotlům, z hlavního vedení jsou provedeny samostatné přípojky pro každý plynový kotel.

Obě kotelny jsou blokové zařízení osazená dvěma kotli v modulu stavební buňky s kompletní funkční výbavou:

Kotelna 1

· 2x plynový kotel 510 kW

· 2x přetlakový hořák daného výkonu kotle, vstupní tlak 20kPa

· Účinnost spalování zemního plynu 91-94%

· Tlak topného sytému 5 bar , teplota provozní 90/70°C

· Komín třísložkový samostatný pro každý kotel DN odpovídá výkonu kotlů výška 6m 

· Rozměr kotelny šířka 3m délka 8m (s komínem)

· Vybavená regulací dle venkovní teploty s lomenou křivkou, minimální dodávaná teplota do areálu je 65°C 

· Kotelna obsahuje zabezpečovací zařízení pojistnými ventily a expanzním zařízením pro celou OS (cca 20m3)

· Vybavení oběhovými čerpadly disp tlak na výstupu z kotelny 60 kPa

· Kotelna je vybavena příslušenstvím dle vyhl. 91/96 

· Zařízení má platné revize a certifikáty pro provoz

· Požární odolnost stavby 30/45 minut

Kotelna 2

· 2x plynový kotel 420 kW

· 1x modul pro ohřev TeV (2m3/h 10/45°C)

· 2x přetlakový hořák daného výkonu kotle, vstupní tlak 20kPa

· Účinnost spalování zemního plynu 91-94%

· Tlak topného sytému 5 bar , teplota provozní 90/70°C

· Komín třísložkový samostatný pro každý kotel DN odpovídá výkonu kotlů výška 6m 

· Rozměr kotelny šířka 3m délka 8m (s komínem)

· Vybavená regulací dle venkovní teploty s lomenou křivkou, minimální dodávaná teplota do areálu je 65°C 

· Kotelna obsahuje zabezpečovací zařízení pojistnými ventily a expanzním zařízením pro celou OS (cca 20m3)

· Vybavení oběhovými čerpadly disp tlak na výstupu z kotelny 60 kPa

· Kotelna je vybavena příslušenstvím dle vyhl. 91/96 

· Zařízení má platné revize a certifikáty pro provoz

· Požární odolnost stavby 30/45 minut

Kompenzace

Pro navrženou trubní trasu je uvažováno s montáži bez předepnutí. Vedení potrubí je vymezeno trasou energokanálu, dilatace je zajištěna v lomech trasy a osovými kompenzátory, osazenými na trase. 

Lomy

Jako lomy trasy jsou navrženy oblouky a kolena 90° . Lomy slouží pro změnu směru trasy a  vyrovnání teplené dilatace trubního rozvodu.

Odbočky

Odbočky pro napojení objektů budou konstruovány jako paralelní a elevační vedené vrchem a spodem.  

Armatury

Na rozvodech všech větví budou osazeny uzavírací armatury na každé funkční odbočce trasy. Armatury jsou použity kulové přivařovací kohouty , DN 125 a vyšší s převodovkou.

Montážní podklady

Při montáži a úkonech souvisejících je třeba postupovat podle technických podkladů a návodů výrobce a specifikací dodaných s materiálem.

Montážní pokyny :

Potrubí, armatury musí být osazeny s max.přesností v délkách, dimenzích a spádech odpovídajících  projektu. Při přerušení montážních prací se musí volné konce znepřístupnit proti vniknutí cizích předmětů. Před zamontováním všech armatur je nutno přezkoušet jejich plynulou funkci. Před vyzkoušením a uvedením do provozu bude zařízení několikrát propláchnuto a tlakově odzkoušeno. Funkce zařízení musí po ukončení montáže vyhovovat jak po stránce montážní, tak provozní. 

Pokud dojde během montáže k nutnosti odchýlení od projektu, je nutno toto konzultovat s projektantem.

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí  a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace a pod. 

Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.

Ocelové potrubí se spojuje obloukovým svařováním tavící se elektrodou v ochranném atmosféře.

Sváření provedou svářeči s platnou kvalifikací dle EN 287-1. Pracovník dohledu svařovacích prací musí mít kvalifikaci dle EN 719. Na svarech bude provedena 100% vizuální kontrola.  Kontrola prozářením potrubních svarů je stanovena zadavatelem na 100% na části trasy, která bude v další etapě sloužit jako přípojka tepla. Radiografická zkouška bude provedena dle EN 444 a EN 1435.  Výsledek zkoušky bude dokumentován dle EN 729-2.

Zkouška těsnosti a tlaková zkouška bude prováděna na smontovaném potrubí před opláštěním a zaizolováním spojů ve výkopu vodou o tlaku odpovídajícím 1,3násobku provozního výpočtového tlaku. Doba trvání musí být dostatečně dlouhá, aby voda mohla proniknout i malými netěsnostmi. Zkouška a provedení bude před provedením odsouhlasena s provozovatelem sítě, o provedené zkoušce se provede zápis.

Před uvedením do provozu bude provedeno čištění potrubí a propláchnutí. Uvedení do provozu bude provedeno po kompletním záhozu potrubí. 

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí  a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace a pod. Rozvody jsou ve výkresové dokumentaci zakresleny schematicky.  

Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.
Doprava

Materiál bude na stavbu dopraven nákladním vozidlem , přístupová vozovka bude pro vozidla s těžkým nákladem a přepravní vozidla s ložnou plochou do délky 12m. 

Pro ochranu trubek jsou konce dílensky opatřeny víčky, tato víčka budou ponechána na potrubí až do montáže potrubí do rozvodu. Veškeré příslušenství trubního rozvodu je dopravováno v samostatných kartonech a bude rozbaleno před montáží.

Skladování 

Materiál bude na stavbě složen odborně zvedacím zařízením, materiál nesmí být shazován z ložné plochy. Jestliže se vykládání provádí ručně, je třeba velké opatrnosti, aby nedošlo ke škodám. Není povoleno zdvihání pomocí drátových úvazků či řetězů a tahání a rolování potrubí po zemi není přípustné.

Potrubí je zapotřebí skladovat nad úrovní okolního terénu tak, aby nemohlo dojít k jeho zaplavení vodou. (Nebezpečí natažení vlhkosti do potrubních prvků). Konce ocelového přepravního potrubí jsou kryty koncovými krytkami. Jestliže okolní teplota vzroste nad +30°C, pak se doporučuje chránit potrubí před přímým slunečním svitem zastíněním.

Jedním ze způsobů, jak skladovat potrubí, je uložit je na kompaktní plochý písečný podklad, ve kterém nejsou kameny. Tento pískový podklad musí být 0,1 m nad úrovni ostatního terénu. Tak se předejde proniknutí vlhkosti a nečistot do konců potrubí. Pískový podklad je třeba vytvořit tak, aby jej konce potrubí přesahovaly o 0,7 až 1,3 m.

Trubkové fitinky musí být skladovány na dřevěných trámcích podobné jako potrubí. Komponenty pro tvorbu pěnové izolace skladujte v uzavřených nádobách, a to v suchém, teplém (10°- 30°C) a uzamykatelném skladu.

Spojovací materiál musí být skladován v suchém a bezprašném skladu. Polyetylénová krycí pouzdra musí být skladována ve vzpřímené poloze.

Zemní práce

Před zahájením zemních prací bude provedeno vytýčení stávajících sítí.

Výkop v trase je prováděn převážně v zeleni a chodníku.

Původní topný kanál bude v pozici zákrytových desek demolován a odstraněn. 
Izolace:

Ocelové potrubí PS bude proti ztrátám tepla opatřeno tepelnou izolací z minerální rohože. Povrchová úprava bude provedena Al plechem a fólií

Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu.  

Nátěry:

Ocelové potrubí bude pod izolací opatřeno syntetickým základním nátěrem. Neizolované ocelové potrubí bude natřeno dvojnásobně s 1x emailováním. 

Bezpečnost a ochrana zdraví 

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany  zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna  tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných  předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži  a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro  projekci, ale i pro prováděcí podnik. Viz. Zásady organizace výstavby + BOZP. 

D.1000.9 – STAVENIŠTNÍ AREÁLOVÝ PLYNOVOD A KOTELNA

Bilance spotřeby plynu řešená část – stav dočasná kotelna:

nová

Maximální hodinová spotřeba plynu v řešené části 
-


200 m3/h

Minimální hodinová spotřeba plynu v řešené části

-  


0,5 m3/h

Bilance spotřeby plynu řešená část – stav vlastní areálový zdroj:

nová

Maximální hodinová spotřeba plynu v řešené části 
-


500 m3/h

Minimální hodinová spotřeba plynu v řešené části

-  


0,5 m3/h

Základní informace o plynovodu:

Přípojka

Provozovatel plynovodní sítě

- Východočeská plynárenská distribuce a.s.

Přetlak plynu v přípojce 


- STL 300 kPa

Profil přípojky





- DN150

Zakončení přípojky 



- HUP DN150

Zemní uzávěr

Medium






- zemní plyn, spalné teplo 37,82 MJ/m3, 34,08 MJ/m3

Měřící zařízení

Měřič







- turbínový plynoměr G 100 DN80

Tlaková hladina 




- 300 kPa

Umístění






- pilíř přístupný z veřejného prostranství v nice objektu

Regulační zařízení kotelna

Umístění regulačního zařízení

- pilíř na objektu 

Vstupní/výstupní tlak/průtok

- 300kPa / 20kPA / 2x120m3/h

Kategorie dočasné kotelny


- II.kategorie

Kategorie OPZ v objektech G a L
- OPZ dle TPG 70401

Připojovat lze pouze spotřebiče schválené pro provoz v ČR v souladu s ustanoveními TPG 704 01. Připojení spotřebiče bude dle návodu výrobce.
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	Objekt
	Stav
	Zdroj
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	Celkem kW
	Přípojná hodnota kW
	Spotřeba tepla MWh

	Objekt A
	stávající
	centrální PS
	181
	162
	 
	 
	343
	294
	536

	Objekt B
	stávající
	centrální PS
	130
	0
	 
	 
	130
	130
	203

	Objekt C
	stávající
	centrální PS
	60
	38
	 
	 
	98
	86
	152

	Objekt D
	stávající
	centrální PS
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	11
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	299
	472

	Objekt E
	výhled
	centrální PS
	206
	506
	 
	 
	712
	560
	1113

	Objekt F
	výhled
	centrální PS
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	182
	 
	 
	467
	412
	727

	Objekt I
	výhled
	centrální PS
	323
	103
	 
	 
	426
	395
	690

	Objekt J
	nový
	centrální PS
	305
	115
	 
	 
	420
	357
	690

	Objekt K
	nový
	centrální PS
	566
	767
	 
	 
	1333
	1133
	2870

	Ohřev TeV
	 
	 
	 
	 
	700
	 
	700
	700
	680
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	4931
	4366
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Stávající stav

Areál je zásobován plynem z STL plynovodu DN 150 300 kPa vedeném na severní straně areálu z křižovatky Bartoňova a Purkyňova . Z plynovodu je provedena přípojka DN150 zakončená v zemním uzávěrem DN 150 na hranici pozemku. Zde je osazen HUP areálu šoupě DN 150. Na trase plynovodu je dále instalován objekt MaR, ve kterém je instalován pouze uzávěr . Měšení spotřeby a regulace tlaku plynu je prováděna přímo v pilířích na objektech G a L.

Do areálu dále pokračuje plynovod DN80 mezi objekty A a L k objektu G. 

Technické řešení:

Pro plynofikaci je navrženo použít trubek d63,d 90 a d110 SDR 11, jakost materiálu PE 100. Napojení areálového plynovodu je provedeno stávající plynovodní přípojku DN 150 za hlavním uzávěrem plynu na hranici pozemku.

Stávající pilíř MaR bude rozšířen pro středotlaké fakturační měření. Plynovod je dále veden v chodníku a zeleném pásu ulice Purkyňova a Nemocniční do zadní části areálu ONN. Zde bude osazen provozní zemní uzávěr areálu. Plynovod dále vede k pilíři HUP pro dočasnou areálovou kotelnu au objektu G připojí stávající plynovod d 50.  

Navržená trasa plynovodu dle výkresové dokumentace je vedena převážně v travnatých plochách a v tělese zpevněných ploch.

Na trase dojde ke křížení s vedením kanalizace, vedením vodovodu a kabelovým vedením, příležitostnou vodotečí , dotčená místa budou opatřena ochrannou trubkou, přesahující min. 1 m.

Měření a regulace plynu

Měření plynu areálu bude na STL plynoměrem G 100 DN 80 s přepočítaem osazeným v pilíři HUP na hranici areálu za zemním uzávěrem plynu. Plynoměr bude osazen svisle v ochozu DN80 , před plynoměrem bude osazen filtr DN 80. 

Regulace plynu STL 300kPa/20kPa je prováděna samostatně pro každou dočasnou kotelnu v pilíři před připojením kotelen.

Regulace plynu STL/NTL je prováděna stávajícími regulátory v pilířích na stávajících objektech.

Příprava území pro stavbu:

Povrchy budou po skončení zemních prací uvedeny do původního stavu. V areálu budou provedeny výkopy v rámci výstavby a ostatních podzemních sítí.

Bude zajištěno vytyčení podzemních vedení, nacházejících  se v trase stavby a jejich označení  na terénu.
Pracovní pruh:

Šíře pracovního pruhu bude stanovena dohodou dodavatele s investorem s ohledem na potřeby mechanizmů při manipulaci s materiálem a s ohledem na prostor, v němž se konkrétní úsek stavby nachází.

Po dokončení stavebních prací budou pozemky upraveny do původního stavu.

Popis řešení:

Napojení na areálový STL plynovod bude proveden pomocí přivařovací trubní spojky a redukce, dále bude plynovod veden do navrženého pilíře MaR. Z pilíře je převážně ve zpevněných plochách a travnaté ploše dle výkresové dokumentace. Plynovodní potrubí bude instalováno v areálu společně s ostatní infrastrukturou. Uložení plynovodu bude s krytím minimálně 1,10m. 

Plynovodní rozvody budou provedeny z trubek LPE, d63, d90 a d110 materiál PE 100. Potrubí budou rozměrové řady SDR 11 a SDR 17,5.

Souběhy a křížení potrubí plynovodu s ostatními podzemními vedeními bude provedeno v souladu s ČSN 73 6005 z4.

Zakončení rozvodu:

Navržená STL areálová plynovodní přípojka bude v objektu zakončena v samostatném pilířku pro dočasnou kotlenu  provozním uzávěrem plynu DN80. V pilíři bude rozvod rozdělen na dvě větve, pro plynovou kotelnu 1 a 2. Na obou větvích budou osazeny manometry před a za regulátorem plynu. Na větvi pro každou plynovou kotelnu bude osazen regulátor tlaku plynu s pružinovým řízením 300/20kPa, 120m3/h s bezpečnostním uzávěrem , za regulátorem tlaku bude membránový havarijní uzávěr plynu s obtokem a manostatem. 

Křížení nebo souběžná vedení:

Podzemní vedení:

- nutnost dodržení vzájemných vzdáleností dle ČSN 73 6005 včetně změn 1-4, TPG 702 01 z 11.3.2003, křížení kabelů elektro řešit v souladu s ČSN 73 6005 ( ochrana betonovými korýtky nebo žlaby )
- nutné vytýčení podzemních vedení ve vodorovném i svislém směru s vyznačením na terénu v celé trase plynovodu před započetím zemních prací

- dojde ke křížení s vedením kanalizace, vedením vodovodu a kabelovým vedením
Zemní práce:

Pro zemní práce při stavbě plynovodu platí vyhláška ČÚBP a ČBÚ č. 324/1990 Sb., ČSN EN 1610 (75 6114) a ČSN 73 3050. Před zahájením prací v ochranném pásmu energetických zařízení ve smyslu požadavků zákona č. 458/2000 Sb., je nutno si vyžádat písemný souhlas provozovatele příslušného zařízení.

Na trase plynovodu dle stávající situace dojde ke křížení s ostatními podzemními vedeními. V předstihu před zahájením zemních prací zajistí investor nebo dodavatel vytýčení vedení a jejich nesmazatelné označení v terénu.

Zemní práce při hloubení rýhy budou prováděny strojně a ručně kopáním. V místě křížení s ostatními vedeními budou zemní práce prováděny ručně s co největší opatrností, aby nedošlo k jejich porušení. Hloubka rýhy bude minimálně 1,3 m. Sklon stěn rýhy bude určen po provedení sondy podle druhu zeminy v místě výkopu.

Dno rýhy bude vyrovnáno a zbaveno kamenů a proveden podsyp o minimální zhutněné tloušťce 10 cm. Podsypový materiál bude jemnozrnný písek bez ostrohranných částic s ojedinělými zrny do velikosti 16 mm. Dno výkopu musí být pevné a vyrovnáno tak, aby po položení potrubí nedocházelo k jeho bodovému podpírání. Podsyp nesmí být aplikován na dno výkopu se zamrzlými kalužemi.

Po celé délce potrubí je proveden obsyp. Nejmenší výška obsypu po zhutnění musí být taková, aby sahal nejméně 0,2 m nad vrch potrubí. Nejmenší šířka vrstvy obsypu od vnějšího povrchu potrubí je 0,1 m. Pro obsyp potrubí z PE lze použít, není-li jeho dodavatelem prokázáno jinak, jen těžený písek, nebo jiný jemný materiál, který nemá negativní vliv na životní prostředí, bez ostrohranných zrn s velikostí nejvýše 16 mm. Hutnění obsypu se provádí postupně po vrstvách a rovnoměrně v celém profilu výkopu bez použití těžké techniky. Technologie hutnění musí vyloučit pohyb a poškození uloženého potrubí během zhutňování.

Zásyp výkopu se provádí bezprostředně po uložení plynovodu do výkopu. Před zásypem potrubí se provedou potřebná zaměření trasy a svarů plynovodu. Výsledky měření se zaznamenávají do montážního deníku. Obsyp a zásyp rozebíratelných spojů se provádí až po tlakové zkoušce.

Uzavírací armatury včetně zemní soupravy se v zastavěných a k zastavění určených místech zasypávají pískem nebo jemnozrnným materiálem s velikostí zrn do 16 mm až do výše podkladních betonových desek poklopů.

O zemních pracích musí zhotovitel vést záznam ve stavebním deníku, ze kterého musí být zřejmá hloubka a šířka výkopu, způsob zhutnění včetně výšky jednotlivých vrstev, provedení podsypu, obsypu a zásypu potrubí. V záznamu se uvede jméno odpovědného zaměstnance, který podsyp, obsyp a zásyp řídil.

Montáž plynovodu:

Montáž plynovodu bude  provedena podle Technických  pravidel TPG 702 01, ČSN EN 12 007 – 1 a 2 a ČSN souvisejících. Spoje potrubí plynovodu budou prováděny výhradě elektrotvarovky s topnou spirálou. Evidence jednotlivých svarů musí obsahovat následující údaje: 

· typ a výrobní číslo svářecího zařízení

· identifikace svářeče

· datum provádění sváru

· číslo svaru

· venkovní teplotu ve (C

· typ, rozměr a tlakovou řadu svařovaných dílů a jejich výrobce, nebo autorizovanou značku 

Přesnou podobu evidence dohodne prováděcí firma před zahájením stavby s provozovatelem přípojky.

Před zahájením montážních prací se provede kontrola trubek a kompletačních prvků, zejména jejich značení, rozměrů, povrchu a průchodnosti a zabrání se proniknutí nežádoucích předmětů, nečistot nebo vody do jednotlivých potrubních úseků. Hloubka rýh na trubce a poškození povrchu nesmí přesáhnout 10 % jmenovité tloušťky stěny. 

Všechna svařovací zařízení musí být vybavena registrační jednotkou schopnou zaznamenat a vyhodnotit parametry dle TPG 921 01. Nejmenší poloměry ohybu trubního vedení z tyčového materiálu jsou dány vztahem dle TPG 704 01 u potrubí zhotoveného z trubek z materiálu PE 100 r ≥ 25 x d. Nejmenší poloměr navíjeného potrubí r je dán nejmenším poloměrem ohybu potrubí ve svitku. Pro budoucí vytyčení trasy plynovodu bude na vrch potrubí plynovodu připevněn signalizační vodič CYY 2,5 se zesílenou izolací. Vodič bude připevněn na plynovod páskou izolepa po 2 m na vrchlík potrubí. Signalizační vodič bude napojen na vodič stávajícího STL plynovodu a ukončen v objektu HUP. Ve skříni provozních uzávěrů se signalizační vodič uchycuje ve svitku k držáku přechodky. Spoje vodiče budou letovány nebo opatřeny mechanickými spojkami pro daný průřez vodiče. Před předáním díla bude provedena zkouška signalizačního vodiče za účasti zástupce provozovatele plynovodu. O výsledku kontroly bude vyhotoven zápis, který je součástí dokumentace předání díla.
Před tlakovou zkouškou plynovodu bude provedeno čištění podle technologie dodavatele stavby. Při čištění plynovodu musí být přítomen zástupce budoucího provozovatele plynovodu. O provedeném vyčištění provede dodavatel zápis do stavebního deníku.

Pokládka plynovodu na zamrzlé,  nebo zasněžené dno výkopu, nebo do výkopu zaplněného vodou nesmí být provedena.

Obsyp a zásyp všech spojů a míst u kterých je předepsáno ověření na těsnost pěnotvorným roztokem, nebo jiným vhodným způsobem se provede až po tlakové zkoušce. Ve výšce 30 cm nad plynovodem bude položena výstražná fólie žluté barvy, která musí přesahovat minimálně 5 cm šířky přes okraj potrubí plynovodu.

Zástupce budoucího provozovatele kontroluje pokládku potrubí plynovodu, provedení obsypu a zásypu plynovodu až do výše položení výstražné fólie

Zbytek rýhy bude zasypán vytěženou zeminou a povrch rýhy bude upraven do původního stavu terénu. 

O vpuštění plynu do plynovodu a odvzdušnění plynovodu se sepíše zápis (viz příloha 8) TPG 70201. Odvzdušnění nebo odplynění plynovodu se provádí podle zásad ČSN EN 12327 (38 6414) a ČSN 38 6405.

Provedené propojení potrubí zakreslí zhotovitel v měřítku 1 : 100, popř. větším a výkres předá budoucímu provozovateli.

Materiál plynovodu:

Plynovod včetně přípojek bude zhotoven z trubek LPE. U dimenzí do dn63x5,8 včetně, bude použito potrubí v rozměrové řadě SDR 11. Materiál trubek a součástí plynovodu bude PE 100. Tvarovky budou použity výhradně s topnou spirálou. Použité technologické postupy svařování musí být v souladu s TPG 921 01. Materiál potrubí musí být doložen osvědčením o jakosti na parametry dané šarže instalovaného potrubí. Trubky a tvarovky z PE pro rozvod plynu musí mít na povrchu čitelné a nesmazatelné označení. Značení musí být v souladu s ČSN EN 1555. U dováženého potrubí může být značení podle DIN 8074. Skladování trubek a tvarovek musí být podle podmínek stanovených výrobcem, při respektování ČSN 64 0090.

Zkoušení:

Tlaková zkouška bude provedena podle ČSN EN 12327, TPG 702 01. Tlaková zkouška plynovodu bude provedena na smontovaném a zasypaném potrubí. Zkoušený úsek bude mít geometrický objem potrubí do 500 l. Z tohoto důvodu bude provedena tlaková zkouška metodou s použitím deformačního manometru.

Tlaková zkouška bude provedena stlačeným vzduchem o přetlaku 600 kPa. Průběh ustalování tlaku před tlakovou zkouškou se kontroluje deformačním tlakoměrem, průměr pouzdra 160 mm, s rozsahem měření 0 - 1 MPa, třída přesnosti 2,5. Změna tlaku při tlakové zkoušce bude měřena deformačním tlakoměrem s průměrem pouzdra 160 mm, třída přesnosti 0,6. Vlastní tlaková zkouška se provádí po ustálení fyzikálních hodnot zkušebního média po dosažení zkušebního tlaku. Toto ustálení se dosáhne minimálně po 6 hodinách. Doba trvání tlakové zkoušky bude minimálně 30 minut od ustálení přetlaku.

Těsnost potrubí plynovodu je vyhovující jestliže v průběhu tlakové zkoušky nedošlo ke změně tlaku vlivem úniku zkušebního média ( nutno přihlížet ke změně teploty ) a nebyly zjištěny netěsnosti závitových spojů nebo armatur, nebo zjištěné netěsnosti byly odstraněny. O úspěšné tlakové zkoušce vyhotoví dodavatel zápis o tlakové zkoušce, který je součástí dokumentace při předání plynovodu.

Pro tlakové zkoušky se musí zpracovat technologický postup zkoušky dle Vyhl. ČÚBP 85/1978, který se musí projednat s objednatelem a provozovatelem. Technologický postup zkoušky vypracuje revizní technik pověřený jejím provedením. V něm musí zohlednit rozsah zkoušky, úkony při ní prováděné, nezbytná opatření pro její bezpečné provedení a podmínky, za kterých je zkouška uznána za úspěšnou.

Technologický postup musí obsahovat:

· odkazy na příslušnou projektovou dokumentaci;
· způsob oddělení zkoušeného úseku od zdroje tlaku;

· pokyny pro bezpečnou manipulaci s měřicími a uzavíracími zařízeními a dále způsob

zabezpečení proti manipulaci nepovolanou osobou;

· způsob kontroly odvzdušnění potrubí při tlakové zkoušce topným plynem;

· způsob kontroly zkoušeného úseku po dosažení 30 % až 50 % zkušebního tlaku;

· zajištění odečtů a kontroly hodnot měřicích přístrojů;

· vybavení účastníků zkoušky osobními ochrannými pracovními prostředky, s přihlédnutím k místním podmínkám;

· podmínky, za kterých je zkouška uznána za úspěšnou;

· způsob snížení tlaků po provedení tlakové zkoušky.

Při jeho zpracování je nutné respektovat požadavky výrobce armatur.

O výsledku zkoušky vyhotoví revizní technik protokol o zkoušce s příslušným zhodnocením průběhu

zkoušky, s uvedením potřebných údajů a odečtených veličin a se závěrečným konstatováním, zda bylo zkoušené potrubí uznáno za pevné a těsné. Protokol o zkoušce obsahuje náležitosti podle ČSN EN 12327 (38 6414).

Členění stavby:

Vzhledem k charakteru stavby –stavba STL plynovodu s provozním přetlakem 300 kPa, není stavba členěna na dílčí stavební objekty a je řešena jako jeden stavební objekt.

Zásah plynovodu do silnice I. až III. třídy:

Na trase plynovodu nedojde k zásahu do stávajících silničních pozemků silnic I.až III. třídy. Plynovod bude převážně uložen v tělese areálových zpevněných ploch.

Styk plynovodu se zařízením ČD:

Na trase plynovodu nedojde ke styku s tratí ČD ani stavbě v ochranném pásmu ČD.

Styk s elektrickými kabely VČE a VO:

Na trase plynovodu dochází ke křížení a souběhu s elektrickými kabely. Nově budované inženýrské sítě budou prováděny v souladu s ČSN 73 6005.

Křížení plynovodu s vodními toky:

V rámci stavby dojde ke křížení příležitostné vodoteče, jedná se o nezavodněný rigol.

Styk s vodovodním a kanalizačním řadem

Na trase plynovodu dochází ke křížení a souběhu s vodovodním a kanalizačním řadem. V areálu budou všechny inženýrské sítě nově budované a budou provedeny v souladu s ČSN 73 6005.

Požadavky  na  urbanistické,  architektonické  a  výtvarné řešení:

Plynovod bude v celé délce uložen v zemi. Ukončení jednotlivých STL přípojky bude v typovém schváleném prefabrikovaném nebo zděném pilíři.

Architektonické a výtvarné řešení stavby bude součástí architektonického řešení každého objektu.
Údaje o provozu:

Projektovaná  stavba  je  svým  charakterem  stavbou  výrobní  s nehmotnými výstupy.

Ochrana zeleně a půdního fondu:

Při stavbě nedojde k nutnému kácení stromů a křovin. Trasa STL plynovodu je navržena po nezemědělské půdě. Doba výstavby nepřesáhne dobu jednoho týdne.  
Vliv stavby na životní prostředí:

Plynovod bude v celé délce trasy uložen v zemi. Provoz plynovodu je nehlučný a nebude nepříznivě  působit na  životní prostředí. Vzhledem k tomu, že plynovod je  v celé délce trasy svařovaný, je těsný  není zdrojem úniku škodlivin do ovzduší ani do půdy

Požadavky požární ochrany a civilní obrany:

Řešení požární bezpečnosti plynovodů, kterými je dopravován zemní plyn se musí v prvé řadě zaměřit  na zvýšení bezpečnosti vlastního  provozu. Je nutno předcházet havarijním stavům, provádět    preventivní   prohlídky.    Shledané závady ihned odstraňovat. Pro údržbu a  provoz budou  provozovatelem vypracovány provozní, bezpečnostní a protipožární předpisy a řády.

Údaje o ochranných pásmech:

Při provádění jakékoliv stavební činnosti v ochranném a bezpečnostním pásmu plynárenských zařízení, viz. zákon 458/2000 Sb. Nesmí dojít k porušení tohoto plynárenského zařízení. Ochranné pásno dle § 68, odst. 3, zákona č. 458/2000 činí: u NTL a STL plynovodů a přípojek 1m na obě strany od půdorysu, u ostatních plynovodů a přípojek 4m na obě strany od půdorysu, u technologických objektů 4m na všechny strany od půdorysu.

Stavební činnost a úpravy  terénu v ochranném pásmu lze provádět pouze s předchozím souhlasem provozovatele, který odpovídá za provoz příslušného plynárenského zařízení.

Křížení  a  souběh  s  ostatním  podzemním  vedením  bude  u  STL plynovodu a  přípojek řešeno v  souladu s ČSN  73 6005 a zák.  č. 458/2000.

Ostatní požadavky:

Předání a převzetí plynovodu, uvedení plynovodu do provozu bude provedeno podle ČSN EN 12 007-1 a 2 a Technických pravidel TPG 702 01.   

Základní požadavky k ochraně života a zdraví zaměstnanců při provozu plynovodu a přípojky stanoví zákoník práce. Pro zajištění bezpečného a spolehlivého provozu plynárenských zařízení platí TPG 905 01.

Pro provoz plynovodů je nutno zajistit dokumentaci, která obsahuje doklady veřejnoprávní, projektové a stavební. Jsou to zejména doklady podle 8.2, 8.3 a 8.4 v TPG 70201.

DOMOVNÍ PLYNOVOD – dočasná kotelna

Základní údaje  o regulačním a měřícím zařízení

Pro provoz plynových spotřebičů je požadován provozní přetlak zemního plynu 20 kPa. Pro regulaci STL/STL se vstupním přetlakem 300kPa a výstupním přetlakem 20 kPa je navržen regulátor tlaku, který bude umístěn v pilíři na objektu, pro každou větev je navržen samostatný regulátor. 

Pilíř je větraný přirozeně otvory v dveřích do pilíře, odfuk od regulačního zařízení bude do pilíře. Umístění, montáž a provoz regulační soupravy bude v souladu s TPG 609 01.

Popis technického řešení a vedení rozvodu plynu v objektech

Objekt kotelna

Podle celkového instalovaného výkonu 1000 kW a 800kW je každá kotelna podle ČSN 07 0703 ( 01.2005 ) zařazena do II. kategorie.

Plynovod bude veden od pilíře uzávěru na obvodové stěně přes zeď do kotelny. V kotelně potom pod stropem k plynovým kotlům, z hlavního vedení jsou provedeny samostatné přípojky pro každý plynový kotel.
Obě kotelny jsou blokové zařízení osazená dvěma kotli v modulu stavební buňky s kompletní funkční výbavou:

Kotelna 1

· 2x plynový kotel 510 kW

· 2x přetlakový hořák daného výkonu kotle, vstupní tlak 20kPa

· Účinnost spalování zemního plynu 91-94%

· Tlak topného sytému 5 bar , teplota provozní 90/70°C

· Komín třísložkový samostatný pro každý kotel DN odpovídá výkonu kotlů výška 6m 

· Rozměr kotelny šířka 3m délka 8m (s komínem)

· Vybavená regulací dle venkovní teploty s lomenou křivkou, minimální dodávaná teplota do areálu je 65°C 

· Kotelna obsahuje zabezpečovací zařízení pojistnými ventily a expanzním zařízením pro celou OS (cca 20m3)

· Vybavení oběhovými čerpadly disp tlak na výstupu z kotelny 60 kPa

· Kotelna je vybavena příslušenstvím dle vyhl. 91/96 

· Zařízení má platné revize a certifikáty pro provoz

· Požární odolnost stavby 30/45 minut

Kotelna 2

· 2x plynový kotel 420 kW

· 1x modul pro ohřev TeV (2m3/h 10/45°C)

· 2x přetlakový hořák daného výkonu kotle, vstupní tlak 20kPa

· Účinnost spalování zemního plynu 91-94%

· Tlak topného sytému 5 bar , teplota provozní 90/70°C

· Komín třísložkový samostatný pro každý kotel DN odpovídá výkonu kotlů výška 6m 

· Rozměr kotelny šířka 3m délka 8m (s komínem)

· Vybavená regulací dle venkovní teploty s lomenou křivkou, minimální dodávaná teplota do areálu je 65°C 

· Kotelna obsahuje zabezpečovací zařízení pojistnými ventily a expanzním zařízením pro celou OS (cca 20m3)

· Vybavení oběhovými čerpadly disp tlak na výstupu z kotelny 60 kPa

· Kotelna je vybavena příslušenstvím dle vyhl. 91/96 

· Zařízení má platné revize a certifikáty pro provoz

· Požární odolnost stavby 30/45 minut

Bezpečnostní rychlouzávěr v pilíři bude opatřen ochozem a manostatem tlaku. Před havarijním uzávěrem bude osazen ruční uzávěr plynu. Uzávěry budou označeny jako „Hlavní uzávěr plynu kotelny“ a „Havarijní uzávěr kotelny“ dle ČSN 018012. Osazení a umístění detekčního zařízení bude v souladu s TD 938 01.

Bezpečnostní rychlouzávěr bude napojen na čidlo úniku plynu s dvoustupňovou funkcí, umístěném nad hořákem kotle. 

I. stupeň ( signalizační ) při dosažení koncentrace topného plynu se vzduchem ve výši 10% dolní meze výbušnosti se uvede do provozu optická a akustická signalizace a havarijní větrání.

II. stupeň ( blokovací ) – při dosažení koncentrace topného plynu se vzduchem ve výši 20% meze výbušnosti uzavře samočinně bezpečnostní rychlouzávěr.plynu pro kotelnu.

V kotelně bude na plynovodu instalován manometr průměr 160 s rozsahem měření 0 až 10 kPa. Z hlavního potrubí budou provedeny odbočky DN32 pro připojení spotřebiče. Před připojením každého kotle bude osazen uzávěr spotřebiče plynový kohout přímý a kombinovaná plynová armatura.

Na konce akumulačního potrubí bude provedena odbočka DN 15 s uzávěry pro odvzdušnění plynovodu. Před uzávěrem odvzdušnění bude na odbočce DN 15 armatura pro odběr vzorků. V průběhu odvzdušňování bude vzorkovací armatura opatřena kohoutem hadicovou koncovkou, 1/2“. Po provedeném odvzdušnění bude kohout demontován a nahrazen zátkou. Odvzdušňování bude probíhat v souladu s ČSN 386405 hadicí do venkovního prostoru.
Průchody potrubí stěnami a vodorovnými konstrukcemi budou opatřeny prostupovými chráničkami, které musí přesahovat zeď nejméně o 50 mm a musí být utěsněny. Vnitřní plynovod vedený na povrchu bude uložen nejméně 10 mm nad podlahou. Vzdálenost plynovodního vedení od stěn a povrchu ostatních vedení bude nejméně 20 mm. Vnitřní plynovod nesmí sloužit jako nosná konstrukce a musí být opatřen potřebným počtem konzol pro uchycení potrubí.

Odvod spalin :

V dodávcekotelny

Větrání kotelny:

V dodávce kotelny

Montáž plynovodu

Montáž plynovodu bude provedena podle  ČSN EN 1775, ČSN 07 0703 a ČSN 13 480-4. Spoje potrubí budou svarové, kromě rozebíratelných spojů u armatur součástí plynovodu a připojení  spotřebičů. Při  svářečských pracích musí být  dodržena ustanovení  ČSN 05  0610 a  CSN 05  0630. Svářečské práce na  plynovodu smějí provádět jen  pracovníci, kteří získali oprávnění k této činnosti podle ČSN EN 287-1.

Kontrola svarových spojů bude provedena vizuální u 100% svarů.

Potrubí plynovodu musí být uzemněno podle ČSN 34 1390 a ČSN 33 2000-5-54. Ochrana před nebezpečným dotykovým napětím bude provedena podle ČSN 33 2000- 4 - 41. Rozebíratelné spoje musí být vodivě propojeny podle ČSN 33 2030. U přírubových spojů musí být vějířovitá podložka minimálně u dvou spojů.

Potrubí plynovodu je uloženo na výložnících z profilového materiálu a uchyceno pomocí třmenů. Statické síly budou eliminovány tvarem potrubní trasy. Dynamické síly nejsou uvažovány.

Zkoušení

Tlaková zkouška plynovodu bude provedena podle ČSN EN 13480-5 a ČSN EN 1775, před nátěrem potrubí. Tlaková zkouška pevnosti navazuje na zkoušku těsnosti bude provedena stlačeným vzduchem o přetlaku minimálně 50 kPa u plynovodu s provozním přetlakem 20 kPa. Před tlakovou zkouškou musí být plynovod pod zkušebním přetlakem min. 1 hodinu. Dobu trvání vlastní tlakové zkoušky stanovuje pověřená osoba, která za zkoušku odpovídá. Měření přetlaku při tlakové zkoušce bude prováděno manometrem Ø160 mm, třída přesnosti 0,6%, rozsah měření 0 až 100 kPa ( plynovod  s provozním přetlakem 20 kPa ).

Jako zkušební medium bude použit vzduch nebo inertní plyn. Zkouška pevnosti bude provedena před zkouškou těsnosti. Zkouška pevnosti bude použita pro vyrovnání teplot media v plynovodu. 

Zkouška pevnosti bude provedena při tlaku zkušebního media 100kPa po dobu nejméně 15 minut.

Tlaková zkouška těsnosti navazuje na tlakovou zkoušku pevnosti. Zkoušky se provádějí přednostně plynným zkušebním médiem (inertním plynem nebo vzduchem), nesmí se používat kyslík.

Protokol o provedených zkouškách dle kap. 6 ČSN EN 1775 vystavuje pověřená osoba. Protokol musí obsahovat jednoznačné určení zkoušeného úseku plynovodu, datum, druh provedených zkoušek, zkušební hodnoty (doba trvání zkoušky, zkušební tlak, teplota atd.) a výsledek provedených zkoušek. Při negativním výsledku zkoušek je nutno vyhledat netěsnosti vhodným způsobem a vadné části se buď vymění, nebo opraví. Po odstranění úniků se zkouška opakuje.

Dobu trvání tlakové zkoušky stanovuje pověřená osoba, která za tlakovou zkoušku odpovídá. O tlakové zkoušce vyhotoví pověřená osoba zápis o tlakové zkoušce, který je součástí dokumentace při předání díla.

Funkční zkoušky plynového zařízení budou provedeny podle technické dokumentace výrobce zařízení.

Materiál plynovodu

Materiálem plynovodu budou trubky ocelové bezešvé závitové běžné, jakost materiálu 11 353.1 a trubky ocelové bezešvé hladké, jakost materiálu 11  353.0. Uzávěry budou použity  kohouty kulové, PN 16, DN dle připojeného potrubí  a bezpřírubové klapky. 

Veškerý trubní materiál  včetně  součástí  plynovodu  musí  být  doložen atestem jakosti od výrobce.

Ochrana plynovodu

Po tlakové zkoušce bude potrubí plynovodu opatřeno nátěrem dvojnásobným olejovým s dvakrát  základním nátěrem. Poslední vrstva nátěru bude v barvě okr. žlutý, číslo odstínu 6600.

Pro zajištění bezpečnosti provozu kotelny musí být kotelna vybavena následujícím vybavením:

· místní provozní řád

· přenosný hasící přístroj CO2 s hasící schopností minimálně 55 B

· pěnotvorný prostředek nebo vhodný detektor pro kontrolu těsnosti spojů

· lékárnička pro první pomoc

· bateriová svítilna

· detektor na oxid uhelnatý

· stabilní hasicí zařízení stanovené projektem

Pro kotelny musí být veden provozní deník podle ČSN 38 6405. Vypracování zajistí provozovatel kotelny Provozovatel zajistí vypracování provozního řádu v souladu s Vyhl. č. 91/1993 a nařízení vlády č. 101/2005. Vstupní dveře do kotelny musí být opatřeny samouzavíračem dveří. U vstupních dveří do kotelny musí být instalované havarijní tlačítko, kterým se v případě nebezpečí vypne přívod elektrické energie do kotelny.

Před  převzetím  plynovodu  budou  provedeny  předepsané  zkoušky plynovodu a výchozí revize. Provoz, obsluha a údržba budou prováděny podle ČSN  07 0703, ČSN 38 6420 a vyhl. souvisejících.

Provozní podmínky kotelny

Provoz kotelny bude automatický ,bezobslužný, s občasnou kontrolou cca 1x za 24 hodin. Při uvádění zařízení do provozu musí být pracovníci provozovatele zaškoleni podle vyhl. 91/93. Provozovatel zařízení zajistí vypracování místního provozního řádu dle ČSN 386405. Součástí provozního řádu budou návody k obsluze kotelního zařízení. 

Provozní řád stanoví zejména:

a) Počet kotlů které může obsluhovat jeden topič

b) Způsob obsluhy

c) Povinnosti pracovníků při provozu kotelny

d) Lhůty a způsob kontrol zabezpečovacích zařízení

e) Lhůty a způsob zjišťování přítomnosti oxidu uhelnatého v prostorách kotelny a v prostorách souvisejících s jejich provozem

f) Způsob, postup, rozsah a termíny čištění kotlů

g) Osoby oprávněné ke vstupu do kotelny

h) Rozsah a lhůty zápisů údajů do provozního denníku

Prováděcí organizace provede seznámení a zaškolení obsluhy s plynovými spotřebiči a uvede je do chodu.

Při montáži je bezpodmínečně nutné dodržet všechny platné ČSN a související předpisy, jakož i ČSN a předpisy požární a z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Převzetí plynového zařízení pro kotelnu

Se řídí ustanoveními obchodního zákoníku č. 513/91 Sb. v úplném znění pozdějších změn a dodatků a vyhl.č. 91/93 Sb. Při přebírání se prověří celé zařízení včetně dokladů. Součástí předávané dokumentace je revizní kniha zpracovaná podle ON 06 0711 a zásady pro provádění kontrol, revizí a zkoušek zpracované dle ČSN 38 6405. Revizní knihu vypracovává dodavatel.

D.1000.10+11 – STAVENIŠTNÍ ROZVODY TEPLA + MOBILNÍ KOTELNA

Úvod

Jedná se o položení nového teplovodního potrubí v v nadzemníma kanálovém provedení, jako náhrada za původní zásobování z parní PS, která slouží pro dodávku tepla pro vytápění a ohřev TeV pro Oblastní nemocnici v Náchodě po dobu výstavby předávací stanice nové. Nové ocelové potrubí bude ukládáno v trase stávajícího kanálu. Pro nový stav byly optimalizovány dimenze potrubí tak, aby odpovídaly stávajícím a výhledovým odběrům tepla v dané lokalitě.

Popis stávajícího stavu

Zdrojem tepla pro nemocnici v Náchodě je pára dodávaná Teplárnou Náchod. Na městský parovod navazuje v šachtě Š1 hlavní areálový rozvod páry v energetickém kolektoru pod areálem nemocnice. Parametry páry na vstupu jsou : 

přetlak 8,0 bar,

teplota 180 °C. 

V areálu jsou na hlavní parovod připojeny funkční výměníkové stanice pára/voda v objektu staré hospodářské budovy (ruší se a objekt ustupuje nové výstavbě), v objektu L, I a G. Nově je připojena centrální výměníková stanice o výkonu 4300 kW umístěná v objektu SO10 na úrovni 1.NP. Ve výměníkové stanici pára – voda je připravována topná voda s parametry 90/60°C pro soustavu vytápění 

Kondenzát z VS je veden gravitačně zpět do kolektoru, kde je v místě šachty Š1 přečerpáván do městské sítě. 

Návrh technického řešení

Vzhledem k postupu výstavby je třeba hospodářský objekt se stávající PS demolovat. Z tohoto důvodu bude v předstihu provedena výstavba plynovodu pro dočasnou plynovou kotelnu a osazení dvojice dočasných buňkových kotelen za novým objektem K. Na plynové kotelny bude připojení nové vedení pro dočasné zásobování areálu teplem. 

Nová trasa bude vedena do stávajícího energokanálu a dále k objektu A, zde vystoupá na terén a bude vedena na stojanech a trubním mostě k přípojným bodům objektu A, B+C,D a E. 

Navedení v energokanálu boudou osazeny odbočky osazené uzávěry pro další využití trubního vedení jako distribuční trasy tepla energokanálem případně přípojky tepla do ostatních objektů po zrušení parního zásobování areálu.

Nadzemní vedení bude po výstavbě PS v objektu K a přepojení na nový zdroj tepla demontováno a provedeno přepojení sekundérních rozvodů na nový zdroj.  

Parametry potrubí

Teplotní spád (ekvitermní regulace): ..... . . .90/60 °C

Tlaková úroveň . . .. . . . .. . . .. . . .. . . . PN 6

	Obecně pro celý rozvod

Navržené technické řešení připojení v objektech vychází ze zaměření na místě a předané projektové dokumentace původního stavu

Při připojování v objektech je nezbytné ověřit přívodní a zpětné potrubí topné soustavy objektu (pozor v některých objektech je měření na přívodním potrubí)

Při připojování objektů je třeba postupovat podle výškového uložení hlavní trasy a odboček, prostupy do objektů budou řešeny dle skutečné výškové koordinace na stavbě 

Při připojování v objektech budou minimalizovány zásahy do stávající OS,  budou osazeny nové uzávěry

Vzhledem k rekonstrukčnímu charakteru prací je nezbytné přesnou polohu tras v kanále koordinovat po odkrytí kanálu

Příkon pro záložní kotelnu po dobu stavby

 

Objekt A

stávající

centrální PS

181

162

 

 

343

Objekt B

stávající

centrální PS

130

0

 

 

130

Objekt C

stávající

centrální PS

60

38

 

 

98

Objekt D

stávající

centrální PS

291

11

 

 

302

Objekt E

stávající

centrální PS

350

67

 

 

417

Ohřev TeV

 

 

 

 

500

 

500

Celkem záložní kotelna

projektovaný stav

 

1012

278

 

 

1790


	


Normy 

· zákon 183/2006 Sb. stavební zákon

· vyhláška 499/2006 Sb. – příloha č.1 – Rozsah a obsah projektové dokumentace

· vyhláška č. 137/1998 Sb. o obecně technických požadavcích na výstavbu, v platném znění

· zákon 458/2000 Sb. o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích

· ČSN 060310 Ústřední vytápění – projektování a montáž

· ČSN 131140 Teplovody

· ČSN 383360 Tepelné sítě

· ČSN EN 13941 Navrhování a vedení vodních tepelných sítí bezkanálové sdružené                  konstrukce předizolovaných potrubí

· Připojovací podmínky Elektrárny Opatovice a.s..

· Technické podklady výrobce předizolovaného potrubí
Kompenzace

Pro navrženou trubní trasu je uvažováno s montáži bez předepnutí. Vedení potrubí je vymezeno trasou energokanálu, dilatace je zajištěna v lomech trasy a osovými kompenzátory, osazenými na trase. 

Lomy

Jako lomy trasy jsou navrženy oblouky a kolena 90° . Lomy slouží pro změnu směru trasy a  vyrovnání teplené dilatace trubního rozvodu.

Odbočky

Odbočky pro napojení objektů budou konstruovány jako paralelní a elevační vedené vrchem a spodem.  

Armatury

Na rozvodech všech větví budou osazeny uzavírací armatury na každé funkční odbočce trasy. Armatury jsou použity kulové přivařovací kohouty , DN 125 a vyšší s převodovkou.

Montážní podklady

Při montáži a úkonech souvisejících je třeba postupovat podle technických podkladů a návodů výrobce a specifikací dodaných s materiálem.

Montážní pokyny :

Potrubí, armatury musí být osazeny s max.přesností v délkách, dimenzích a spádech odpovídajících  projektu. Při přerušení montážních prací se musí volné konce znepřístupnit proti vniknutí cizích předmětů. Před zamontováním všech armatur je nutno přezkoušet jejich plynulou funkci. Před vyzkoušením a uvedením do provozu bude zařízení několikrát propláchnuto a tlakově odzkoušeno. Funkce zařízení musí po ukončení montáže vyhovovat jak po stránce montážní, tak provozní. 

Pokud dojde během montáže k nutnosti odchýlení od projektu, je nutno toto konzultovat s projektantem.

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí  a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace a pod. 

Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.

Ocelové potrubí se spojuje obloukovým svařováním tavící se elektrodou v ochranném atmosféře.

Sváření provedou svářeči s platnou kvalifikací dle EN 287-1. Pracovník dohledu svařovacích prací musí mít kvalifikaci dle EN 719. Na svarech bude provedena 100% vizuální kontrola.  Kontrola prozářením potrubních svarů je stanovena zadavatelem na 100% na části trasy, která bude v další etapě sloužit jako přípojka tepla. Radiografická zkouška bude provedena dle EN 444 a EN 1435.  Výsledek zkoušky bude dokumentován dle EN 729-2.

Zkouška těsnosti a tlaková zkouška bude prováděna na smontovaném potrubí před opláštěním a zaizolováním spojů ve výkopu vodou o tlaku odpovídajícím 1,3násobku provozního výpočtového tlaku. Doba trvání musí být dostatečně dlouhá, aby voda mohla proniknout i malými netěsnostmi. Zkouška a provedení bude před provedením odsouhlasena s provozovatelem sítě, o provedené zkoušce se provede zápis.

Před uvedením do provozu bude provedeno čištění potrubí a propláchnutí. Uvedení do provozu bude provedeno po kompletním záhozu potrubí. 

Montážní firma se bude při realizaci díla řídit montážními předpisy pro instalaci a montáž uvedených druhů potrubí  a instalačními předpisy pro dodaná zařízení, tepelné izolace a pod. Rozvody jsou ve výkresové dokumentaci zakresleny schematicky.  

Dodavatel během provozních zkoušek zajistí zaškolení obsluhy.
Doprava

Materiál bude na stavbu dopraven nákladním vozidlem , přístupová vozovka bude pro vozidla s těžkým nákladem a přepravní vozidla s ložnou plochou do délky 12m. 

Pro ochranu trubek jsou konce dílensky opatřeny víčky, tato víčka budou ponechána na potrubí až do montáže potrubí do rozvodu. Veškeré příslušenství trubního rozvodu je dopravováno v samostatných kartonech a bude rozbaleno před montáží.

Skladování 

Materiál bude na stavbě složen odborně zvedacím zařízením, materiál nesmí být shazován z ložné plochy. Jestliže se vykládání provádí ručně, je třeba velké opatrnosti, aby nedošlo ke škodám. Není povoleno zdvihání pomocí drátových úvazků či řetězů a tahání a rolování potrubí po zemi není přípustné.

Potrubí je zapotřebí skladovat nad úrovní okolního terénu tak, aby nemohlo dojít k jeho zaplavení vodou. (Nebezpečí natažení vlhkosti do potrubních prvků). Konce ocelového přepravního potrubí jsou kryty koncovými krytkami. Jestliže okolní teplota vzroste nad +30°C, pak se doporučuje chránit potrubí před přímým slunečním svitem zastíněním.

Jedním ze způsobů, jak skladovat potrubí, je uložit je na kompaktní plochý písečný podklad, ve kterém nejsou kameny. Tento pískový podklad musí být 0,1 m nad úrovni ostatního terénu. Tak se předejde proniknutí vlhkosti a nečistot do konců potrubí. Pískový podklad je třeba vytvořit tak, aby jej konce potrubí přesahovaly o 0,7 až 1,3 m.

Trubkové fitinky musí být skladovány na dřevěných trámcích podobné jako potrubí. Komponenty pro tvorbu pěnové izolace skladujte v uzavřených nádobách, a to v suchém, teplém (10°- 30°C) a uzamykatelném skladu.

Spojovací materiál musí být skladován v suchém a bezprašném skladu. Polyetylénová krycí pouzdra musí být skladována ve vzpřímené poloze.

Zemní práce

Před zahájením zemních prací bude provedeno vytýčení stávajících sítí.

Výkop v trase je prováděn převážně v zeleni a chodníku.

Původní topný kanál bude v pozici zákrytových desek demolován a odstraněn. 
Izolace:

Ocelové potrubí PS bude proti ztrátám tepla opatřeno tepelnou izolací z minerální rohože. Povrchová úprava bude provedena Al plechem a fólií

Tloušťka tepelné izolace musí odpovídat požadavkům vyhlášky č.193/2007 Ministerstva průmyslu a obchodu.  

Nátěry:

Ocelové potrubí bude pod izolací opatřeno syntetickým základním nátěrem. Neizolované ocelové potrubí bude natřeno dvojnásobně s 1x emailováním. 

Bezpečnost a ochrana zdraví 

Projekt zahrnuje řadu opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany  zdraví v souvislosti s montáží a provozem zařízení. Všechna  tato opatření jsou specifikována v ČSN a v platných  předpisech a nařízeních orgánů ministerstva průmyslu a obchodu, zdravotnictví a sociálních věcí. Povinností dodavatele je dodržování všech těchto obecně platných předpisů ohledně bezpečnosti práce a ochrany zdraví při montáži  a při provozu zařízení. Všechny tyto předpisy a normy závazné nejen pro  projekci, ale i pro prováděcí podnik. Viz. Zásady organizace výstavby + BOZP. 

D.1000.12 – STAVENIŠTNÍ ROZVODY TEPLÉ VODY

VŠEOBECNÝ POPIS

Předmětem dokumentace 10000.12 je provedení dočasného propojení  areálového rozvodu teplé vody a cirkulace teplé vody v nemocnici Náchod umístěného mezi novou mobilní kotelnou s přípravou teplé vody a stávajícími objekty A a B, C a D, E. Toto dočasné propojení je nutné vzhledem k výstavbě nových objektů J a K a bude vedena po nadzemním spojovacím mostě a ve stávajícím kolektoru společně s potrubím s UT. Výchozími podklady pro zpracování této dokumentace byl zejména předchozí stupeň dokumentace, průzkum na místě a konzultace se zástupci investora 

STÁVAJÍCÍ STAV

V současné době je objekt A a B, napojen na stávající VS podzemním neprůlezným energokanálem zaústěným do strojovny TZB v suterénu objektu A. V kanále je vedeno kromě potrubí TV a CTV i potrubí UT. Z neprůlezného venkovního kanálu vstupuje potrubí ve strojovně do průlezného kanálu pod podlahou strojovny a potrubí  TV/CTV pokračuje dále do objektu B. Objekty C a D a jsou napojeny na stávající VS průlezným venkovním energokanálem a zaústěným do technické místnosti. Objekt E je na VS napojen průlezným energokanálem, ve kterém jsou pod objektem provedeny odbočky stoupacích potrubí.

NAVRŽENÉ ŘEŠENÍ

Vzhledem k tomu, že pro výstavbu nových objektů J a K je nutno uvolnit prostor, kde se v současnosti nachází VS a přípojky TV/CTV pro stávající objekty A+B, C+D a E je navrženo dočasné  propojení stávajících přípojek teplé vody a cirkulace teplé vody s provizorní mobilní kotelnou. Součástí mobilní kotelny je i příprava teplé vody – dodávka UT. Navržené vedení teplé vody a její cirkulace bude vedeno ve stávajícím energokanále a pomocí nadzemního vedení na potrubním mostě v souběhu s potrubím UT. 

Napojení navrženého potrubí teplé vody a cirkulace na stávající společné přípojky pro objekt A+B bude provedeno před objektem na stávající předizolované potrubí v zemi. 

 Napojení navrženého potrubí teplé vody a cirkulace teplé vody na stávající přípojky pro objekt C+D a E bude provedeno ve stávajícím průlezném energokanále. Napojení bude provedeno výřezem stávajícího ocelového potrubí a propojení s dočasným potrubím. V místě napojení budou osazeny uzávěry vodovodu. Uzávěry budou osazeny na stávajícím potrubí i na potrubí dočasného vedení. 

Potrubní most bude sloužit nejen pro potrubí TV/CTV, ale pro UT i ostatní sítě. Konstrukce mostu bude v dodávce stavby.

Navržené potrubí studené vody DN80 na přípravu teplé vody v provizorní mobilní kotelně bude napojeno na stávající rozvod studené vody v energokanále. Napojení bude provedeno na stávající odbočku DN, která je zaslepena přírubou. V místě napojení bude osazeno nové šoupě DN80. Z místa napojení bude potrubí studené vody vedeno v souběhu s potrubím teplé vody a cirkulace do mobilní kotelny, kde bude napojeno na připravé armatury.

Potrubní rozvody teplé vody a cirkulace jsou navrženy z předizolovaného potrubí. Potrubí vedeno po trubním mostu bude opatřeno ochrannou izolací s hliníkovou povrchovou úpravou.  Prostupy potrubí stavebními konstrukcemi jsou vedeny vždy v chráničkách a musí umožňovat volnou dilataci potrubí a zároveň splňovat požadavky požární bezpečnosti. Délková dilatace potrubí je kompenzována ohyby na trase. Závěsy a ocelové konstrukce sloužící k uložení potrubí a armatur k trubnímu mostu jsou součástí dodávky stavby. 

Stávající dávkovací zařízení Purosilu proti Legionelle s dávkovacím zařízením řízeným průtokem vody od impulsu vstupního vodoměru, které je osazeno ve stávající výměníkové stanici, bude demontováno a přemístěno do mobilní kotelny. Dávkovací zařízení bude napojeno do potrubí cirkulace.

Při montáži je nutné dbát předpisů výrobce potrubí a tvarovek, a to především z hlediska spojování, dilatace a uložení. Nutno zajistit dilataci dle požadavku výrobce potrubí! 

Uchycení potrubí bude provedeno systémovými objímkami, a to po vzdálenostech dle požadavku jednotlivých materiálů a jejich výrobců – viz montážní předpisy. Objímky budou ukotveny do nosných konstrukcí, případně pomocných nosných konstrukcí. 

Nejprve budou provedeny veškeré rozvody dočasného propojení teplé vody a cirkulace do míst, kde bude provedeno přepojení na stávající přípojky ke stávajícím objektům, které budou ukončeny uzávěry. Propojení se stávajícími přípojkami může být provedeno až při plném zprovoznění mobilní kotelny s ohřevem teplé vody, aby hned po přepojení byla zajištěna dodávka teplé vody.

Před uvedením potrubí do provozu bude provedena tlaková zkouška, proplach a desinfekce potrubí dle příslušných ČSN a předpisů, v souladu s požadavky výrobce potrubí.

D.205 – DEMOLICE NN

Všeobecně :

Předmětem PD elektro řeší objekt 205 - rušení NN – Areálové rozvody NN  na akci : Modernizace a dostavba Oblastní nemocnice Náchod a.s.

Základní technické údaje :

Napěťová soustava      

                                           3/PEN 400V AC 50Hz – TN-C      rozvody NN

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje v soustavách TN

Ochrana proti atmosférickému přepětí provedena podle ČSN 33 0420-1 a ČSN 33 2000-4-44  ve stávajících rozvaděčích NN. 

Stanovení vnějších vlivů kabelového vedení volně ve výkopu provedeno  podle ČSN 33 2000-5-51 ed.3 : AA 2, AA 4, AB 2, AB 4, AD 3, AF 2 - venkovní, zvlášť nebezpečné. Ochrana před úrazem el.proudem zvýšená. 

Pro kabelové vedení v energokanálech BA4 – elektrické provozovny.

Provedení :

SO 408.03 – Přeložka přípojky vedení NN do budovy A :

Objekt A - ambulantní pavilon – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra č.1 dvojicí kabelů 2 x AYKY 3x120+70 – obvody MDO a 1 x AYKY 4Bx70 – obvody DO.

Při výstavbě nového energokanálu mezi objektem A a stávajícím energocentrem dojde k jeho kolizi s tímto stávajícím kabelovým vedením. Toto vedení bude nově instalováno do tohoto nového energokanálu.

Kabely budou v kabelovém prostoru v obj.A přepojovány postupně, aby byl zajištěn provoz objektu bez přerušení.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

SO 408.05 – Přeložka přípojky vedení NN od šachty Š 4 do objektu E :

Objekt E – pavilon ortopedie – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra č.1 jedním kabelem AYKY 3x240+120 – MDO do rozvaděče RMS2 v 1.N.P. a dále dvojicí kabelů 2 x AYKY 3x240+120 – obvody MDO a 1 x AYKY 3x240+120 – obvody DO do rozvaděčů ve 2.N.P. 

Při výstavbě nového pavilonu K dojde k jeho kolizi s tímto stávajícím kabelovým vedením. Toto vedení bude přeloženo do nové trasy po výstupu z objektu K.

Kabelové vedení NN bude po výstupu z výškově upravené výstupní šachty Š 4 ze stávajícího energokanálu v objektu K přerušeno, naspojkováno a uloženo do nového energokanálu, připraveného stavbou. V místě propojení nového a stávajícího energokanálu do objektu E budou nové kabely NN naspojkovány na kabely původní.

Kabely budou po položení do nových tras přepojovány postupně, čímž se zaručí nepřetržitý provoz objektu – bude napájen po druhém – záložním napájecím kabelu.

Kabelové vedení DO bude výškově odděleno od ostatních kabelů obvodů MDO a bude doplněno na lávce o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

SO 408.06 – Přeložka přípojky vedení NN od šachty Š 4 do objektu D :

Objekt D – pavilon RTG – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra č.1 čtyřmi kabely AYKY 3x150+70 – MDO a čtyřmi kabely AYKY 3x150+70 – DO do rozvaděčů RH4 a RH5 v rozvodně NN pavilonu RTG. Kabely jsou rozděleny do samostatných dvojic. 

Při výstavbě nového pavilonu K dojde k jeho kolizi s tímto stávajícím kabelovým vedením. Toto vedení bude přeloženo do nové trasy po výstupu z objektu K.

Kabelové vedení NN bude po výstupu z výškově upravené výstupní šachty Š 4 ze stávajícího energokanálu v objektu K přerušeno, naspojkováno a uloženo do nového energokanálu, připraveného stavbou. V místě propojení nového a stávajícího energokanálu do objektu D budou nové kabely NN naspojkovány na kabely původní.

Kabely budou po položení do nových tras přepojovány postupně po dvojicích, čímž se zaručí nepřetržitý provoz objektu – bude napájen po druhé – záložní napájecí dvojici kabelů.

Kabelové vedení DO bude výškově odděleno od ostatních kabelů obvodů MDO a bude doplněno na lávce o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

Délka kabelové trasy napájecích kabelů NN činí cca 400m. Orientační výpočet odporu smyčky dvojice napájecích kabelů AYKY 3x150+70 pro požadavek spolehlivého napájení přístrojů RTG činí 0,13 Ohm při dodržení spolehlivého provedení kabelových spojek. Přesnou hodnotu odporu smyčky lze zjistit pouze měřením.

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.209 – RUŠENÍ VEŘEJNÉHO OSVĚTLENÍ

Úvodní údaje

Zpráva poskytuje základní informace v rámci dokumentace projektu k  DPS. Podklady dány investorem stavby a předpisy ČSN. Stavební objekt  řeší zrušení stávajícího veřejného osvětlení v lokalitě. 

Základní údaje

Soustava napětí – 3PEN, AC, 50Hz, 230/400V/TN-C-S.

Provozní napětí  - 1NPE,AC,50Hz,230V/TN-S

Popis řešení                        

SO 209.01 – Zrušení rozvodu VO při parkovišti u L :

Bude zrušeno kabelové vedení VO mezi svítidly u příjezdové komunikace k vjezdu V1, vedené přes parkoviště u L. Stávající světelné body budou zdemontovány.

SO 209.02 – Zrušení rozvodu VO mezi budovami A a J :

Bude zrušeno kabelové vedení VO včetně sadových sloupků se svítidly 1x70W, vedené mezi stávajícím svítidlem VO u schodiště podél objektu A a prostorem výstavby nového pavilonu J.

SO 209.03 – Zrušení rozvodu VO mezi bývalým odpadovým hospodářstvím a budovou D :

Bude zrušen stávající napojovací bod EVO 2 u odpadového hospodářství a kabelové vedení VO včetně sadových sloupků se svítidly 1x70W, vedené mezi EVO 2 a k objektu D.

SO 209.04 – Zrušení rozvodu VO mezi obloukem komunikace a budovou infekce :

Bude zrušeno kabelové vedení VO včetně sadových sloupků se svítidly 1x70W, vedené mezi obloukem komunikace a objektem demolované infekce.

Montáž a bezpečnost práce:

Při montáži dojde ke styku s jinými podzemními sítěmi.Prováděcí firma musí před započetím zemních prací nechat vytýčit podzemní vedení a zařízení od příslušných správců. Nedílnou součástí je koordinační situace.

Před uvedením do provozu musí být provedena výchozí revize a musí být zajištěn souhlasný stav výkresové dokumentace se skutečným stavem. Jednotlivá zařízení musí mít písemné prohlášení o shodě ve smyslu zákona č.22/97Sb.

Organizace,stejně jako všichni pracovníci zabývající se činností na el . zařízeních, jsou povinni  respektovat vyhlášku ČÚBP a ČBU č.50/1982 Sb. O odborné způsobilosti v elektrotechnice ve znění vyhlášky č.98/1982Sb. Normy a předpisy souvisejících.  

D.407 – PŘÍPOJKA VN

Všeobecně :

Předmětem PD elektro  je objekt  SO 407.01 – Přípojka VN pro TS v budově J na akci : Modernizace a dostavba Oblastní nemocnice Náchod a.s. – etapa 1.

Základní technické údaje :

Napěťová soustava      

                                           3/PE 10 000V AC 50Hz – IT      rozvody VN

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje – zemněním v soustavách IT

Ochrana proti atmosférickému přepětí provedena podle ČSN 33 0420-1 a ČSN 33 2000-4-44  ve stávajících a nových rozvaděčích VN. 

Stanovení vnějších vlivů – provedeno podle ČSN 33 2000-5-51, ed.3. Prostředí stanoveno BA 4 – elektrické provozy. Prostory nebezpečné, ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena jako základní. 

Provedení :

Napojovací bod kabelového vedení VN bude v rozvaděči VN v rozvodně VN stávajícího Energocentra 1, kde bude v rámci samostatné části PD provedeny úpravy stávající TS energocentra č.1 - připraveno nové kabelové vývodové pole .

Kabelové vedení jednožilovými vodiči 3 x 10-AXEKVCEY 1x240/25 bude po výstupu z energocentra uloženo na samostatné kabelové lávce š. 400mm na kabelových výložnících v dodávce stavby v nově zřízeném energokanále mezi objektem energocentra a objektem A, dále ve stávajícím energokanále v 1.P.P. objektu A, dále v nových energokanálech a dvojité podlaze mezi objekty A, K a J. Kabelové vedení VN bude zakončeno v rozvaděči VN v rozvodně VN v trafostanici objektu J.

Kabelové vedení VN bude v celé trase uloženo v samostatné trase s výškovým a stranovým oddělením od ostatních kabelových rozvodů NN (min. 20cm). Vedení bude doplněné o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru. Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

 Kabelové vedení bude v rozvaděčích VN zakončeno kabelovými koncovkami, typ kabelových koncovek bude určen na stavbě dle konkrétní dodávky rozvaděčů VN (POT.12D/1XI).  

Nový energokanál  není součástí této PD, je zajištěn projektem stavby.

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.408 – AREÁLOVÉ ROZVODY NN

Základní technické údaje :

Napěťová soustava      

                                           3/PEN 400V AC 50Hz – TN-C      rozvody NN

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje v soustavách TN

Ochrana proti atmosférickému přepětí provedena podle ČSN 33 0420-1 a ČSN 33 2000-4-44  ve stávajících rozvaděčích NN. 

Stanovení vnějších vlivů kabelového vedení volně ve výkopu provedeno  podle ČSN 33 2000-5-51 ed.3 : AA 2, AA 4, AB 2, AB 4, AD 3, AF 2 - venkovní, zvlášť nebezpečné. Ochrana před úrazem el.proudem zvýšená. 

Pro kabelové vedení v energokanálech BA4 – elektrické provozovny.

Provedení :

SO 408.02 – Přípojka vedení NN do objektu J a K :

Objekt J - lůžkový pavilon – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra (nového dieselagregátu) dvěma kabely  2 x AYKY 3x240+120 – obvody DO a ovládací kabel CYKY 7x2,5. V rozvaděči RH energocentra č.1 budou nové kabelové vývody zapojeny do pole náhradního napájení. Kabelové vedení NN bude po výstupu z energocentra uloženo na samostatné kabelové lávce š.400 v nově zřízeném energokanále mezi objektem energocentra a objektem A, dále ve stávajícím energokanále v 1.P.P. objektu A, dále v nových energokanálech mezi objekty A, K a J. Kabelové vedení NN – DO bude zakončeno v rozvaděči NN –JHRO.2-DO v rozvodně náhradního napájení v obj. J.

Kabelové vedení NN bude v celé trase uloženo v samostatné trase s výškovým a stranovým oddělením od ostatních kabelových rozvodů NN a VN. Vedení bude doplněné o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru. Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

Celkový instalovaný příkon Pi = 408 kW – DO

Maximální soudobý příkon pro odběr Pp = 157 kW - DO 

Objekt K - lůžkový pavilon – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra (nového dieselagregátu) čtyřmi kabely  4 x AYKY 3x240+120 – obvody DO a ovládací kabel CYKY 7x2,5. V rozvaděči RH energocentra budou nové kabelové vývody zapojeny do pole náhradního napájení.

Kabelové vedení NN bude po výstupu z energocentra uloženo na samostatné kabelové lávce š. 400mm v nově zřízeném energokanále mezi objektem energocentra a objektem A, dále ve stávajícím energokanále v 1.P.P. objektu A a dále v novém energokanále v objektu K. Kabelové vedení NN – DO bude zakončeno v rozvaděči NN – KHR0.2-DO v rozvodně náhradního napájení v obj. K.

Kabelové vedení NN bude v celé trase uloženo v samostatné trase s výškovým a stranovým oddělením od ostatních kabelových rozvodů NN a VN. Vedení bude doplněné o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru. Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

Celkový instalovaný příkon Pi =  577 kW - DO

Maximální soudobý příkon pro odběr Pp = 492 kW - DO

SO 408.03 – Přeložka přípojky vedení NN do budovy A :

Objekt A - ambulantní pavilon – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra č.1 dvojicí kabelů 2 x AYKY 3x120+70 – obvody MDO a 1 x AYKY 4Bx70 – obvody DO.

Při výstavbě nového energokanálu mezi objektem A a stávajícím energocentrem dojde k jeho kolizi s tímto stávajícím kabelovým vedením. Toto vedení bude nově instalováno do tohoto nového energokanálu.

Budou instalovány nové kabelové přívody 2 x AYKY 3x120+70 – MDO a 1 x AYKY 4Bx70 - DO, přepojené v rozvaděči RH energocentra na stávající vývody. Kabely budou uloženy na kabelových lávkách, kabel AYKY 4Bx70 – DO bude výškově oddělen od ostatních kabelů obvodů MDO a bude doplněn o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru.

Po vstupu do stávajícího energokanálu budou nové kabely MDO a DO pomocí kabelových spojek napojeny na stávající kabelové přívody MDO a DO do rozvaděče NN-RH objektu A. Kabely budou v kabelovém prostoru v obj.A přepojovány postupně, aby byl zajištěn provoz objektu bez přerušení.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

SO 408.04 – Přípojka vedení NN z budovy J do  O a kyslíkové stanice :

Objekt O – úložiště technických plynů – je napojen z rozvaděče JHR.2-DO v rozvodně hlavního napájení objektu J kabelem 2 x AYKY 3 x120+70 – obvody DO. 

Kabelová vedení NN budou po výstupu z rozvodny NN uložena v objektu J v podlahové dutině, po výstupu z objektu J v kabelovém kanálu, dodávce stavby, po výstupu z kabelového kanálu volně ve výkopu se zakrytím. Kabelová vedení NN – DO budou zakončena v přípojkových skříní č.1 a č.2 na objektu  kyslíkové stanice a tlakových nádrží.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky kabelového kanálu budou protipožárně utěsněny.

Celkový instalovaný příkon Pi =  32 kW

SO 408.05 – Přeložka přípojky vedení NN od šachty Š 4 do objektu E :

Objekt E – pavilon ortopedie – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra č.1 jedním kabelem AYKY 3x240+120 – MDO do rozvaděče RMS2 v 1.N.P. a dále dvojicí kabelů 2 x AYKY 3x240+120 – obvody MDO a 1 x AYKY 3x240+120 – obvody DO do rozvaděčů ve 2.N.P. 

Při výstavbě nového pavilonu K dojde k jeho kolizi s tímto stávajícím kabelovým vedením. Toto vedení bude přeloženo do nové trasy po výstupu z objektu K.

Kabelové vedení NN bude po výstupu z výškově upravené výstupní šachty Š 4 ze stávajícího energokanálu v objektu K přerušeno, naspojkováno a uloženo do nového energokanálu, připraveného stavbou. V místě propojení nového a stávajícího energokanálu do objektu E budou nové kabely NN naspojkovány na kabely původní.

Kabely budou po položení do nových tras přepojovány postupně, čímž se zaručí nepřetržitý provoz objektu – bude napájen po druhém – záložním napájecím kabelu.

Kabelové vedení DO bude výškově odděleno od ostatních kabelů obvodů MDO a bude doplněno na lávce o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

SO 408.06 – Přeložka přípojky vedení NN od šachty Š 4 do objektu D :

Objekt D – pavilon RTG – je napojen z rozvaděče RH stávajícího energocentra č.1 čtyřmi kabely AYKY 3x150+70 – MDO a čtyřmi kabely AYKY 3x150+70 – DO do rozvaděčů RH4 a RH5 v rozvodně NN pavilonu RTG. Kabely jsou rozděleny do samostatných dvojic. 

Při výstavbě nového pavilonu K dojde k jeho kolizi s tímto stávajícím kabelovým vedením. Toto vedení bude přeloženo do nové trasy po výstupu z objektu K.

Kabelové vedení NN bude po výstupu z výškově upravené výstupní šachty Š 4 ze stávajícího energokanálu v objektu K přerušeno, naspojkováno a uloženo do nového energokanálu, připraveného stavbou. V místě propojení nového a stávajícího energokanálu do objektu D budou nové kabely NN naspojkovány na kabely původní.

Kabely budou po položení do nových tras přepojovány postupně po dvojicích, čímž se zaručí nepřetržitý provoz objektu – bude napájen po druhé – záložní napájecí dvojici kabelů.

Kabelové vedení DO bude výškově odděleno od ostatních kabelů obvodů MDO a bude doplněno na lávce o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru.

Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny.

Délka kabelové trasy napájecích kabelů NN činí cca 400m. Orientační výpočet odporu smyčky dvojice napájecích kabelů AYKY 3x150+70 pro požadavek spolehlivého napájení přístrojů RTG činí 0,13 Ohm při dodržení spolehlivého provedení kabelových spojek. Přesnou hodnotu odporu smyčky lze zjistit pouze měřením.

SO 408.07 – Výškové úpravy trasy kabelů NN v energetickém kolektoru u šachty Š1 :

Stávající kabelové rozvody NN v energetickém kolektoru jsou v délce cca 15m v kolizi s nově zřízeným horkovodem a proto budou podle možností jejich trasy výškově upraveny.

SO 408.08 – Provizorní napojení NN nových strojoven  :

Objekt Výměníkové stanice – bude provizorně napojen ze stávající kabelové skříně NN v šachtě Š 2. Kabelové vedení NN – CYKY 4x16 bude uloženo v kabelovém kanálu, volně ve výkopu v kabelovém loži se zakrytím a bude zakončeno v rozvaděči RM1 výměníkové stanice VS v obj. J.

Šachta Š2 bude v průběhu dalších etap výstavby stavebně upravována. Provizorní kabelová přípojka NN do výměníkové stanice bude po dokončení objektu J  demontována.

SO 408.09 – Přípojka vedení NN do provizorního výtahu, závory u vjezdu V2 a čerpací šachta drenů,  :

Objekt provizorního výtahu bude napojen ze stávající  přípojkové skříně RIS 3 na boku objektu E. Stávající kabelová skříň bude zdemontována a nahrazena za novou SR 502 s rezervou dvou samostatných pojistkových sad. Kabelový přívod CYKY 4x10 bude uložen volně ve výkopu se zakrytím a bude zakončen v rozvaděči NN provizorního výtahu RV u nejvyššího nástupního prostoru. V šachtě výtahu u nejnižšího nástupního prostoru bude umístěn přímotopný elektrický konvektor 2kW s regulací temperování vně u nástupních dveří.

Závora u vjezdu V2 bude napojena z nově navržené kabelové skříně, samostatné pojistkové sady na boku objektu E. Kabelový přívod CYKY 4x10 bude uložen volně ve výkopu se zakrytím.

V čerpací šachtě drenů je osazeno čerpadlo 3x400V/3,7kW/ In=8,5A. Čerpadlo je napájeno samostatným vývodem z kabelové skříně SR 502  na boku objektu E (samostatná pojistková sada). Kabelový přívod je navržen kabelem CYKY 4x10 v zemním výkopu v souběhu s přívodním kabelem pro výtah. U čerpací šachty bude kabel ukončen v motorovém spouštěči v krytí IP54, upevněném na ocelovém sloupku nad šachtou. Po ukončení stavby bude zařízení zrušeno.  

Celkový instalovaný příkon Pi = 15 kW

SO 408.10 - Kabelový přívod pro regulační stanici plynu

Požadavkem RWE je zabezpečit kabelový přívod do redukční stanice plynu typu CYKY 3x1.5, odjištění 6A. Zmíněný požadavek je navržen tímto způsobem:

- Stávající rozvaděč objektu šachty Š1 je navrženo jako připojovací bod. Nad rozvaděč bude umístěn proudový chránič s nadproudovou ochranou 6/1N/003B v rozvaděčové skříni IP54.

- Z prostoru šachty Š1 bude proveden otvor do venkovního prostoru, proveden výkop 35x80cm, položen kabel CYKY 3x1,5 v trubce PVC o 40, podpískovat, zapískovat, ochranná folie, zához výkopu.

- Proveden otvor do regulační stanice plynu, kabel CYKY 3x1,5 smotat a ponechat 2m rezervu.

SO408.11 Kabelový přívod pro rozvaděče napájecí evakuační výtahy a požární vzduchotechniku.

Dle požadavku požárního specialisty budou provedeny samostatné kabelové rozvody z nového náhradního zdroje (dieselagregát) pro požárně bezpečnostní zařízení. Jedná se zde o uložení do kabelového koridoru 2ks požárně odolných kabelů o průřezu 2x 1-CXKH-V180 4x120. Kabelový rozvod bude uložen samostatně v samostatné kabelové trase s požární odolností P60-R.   Na straně dieselagregátu budou kabely připojeny na samostatné pojistkové vývody, na straně rozvaděče KR1-PO rovněž na pojistkových vývodech. Propojení napájení rozvaděčů KR1-PO a JKR1-PO je navrženo pomocí kabelu 1-CXKH-V180 5x16. 

Automatické sepnutí dieselagregátu je řízeno pomocí ovládacího kabelu 1-CXKH-V180 7x2,5 , připojeno z automatiky přepínání rozvaděčů KR1-PO a JKR1-PO samostatně.

Instalovaný elektrický příkon pro požárně bezpečnostní zařízení Pi= 203,1kW.

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.410 – VEŘEJNÉ OSVĚTLENÍ

Základní údaje

Soustava napětí – 3PEN, AC, 50Hz, 230/400V/TN-C-S.

Provozní napětí  - 1NPE,AC,50Hz,230V/TN-S

Stanovení vnějších vlivů dle ČSN 332000-5-51ed.3  
	číslo

místnosti


	název místnosti – prostoru
	vnější vlivy
	prostory

	
	PROSTORY                                                                   VENKOVNÍ
	AA7, AB8


	NEBEZPEČNÉ


Ochrany

Proti zkratu – pojistkami v přípojkové skříni.

Proti přetížení – jističi v rozvaděčích.

Před úrazem elektrickým proudem – automatické odpojení od zdroje, doplňková ochrana proudovými chrániči   a  pospojením.

Technické předpisy a normy:

ČSN 436005


Prostorové uspořádání sítí technického vybavení


TP 66


Zásady pro označování pracovních míst na pozemních komunikacích

ČSN 736110


Projektování místních komunikací

ČSN 736133


Navrhování a provádění zemního tělesa pozemních komunikací


TP


Navrhování vozovek pozemních komunikací

ČSN 33 2000-1 ED.2                Elektrické zařízení a základní hlediska

ČSN 33 2000-4-41 ED.2           Ochrana před úrazem elektrickým proudem

ČSN 33 2000-4-43 ED.2
Ochrana před nadproudy

ČSN 33 2000-5-54  ED.3
Uzemnění a ochranné vodiče

ČSN 33 2000-7-701 ED.2/Z1
Prostory s vanou nebo sprchou

ČSN 33 2130 ED.2

Elektrotechnické instalace nízkého napětí-Vnitřní elektrické rozvody

ČSN 33 2000-5-51 ED.3
Výběr a stavba elektrických zařízení- Všeobecné předpisy

ČSN 33 2180/Z 01.87

Připojování elektrických přístrojů a spotřebičů.

ČSN EN 12464-1

Světlo a osvětlení- Osvětlení pracovních prostorů

ČSN EN 1838


Světlo a osvětlení- Nouzové osvětlení

ČSN 730831/Z1 02.03

Požární bezpečnost staveb- Shromažďovací prostory

ČSN EN 62305-1 ED.2

Ochrana před bleskem- Obecné principy

ČSN EN 62305-2 ED.2

Ochrana před bleskem-  Řízení rizika

ČSN EN 62305-3 ED.2

Ochrana před bleskem- Hmotné škody na stavbách a 





nebezpečí života

ČSN EN 62305-4 ED.2

Ochrana před bleskem- Elektrické a elektronické systémy ve 




stavbách

Technické řešení

Montáže

Dle výpočtu osvětlení  je navrženo osvětlení komunikace pomocí výbojkových svítidel, osazených na samostatných stožárech . 

Návrh veřejného osvětlení je proveden dle jednotlivých základních výpočtů umělého osvětlení (viz přiložen výpočet ). 

Napájení systému lze rozdělit na dvě části. První je z horního vývodu nad areálem nemocnice, stávajícího systému osvětlení  "EVO3". Druhá část bude napájena novým vývodem z objektu "J", rozvaděčem JR1.01.

SO 410.01 – Přeložka a nový rozvod VO mezi objekty L a H :

Nově budou instalovány ocelové bezpaticové sadové stožáry 6m, žárově zinkované, se svítidly 1xSHC 70W. Stožáry budou umístěny v betonovém pouzdrovém základu  v zeleném pásu. Stožáry budou v pouzdrovém základu zasypány jemnou drtí a utěsněny betonovou záklopkou. 

Kabely VO – CYKY 4Bx16 budou v celé trase a v přechodech přes komunikaci uloženy volně ve výkopu v kabelové chráničce korugované DN 70 a se zakrytím folií PVC š.33 cm. Souběžně s kabelem VO bude položen volně ve výkopu uzemňovací vodič FeZn d=10mm.

Zakončení rozvodu VO bude po přechodu komunikace za obloukem 

V místě přechodu pro pěší bude tento přechod osvětlen pomocí svítidel 1x100W, upevněných na sloupcích VO pomocí výložníků. 

Čísla stožárů VO: č.9 až 23     

SO 410.02 – Přeložka VO – prostor u G, nový rozvod VO komunikace a plochy u N1

Provedeno v etapě O

SO 410.03 – Nový rozvod VO podél komunikace mezi A, B a K :

Nově budou instalovány ocelové bezpaticové sadové stožárky 6m, žárově zinkované, se svítidly 1xSHC 70W. Stožáry budou umístěny v betonovém pouzdrovém základu  v zeleném pásu. Stožáry budou v pouzdrovém základu zasypány jemnou drtí a utěsněny betonovou záklopkou. 

Kabely VO – CYKY 4Bx16 budou v celé trase a v přechodech přes komunikaci uloženy volně ve výkopu v kabelové chráničce korugované DN 70 a se zakrytím folií PVC š.33 cm. Souběžně s kabelem VO bude položen volně ve výkopu uzemňovací vodič FeZn d=10mm.

V místě přechodu pro pěší bude tento přechod osvětlen pomocí svítidel 1x100W, upevněných na přechodu přes komunikaci mezi objekty A a K. 

Čísla stožárů VO: č.1 až 8     

SO 410.04 – Dočasná přeložka VO páteřní komunikace mezi E a H : :

Nově budou instalovány ocelové bezpaticové sadové stožárky 6m, žárově zinkované, se svítidly 1xSHC 70W. Stožáry budou umístěny v betonovém pouzdrovém základu  v zeleném pásu. Stožáry budou v pouzdrovém základu zasypány jemnou drtí a utěsněny betonovou záklopkou. Na objektu H budou použita nástěnná ramínková svítidla se zdrojem 1xSHC 70W.

Kabely VO – CYKY 4Bx16 budou v celé trase a v přechodech přes komunikaci uloženy volně ve výkopu v kabelové chráničce korugované DN 70 a se zakrytím folií PVC š.33 cm. Souběžně s kabelem VO bude položen volně ve výkopu uzemňovací vodič FeZn d=10mm.

Čísla stožárů VO: č.29 až 39     

SO 410.05 – Nový rozvod VO parkoviště u L :

Nově budou instalovány ocelové bezpaticové sadové stožárky 6m, žárově zinkované, se svítidly 1xSHC 70W. Stožáry budou umístěny v betonovém pouzdrovém základu  v zeleném pásu. Stožáry budou v pouzdrovém základu zasypány jemnou drtí a utěsněny betonovou záklopkou. 

Kabely VO – CYKY 4Bx16 budou v celé trase a v přechodech přes komunikaci uloženy volně ve výkopu v kabelové chráničce korugované DN 70 a se zakrytím folií PVC š.33 cm. Souběžně s kabelem VO bude položen volně ve výkopu uzemňovací vodič FeZn d=10mm.

Napojení kabelového rozvodu VO bude ve stávajícím svítidle VO před pavilonem O.

Konfigurace navržených svítidel:

Označeno:  "A"

Soustava


jednostranná

Typ svítidla


ML250 70W 

Výbojka


LED  70W

Závěsná výška


6,0m

Výložník


bez

Rozteč



max.25m na rovném úseku

Označeno:  "B"

Typ svítidla


HONOR EXCENTA/A 100 (komplexní dodávka)

Výbojka


1x HPI-T 100W

Závěsná výška


6,0m

Kompletní zařízení k osvětlování přechodů Honor EXCENTRIC ( komplet obsahuje  1 ks asymetrického svítidla s možností naklápění,  pro 100W MH,                  2 ks symbolu dopravní značky „přechod pro chodce“ se žlutým fluorescenčním rámem, 1ks stožárové výzbroje jednopojistkové, 1 ks stožáru čtvercového průřezu 5m nad zemí, žárově zinkovaného s oboustrannými reflexními bezpečnostními polepy , 1ks prodlouženého výložníku čtvercového průřezu, žárově zinkovaného s oboustrannými reflexními bezpečnostními polepy, spodní značka „přechod pro chodce“ se žlutým fluorescenčním rámem
Rozvod 


Kabelový CYKY 4x16 mm2- napájecí, v trubce PVC o 50

Uzemnění


 FeZn o 10mm – propojení stožárů

Uložení kabelu

Uložení kabelu

· kabel lkV bude uložen dle ČSN 332000-5-52 – ČSN 736005  

· ve volném terénu v hloubce 0,8 m, v trubce PVC o 50, ve vrstvě jemnozrnného písku 8 cm pod a nad kabelem, zákryt kabelu betonovou deskou

· při křižování ostatních podzemních vedení bude kabel uložen do obetonovaných chrániček o průměru 110 mm se zapěněnými konci, které budou přesahovat křižované vedení o 1m na každou stranu,nedosahují-li křižované vedení mezi sebou vzdálenosti stanovené ČSN

· souběh a křížení se spojovými kabely nutno provést dle ČSN 341100

· v chodníku bude kabel uložen v hloubce 0,7m ve vrstvě jemnozrnného písku 8 cm pod a nad kabelem

· stožáry veřejného osvětlení budou osazeny v  trubkovém základu 

· křížení s rekonstruovanou  komunikací bude provedeno překopem, komunikace která zůstává bez úprav - protlakem

Ochrana kabelu :

· proti mechanickému poškození hloubkou uložení,žlaby- trubky PVC, výstražnou folií PVC 

Označení kabelové trasy :

· orientačními štítky

Montáž a bezpečnost práce:

Při montáži dojde ke styku s jinými podzemními sítěmi.Prováděcí firma musí před započetím zemních prací nechat vytýčit podzemní vedení a zařízení od příslušných správců. Nedílnou součástí je koordinační situace.

Před uvedením do provozu musí být provedena výchozí revize a musí být zajištěn souhlasný stav výkresové dokumentace se skutečným stavem. Jednotlivá zařízení musí mít písemné prohlášení o shodě ve smyslu zákona č.22/97Sb.

Organizace,stejně jako všichni pracovníci zabývající se činností na el . zařízeních, jsou povinni  respektovat vyhlášku ČÚBP a ČBU č.50/1982 Sb. O odborné způsobilosti v elektrotechnice ve znění vyhlášky č.98/1982Sb. Normy a předpisy souvisejících.  
D.1000.03 – STAVENIŠTNÍ PŘÍPOJKA NN

Základní technické údaje :

Napěťová soustava      

                                           3/PEN 400V AC 50Hz – TN-C      rozvody NN

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje v soustavách TN

Ochrana proti atmosférickému přepětí provedena podle ČSN 33 0420-1 a ČSN 33 2000-4-44  ve stávajících rozvaděčích NN. 

Stanovení vnějších vlivů kabelového vedení volně ve výkopu provedeno  podle ČSN 33 2000-5-51 ed.3 : AA 2, AA 4, AB 2, AB 4, AD 3, AF 2 - venkovní, zvlášť nebezpečné. Ochrana před úrazem el.proudem zvýšená. 

Pro kabelové vedení v energokanálech BA4 – elektrické provozovny.

Provedení :

Provizorní propojení objektu E

Před vlastní výstavbou pavilonu J a K je nutno provizorně přeložit stávající kabelové rozvody pro objekt "E". V PD je počítáno s novým kabelovým vývodem ze stávající TS, vedeno v trase provizorního umístění teplovodu. Kabelové rozvody jsou uloženy v kabelových žlabech (roštech) upevněných na ocelové konstrukci teplovodu.

V rozvaděči TS bude stávající kabelový rozvod odpojen a zajištěn, na druhé straně budou kabely zavedeny do kabelových kanálů a naspojkovány na stávající kabelový rozvod. Po ukončení stavby budou postupně kabelové rozvody demontovány a přepojeny dle PD.

Napojení staveniště

Z rozvaděče NN staveništní TS budou vyvedeny samostatné kabelové vývody pro jeřáby a staveništní rozvaděč. Jednotlivé jeřáby budou uzemněny na samostatnou zemnící soupravu. Kabelový rozvod je navržen v zemním výkopu, žlabech TK1.

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.

D.1000.04 + 05 – STAVENIŠTNÍ PŘÍPOJKA VN – PRONÁJEM TS

Základní technické údaje :

Napěťová soustava      

                                           3/PE 10 000V AC 50Hz – IT      rozvody VN

Ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena podle ČSN 33 2000-4-41 ed.2 :

základní -  krytím, izolací a polohou.

při poruše -  automatickým odpojením od zdroje – zemněním v soustavách IT

Ochrana proti atmosférickému přepětí provedena podle ČSN 33 0420-1 a ČSN 33 2000-4-44  ve stávajících a nových rozvaděčích VN. 

Stanovení vnějších vlivů – provedeno podle ČSN 33 2000-5-51, ed.3. Prostředí stanoveno BA 4 – elektrické provozy. Prostory nebezpečné, ochrana před úrazem elektrickým proudem provedena jako základní. 

Provedení :

Napojovací bod kabelového vedení VN bude v rozvaděči VN v rozvodně VN stávajícího Energocentra 1, kde bude v rámci samostatné části PD provedeny úpravy stávající TS energocentra č.1 - připraveno nové kabelové vývodové pole s měřeným odběrem elektrické energie .

Kabelové vedení jednožilovými vodiči 3 x 10-AXEKVCEY 1x240/25 bude po výstupu z energocentra uloženo na samostatné kabelové lávce š. 400mm na kabelových výložnících v dodávce stavby v nově zřízeném energokanále mezi objektem energocentra a objektem A, dále ve stávajícím energokanále v 1.P.P. objektu A, dále v nových energokanálech mezi objekty A, K a J. Kabelové vedení VN bude zakončeno v rozvaděči VN mobilní transformační stanici - pro stavbu. Po ukončení stavby bude kabelové vedení v rozvaděči energocentra odpojeno a zajištěno na druhé straně odpojeno, zajištěno a uloženo v energokanále  objektu "J" jako rezerva pro případ poruchy.

Kabelové vedení VN bude v celé trase uloženo v samostatné trase s výškovým a stranovým oddělením od ostatních kabelových rozvodů NN (min. 20cm). Vedení bude doplněné o izolační desky Promat, odolné proti el.oblouku a požáru. Prostupy mezi jednotlivými požárními úseky energokanálu budou protipožárně utěsněny. Vně objektu budou kabely uloženy v zemním výkopu v hloubce 1,2m, zákryt pomocí betonových desek.

 Kabelové vedení bude v rozvaděčích VN zakončeno kabelovými koncovkami, typ kabelových koncovek bude určen na stavbě dle konkrétní dodávky rozvaděčů VN (POT.12D/1XI).  

Nový energokanál  není součástí této PD, je zajištěn projektem stavby.

Závěr :

Projekt byl vypracován a bude realizován dle platných norem ČSN EN, použitý materiál musí vyhovovat danému prostředí a podmínkám provozu. Před uvedením instalace do provozu bude provedena výchozí revize s vypracováním písemného protokolu.
D.1001 –PS1001 – ZDRAVOTNICKÁ TECHNOLOGIE

ROZSAH PROJEKTU

V projektu zdravotnické technologie jsou schematicky zakreslena především základní technologická zařízení, a to zejména vybavení větších rozměrů a přístroje mající vliv na stavebně instalační přípravu. DMZ, lékařské pokoje, pracovny, šatny a čekárny pacientů, šatny a filtry personálu, seminární místnosti apod. nejsou součástí projektu zdravotnické technologie - řeší projekt interiéru. Rovněž veškeré nábytkové vybavení místností (vyjma nábytku nerezového – součástí zdravotnické technologie), řeší projekt interiéru.
Vybavení zdravotnickou technologií je navrženo v souladu s příslušnými standardy vybavenosti evropské úrovně po zdravotnická zařízení tohoto typu. Jednotlivé zařizovací předměty jsou ve výkresech vyznačeny grafickými symboly s číslem položky. Čísla položek u stejných předmětů jsou stejná i v jednotlivých místnostech a výkresech. Číslo položky je uvedeno v seznamu vnitřního vybavení po místnostech i v soupisu prací. Všechny navržené přístroje a zařízení je třeba chápat jako technický vzor, který splňuje dané požadavky. Pokud budou uvedené typy nahrazovány jinými, je třeba, aby náhrada splňovala všechny požadavky kladené příslušnými normami, projektantem a provozovatelem. Nedílnou součástí hlavních výkresů jsou detailní montážní výkresy, které jsou zpracovány pro pevně montovanou technologii. Jejich číselné označení a položkové číslo předmětu, pro který je detailní výkres přiložen, jsou uvedeny v legendě na příslušném hlavním výkrese. Na hlavním výkrese je okótován referenční bod přístroje (strana nebo osa přístroje). Od tohoto bodu jsou pak kótovány vývody na montážním detailu. Rozvody medicinálních plynů, telefonu, event. kamerového systému a dalších slaboproudých zařízení nejsou součástí tohoto projektu – je řešeno samostatnou projektovou dokumentací.

Projektová dokumentace zdravotnické technologie byla v rozpracovanosti projednána s uživatelem a připomínky byly zapracovány do konečné verze projektu.

Projektová dokumentace se skládá z  technické zprávy, půdorysů objektu „J“ (2np až 7np)  a „K“ (1np až 8np) 1:50, montážních detailů, seznamů vybavení po místnostech „J“ a „K“,  soupisu prací „J“ a „K“,  Proto stačí, aby navržené řešení bylo uvedeno v jediné z těchto částí. V případě nejasností je třeba kontaktovat projektanta.

PODKLADY

Dokumentace zdravotnické technologie pro provádění stavby byla zpracována na základě stavební dispozice v měřítku 1:50, vypracované generálním projektantem a odsouhlasené uživatelem. Vybavení zdravotnickou technologií je řešeno v souladu s příslušnými směrnicemi, vyhláškami a normami, vztahujícími se na výstavbu a vybavení zdravotnických zařízení. Projektová dokumentace lékařské technologie byla v rozpracovanosti projednána s uživatelem a připomínky byly zapracovány do konečné verze projektu.

POŽADAVKY NA OSTATNÍ PROFESE

Projekt zdravotnické technologie je součástí stavební dokumentace pro stavební povolení To znamená, že ev. dispoziční úpravy a požadavky vyplývající z této projektové dokumentace je třeba zahrnout do konečného stavebního řešení.

Projekt  zdravotnické technologie  je výchozím  podkladem pro   požadavky  na  stavební  projekt a projekty speciálních profesí. Koordinaci  těchto projektů  provádí generální  projektant. Změny, které  by  se vyskytly v průběhu  zpracovávání projektů speciálních  profesí a které by mohly ovlivnit  rozmístění vnitřního zařízení v místnosti,  musí být  konzultovány s projektantem technologie. V případě použití sádrokartonových příček musí stavba zabezpečit příslušné výztuhy pro možnost montáže závěsných skříněk zdravotnického, laboratorního a komerčního nábytku a dalších předmětů, které vyžadují montáž na zeď a jejichž hmotnost převyšuje nosnost příslušné příčky. 

Projektová příprava zdravotnických staveb se musí řídit příslušnými Vyhláškami MZd a příslušnými platnými normami. Zvláště poukazujeme na ČSN 33 2000-7-710. Všechny profese se musí řídit platnými normami a směrnicemi pro navrhování ve zdravotnictví.

a) Rozvod vody:

Pokud technologický projekt obsahuje přístroje nebo zařízení, které vyžadují přívod vody, budou detailně popsány v prováděcím projektu. Obecně platí, že přívod vody musí být v blízkosti přístroje opatřen uzavíracím ventilem na přístupném místě.  Pokud není dohodnuto jinak, jsou míchací baterie a odpadní soupravy součástí dodávky ZTI. To platí i v případě, že je umyvadlo nebo dřez integrované v pracovní lince, která je součástí dodávky zdravotnické technologie.

b) Odpady:

Běžně používané materiály pro odpadová potrubí vyhovují pro většinu pracovišť. V případě použití běžných přístrojů pro domácnost jako jsou myčky nádobí nebo automatické pračky apod. údaje o teplotě odpadní vody neuvádíme a specialista navrhne potrubí dle běžné praxe. V případě použití přístrojů pracujících s parou nebo horkou vodou jsou údaje o teplotě odpadní vody uvedené v tabulce stavebních požadavků nebo na příslušném montážním detailu v dalším stupni dokumentace. Projektant profese ZTI navrhne odpadní potrubí podle těchto údajů.

c) Rozvod elektroinstalace:

Elektroinstalace ve zdravotnických místnostech  se  řídí   ČSN  33 2000-7-710.  Pro  přístroje a zařízení pevně  montované je nutno na přívod  vřadit hlavní vypínač. Požadované  vývody el. proudu a el. zásuvky  jsou detailně zakresleny ve výkresu, některé el. zásuvky  jsou kótovány. Umístění a jištění musí být provedeno v souladu s technologickým zařízením. Pokud není určen počet el. zásuvek na jeden okruh na výkrese, stanoví jej projektant profese elektro podle účelu místnosti, důležitosti obvodů a podle předpokládaných příkonů zařízení, která do nich budou zapojena.   

V případech, kdy je  požadován záskokový nebo náhradní zdroj, musí být dodržena doba záskoku,  aby nedošlo ke znehodnocení údajů nebo   materiálu,   případně   ohrožení   života   pacienta. Takovéto el. zásuvky a další přívody vyžadující zálohování jsou detailně označeny a popsány na hlavním výkrese nebo na montážních detailech. Pospojování a uzemnění  ve zdravotnických  místnostech dle platné ČSN  a v dalších prostorách řeší projektant profese elektro, stejně jako svody elektrostaticky vodivé uzemněné podlahové krytiny, pokud je v některých místnostech požadována. Uzemňovací vývody vyžadované pro technologické vybavení jsou vyznačeny a popsány na výkrese.

Slaboproud - signální a zabezpečovací zařízení, jednotný čas ani  telefonní rozvody nejsou součástí  našeho projektu a musí být řešeny  projektantem specialistou ve  spolupráci s uživatelem. Ve výkresech jsou uvedeny požadované počty strukturované kabeláže pro jednotlivá pracovní místa v minimálním potřebném rozsahu. Eventuelní zvýšení počtu a druhu vývodů této kabeláže je v kompetenci projektanta profese slaboproudých rozvodů.      

d) Medicinální plyny:

Rozvod medicinálních plynů není součástí této projektové dokumentace. Ve výkresech jsou pouze zakresleny koncové prvky medicinálních plynů(stropní zdrojové mosty, nástěnné rychlospojky apod.) a popsány jednotlivé vývody.

SEZNAM VNITŘNÍHO VYBAVENÍ PO MÍSTNOSTECH

Seznam vnitřního vybavení je zpracován pro jednotlivé místnosti samostatně pro objekt „J“ a „K“. V seznamu je uvedeno číslo a název zařízení, rozměr a počet kusů v dané místnosti – zakreslovaného i nekresleného vybavení. Pokud je zařízení dodávkou jiných technologických celků, provozních souborů, je to uvedeno jako doplněk názvu zařízení.

SOUPIS PRACÍ

V soupisu prací (samostatně pro objekt J a objekt K) je uvedeno číslo a název zařízení, rozměr, standardy výrobku a celkový počet kusů – zakreslovaného i nekresleného vybavení. Je zde uveden název zařízení, rozměr a počet kusů v dané místnosti a to nejen zakreslovaného, ale i doplňkového (nekresleného) vybavení. Pokud je zařízení dodávkou jiných technologických celků, provozních souborů, je toto uvedeno. 

Veškeré nábytkové vybavení místností (vyjma nábytku nerezového), které jsou součástí projektu zdravotnické technologie, řeší projekt interiéru.

PŮDORYS 1.NP – J

V prostoru prvního nadzemního podlaží objektu J nejsou situovány zdravotnické provozy – toto podlaží není předmětem zpracovávané projektové dokumentace zdravotnické technologie.

VÝKRES Č. D.1001.02 -  PŮDORYS 2.NP – J

V prostoru druhého nadzemního podlaží budou umístěny gynekologické ambulance, vyšetřovny sono, mamografická vyšetřovna a zákrokový sál včetně zázemí a dospávacího pokoje.

Pacienti vstupují přes recepci a čekárny přes svlékací boxy do jednotlivých gynekologických ordinací nebo k vyšetření mamografem či ultrazvukovým přístrojem. Ve vyšetřovně mamografie bude instalován rtg mamografický přístroj, ovládací pult přístroje, pracovní stůl s pc pro sestru, umyvadlo a další úložné prostory a potřebný mobiliář. V prostoru umístění rtg přístroje je nutné zhotovit kvalitní betonovou min 150mm. Přístroj bude s ovládacím pultem/konzolí propojen podlahovým kanálem eventuelně lištou. Nutno počítat s připojovacím příkonem přístroje 9,0kVA (3F/400V), max. odpor sítě 0,20hm, jištění 25A. V blízkosti ovládacího pultu zhotovit vývod datové sítě pro možnost odesílání dat. Z důvodu ionizujícího záření ve vyšetřovně mamo je nutno zhotovit dle platné legislativy adekvátní ochranu před ionizujícím zářením a to barytovou omítku (popřípadě Pb plech) na stěnách a olověný plech na všech dveřích vedoucích do prostoru vyšetřovny – viz výpočet radiační ochrany. Pro ochranu personálu před ionizujícím zářením bude sloužit zástěna s olovnatým sklem, která je součástí dodávky přístroje. Z důvodu ionizujícího záření je dále nutno dodavatelem stavby zhotovit výstražná signální světla, která budou umístěna nad vstupními dveřmi do vyšetřoven a boxů (vývody od světel svedeny k rozvodné technologické desce mamografického RTG). Podlaha ve vyšetřovně mamografie bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Vyšetřovny sono budou vybaveny pracovním místem pro lékaře, vyšetřovacím lehátkem a ultrazvukovým diagnostickým přístrojem. Vyšetřovny budou dále vybaveny pracovní linkou s NR dřezem, umyvadlem a dalším standardním vybavením a mobiliářem. Na stěně vyšetřovny budou umístěny vývody elektrických zásuvek (DO, MDO), datové sítě a zásuvky pro ochranné pospojení přístrojů. Podlaha ve vyšetřovnách sonografie bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Ve vyšetřovnách mamografie a sono je nutné počítat se zatemněním oken. Gynekologické vyšetřovny budou vybaveny pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky, lékárnou, gynekologickým vyšetřovacím stolem, stropním vyšetřovacím svítidlem ( napájeno z DO) a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody. Vývod medicinálních plynů (1xkyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně rychlospojkou. Ve vyšetřovnách bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Součástí této ambulantní části je i gynekologický zákrokový sál pro operační výkony malého a středního typu zátěže. Pacient je po operačním výkonu pod dohledem lékařského a ošetřovatelského personálu a následně je, pokud je pooperační stav bez komplikací, propuštěn. Zákroky jsou vždy plánované, nejedná se o výkony akutní péče. Výkony jednodenní chirurgie se provádějí v částečné, ale i v celkové narkóze.

Pacient vstupuje do sálu přes přípravnu, ve které je pracovní linka s dřezem a umyvadlem s bezdotykovou baterií, úložné prostory a standardní mobiliář. Na stěnách jsou umístěny elektrické zásuvky (2x VDO-ZIS, 2x DO-ZIS), zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, datové vývody.  a  vývody medicinálních plynů (1x kyslík, 1x stlačený vzduch, 1x vakuum) ukončené rychlospojkami. Sál bude vybaven  elektricky ovládaným operačním gynekologickým stolem. Nad stolem bude instalována dvouzdrojová operační lampa (napojena na nepřetržitý zdroj napájení UPS), u hlavy pacienta anesteziologický stropní stativ, u nohou pak stativ chirurgický.  Anesteziologický stativ bude osazen elektrickými zásuvkami (2x VDO-ZIS, 6x DO-ZIS), datovou zásuvkou, telefonní přípojkou, vývody medicinálních plynů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 2x vakuum, 1x N2O, odsávání vydechovaných plynů). Chirurgický stativ bude osazen elektrickými zásuvkami (2x VDO-ZIS, 8x DO-ZIS), datovou zásuvkou, telefonní přípojkou, vývody medicinálních plynů (2x stlačený vzduch, 2x vakuum). Na stěnách sálu je uvažováno s dalšími el. zásuvkami a datovými vývody pro možné připojení přístrojů a zásuvka pro event. použití mobilního RTG přístroje. Na stěně sálu bude zhotovena zásuvka pro eventuální použití laseru (samostatně jištěná z DO) a dodavatelem stavby je nutno zhotovit výstražná signální světla, upozorňující na práci s laserem, která budou umístěna nad všemi vstupními dveřmi do sálu. Na stěně sálu bude osazen monitor pro informační systém  (sledování sterilního materiálu), který je nutno napájet z UPS. Lékaři vstupují do sálu přes umývárnu, která je vybavena nerezovým mycím žlabem se senzorovými bateriemi. Sterilní materiál jde na sál ze skladu sterilního materiálu vybaveného nerezovým nábytkem přes přípravnu. Použitý materiál určený ke sterilizaci putuje přes místnost dekontaminace do oddělení sterilizace, ostatní a spalitelný materiál putuje do odpadového hospodářství nemocnice. Místnost dekontaminace navazuje přímo na operační sál a je vybavena nerezovou výlevkou s umyvadlem, nerezovým mycím dvoudřezem a případným mobiliářem. Po operaci bude pacient umístěn do místnosti dospávání, která bude vybavena čtyřmi pojízdnými elektricky polohovatelnými lůžky. Nad lůžky je navržena osvětlovací rampa osazená vývody mediplynů (1x kyslík, 1x stlačený vzduch, 1x vakuum), elektrickými zásuvkami ( 6xDO-ZIS), zdířkami pro vodivé pospojení přístrojů, datovým vývodem a vývody dorozumívacího zařízení. Pracoviště sester je vybaveno pracovními místy s PC, pracovní linkou s NR dřezem, umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a ostatním nezbytným  mobiliářem a úložnými prostory. Pracoviště je vizuálně propojeno oknem s dospávacím pokojem. V  zákrokovém sále, přípravně i v dospávacím pokoji bude provedena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha.
Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.03 -  PŮDORYS 3.NP – J

Ve 3np se nachází lůžková jednotka ortopedie s 30 lůžky a čtyřmi lůžky rezervními. Jedno až třílůžkové pokoje jsou s vlastním sociálním zařízením.

Pokoje jsou vybaveny elektricky polohovatelnými lůžky, nočními stolky, skříněmi pro oděv pacienta, jídelním stolem a židlemi. Za hlavami lůžek budou na stěně umístěny lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením osazené vývody mediplynů (1x kyslík), elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku.

Dva pokoje J.03.038 a J.03.041 jsou vybaveny pro možné použití jako intermediální vč. přípravy pro eventuální použití monitorovacího systemu vitálních funkcí pacientů. Lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením jsou osazené vývody mediplynů (1x kyslík, 1x vakuum), elektrickými zásuvkami (4x DO-ZIS, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku. Tyto pokoje jsou se sesternou, která je umístěna mezi nimi, vizuálně propojeny průhledovými okny. Sesterna je vybavena pracovními místy s PC pro sestry, pracovní linkou s NR dřezem a umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, a ostatním nezbytným  mobiliářem a úložnými prostory. Na pracovním pultu sesterny bude provedena stavební připravenost pro možné umístění centrály monitorovacího systému vitálních funkcí pacientů ze sousedních pokojů. Centrála je napájena z UPS. V sesterně a dvou přilehlých pokojích je navržena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha.

Součástí lůžkové jednotky je vyšetřovna, vybavená pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou, vyšetřovacím lehátkem, stropním vyšetřovacím svítidlem ( napájeno z DO) a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody a zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Vývod medicinálních plynů (1x kyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně rychlospojkou. Ve vyšetřovně bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Pro přípravu léků a infuzí slouží samostatná místnost. Bude vybavená malou pracovní linkou s dřezem, umyvadlem s bezdotykovou baterií, úložnými skříněmi a regály, pracovními linkami, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a dalším nezbytným mobiliářem. Je zde rovněž vytvořeno pracovní místo s PC pro kontrolu a evidenci vydávaných léků pacientům.

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a uzavřenou skříní na podložní mísy. Pro očistu imobilních pacientů louží speciální vozík a mycí panel s NR mísou instalovaný v místnosti očisty pacientů. Zde je rovněž uvažováno s umístěním lehátka pro eventuální podávání klyzmatu. V této místnosti je počítáno s nástěnným vývodem kyslíku ukončeného rychlospojkou.

Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka, která je vybavena kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, čajovarem (připojení na vodu), myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. 

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.04, D.1001.05 -  PŮDORYS 4.NP  a 5.NP – J

Na 4np a 5np budou umístěny chirurgické lůžkové jednotky, každá s 25 lůžky a 9 lůžky rezervními. Lůžka jsou umístěna v jedno až třílůžkové pokoje jsou s vlastním sociálním zařízením.

Pokoje jsou vybaveny elektricky polohovatelnými lůžky, nočními stolky, skříněmi pro oděv pacienta, jídelním stolem a židlemi. Za hlavami lůžek budou na stěně umístěny lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením osazené vývody mediplynů (1x kyslík), elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku.

Dva pokoje J.04.038, J.04.041 a J.05.036, J.05.039 jsou vybaveny pro možné použití jako intermediální vč. přípravy pro eventuální použití monitorovacího systemu vitálních funkcí pacientů. Lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením jsou osazené vývody mediplynů (1x kyslík, 1x vakuum), elektrickými zásuvkami (4x DO-ZIS, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku. Tyto pokoje jsou se sesternou, která je umístěna mezi nimi, vizuálně propojeny průhledovými okny. Sesterna je vybavena pracovními místy s PC pro sestry, pracovní linkou s NR dřezem a umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, a ostatním nezbytným  mobiliářem a úložnými prostory. Na pracovním pultu sesterny bude provedena stavební připravenost pro možné umístění centrály monitorovacího systému vitálních funkcí pacientů ze sousedních pokojů. Centrála je napájena z UPS. V sesterně a dvou přilehlých pokojích je navržena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha.

Součástí lůžkové jednotky je vyšetřovna, vybavená pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou, vyšetřovacím lehátkem, stropním vyšetřovacím svítidlem ( napájeno z DO) a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody a zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Vývod medicinálních plynů (1x kyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně rychlospojkou. Ve vyšetřovně bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Pro přípravu léků a infuzí slouží samostatná místnost. Bude vybavená malou pracovní linkou s dřezem, umyvadlem s bezdotykovou baterií, úložnými skříněmi a regály, pracovními linkami, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a dalším nezbytným mobiliářem. Je zde rovněž vytvořeno pracovní místo s PC pro kontrolu a evidenci vydávaných léků pacientům.

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a uzavřenou skříní na podložní mísy. Pro očistu imobilních pacientů louží speciální vozík a mycí panel s NR mísou instalovaný v místnosti očisty pacientů. Zde je rovněž uvažováno s umístěním lehátka pro eventuální podávání klyzmatu. V této místnosti je počítáno s nástěnným vývodem kyslíku ukončeného rychlospojkou.

Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka, která je vybavena kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, čajovarem (připojení na vodu), myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. 

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.06 -  PŮDORYS 6.NP – J

V 6np bude umístěna lůžková jednotka gynekologie s 25 lůžky a deseti lůžky rezervními. Lůžka budou umístěna v jedno až dvoulůžkových pokojích jsou s vlastním sociálním zařízením.

Pokoje jsou vybaveny elektricky polohovatelnými lůžky, nočními stolky, skříněmi pro oděv pacienta, jídelním stolem a židlemi. Za hlavami lůžek budou na stěně umístěny lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením osazené vývody mediplynů (1x kyslík), elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku.

Dva pokoje J.06.036 a J.06.039 jsou vybaveny pro možné použití jako intermediální vč. přípravy pro eventuální použití monitorovacího systemu vitálních funkcí pacientů. Lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením jsou osazené vývody mediplynů (1x kyslík, 1x vakuum), elektrickými zásuvkami (4x DO-ZIS, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku. Tyto pokoje jsou se sesternou, která je umístěna mezi nimi, vizuálně propojeny průhledovými okny. Sesterna je vybavena pracovními místy s PC pro sestry, pracovní linkou s NR dřezem a umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, a ostatním nezbytným  mobiliářem a úložnými prostory. Na pracovním pultu sesterny bude provedena stavební připravenost pro možné umístění centrály monitorovacího systému vitálních funkcí pacientů ze sousedních pokojů. Centrála je napájena z UPS. V sesterně a dvou přilehlých pokojích je navržena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha.

Součástí lůžkové jednotky je vyšetřovna, vybavená pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou, vyšetřovacím gynekologickým křeslem, pojízdným vyšetřovacím svítidlem, kolposkopem, ultrazvukovým přístrojem a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody a zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Vývod medicinálních plynů (1x kyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně rychlospojkou. Ve vyšetřovně bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Pro přípravu léků a infuzí slouží samostatná místnost. Bude vybavená malou pracovní linkou s dřezem, umyvadlem s bezdotykovou baterií, úložnými skříněmi a regály, pracovními linkami, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a dalším nezbytným mobiliářem. Je zde rovněž vytvořeno pracovní místo s PC pro kontrolu a evidenci vydávaných léků pacientům.

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a uzavřenou skříní na podložní mísy. Pro očistu imobilních pacientů louží speciální vozík a mycí panel s NR mísou instalovaný v místnosti očisty pacientů. Zde je rovněž uvažováno s umístěním lehátka pro eventuální podávání klyzmatu. V této místnosti je počítáno s nástěnným vývodem kyslíku ukončeného rychlospojkou.

Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka, která je vybavena kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, čajovarem (připojení na vodu), myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. 

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.07-  PŮDORYS 7.NP – J

Na 7np , které přímo navazuje na porodnici, jsou umístěny poporodní pokoje a malá neonatologická jednotka.

Lůžkové/poporodní pokoje porodnice budou jedno maximálně dvoulůžkové. Celkem zde bude 17 lůžek a 5 lůžek rezervních. Pokoje budou standardně vybaveny pojízdnými, elektricky polohovatelnými lůžky, kojeneckými postýlkami nočními stolky, šatními skříněmi, jídelním stolem se židlemi. V pokojích bude instalován mycí komplet (dodávka interier)  – kojenecká vanička s přebalovacím pultem a místem pro kojeneckou váhu. Nad přebalovacím pultem bude instalován infrazářič vhodný k tomuto účelu (dodávka elektro). Nad lůžky je navržena osvětlovací rampa osazená vývody mediplynů (1x kyslík), elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Součástí rampy je i modul osvětlení s lineárním stmíváním nad kojeneckými lůžky.  Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku.

Dva pokoje J.07.033 a J.07.036 jsou vybaveny pro možné použití jako intermediální vč. přípravy pro eventuální použití monitorovacího systemu vitálních funkcí pacientů. Lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením jsou osazené vývody mediplynů (1x kyslík, 1x vakuum), elektrickými zásuvkami (4x DO-ZIS, 2x MDO) , zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku. Tyto pokoje jsou se sesternou, která je umístěna mezi nimi, vizuálně propojeny průhledovými okny. Sesterna je vybavena pracovními místy s PC pro sestry, pracovní linkou s NR dřezem a umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, a ostatním nezbytným  mobiliářem a úložnými prostory. Na pracovním pultu sesterny bude provedena stavební připravenost pro možné umístění centrály monitorovacího systému vitálních funkcí pacientů ze sousedních pokojů. Centrála je napájena z UPS. V sesterně a dvou přilehlých pokojích je navržena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha.

Součástí lůžkové jednotky je vyšetřovna, vybavená pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou, vyšetřovacím gynekologickým křeslem, pojízdným vyšetřovacím svítidlem, kolposkopem, ultrazvukovým přístrojem a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody a zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Vývod medicinálních plynů (1x kyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně rychlospojkou. Ve vyšetřovně bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Pro přípravu léků a infuzí slouží samostatná místnost. Bude vybavená malou pracovní linkou s dřezem, umyvadlem s bezdotykovou baterií, úložnými skříněmi a regály, pracovními linkami, chladničkou na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a dalším nezbytným mobiliářem. Je zde rovněž vytvořeno pracovní místo s PC pro kontrolu a evidenci vydávaných léků pacientům. 

Součástí oddělení je malá neonatologická jednotka. JIP – intermediální pokoj pro novorozence, ktrří vyžadují zvýšenou péči, je vybaven kojeneckými inkubátory pro intenzivní péči event. vyhřívaným lůžkem s fototerapeutickým zařízením. Za inkubátory bude instalována nástěnná zdrojová rampa, která bude osazena vývody medicinálních plynů (kyslík, stlačený vzduch, vakuum), elektrickými zásuvkami (VDO-ZIS, DO-ZIS), zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody datové sítě. Rampa bude rovněž osazena policemi pod přístroje, medilištami, držáky infuzní techniky, event. halogenovými lampičkami apod(dodávka a specifikace meziplyny). Prostor pro stanoviště sester/monitoring  bude vybavena pracovním stolem, na kterém budou vyvedeny veškeré potřebné přívody slaboproudu a silnoproudu. V zázemí stanoviště sester je přípravna s pracovní linkou a dřezem, lednicí na léky s monitorací teploty, lékárnou a dalšími úložnými prostory Lůžka budou vybavena monitory vitálních funkcí, odsavačkami, defibrilátorem, nebulizátory, oživovacími přístroji, systémem CPAP a dalšími, dle požadavku uživatele. Bude zde rovněž, přebalovací pult s kojeneckou váhou, kojenecká vanička a umyvadlo. Nad přebalovacím pultem bude osazen infrazářič vhodný k tomuto účelu. Podlaha v pokoji intermediální péče a sesterně/monitoringu, bude provedena elektrostaticky vodivá uzemněná.

V lůžkovém pokoji pro zdravé novorozence bez matek budou umístěna kojenecká lůžka, případně novorozenecká lůžka vyhřívaná. Na stěnách bude instalována průběžná osvětlovací rampa )osazená vývody mediplynů (kyslík,  stlačený vzduch), elektrickými zásuvkami MDO a DO,  zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody datové sítě. Rampa bude rovněž osazena medilištami pro případné osazení polic a držáků infuzní techniky, event. halogenovými lampičkami apod. Součástí je přebalovací pult s kojeneckou váhou, kojenecká vanička a umyvadlo. Nad přebalovacím pultem bude osazen infrazářič vhodný k tomuto účelu. V  pokojích je vytvořen prostor pro kojící matky.

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a uzavřenou skříní na podložní mísy.
Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka, která je vybavena kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, čajovarem (připojení na vodu), myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. Součástí čajové kuchyňky je i oddělená samostatná část pro eventuální přípravu kojenecké stravy, respektive pro její noční ohřev. Připravená strava v centrální mléčné kuchyni ( umístěna na stejném podlaží v objektu K) bude  v noci na oddělení umístěna ve vyčleněné chladničce a dle potřeby  připravena k použití.

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.08 - PŮDORYS 1. NP - K

V prostoru 1. nadzemního podlaží objektu K bude situováno pracoviště magnetické rezonance (MR) 1,5 Tesla, pracoviště počítačové tomografie (CT), pracoviště skiagrafie a rezervní vyšetřovna ultrazvuku. Součástí pracovišť bude rovněž potřebné zázemí tvořené čekárnou pacientů, sociálním zázemím pro personál a pacienty, popisovnami, svlékacími boxy a skladovacími prostory.

Vstup pacientů do prostoru vyšetřovny CT bude z prostoru čekárny pacientů přes dva svlékací boxy nebo přes místnosti přípravny (místnost přípravny společná s vyšetřovnou ultrazvuku). Místnost přípravny sloužící k přípravě pacienta před vyšetřením, bude vybavena pracovní linkou s vestavěným dřezem a podstavnou chladničkou na léky, uzamykatelnou skříní na léky, nástěnným umyvadlem s bezdotykovou baterií a dalším standardním vybavením a nemocničním mobiliářem. Na stěně místnosti budou umístěny vývody elektrických zásuvek, zásuvek datové sítě, zásuvek pro ochranné pospojování přístrojů a vývody medicinálních plynů. Podlaha v prostoru přípravny bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. V prostoru vyšetřovny CT je uvažováno s instalací stávající technologie CT firmy GE. Místnost vyšetřovny bude dále vybavena pracovní linkou s úložnými prostory, nástěnným umyvadlem s bezdotykovou baterií a dalším standardním vybavením. Na stropě místnosti bude na pacientským stolem CT instalováno stropní vyšetřovací svítidlo. Na stěně místnosti vyšetřovny CT budou umístěny vývody elektrických zásuvek, zásuvek datové sítě, zásuvek pro ochranné pospojování přístrojů a vývody medicinálních plynů. Podlaha v prostoru vyšetřovny CT bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Místnost ovladovny s vyhodnocením, která bude s prostorem vyšetřovny CT vizuálně propojena pomocí specielního pozorovacího okna s Pb sklem, bude vybavena pracovními stoly s výpočetní technikou a uzamykatelnými skříněmi. Na stěně místnosti budou umístěny vývody elektrických zásuvek a zásuvek datové sítě. Podlaha v prostoru ovladovny s popisovnou bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

VÝKRES Č. D.1001.09 - PŮDORYS 2. NP - K

V prostoru 2. nadzemního podlaží objektu K je situováno pracoviště centrální sterilizace včetně personálního zázemí. Na tomto podlaží bude rovněž umístěna skiaskopická vyšetřovna se zázemím a vyšetřovna ultrazvuku. Zbylé prostory tohoto podlaží objektu K jsou tvořeny zejména skladovacími prostory a šatnami zaměstnanců.

Pracoviště centrální sterilizace je navrženo tak, aby nedocházelo ke křížení cest špinavého a sterilního materiálu. Provozně je dělena na část nečistou (příjem, dekontaminace, mytí přepravek, setování), vlastní sterilizaci a čistou část (sklad sterilního materiálu, výdej sterilního materiálu).

Příjem nesterilního materiálu bude do prostoru centrální sterilizace umístěn přes místnost haly sterilizace do prostoru příjmu a umývání přepravek. Tato místnost bude vybavena nerezovým stolem s počítačem, u kterého budou zhotoveny vývody elektrických zásuvek a zásuvek datové sítě. Pro možnost mytí přepravních kontejnerů (vozíků) bude v prostoru této místnosti instalován nástěnný panel s dezinfekcí a nerezový mycí dřez. Po umytí přepravních kontejnerů budou kontejnery přemístěny do skladu vozíků a boxů a následně do prostoru výdeje sterilního materiálu. Pro potřebu personálu bude na stěně místnosti instalováno nástěnné umyvadlo s bezdotykovou baterií. Z prostoru příjmu bude špinavý materiál přemístěn do prostoru umývárny a dekontaminace.

Místnost umývárny a dekontaminace bude vybavena mycími nerezovými stoly s velkými dřezy, nerezovými stoly a dalším standardním nemocničním mobiliářem a přístrojovým vybavením. Pro mytí nástrojů budou v prostoru místnosti umývárny a dekontaminace instalovány tři prokládací myčky, pro které bude nutné dodavatelem stavby zajistit potřebnou stavební připravenost – viz výkres technologie a montážní výkresy. Na stěnách místnosti dekontaminace budou zhotoveny vývody elektrických zásuvek, zásuvek datové sítě, vývody stlačeného vzduchu a demineralizované vody. Pro možné vracení mycích košů a eventuelně proložení materiálu který není určen pro mytí v prokládacích myčkách, bude mezi místností umývárny a dekontaminace a místností balení a setování zhotoveno prokládací okno o vnitřní šířce 850 mm a výšce min. 700 mm, nerezový parapet umístěn 850 mm od čisté podlahy.

V prostoru balení a setování, kde bude materiál balen a setován před samotnou sterilizací, je uvažováno s umístěním specielních nerezových setovacích stolů, pracovních nerezových stolů, nerezových regálů a nerezového mobiliáře pro pracoviště centrální sterilizace. Jednotlivé setovací stoly budou osazeny dodavatelem stavby elektrickými zásuvkami a zásuvkami datové sítě (přívody vedeny z podhledu místnosti – viz výkres technologie). Na stěnách místnosti budou umístěny vývody elektrických zásuvek a zásuvek datové sítě. Samotná sterilizace materiálu bude probíhat ve třech velkoobjemových elektrických parních sterilizátorech (2x 8STJ, 1x 4STJ), které budou instalovány mezi prostorem místnosti balení a setování a skladem sterilního materiálu. Dodavatelem stavby nutno pro možnou instalaci sterilizátorů zhotovit stavební připravenost – viz výkres technologie a montážní výkresy.

Pro případ dlouhodobého výpadků elektrické energie je uvažováno na pracovišti centrální sterilizace s napájením jednoho sterilizátoru (4 STJ) a jedné prokládací myčky ze záložní zdroj dieselagregátu „DO“. Pro možný provoz této technologie je rovněž nutné mít v činnosti úpravnu vody a rozvod stlačeného vzduchu – tuto technologii (jejich zdroje) rovněž napájet ze záložního zdroje dieselagregátu. Nízkoteplotní sterilizaci není na pracovišti centrální sterilizace uvažována – bude řešeno vhodným instrumentáriem a přístrojovou technikou.

Pro pracoviště centrální sterilizace bude na tomto podlaží rovněž instalována v samostatné místnosti úpravna vody, pro kterou bude nutno dodavatelem stavby zajistit potřené přívody (studená voda, odpad, silnoproud, datové zásuvky) – viz výkres technologie

Pro manipulaci s materiálem pro transport na jednotlivá pracoviště nemocnice budou sloužit specielní uzavřené vozíky (vozíky pro transport sterilizačních kontejnerů a sterilního materiálu) – kontejnerový systém a přesný počet transportních vozíků bude stanoven uživatelem (není zahrnut v této PD).

Pracoviště centrální sterilizace bude vybaveno systémem úplné procesní dokumentace (mycí a dezinfekční automaty, parní sterilizátory) prostřednictvím jednoho SW a příslušného HW vybavení s možností propojení s informačním systémem pro sledování sterilního materiálu.

Požadavky na připojení jednotlivé technologie pevně spojené se stavbou v prostoru centrální sterilizace (dimenze jednotlivých přívodů pro uvedené přístroje pevně spojené se stavbou) je uvedeno ve výkrese technologie a v montážních výkresech. Přesné umístění vývodů nutno upřesnit po ukončeném výběrovém řízení dané technologie – zhotovení revize dle konkrétní vybrané technologie.

Skiaskopické pracoviště, které se bude skládat z vyšetřovny skiaskopie, ovladovny, přípravny, svlékacích boxů a WC pacientů, bude vybaveno stávajícím RTG kompletem (přenesen ze stávajícího pracoviště). Vstup pacientů do prostoru skiaskopické vyšetřovny bude z prostoru čekárny přes dva svlékací boxy nebo přes místnost přípravny (zejména pro imobilní pacienty na lůžku). Místnost přípravny bude vybavena pracovní linou s dřezem a podstavnou chladničkou na léky, nástěnným umyvadlem, uzamykatelnou skříní na léky a dalším standardním vybavením a nemocničním mobiliářem. Na stěně místnosti budou instalovány vývody medicinálních plynů, zásuvek elektrické a datové sítě a zásuvek pro ochranné pospojování zdravotnických přístrojů. Podlaha v prostoru přípravny bude provedena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Vstup pacientů do místnosti vyšetřovny ultrazvuku bude možný přes dva svlékací boxy eventuelně přímo z prostoru čekárny pacientů. Místnost ultrazvuku bude vybavena pracovní linkou s dřezem, podstavnou chladničkou, nástěnným umyvadlem, pracovním stolem s počítačem pro lékaře, vyšetřovacím lehátkem, ultrazvukovým přístrojem a dalším standardním vybavením a nemocničním mobiliářem. Na stěně místnosti budou instalovány vývody elektrických zásuvek, zásuvek datové sítě, zásuvek pro ochranné pospojování zdravotnických přístrojů a vývod medicinální plynů. Podlaha v prostoru vyšetřovny ultrazvuku bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. 

V prostoru vyšetřovny skiaskopie, ve které bude instalován skiaskopický RTG komplet, bude dále vybavena uzamykatelnými skříněmi, nemocničním mobiliářem a nástěnným umyvadlem. Na stěně místnosti budou instalovány vývody medicinálních plynů, zásuvek elektrické a datové sítě a zásuvek pro ochranné pospojování zdravotnických přístrojů. Podlaha v prostoru přípravny bude provedena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Z důvodu ionizujícího záření v prostoru vyšetřovny skiaskopie budou dle platné legislativy zhotoveny ochranné vrstvy a signalizace upozorňující na chod technologie. Místnost ovladovny, která bude s prostorem vyšetřovny skiaskopie vizuálně propojena pomocí specielního pozorovacího okna s Pb sklem, bude vybavena pracovními VÝKRES Č. D.1001.10 - PŮDORYS 3. NP - K

V prostoru 3. nadzemního podlaží objektu K se bude nacházet pracoviště centrálních operačních sálů včetně potřebného zázemí. Centrální operační sály o celkovém počtu sedmi sálů, jsou rozděleny do dvou samostatných částí a to na část pěti sálů aseptických a část dvou sálů superaseptických. Do těchto dvou částí centrálních operačních sálů, které budou mít vlastní zázemí (skladovací prostory, pracovny personálů, odpočinkové místnosti atd.), budou zhotoveny samostatné vstupní filtry pacientů a vstupní filtry zaměstnanců. 

Příjezd pacientů do prostoru operačních sálů bude z místnosti „Hala operačních sálů“ přes místnosti překládky, ve kterých budou instalována překládací zařízení do prostoru místnosti „Filtr“. V těchto dvou místnostech (překládka, filtr) budou na stěně místnosti instalovány vývody medicinálních plynů a elektrických zásuvek DO-ZIS pro případné možné stabilizování pacienta.

Vstup pacientů na jednotlivé operační sály bude z prostoru místností „Příprava pacienta - probouzení“, která bude standardně vybavena pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, zabudovanou podstavnou chladničkou na léky a dalším standardním vybavením a mobiliářem. Na stěnách přípraven budou zhotoveny vývody elektrických zásuvek a zásuvek datové sítě – viz výkres technologie. Na stěně místnosti budou rovněž instalovány vývody medicinálních plynů. V místnosti bude dále umístěno pracovní místo s počítačem pro ovládání operačního monitoru na sále a dále video-management pro daný operační sál – viz výkres technologie. Pro tuto technologii budou zhotoveny požadované vývody elektrických zásuvek, zásuvek datové sítě a potřebné trasy k požadovaným místům operačního sálu. Podlaha v prostoru přípraven pacientů bude provedena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Vstup personálu do jednotlivých operačních sálů bude probíhat z chodby přes místnosti „Umývárna lékaři“, které budou vybaveny nerezovými mycími žlaby s bezdotykovými bateriemi a standardním nemocničním mobiliářem.

Zásobování operačních sálů sterilním materiálem bude z prostoru chodby operačních sálů do prostorů jednotlivých sterilních skladů. Z těchto sterilních skladů bude sterilní materiál podáván do jednotlivých operačních sálů přes prokládací skříně.

Na jednotlivých operačních sálech v prostoru 3.NP objektu K je uvažováno s instalací jednoho stropního stativu anesteziologického a dvou stropních stativů chirurgických – osazení těchto stativů jednotlivými vývody (medicinální plyny, elektrické zásuvky, datové zásuvky, zásuvky ochranného pospojování, vstupy pro videosignál) je uvedeno na výkrese technologie. Jednotlivé stropní stativy na operačních sálech budou dále vybaveny potřebným příslušenstvím (police, lišty atd.). Na stropě každého operačního sálu je dále uvažováno s instalací stropního operačního svítidla napájeného ze záložního zdroje „UPS“. Elektrický přívod do svítidla přiveden přes transformátor a přepínač na náhradní zdroj, který bude umístěn v podhledu před příslušným operačním sálem (do těchto míst zajistit napájecí kabel). Od jednotlivých transformátorů dodavatel stavby rovněž zajistí napájecí kabel (24V) vedený k přírubě operačního svítidla. Ovládání operačního svítidla uvažováno ze stěny operačního sálu. Kromě zajištění napájení operačního svítidla bude ke svítidlu přiveden datový přívod, 2x přívod DVI-D a přívodní kabel pro možné napájení externího monitoru (monitor napájen z obvodu DO) – viz popis na výkrese technologie. Na stěnách každého operačního sálu je uvažováno s vývody elektrických a datových zásuvek pro možné připojení přístrojů (i mobilního RTG – samostatně jištěná zásuvka z DO) – viz výkres technologie. Na všech operačních sálech dále bude zhotovena stavební připravenost pro možnou instalaci klienta pro sledování oběhu sterilního materiálu, který bude instalován na stěně operačního sálu. Pro možné připojení tohoto monitoru nutno stavbou zhotovit elektrické zásuvky zálohované z „UPS“ a slaboproudu (2x RJ45) – viz výkres technologie. Pod tímto monitorem bude instalována výklopná klávesnice a držák pro čtečku čárových kódů – bude upřesněno dodavatelem vybrané technologie po ukončeném výběrovém řízení. V prostoru každého operačního sálu je kromě standardních zásuvek rovněž uvažováno se samostatně jištěnou elektrickou zásuvkou z „DO“ pro možné připojení laseru. Na všech sálech nutno z důvodu práce s laserem uvažovat s výstražnými světly, která budou umístěna u všech dveří do jednotlivých sálů (světla spínána aktivací elektrické zásuvky laseru) – viz výkres technologie. Na těchto sálech, kde je uvažováno s laserem, je nutné veškeré povrchy zhotovit v matném provedení (zabránění odrazu laseru) a veškerá skleněná okna opatřit možností zaclonění. Dle posouzení radiační ochrany nebude na operačních sálech zhotovena dodatečná ochrana před ionizujícím zářením (s ohledem na počet výkonů s mobilním RTG přístrojem a velikosti operačních sálů. U všech vstupních dveří na operační sály budou zhotoveny pouze výstražné signální světla (na výkrese označeno symbolem „VSR“), která budou upozorňovat na práci s mobilním RTG přístrojem. Výstražné signální světlo pro RTG aktivována přes vypínač při aktivaci elektrické zásuvky pro mobilní RTG přístroj (aktivováno v blízkosti el. zásuvky pro RTG přístroj) – viz výkres technologie. Na každém operačním sále bude dále instalován multifunkční panel a operační monitor. Pro operační monitor bude nutné dodavatelem stavby zhotovit požadované přívody dle výkresu technologie (k monitoru rovněž zajistit trasu od video-managementu). Přesné rozměry pro vestavbu operačního monitoru do stěny operačního sálu budou upřesněny uživatelem dle konkrétního typu monitoru. Počítač operačního monitoru umístěn v prostoru přípravny pacientů příslušného operačního sálu (nutno zajistit trasu). Pod vestavěným operačním monitorem uvažovat s instalací výklopné klávesnice. Pro možnou instalaci převodníku (video-management) umístěném v prostoru přípravny pacientů, nutno dodavatelem stavby zajistit požadované přívody elektrického proudu a slaboproudu (datový kabel) a dále protrubkování k jednotlivým bodům operačního sálu. Pro multifunkční panel, který bude napájen ze záložního zdroje UPS, zajistí dodavatel stavby veškeré potřebné přívody pro funkce multifunkčního panelu. Podlaha na všech operačních sálech bude proveden s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.
V prostoru místnosti „Dospávání“, která bude sloužit pro dospání pacientů po výkonech, je uvažováno se sedmi lůžky pro pacienty, u kterých budou instalovány stropní zdrojové mosty s vývody medicinálních plynů, elektrických zásuvek, zásuvek datové sítě a zásuvek pro ochranné pospojování přístrojů – viz výkres technologie. Zdrojové mosty budou dále vybaveny potřebným příslušenstvím pro možné zavěšení technologie. Místnost dospávání bude dále vybavena pracovním stolem pro sestry, pracovními linkami, chladničkami na léky, nástěnným umyvadlem s bezdotykovou baterií a dalším standardním vybavením a nemocničním mobiliářem. Podlaha v prostoru dospávání bude zhotovena s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Místnost skladu ZT bude sloužit jak pro skladování přístrojů, tak i pro jejich servis. Z tohoto důvodu budou na stěně místnosti kromě elektrických zásuvek zhotoveny rovněž vývody datové sítě, medicinálních plynů a elektrické zásuvky.

Místnost skladu anesteziologie bude kromě standardních regálů a uzamykatelných skříní rovněž vybavena chladničkami na skladování léků a trezorem (trezorová skříň) pro možné uložení opiátů.

V prostoru dekontaminace+myčka galošů, je kromě standardního vybavení rovněž umístěna podstavná myčka na galoše – viz montážní výkres.

V prostoru místnosti skladu sterilního materiálu a přísálové sterilizace, která bude prokládacím oknem propojena s místností umývárny instrumentária (K.03.53), je uvažováno s instalací neprokládacího parního sterilizátoru s vlastním elektrickým vyvíječem páry. Dodavatel stavby zajistí pro tento sterilizátor přívod elektrického proudu (3f/400V), přívod studené změkčené vody, vody demineralizované, odpadu (teplota odpadní vody až 100°C) – viz montážní výkres. Zbylé místnosti na tomto podlaží jsou vybaveny dle běžných standardů, který je dán názvem místnosti.

VÝKRES Č. D.1001.11 – PŮDORYS 5.NP – K

Na pátém nadzemním podlaží je situováno oddělení JIP a ARO.

Oddělení JIP má celkem 14 lůžek umístěných v jednolůžkových a dvoulůžkových pokojích. Dva jednolůžkové pokoje jsou řešeny jako infekční se samostatným vstupním filtrem a samostatným sociálním zařízením. Vedle dveří (eventuálně nade dveřmi) těchto pokojů bude umístěn světelný nápis „izolace v provozu“(zajišťuje stavba), který bude v případě potřeby spínaný z pultu/stanoviště sester.

Všechny pokoje budou vybaveny čtyřdílnými, kompletně elektricky polohovatelnými lůžky s antidekubitními matracemi. Lůžka budou standardně vybavena infuzními pumpami, lineárními dávkovači, odsávačkami, apod. Dalším vybavením budou defibrilátory, oživovací přístroje, ventilátory a další přístrojové vybavení a nezbytný mobiliář.

Každé lůžko má za hlavou instalován stropní zdrojový most (dodávka mediplynů) umožňující zcela volný přístup ošetřujícího personálu k hlavě pacienta, který je osazen vývody medicinálních plynů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 2xvakuum),  elektrickými zásuvkami (4x VDO-ZIS, 10x DO-ZIS), zdířkami pro vodivé pospojování zdravotnických přístrojů, datovými vývody pro monitorovací systém vitálních funkcí pacientů, vývody počítačové sítě , vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Zásuvka pro použití mobilního RTG přístroje bude umístěna na stěně každého pokoje. V každém pokoji se uvažuje s umístěním stropního držáku s TV. 

Ve všech pokojích je umístěno lékařské umyvadlo s bezdotykovou baterií. Každé lůžko je osazeno monitorovacím systémem modulárního typu pro sledování všech vitálních funkcí pacienta, jehož centrála je umístěna na pracovním pultu stanoviště sester a pomocí počítačové sítě umožňuje propojení s dalšími lékařskými pracovišti. Stanoviště sester bude vybaveno pracovními stoly s inst. jádrem, na kterých budou vyvedeny veškeré potřebné přívody slaboproudu  a silnoproudu. Na pracovní pulty budou též svedeny kabely monitorovacího systému od jednotlivých lůžek (respektive od samostatného switche v datovém rozvaděči, kam jsou svedeny od jednotlivých lůžek). Centrály monitorovacího systému je nutno napájet z velmi důležitého obvodu. Pulty jsou rovněž vybaveny počítači pro informační systém ( sledování sterilního materiálu). Součástí stanoviště sester jsou i pracovní a úložné plochy. V pokojích i v prostoru stanoviště sester je navržena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha. Součástí oddělení je přípravna, která je vybavena pracovními a úložnými linkami, lednicí na léky s monitorací teploty, a dalším mobiliářem. Součástí oddělení JIP je vyšetřovna, vybavena pracovištěm s PC pro lékaře, lehátkem/stretcherem pro pacienta, pracovní linkou s NR dřezem, lednicí na léky s monitorací teploty a nezbytným mobiliářem a přístroji. Vyšetřovna je na přání uživatele vybavena potřebnými vývody pro možná endoskopická vyšetření. Na stropě je umístěno zákrokové  svítidlo (napájeno z DO). V ose lehátka instalován pevný stropní tubus, který je osazen elektrickými zásuvkami (4x VDO-ZIS, 8x DO-ZIS), zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu a vývody medicinálních plynů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 1x vakuum, 1xN2O, 1x CO2, odtah vydechovaných plynů). Tubus je dodávkou mediplynů. Na stěně je zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Z vyšetřovny se vstupuje do místnosti dekontaminace endoskopů vybavené nerezovým dvoudřezem, nad kterým bude umístěn odsavač výparů dezinfekce (dodávka stavba/VZT). Nad dřezy je rovněž zhotoven vývod tlakového vzduchu a vody pro mycí a vzduchovou pistoli.

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a skříněmi na podložní mísy. Pro očistu imobilních pacientů slouží specialní vozík a mycí panel s NR mísou instalovaný v místnosti očistné lázně. V této místnosti je vývod kyslíku ukončený rychlospojkou. Použité přístroje se čistí v umývárně přístrojů, která je vybavena nerezovým mycím stolem a umyvadlem. Nad dřezem je vývod stlačeného vzduchu pro možné použití vzduchové pistole. Sousedící sklad přístrojů je vybaven regály.  Zde jsou potřebné nástěnné vývody pro zkoušení přístrojů (1x kyslík, 1x stlačený vzduch, 1x vakuum) a potřebné el. zásuvky pro nabíjení přístrojů ( ze zálohovaného zdroje). Použitý materiál z oddělení, určený ke sterilizaci putuje do oddělení sterilizace, ostatní a spalitelný materiál putuje do odpadového hospodářství nemocnice.

Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. Na přání uživatele je nad linkou, kromě el. zásuvek, vyveden přívod vody pro instalaci výrobníku horké vody pro přípravu nápojů.

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, seminární místnost, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

Oddělení ARO má celkem 6 lůžek umístěných v jednolůžkových pokojích. Jeden pokoj je řešen s vlastním sociálním zázemím.

Všechny pokoje budou vybaveny čtyřdílnými, kompletně elektricky polohovatelnými lůžky s antidekubitními matracemi. Lůžka budou standardně vybavena infuzními pumpami, lineárními dávkovači, odsávačkami, apod. Dalším vybavením budou defibrilátory, oživovací přístroje, ventilátory a další přístrojové vybavení a nezbytný mobiliář.

Každé lůžko má za hlavou instalován stropní zdrojový most s přídavným modulem/ramenem pro osazení dokovacího systému (dodávka mediplynů) umožňující zcela volný přístup ošetřujícího personálu k hlavě pacienta. Zdrojový most je osazen vývody medicinálních plynů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 2x vakuum),  elektrickými zásuvkami (6x VDO-ZIS, 10x DO-ZIS a přídavný modul 6x DO-ZIS ), zdířkami pro vodivé pospojování zdravotnických přístrojů, datovými vývody pro monitorovací systém vitálních funkcí pacientů, vývody počítačové sítě, vývody dorozumívacího zařízení a držáky infúzní a přístrojové techniky  ( viz specifikace dodávky mediplynů). Zásuvka pro použití mobilního RTG přístroje bude umístěna na stěně každého pokoje.
Ve všech pokojích je umístěno lékařské umyvadlo s bezdotykovou baterií a malá pracovní linka. V jednotlivých pokojích je rovněž (na přání uživatele) navržena samostatně jištěná zásuvka z DO-ZIS pro eventuální připojení mobilního dialyzačního přístroje. Umístění TV přístroje uživatel nepožaduje. Uživatel požaduje osadit dozorovací kamery do všech pokojů ARO. Výstup  z kamer bude na monitoru, který bude umístěn pod stropem před pracovním pultem sester. K monitoru je potřeba přivést elektrický přívod. Vlastní kamerový systém řeší projekt slaboproudu.

Každé lůžko je osazeno monitorovacím systémem modulárního typu pro sledování všech vitálních funkcí pacienta, jehož centrála je umístěna na pracovním pultu stanoviště sester a pomocí počítačové sítě umožňuje eventuální propojení s dalšími lékařskými pracovišti. Stanoviště sester bude vybaveno pracovním stolem s inst. jádrem, na kterémh budou vyvedeny veškeré potřebné přívody slaboproudu  a silnoproudu. Na pracovní pult budou též svedeny kabely monitorovacího systému od jednotlivých lůžek (respektive od samostatného switche v datovém rozvaděči, kam jsou svedeny od jednotlivých lůžek). Centrálu monitorovacího systému vitálních funkcí pacientů je nutno napájet z velmi důležitého obvodu. Pult je rovněž vybaven počítačem pro informační systém (sledování sterilního materiálu). Součástí stanoviště sester jsou i pracovní a úložné plochy. V pokojích i v prostoru stanoviště sester je navržena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha. Na stanoviště sester navazuje přípravna, která je vybavena pracovními a úložnými linkami, lednicí na léky s monitorací teploty, a dalším mobiliářem. Součástí oddělení ARO je vyšetřovna, vybavena pracovištěm s PC pro lékaře, lehátkem/stretcherem pro pacienta, pracovní linkou s NR dřezem, chladničkou na léky a nezbytným mobiliářem a přístroji. Na stropě je umístěno zákrokové  svítidlo (napájeno z DO). V ose lehátka instalován pevný stropní tubus, který je osazen elektrickými zásuvkami (2x VDO-ZIS, 6x DO-ZIS), zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení a vývody medicinálních plynů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 2x vakuum, 1xN2O, odtah vydechovaných plynů). Tubus je dodávkou mediplynů. Na stěně je zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. 

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a skříněmi na podložní mísy. Pro očistu imobilních pacientů slouží specialní vozík a mycí panel s NR mísou instalovaný v místnosti očistné lázně. V této místnosti je vývod kyslíku ukončený rychlospojkou. Použité přístroje se čistí v umývárně přístrojů, která je vybavena nerezovým mycím stolem a umyvadlem. Nad dřezem je vývod stlačeného vzduchu pro možné použití vzduchové pistole. Na umývárnu přístrojů navazuje sklad přístrojů. Zde jsou potřebné nástěnné vývody pro zkoušení přístrojů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 2x vakuum) a potřebné el. zásuvky pro nabíjení přístrojů ( ze zálohovaného zdroje). Použitý materiál z oddělení, určený ke sterilizaci putuje do oddělení centrální sterilizace, ostatní a spalitelný materiál putuje do odpadového hospodářství nemocnice.

Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. Nad linkou je, kromě el. zásuvek, vyveden přívod vody pro instalaci výrobníku horké vody pro přípravu nápojů.

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, seminární místnost, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.12  - PŮDORYS 6.NP – K

Na malé části půdorysu šestého nadzemního podlaží se uvažuje s umístěním čtyř dětských ambulancí dětského oddělení. Ambulance budou vybaveny dvěma pracovními místy s PC pro lékaře a sestru, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, lékárnou, vyšetřovacím lehátkem, přebalovacím pultem, pojízdným vyšetřovacím svítidlem a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody. Vývody medicinálních plynů (1x  kyslík, 1xvakuum) budou ukončeny na stěně rychlospojkami.

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, seminární místnost, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

VÝKRES Č. D.1001.13 -  PŮDORYS 7.NP – K

Na sedmém nadzemním podlaží je umístěna porodnice vč. sekčního sálu a univerzální dětská lůžková jednotka.

U vstupní části do porodnice je příjmová vyšetřovna vybavená pracovním místem pro sestru, vyšetřovacím gynekologickým křeslem, ultrazvukem a kardiotokografem, který umožňuje sledování kontrakcí a měření ozev plodu.  Součástí je rovněž pracovní linka s dřezem a umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty a lékárna. Na stěně této vyšetřovny budou umístěny el.zásuvky z  MDO a DO (pro ultrazvuk. přístroj a kardiotokograf), zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, datové vývody a vývod medicinálního kyslíku. V této  vyšetřovně  bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou. Porodnické oddělení má samostatný observační pokoj  (se samostatným sociálním zařízením vč. sprchy) pro první dobu porodní, který je vybaven dvěma polohovatelnými lůžky, žíněnkou, ribstolí  a rehabilitačními balony pro uvolnění rodičky v první době porodní. Za hlavou lůžka se uvažuje s instalací zdrojové a osvětlovací nástěnné rampy, která bude osazena elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO), zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody slaboproudu, vývody dorozumívacího zařízení, vývody medicinálních plynů (1x kyslík) a držáky infúzní a přístrojové techniky ( viz specifikace dodávky mediplynů). Porodnice má celkem čtyři porodní boxy (z toho je jeden rezerva) se samostatným sociálním zařízením vč. sprchy. Porodní boxy budou vybaveny moderními porodními lůžky, umožňujícími pobyt na lůžku před porodem, během porodu i po další dobu na porodním oddělení. Nad porodními lůžky budou instalována jednoduchá stropní svítidla s intenzitou min.40 000 lux. napájená ze zálohovaného zdroje. Za hlavou lůžka se počítá s instalací zdrojové a osvětlovací nástěnné rampy, která bude osazena vývody medicinálních plynů (1x kyslík,1x stlačený vzduch, 1x vakuum, 1x N2O), elektrickými zásuvkami (2x VDO-ZIS, 4x DO-ZIS), zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, datovými vývody,  vývody dorozumívacího zařízení. Každý porodní box bude vybaven pracovní linkou s umyvadlem s bezdotykovou baterií, instrumentačním a nástrojovým vozíkem, kardiotokografem umožňujícím sledování kontrakcí a měření ozev plodu a dalším nezbytným přístrojovým vybavením a mobiliářem. V případě nutnosti lze v porodním boxu použít anesteziologický nebo ultrazvukový přístroj. V každém porodním boxu bude prostor pro úpravu event. resuscitaci novorozence. Bude vybaven mycím kojeneckým kompletem, přebalovacím pultem, kojeneckou váhou a potřebnou přístrojovou technikou. Nad přebalovacím pultem jsou el. zásuvky (2x DO-ZIS) a nástěnné vývody medicinálních plynů ( 1x kyslík, 1x vakuum,),  ukončené rychlospojkou. Nad pultem bude instalován infrazářič vhodný k tomuto účelu (dodávka elektro). Ve dvou porodních boxech bude na přání uživatele instalována běžná relaxační vana – dodávka ZTI. V porodních boxech bude provedena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha. Na každém boxu je i prostor pro pobyt otce během porodu. Pro dočasné umístění novorozenců slouží samostatná místnost vybavená pracovními místy s PC pro sestry, pracovní linkou s dřezem, umyvadlem, lékárnou s trezorkem, lednicí na léky s monitorací teploty a dalšími úložnými prostory a mobiliářem. V místnosti budou vyhřívaná kojenecká lůžka. Na stěně bude instalována průběžná osvětlovací rampa osazená vývody mediplynů (kyslík,  stlačený vzduch, vakuum), elektrickými zásuvkami VDO-ZIS, DO-ZIS,  zdířkami pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, vývody datové sítě. Rampa bude rovněž osazena medilištami pro případné osazení polic a držáků infuzní techniky – viz specifikace dodávky mediplynů. Součástí je přebalovací pult s vaničkou a kojeneckou váhou. 

Součástí porodního oddělení je i operační/sekční sál pro komplikované porody. Na sál se vstupuje přes přípravnu, ve které je pracovní linka s dřezem a umyvadlem s bezdotykovou baterií, úložné prostory a standardní mobiliář. Na stěnách jsou umístěny elektrické zásuvky (2x VDO-ZIS, 2x DO-ZIS), zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů, datové vývody.  a  vývody medicinálních plynů (1x kyslík, 1x stlačený vzduch, 1x vakuum) ukončené rychlospojkami. Sál bude vybaven  elektricky ovládaným operačním gynekologickým stolem. Nad stolem bude instalována dvouzdrojová operační lampa (napojena na nepřetržitý zdroj napájení UPS), u hlavy pacienta anesteziologický stropní  stativ, u nohou pak stativ chirurgický.  Anesteziologický stativ bude osazen elektrickými zásuvkami (2x VDO-ZIS, 6x DO-ZIS), datovou zásuvkou, telefonní přípojkou, vývody medicinálních plynů (2x kyslík, 2x stlačený vzduch, 2x vakuum, 1x N2O, odsávání vydechovaných plynů). Chirurgický stativ bude osazen elektrickými zásuvkami (2x VDO-ZIS, 8x DO-ZIS), datovou zásuvkou, telefonní přípojkou, vývody medicinálních plynů (2x stlačený vzduch, 2x vakuum). Na stěnách sálu je uvažováno s dalšími el. zásuvkami a datovými vývody pro možné připojení přístrojů a zuásuvka pro event. použití mobilního RTG přístroje. Na stěně sálu bude osazen monitor pro informační systém ( sledování sterilního materiálu), který je nutno napájet z UPS. Lékaři vstupují do sálu přes umývárnu, která je vybavena nerezovým mycím žlabem se senzorovými bateriemi. Sál, přípravna a umývárna jsou řešeny jako čisté prostory systémem vestavných stěn, které splňují  vysoké nároky na dezinfekci a hygienu prostředí. Součástí vestavby sálů je centrální multifunkční panel. Je nutné zajistit dodavatelem vestavby čp sálů potřebné výztuhy pro potřebné kotvení a instalaci vybavení ( mycí žlab, pracovní linka. Informační monitor apod.) Sterilní materiál jde na sál ze skladu sterilního materiálu vybaveného nerezovým nábytkem. Se sálem je propojen speciální prokládací skříní (dodávka vestavby sálů). Použitý materiál určený ke sterilizaci putuje přes místnost dekontaminace do oddělení sterilizace, ostatní a spalitelný materiál putuje do odpadového hospodářství nemocnice. Místnost dekontaminace navazuje přímo na operační sál a je vybavena nerezovou výlevkou s umyvadlem, nerezovým mycím dvoudřezem a případným mobiliářem. Nad dřezem je vývod stlačeného vzduchu ukončený rychlospojkou pro možné použití vzduchové pistole. Na sál navazuje lázeň/úprava novorozenců, sloužící pro úpravu event. resuscitaci novorozence. Bude vybavena vyhřívaným kojeneckým lůžkem event. inkubátorem mycím kojeneckým kompletem, přebalovacím pultem, kojeneckou váhou a potřebnou přístrojovou technikou. Na stěně jsou el. zásuvky (2x VDO-ZIS, 2x DO-ZIS, DO) a nástěnné vývody medicinálních plynů(1x kyslík,1x  stlačený vzduch, 1x vakuum,),  ukončené rychlospojkou. V porodním operačním sále a v přípravně bude provedena elektrostaticky vodivá uzemněná podlaha. Poporodní pokoje pro matky s novorozenci jsou v propojeném objektu „J“ na stejném podlaží.

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, čekárny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

V druhé části tohoto podlaží je univerzální dětská lůžková jednotka. Celkem 12 lůžek pro různé věkové kategorie jsou umístěny v jednolůžkových a dvoulůžkových pokojích. Všechny pokoje mají vlastní sociální zařízení. Ve čtyřech pokojích bude instalován mycí komplet (kojenecká vanička s přebalovacím pultem). Nad přebalovacím pultem bude instalován infrazářič vhodný k tomuto účelu (dodávka elektro). Pokoje budou standardně vybaveny pojízdnými, polohovatelnými lůžky, dětskými postýlkami nebo postýlkami kojeneckými, nočními stolky, šatními skříněmi, jídelním stolem se židlemi. Nad lůžky je navržena osvětlovací rampa osazená vývody mediplynů (1x kyslík), elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO), zdířkami pro vodivé pospojení přístrojů, datovým vývodem a vývody dorozumívacího zařízení. Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku.

Sesterna s přípravnou je vybavena pracovními místy s PC, pracovní linkou s NR dřezem, umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a ostatním nezbytným  mobiliářem. Součástí dětské lůžkové jednotky je vyšetřovna, vybavená pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky, lékárnou, vyšetřovacím lehátkem, a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody a zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Vývod medicinálních plynů (1xkyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně. Ve vyšetřovně bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Na oddělení je čistící místnosti vybavená vyplachovačem a dezinfektorem podložních mís, NR dřezem, nerezovou výlevkou s umyvadlem a uzavřenou skříní na podložní mísy a nočníky.   Pro očistu imobilních pacientů louží speciální vozík a mycí panel s NR mísou instalovaný v místnosti očisty pacientů. V této místnosti je počítáno s nástěnným vývodem kyslíku ukončeného rychlospojkou.

Pro přípravu jídla slouží čajová kuchyňka, která je vybavena kuchyňskou linkou s dřezem, lednicí, umyvadlem, čajovarem (připojení na vodu), myčkou nádobí, která slouží k mytí běžného nádobí oddělení, MW troubou apod. 

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, zasedací místnosti, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

Pro potřeby novorozeneckého oddělení, které je umístěno na stejném podlaží budovy „J“ a případně pro toto dětské oddělení bude sloužit mléčná kuchyně pro přípravu kojenecké stravy, která je umístěna ve středové části tohoto podlaží. Umývárna kojeneckých lahví bude vybavena pracovní linkou s NR dvoudřezem, umyvadlem, úložnými prostory a nezbytným mobiliářem. Bude rovněž vybavena myčkou nádobí/kojeneckých lahví (doporučujeme myčku s programem BabyProtect a držáky kojeneckých lahví). S vlastní přípravnou mléčné stravy je mytí propojeno prokládacím oknem, kterým se proloží umyté lahvičky a následně vysterilizují ve stolním horkovzdušném sterilizátoru. Kuchyně je vybavena dvěma pracovními linkami s nerezovými dřezy, chladničkami, umyvadlem, varnou konvicí, pasterizátorem mléčné stravy, elektrickou varnou deskou, nad kterou je umístěna digestoř. Pro eventuální budoucí přípravu zeleninové stravy, respektive rychlé zchlazení je navržen šoker/zchlazovač stravy. Mléčná strava je připravována čerstvá k okamžitému použití a na jednotlivá oddělení bude dopravována v přepravních termoboxech. V případě potřeby mléčné stravy v nočních hodinách bude sloužit malá přípravna  přímo na novorozeneckém oddělení, kde se strava uloží v lednici a dle potřeby ohřeje v pasterizátoru mléčné stravy.

VÝKRES Č. D.1001.14 -  PŮDORYS 8.NP – K

Na osmém nadzemním podlaží bude umístěna univerzální lůžková jednotka, resp. VIP lůžka.

Čtyři lůžka jsou umístěna v samostatných pokojích, dvě lůžka ve společném pokoji s možností přidání třetího lůžka. Pokoje jsou vybaveny polohovatelnými lůžky, nočními stolky, skříněmi pro oděv pacienta, jídelním stolem a židlemi. Za hlavami lůžek budou na stěně umístěny lůžkové osvětlovací rampy s přímým a nepřímým osvětlením osazené vývody mediplynů (1x kyslík), elektrickými zásuvkami (2x DO, 2x MDO), zdířkami pro vodivé pospojení přístrojů, datovým vývodem a vývody dorozumívacího zařízení. Na stěně pokojů se uvažuje umístěním TV na nástěnném držáku.

Sesterna s přípravnou je vybavena pracovními místy s PC, pracovní linkou s NR dřezem, umyvadlem, lednicí na léky s monitorací teploty, lékárnou s trezorkem a ostatním nezbytným  mobiliářem.

Součástí lůžkové jednotky je vyšetřovna, vybavená pracovním místem s PC pro lékaře, pracovní linkou s dřezem a umyvadlem, chladničkou na léky, lékárnou, vyšetřovacím lehátkem, stropním vyšetřovacím svítidlem ( napájeno z DO) a dalším nezbytným mobiliářem. Na stěně budou umístěny el.zásuvky z MDO a DO, zdířky pro vodivé pospojení zdravotnických přístrojů a datové vývody a zásuvka RTG pro možnost připojení pojízdného rtg přístroje. Vývod medicinálních plynů (1xkyslík, 1x vakuum) bude ukončen na stěně rychlospojkou. Ve vyšetřovně bude zhotovena podlaha s elektrostaticky vodivou uzemněnou podlahovou krytinou.

Ostatní místnosti – DMZ, lékařský pokoje, pracovny, šatny a filtry personálu jsou vybaveny standardním nábytkem a mobiliářem dle daného účelu místnosti a požadavku uživatele – tyto místnosti nejsou součástí projektu zdravotnické technologie  - řeší je projekt interiéru.

UPOZORNĚNÍ

Požadavky na pevně připojená zařízení je třeba brát pouze jako orientační s tím, že v případě výběru jiného dodavatele, než který je zamýšlen v projektu technologie, musí být tyto podklady aktualizovány a upřesněny dle podkladů vybraných firem a to formou dodatku technologického projektu. Jelikož definitivní požadavky na stavebně instalační přípravu musí být určeny před zahájením vnitřních instalací, je třeba provést výběr dodavatelů všech výše uvedených zařízení do této doby

D.1001.01 –PS1001.01 – VESTAVBA OPERAČNÍCH SÁLŮ

Stavební připravenost 

Stavební připravenost je podrobněji popsána v souboru D.10.1.02 - Stavební připravenost

Pro integraci veškerých technologií vyskytujících se na této akci do jednotného centrálního dispečinku musí všechny zúčastněné profese volit takové zařízení, které umožňuje svým komunikačním výstupem (je li toho samotné zařízení či technologie schopné) přímou komunikaci s výše zmíněným dispečinkem a to prostřednictvím jednoho z následujících podporovaných komunikačních protokolů :

 1) modbus tcp;  2) bacnet ms/tp;  3) dde/opc server;  4) m-bus;  5) lonworks

V opačném případě je povinností dodavatelů připravit alespoň pro sumární monitoring dodávaných zařízení či technologií takové hw signály, které umožní správci centrálního dispečinku přehled těch nejdůležitější informací.

V každém případě musí všechny dotčené profese připravit pro integraci jejich dat na centrálním dispečinku profesi isř (m+r) tabulku přenášených signálů.

Je vyloučena možnost instalace vlastních autonomních dispečerských pracovišť!

Operační sály – 7.NP

Stěnový systém

Jedná se o příčkový systém samonosný, stavěný na výšku. Systém se skládá z kovových sendvičových panelů, podhledu a dveří. Systém je s vyřešenou návazností na podlahovou a podhledovou konstrukci. Těsné spojení mezi panely, podlahou a stropem zaručuje udržení potřebných přetlaků, nebo podtlaků v místnostech.

Panely jsou vzájemně mezi sebou spojeny nasouváním do zámků, které zajistí správnou polohu panelů. Výška panelů je z důvodů kotvení k stropní konstrukci a správného napojení na podhledovou konstrukci 100 mm nad úrovní podhledů. Do podlahové konstrukce jsou panely kotveny taktéž nasouváním do podlahového profilu.

Panely jsou sendvičového typu tl. 60, 32 mm. Skládají se z oboustranného pláště a z výplně. Plášť je z nerezového plechu tl. 0,8mm. Plech je dále povrchově upraven oboustranně chromatováním 2-3 mikrometry a následně  oboustranně upraven práškovým polyesterovým lakem základním SP 7 mikrometrů a z pohledové strany vrchním lakem SP 25 mikrometrů dle normy EN 10 169. Výplň panelu je minerální vlna s objemovou hmotností 100kg/m3, třída hořlavosti „B“. Povrch panelů – lakovaný plech je kontinuálně chráněn PE fólií (80 mikrometrů). Panely musí splňovat požadavky na zvýšené nároky na čistotu prostředí s možností sanitace.

Panely tl. 32 mm jsou obkladové, jsou navrženy jako obklady sloupů a zděných příček. 

Pro odvod vzduchu budou v  místnostech provedeny z panelů kanály VZT, ve kterých budou osazeny mřížky pro odvod. Mřížky budou s regulací.

Příčkové panely budou dle potřeby doplněny průchodkami pro el.rozvody. Pro rozvody médií a energií vedených z podlahy, nebo prostoru nad podhledem se mezi panely vkládá instalační panel, ve kterém lze vést trubky do průměru 50 mm.

Pro kotvení automatických pohonů a zavěšených prvků technologie, budou v panelech připraveny ocelové výztuhy.

Na stěnách místností operačních sálů budou instalovány elektrické, datové a uzemňovací zásuvky.

Povrch pláště panelů se zamezujícím odrazu Laser paprsku.

Při smontování bude soustava příček a podhledu vodivě pospojována a napojena na uzemnění objektu. Spáry mezi panely budou těsněny silikonovým těsněním. 

Výplně otvorů

Pro vstup personálu do operačních sálů jsou navrženy dveře otevíravé, prosklené. Z chodby do umývárny lékařů mechanicky otevíravé. Z umývárny do operačního sálu jsou navrženy dveře automaticky otevíravé. 

Dveře pro vstup pacienta budou posuvné prosklené, s automatickým pohonem.

Dveře z operačního sálu do zázemí (Lázeň novorozenci, Dekontaminace) jsou navrženy automaticky otevíravé, prosklené.

Prosklení je navrženo ze skla tl.4mm a bude opatřeno meziskelními  magnetickými žaluziemi.

Ovládání dveří s elektrickým pohonem bude pomocí loketních spínačů. Povrch pláště dveří, žaluzie a prosklení musí zamezit odrazu Laser paprsku.

Rozměry, řešení dveří, prosklení a ovládání dveří je zobrazeno na výkresu příček a legendě na výkrese.

Stropní systém

V místnostech operačních sálů a zázemí je navržen systémový kovový kazetový podhled se stropními kazetami 625/625mm. Podhled musí být plně kompatibilní s nástavci VZT a navrženými svítidly.


Konstrukce podhledu je se skrytým rastrem zavěšení z pozinkovaného plechu. Nosné profily jsou zavěšeny na závitových tyčích ukotvených do stropní konstrukce. Pomocí nosiče jsou na nosné profily podvěšeny narážecí plechy, do kterých  se pomocí zacvaknutí a následného zatmelení osazují kazety. Kazety z ocelového plechu  tl. 0,8 mm s oboustranným zinkováním (100g/m2). Plech je dále povrchově upraven oboustranně chromatováním 2-3 mikrometry a následně  oboustranně práškovým polyesterovým lakem základním SP 7 mikrometrů a z pohledové strany vrchním  lakem SP 25 mikrometrů (dle normy EN 10 169).


Návaznost příček na podhled je taktéž řešen fabiony z hliníkových profilů. Fabionový profil bude stejný jako svislé rohové fabiony u příček, barva jako podhled bílá Profily budou pomocí rohových prvků plynule navazovat na svislé rohové fabiony.

Laminární pole

Laminární pole slouží pro přívod filtrovaného vzduchu na operační sál. Je osazeno třetím stupně filtrace a vytváří laminární proudění nad operačním polem. Laminární pole se skládá z korpusu a laminarizátoru. 


Korpus je vyroben z těsně svařených   plechů s povrchovou úpravou vytvořenou práškovým nátěrem v barevném provedení RAL.


Laminarizátor má rám vyrobený z hliníkových profilů ve shodném barevném provedení s korpusem a je potažen laminarizační tkaninou, která usměrňuje proudění vzduchu pod laminárem.


Vzduch se do laminárního pole přivádí VZT potrubím, které se uchycuje na příruby pole. Laminární pole je osazeno svítidly s elektronickým předřadníkem s plynulou změnou intenzity osvětlení. Svítidla jsou určena pro zvýšení rovnoměrnosti osvětlení operačního sálu.
Středem laminárního pole prochází tubus operačního svítidla. Tubus svítidla musí být namontován před montáží laminárního pole.

V sálech aseptických je navrženo laminární pole o rozměrech 2400x1600mm o průtoku 2400m3/h.

Výpočet kapacity vzduchu a výměn v operačních sálech a místností zázemí byl proveden profesí vzduchotechnika a je uveden ve zprávě.

Osvětlení laminárního pole je navrženo ve stejném barevném spektru jako osvětlení místností. 

Stavební připravenost pro laminární pole je popsáno v souboru stavební připravenost tohoto projektu.

Elektroinstalace – svítidla

Svítidla slouží k rovnoměrnému osvětlení operačních sálů, přípraven, umýváren, případně zázemí OS. Jsou montována zároveň s podhledem.

Stropní svítidlo do modulu 625 x 625 mm bude osazené LED zářivkami s vloženou optickou mřížkou a spodním čirým krycím sklem. indexem podání barev lepším než Ra=90. Krytí svítidel v operačních sálech je navrženo minimálně IP 65. Osazeny elektronické předředníky pro plynulou změnu intenzity osvětlení.

V místnostech zázemí jsou navržena svítidla s krytím IP 54 bez regulace intenzity osvětlení.

Osvětlení místností je navrženo ve stejném barevném spektru jako osvětlení laminárního pole.

Intenzity osvětlení jsou stanoveny na základě požadavků na osvětlení dle ČSN EN 12464-1, oddíl 5 - Přehled požadavků na osvětlení v místě zrakového úkolu:

	
	požadované parametry

	druh prostoru nebo činnosti
	osvětlenost Em (lx(
	UGRL
	index podání barev Ra

	Předoperační a pooperační místnost
	500
	19
	90

	Operační sál
	1000
	19
	90


Vestavěné prvky

Ovládací panel musí umožnit zobrazovat teplotu a vlhkost na OPS, dále  nastavovat požadovanou teplotu vzduchu v daném rozmezí, intenzitu osvětlení OPS. Současně musí zobrazovat stav UPS, DO, VDO, ZIS soustavy, nastavit intenzitu osvětlení operační lampy a umožnit i funkci hodin, stopek a zobrazování jednotlivých tlaků plynů. Ovládací počítač pro multifunkční panel a videosystém na sálech bude umístěn v přípravně a bude zde rozhraní s nemocniční sítí.

Prokládací skříň – dvoukřídlová, dveře prosklené, rozměry 800x600x2000mm. Prokládací skříně jsou vždy opatřeny nerezovými policemi ( 4 ks ). Barevné řešení je  v barvě příčkových panelů nebo barevně zvýrazněné. Dveře jsou opatřeny celoobvodovým nepřerušeným těsněním, provedení vhodné pro operační sály.

Barevné řešení

Panely příček a příčkových stěn                                - RAL9010

Zárubně 





- RAL9010

Dveře






- RAL9010 

Podhled kovový




- RAL 9010

Závěsný systém podhledu



- pozinkován

Podlahovina





- dle výběru investora

Operační sály – 3.NP

Příčky  -  multifunkční stěnový systém


Multifunkční stěnový systém je vyráběn podle individuální výrobní dokumentace výrobce. Tato se zhotovuje dle platné projekční dokumentace dané stavby.  

 
Multifunkční stěnový systém je sestaven z nosné ocelové konstrukce, případně vnitřní izolace a obkladových panelů.  Plášť je z nerezového plechu tl. 0,8mm. Plech je dále povrchově upraven oboustranně chromatováním 2-3 mikrometry a následně  oboustranně upraven práškovým polyesterovým lakem základním SP 7 mikrometrů a z pohledové strany vrchním lakem SP 25 mikrometrů dle normy EN 10 169.

Nosná konstrukce s povrchovou úpravou zinkováním se stává z vyztužené nosné podlahové konstrukce kotvené do podlahy, umožňující napojení podlahové krytiny, svislé a vodorovné ocelové konstrukce z ocelových válcovaných silnostěnných profilů.

V místě horního nadpraží zárubní dveří, prokládacích skříní, podávacích oken a jiných výplní otvorů a v místě osazení lineárních posuvných a otočných automatických dveřních pohonů jsou osazeny vodorovné výztuhy. Vodorovná ocelová konstrukce a vodorovné výztuhy jsou na svislou konstrukci kotveny pomocí ocelových spojek a samořezných šroubů. 

V případě aplikace oboustranné dělící příčky je meziprostor příčky vyplněn zvukovou izolací 

Obkladové panely jsou uchyceny na nosnou konstrukci pomocí speciálních upínek z funkční strany systému, tj. z vnitřní strany místnosti. Panely jsou vyráběny z kovových materiálů vhodných pro použití ve zdravotnictví s vlepenou výztuhou z materiálu s třídou požární odolnosti A2 dle ČSN. 

V místě styku obkladových panelů je nalepeno polyuretanové těsnění. Montážní spára z funkční strany systému těsněna krycím silikonovým těsnícím profilem s aplikovaným vnitřním lankem pro zamezení délkových změn. 

Nosné vodorovné a svislé výztuhy se do konstrukce (kostry vestaveb) kotví dodatečně. Koordinace výztuh a vybraných komponentů medtechnologie bude provedena v dalším stupni projektové dokumentace - v Dodavatelské dokumentaci.

Otvory pro zásuvky a vypínače budou v panelech připraveny před montáží příček, nebo se můžou řezat i na stavbě. Koordinace koncových elementů bude provedena v Dodavatelské dokumentaci.

Při smontování bude soustava příček a podhledu vodivě pospojována a napojena na uzemnění objektu

Výplně otvorů


Pro vstup personálu do operačních sálů jsou navrženy dveře otevíravé, prosklené. Z chodby do umývárny lékařů mechanicky otevíravé. Z umývárny do operačního sálu jsou navrženy dveře automaticky otevíravé. 

Dveře pro vstup pacienta budou dveře posuvné prosklené, s automatickým pohonem.

Dveře z operačního sálu do zázemí jsou navrženy automaticky otevíravé, prosklené. Z komunikačních prostorů do místností zázemí budou osazeny dveře mechanicky otevíravé nebo mechanicky posuvné, prosklené.

Prosklení je navrženo ze skla tl.4mm a bude opatřeno meziskelními magnetickými žaluziemi.

Ovládání dveří s elektrickým pohonem bude pomocí loketních spínačů. Povrch pláště dveří, žaluzie a prosklení musí zamezit odrazu Laser paprsku.


Dveře do operačních sálů budou vybaveny blokací (napojení na systém varování) „Nevstupovat“. Do přípravy pacienta musí být provedena blokace pohonu dveří při používání RTG a laseru. Funkci zámku zajistí řídící jednotky automatických posuvných dveří, pro zajištění funkce vzájemné blokace dveří je nutné propojit jednotlivé poz., resp dveřní jednotky s řídícími jednotkami automatických posuvných pohonů kabelem UTP (jednotlivé dveřní jednotky jsou propojeny PATCH kabelem 1:1, síťový přívod – zásuvka 220V nejčastěji  v horní části podhledu.

Rozměry, řešení dveří, prosklení a ovládání dveří je zobrazeno na výkresu příček a legendě na výkrese.

Stropní systém

V místnostech operačních sálů a zázemí je navržen systémový kovový kazetový podhled se stropními kazetami 625/625mm. Podhled musí být plně kompatibilní s nástavci VZT a navrženými svítidly.


Konstrukce podhledu je se skrytým rastrem zavěšení z pozinkovaného plechu. Nosné profily jsou zavěšeny na závitových tyčích ukotvených do stropní konstrukce. Pomocí nosiče jsou na nosné profily podvěšeny narážecí plechy, do kterých  se pomocí zacvaknutí a následného zatmelení osazují kazety. Kazety z ocelového plechu  tl. 0,8 mm s oboustranným zinkováním (100g/m2). Plech je dále povrchově upraven oboustranně chromatováním 2-3 mikrometry a následně  oboustranně práškovým polyesterovým lakem základním SP 7 mikrometrů a z pohledové strany vrchním  lakem SP 25 mikrometrů (dle normy EN 10 169).


Návaznost příček na podhled je taktéž řešen fabiony z hliníkových profilů. Fabionový profil bude stejný jako svislé rohové fabiony u příček, barva jako podhled bílá Profily budou pomocí rohových prvků plynule navazovat na svislé rohové fabiony.


Pro vstup do prostoru nad podhledem budou v místě definovaném profesemi osazeny revizní kazety (viz výkres podhledů.) Tyto kazety budou na stavbě označeny revizními body.

Laminární pole

Laminární pole slouží pro přívod filtrovaného vzduchu na operační sál. Je osazeno třetím stupně filtrace a vytváří laminární proudění nad operačním polem. Laminární pole se skládá z korpusu a laminarizátoru. 


Korpus je vyroben z těsně svařených   plechů s povrchovou úpravou vytvořenou práškovým nátěrem v barevném provedení RAL.


Laminarizátor má rám vyrobený z hliníkových profilů ve shodném barevném provedení s korpusem a je potažen laminarizační tkaninou, která usměrňuje proudění vzduchu pod laminárem.


Vzduch se do laminárního pole přivádí VZT potrubím, které se uchycuje na příruby pole. Laminární pole je osazeno svítidly s elektronickým předřadníkem s plynulou změnou intenzity osvětlení. Svítidla jsou určena pro zvýšení rovnoměrnosti osvětlení operačního sálu.
Středem laminárního pole prochází tubus operačního svítidla. Tubus svítidla musí být namontován před montáží laminárního pole.

V sálech aseptických je navrženo laminární pole o rozměrech 2400x1600mm o průtoku 2400m3/h.

V sálech superaseptických  bude osazeno laminární pole o rozměrech 2700x1800mm o průtoku 3600m3/h

Osvětlení laminárního pole je navrženo ve stejném barevném spektru jako osvětlení místností. 

Výpočet kapacity vzduchu a výměn v operačních sálech a místností zázemí byl proveden profesí vzduchotechnika a je uveden ve zprávě.

Stavební připravenost pro laminární pole je popsáno v souboru stavební připravenost tohoto projektu.

Elektroinstalace – svítidla

Svítidla slouží k rovnoměrnému osvětlení operačních sálů, přípraven, umýváren, případně zázemí OS. Jsou montována zároveň s podhledem.

Stropní svítidlo do modulu 625 x 625 mm bude osazené LED zářivkami s vloženou optickou mřížkou a spodním čirým krycím sklem. indexem podání barev lepším než Ra=90. Krytí svítidel v operačních sálech je navrženo minimálně IP 65. Osazeny elektronické předředníky pro plynulou změnu intenzity osvětlení.

V místnostech zázemí jsou navržena svítidla s krytím IP 54 bez regulace intenzity osvětlení.

Osvětlení místností je navrženo ve stejném barevném spektru jako osvětlení laminárního pole.

Intenzity osvětlení jsou stanoveny na základě požadavků na osvětlení dle ČSN EN 12464-1, oddíl 5 - Přehled požadavků na osvětlení v místě zrakového úkolu:

	
	požadované parametry

	druh prostoru nebo činnosti
	osvětlenost Em (lx(
	UGRL
	index podání barev Ra

	Předoperační a pooperační místnost
	500
	19
	90

	Operační sál
	1000
	19
	90


Vestavěné prvky

Ovládací panel musí umožnit zobrazovat teplotu a vlhkost na OPS, dále  nastavovat požadovanou teplotu vzduchu v daném rozmezí, intenzitu osvětlení OPS. Současně musí zobrazovat stav UPS, DO, VDO, ZIS soustavy, nastavit intenzitu osvětlení operační lampy a umožnit i funkci hodin, stopek a zobrazování jednotlivých tlaků plynů. Ovládací počítač pro multifunkční panel a videosystém na sálech bude umístěn v přípravně a bude zde rozhraní s nemocniční sítí.

Prokládací skříň – dvoukřídlová, dveře prosklené, rozměry 800x600x2000mm. Prokládací skříně jsou vždy opatřeny nerezovými policemi ( 4 ks ). Barevné řešení je  v barvě příčkových panelů nebo barevně zvýrazněné. Dveře jsou opatřeny celoobvodovým nepřerušeným těsněním, provedení vhodné pro operační sály.

Barevné řešení

Multifunkční stěnový systém 


- RAL9010

Zárubně 





- RAL9010

Dveře






- RAL9010 

Podhled kovový




- RAL 9010

Závěsný systém podhledu



- pozinkován

Podlahovina





- dle výběru investora

Bezpečnost práce

Při provozu, údržbě a opravách zařízení je nutné dodržovat veškerá bezpečnostní opatření vyplývající ze souvisejících norem, předpisů a kmenových norem jednotlivých elementů včetně seznámení zaměstnanců jednotlivých zaměstnavatelů podílejících se na realizaci stavby s možnými riziky ohrožení na zdraví.

Životní prostředí

Projektované výrobky splňují nejnovější požadavky na ochranu životního prostředí a bezpečnost práce. Výrobky jsou navrženy tak, aby jejím provozem byl minimalizován vliv na všechny složky životního prostředí. Množství surovin se minimalizuje, vznik odpadů je podmíněn vysokými nároky na kvalitu a čistotu (surovin). Veškeré odpady se shromažďuji, skladují, třídí a likvidují s ohledem na možnost recyklace případně druhotného využití. 

Přehled použitých norem a souvisejících předpisů 

Číslo


Název

ČSN 01 3456

Výkresy pozemních staveb

ČSN 73 0035

Zásady navrhování a zatížení konstrukcí

ČSN 73 0540

Tepelná ochrana budov

ČSN 73 1101

Navrhování zděných konstrukcí

ČSN 73 2310

Provádění zděných konstrukcí

ČSN 74 4505

Podlahy 

ČSN 73 0802

Požární bezpečnost staveb – nevýrobní objekty

ČSN 73 0804

Požární bezpečnost staveb – výrobní objekty

Zákony, vyhlášky

Vyhláška  č.268/2009 Sb o technických požadavcích na stavby

Zákon č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci

Veškeré dodávky, práce a výkony musí splňovat technické a kvalitativní podmínky, které určují platné české normy, zákony a hygienické předpisy a nařízení.

Dodavatel musí doložit certifikáty dle řídícího pokynu před započetím montáže vestavěných operačních sálů.

Všeobecná ustanovení

Tato technická zpráva je nedílnou součástí projektu. Výkresy nejsou určeny k odměřování. Svévolná úprava a změny navržených konstrukcí a prvků včetně navržených materiálů a technologií jsou k zodpovědnosti realizátora stavebního díla. Před zahájením prací  se pokládá za samozřejmé,že bude provedena kontrola skutečných rozměrů již provedených konstrukcí a jejich následné porovnání s výkresovou dokumentací.

Veškeré vzniklé nejasnosti a změny nutno konzultovat s projektantem.

D.1002 –PS1002 – AREÁLOVÉ ROZVODY POTRUBNÍ POŠTY

Obecný technický popis řešení technologie potrubní pošty 

V současnosti je ve stávajících objektech nemocnice instalován a provozován systém potrubní pošty Sumetzberger, který zůstane zachován v původním rozsahu. V rámci tohoto projektu dojde k jeho modernizaci a rozšíření do nově navržených objektů (J,K) v areálu Oblastní nemocnice Náchod a.s. a souvisejícím úpravám stávajícího systému PP. 

Projekt rozšíření potrubní pošty řeší především: 

- rozšíření o nové linky do objektu J a K 

- rozšíření o nové stanice a výhybky PP pro objekt J a K 

- přesun a modernizaci stávající strojovny PP 

- modernizaci a dovybavení stávajícího systému potrubní pošty 

Související stavební a související přípomocné práce jako např. výkopy, prostupy a jejich zapravení, zabezpečení potrubí, výstavba objektů a úpravy prostoru strojovny, statické posouzení, elektroinstalace, VZT, PBŘ atd. nejsou součástí tohoto projektu - řeší jiná/samostatná část projektové dokumentace. 

V této PD navržené technologické vybavení je referenční a představuje minimum požadovaného standardního vybavení. Zařízení, resp. řešení uvedená v projektu představují minimální technologický a kvalitativní standard, resp. popisují požadované minimální funkce a parametry, výkony, vybavení a kapacity systému, které musí být dodavatelem technologie minimálně splněny a dodrženy nebo překročeny. 

Koncepce systému PP vychází ze stávajícího stavu systému PP a požadavku nového rozšíření tohoto systému v rámci modernizace a dostavby ON Náchod, kdy tato koncepce byla dále v průběhu projektových prací průběžně konzultována s GP a se zástupci uživatele/provozovatele a do projektu byly zapracovány jejich požadavky i připomínky. Samotná technologie musí splňovat požadavky a standardy zdravotnických zařízení především z hlediska vlastní obsluhy a údržby, hygienického hlediska, evidencí a zabezpečení, apod..

Pro odesílání/příjem pouzder budou na jednotlivých vybraných pracovištích instalovány plně automatické stanice potrubní pošty - odesílací a přijímací terminály. Základní charakteristikou provozu a systému je obousměrná přeprava mezi stanicemi na jednotlivých odděleních nemocnice – systém „každý s každým“ (nově instalovaný i stávající systém PP). 

Systém bude rozšířen ve shodné dimenzi se stávajícím systémem, tzn. s průměrem standardního jízdního potrubí 110 x 2,3 mm. Potrubní poštou bude možné zasílat ze všech stanic zásilky celkové hmotnosti do 1 kg. Rychlost přepravy bude dynamicky řízena frekvenčními měniči v rozmezí cca 2,5-6 m/sec. Hlavní důraz je kladen na přepravu biologických materiálů z jednotlivých pracovišť nemocnice do laboratoří, čemuž odpovídá i úprava struktury návrhu topologie propojení rozšířeného systému PP. 

Je navrženo a požadováno rozšíření a modernizace zařízení na v současnosti nejmodernější typ technologie potrubní pošty. Stávající přejezdová centrála bude přesunuta ze stávající pozice do objektu D – jedná se o přejezd se samostatnými nezávislými přepravními linkami s kontinuálním řízením přepravní rychlosti (robotizovaná přejezdová centrála se zásobníky karuselového typu s okamžitým přístupem ke kterémukoli uloženému pouzdru nezávisle na pořadí jejich příchodu, nastavením priorit přepravovaných zásilek). Zařízení bude vybaveno plně integrovanou čipovou technologií, zabezpečený přístup ke stanici a zabezpečené odesílání pouzder, zabezpečený příjem zásilek, automatickou dopravu vzorků s jejich automatickým/robotizovaným vyložením bez ruční manipulace s pouzdry v laboratoři atd. – vše s jednoznačnou evidencí v databázi pro kontrolu a vyhodnocování provozu. 

V rámci navrženého řešení je požadována příprava tras potrubí pro samostatný a nezávislý obousměrný systém v dimenzi 160mm (průměr jízdního potrubí 160 x 3,2 mm), který bude včetně tras jízdního potrubí a systémových výhybek bez osazení stanic PP instalován do nově budovaného objektu K. 

Stávající přejezdová a řídící centrála PP bude přesunuta do stávajícího objektu D a dojde k její modernizaci. V centrále PP se sbíhají všechny přepravní linky (stávající i nové), propojené přejezdovou centrálou se zásobníkem karuselového typu. Je zde dále osazena vlastní řídící jednotka (průmyslový řídicí počítač se stabilním a spolehlivým nepřetržitým provozem). Řídicí jednotka bude umístěna do samostatného racku v prostoru strojovny potrubní pošty. 

Vizualizace bude na základě požadavku investora zajištěna na jeho vlastním serveru (server ani vizualizace není součástí dodávky technologie, zajistí IT v souladu s požadavky technologie PP) – virtuální server v oddělené doméně samostatné počítačové sítě LAN. Důležité signály stavu jednotlivých linek systému PP (test, reset) budou rovněž přenášeny do vizualizace MaR prostřednictvím kompaktního řídícího PLC. V centrále PP bude připraveno 12 bezpotenciálních spínacích kontaktů – dva stavy pro každou linku (6 linek stav „test“ a stav „reset“), kdy se systém PP do budoucna může rozšířit až na 14 linek, tedy 28 bezpotenciálních spínacích kontaktů. Systém MaR bude tyto signály snímat a zajistí jejich vizualizaci na centrálním velínu. 

V centrále bude umístěna servisní stanice pro zajištění servisních úkonů jako správa a údržba přepravních pouzder, apod. Druhá servisní stanice bude osazena na velínu v 1.PP objektu K. 

Napájení celého zařízení je z nízkonapěťových impulsních napájecích zdrojů umístěných v centrále PP. Pro posílení napětí a galvanické oddělení jednotlivých objektů jsou ve vybraných částech instalovány impulsní posilující napájecí zdroje vybavené záložním zdrojem UPS a instalované v RACKu. 

Datová komunikace a napájení mezi jednotlivými částmi zařízení je řešena prostřednictvím systémového kabelu, ve vybraných částech z důvodu eliminace rušení a datového oddělení prostřednictvím optických kabelů a optických převodníků umístěných do RACKů. Toto galvanické oddělení prostřednictvím optických převodníků je provedeno i v místnosti centrály PP pro všechny linky, kdy je tak zajištěno kompletní galvanické oddělení řídící centrály (ochrana řídící centrály PP).

Pohon jednotlivých přepravních linek je zajištěn výkonnými třífázovými dmychadly s frekvenčním řízením výkonu. K rozvětvení jednotlivých linek v systému PP budou využity třícestné elektronické výhybky. Systémové výhybky budou osazeny převážně v podstropních částech (podhledech). 

Na jednotlivých nových pracovištích budou osazeny plně automatické stanice PP s plně integrovanou čipovou (RFID) technologií – průchozí a koncové provedení (viz. izometrické schéma). Všechny nově dodané stanice PP budou s čtením identifikačních (ID) karet ON Náchod, s barevným dotykovým multifunkčním displejem (zobrazuje mimo jiné příchozí a odchozí zásilky atd..), čipovou technologií, akusticko-optickou signalizací u stanice, zabezpečeným registrovaným odesláním a příjmem pouzder apod.. . 

V laboratořích ve stávajícím objektu C bude nově instalována stanice s automatizovaným vyložením vzorků z pouzder – systém automatické vykládky. Na základě požadavku investora bude prostor zásobníku automatické vykládky opatřen snímačem přítomnosti zásilky, kdy bude následně tento signál ze snímače zpracován systémem MaR, který zajistí monitoring přítomnosti zásilky, časování nevyzvednutí zásilky a spuštění akustické signalizace při překročení časového limitu. Podrobněji viz. požadavky na ostatní profese. 

K přepravě materiálů budou použita přepravní pouzdra různých typů– každé pouzdro bude vybaveno dvěma programovatelnými čipy (stávající přepravní pouzdra, která ještě nejsou vybaveny čipy, budou těmito čipy rovněž dovybaveny) – pro zajištění automatizace, zabezpečení, identifikace a kontroly provozu zařízení PP. V případě dosažení nastavené hodnoty ujeté přepravní vzdálenosti systém zajistí automatické přesměrování na údržbovou stanici ke kontrole, kterou budou provádět techničtí pracovníci nemocnice. K systému bude dále dodáno originální čistící pouzdro pro dezinfekci a preventivní čištění systému potrubní pošty – vnitřní části potrubních tras a stanic. Součástí pouzdra bude návod k obsluze, zaškolení a dezinfekční roztok (startovací sada). 

K přepravním pouzdrům budou dodány jednorázové sáčky na přepravu zkumavek (s označením biohazard) s hermetickým uzavřením sáčku se zkumavkami (zabezpečení v případě vylití zkumavky – eliminace kontaminací) se samostatným prostorem pro vložení žádanky. 

Bezkontaktní uživatelské čipové ID karty sloužící k provádění zabezpečených zásilek (registrované materiály….) budou stávající používané v ON Náchod. 

Rozvody tras PP budou uvnitř objektů realizovány převážně v podstropních částech, v podhledech a zabudovány do sádrokartonu, většina horizontálních tras bude vedena v podzemních podlažích. Nová trasa ve venkovní části mezi objekty D a K bude vedena ve stávajícím (upraveném) kolektoru, část trasy mezi objektem A a stávající šachticí hlubinného kolektoru Š3 bude vedena v zemi. 

Trasa v kolektoru mezi centrálou PP (objekt D) a novým objektem K bude tvořena dvěma linkami pro objekty J,K, čtyřmi rezervními linkami pro objekty J,K a dvěma rezervními linkami systému 160mm – celkem tedy bude trasa tvořit 6ks potrubí 110mm a 2ks potrubí 160mm. 

Převážná část jízdního potrubí bude z PVC materiálu, Ø 110 mm, s tloušťkou stěny 2,3 mm a poloměrem oblouků R650 mm (Ø 160 mm, s tloušťkou stěny 3,2 mm a poloměrem oblouků R800 mm – pro nezávislý systém v objektu K). Ve vybraných prostorech (především lůžkové zdravotnické zařízení skupiny LZ2, CHÚC) bude trasa PP provedena v nehořlavém provedení, kabel bude zabezpečen kovovou chráničkou. 

Všechny průchody trasy potrubí a kabelů mezi jednotlivými požárními úseky budou ošetřeny protipožárními ucpávkami s požární odolností včetně souvisejícího příslušenství a v souladu s PBŘ (včetně identifikačního štítku). Systém potrubní pošty bude napojen na nemocniční Elektronickou požární signalizaci – na základě souhrnného hlášení EPS bude v případě požáru potrubní pošta automaticky zablokována a odstavena mimo provoz. 

V podzemní části bude použito specializované mechanicky odolné tlustostěnné potrubí (svařované, vodotěsné) – potrubí bude uloženo v samostatné chráničce (eliminace vzniku kondenzace).

Každé jízdní potrubí bude na svém začátku a konci označeno štítkem s číslem a popisem, velikost textu bude 10 mm, životnost štítku (popisu) bude 10 let a tento štítek bude osazen každých 10m. 

Konkrétní a přesná specifikace minimálního požadovaného technologického vybavení jednotlivých komponentů systému potrubní pošty je uvedena v další části této technické zprávy. 

Vlastní struktura nové topologie vznikla na základě návrhu modernizace a dostavby areálu nemocnice se zohledněním reálných potřeb a požadavků ON Náchod na systém PP. Byla vybrána a zadavatelem odsouhlasena jednotlivá pracoviště v nových objektech, kde budou osazeny stanice systému PP.

Konkrétně se jedná o tyto objekty a pracoviště, které budou mezi sebou propojeny systémem PP: 
Nová pracoviště 
J – nově budovaný objekt ………………… 6 pracovišť ve 2.NP až 7.NP 

K – nově budovaný objekt ……………….. 12 pracovišť v 1.NP až 8.NP 

5 pracovišť ve 3.NP až 7.NP – samostatný systém 160mm (neosazeno stanicemi) 

C – Hematologie, Transfúzní stanice ….… 1 pracoviště ve 2.NP (automatická vykládka) 

D – Chirurgie, OS, RTG, CT……….……… centrála potrubní pošty 

Stávající pracoviště 
A – Ambulantní pavilon ……………….…. 8 pracovišť v 1.NP až 4.NP 

B – Neurologie, Urologie, ARO …….…… 1 pracoviště v 1.NP 

C – Hematologie, Transfúzní stanice ….… 2 pracoviště ve 2.NP a 4.NP 

E – ORL, Ortopedie, Chirurgie, OS ……… 2 pracoviště v 1.NP 

G – Patologie, KM ………………...……… 1 pracoviště ve 2.NP 

H – Infekce, Rehabilitace …………….….. 2 pracoviště v 1.NP a 2.NP 

Horní areál…………………………………. 2 pracoviště v 1.NP a 2.NP

Nově budovaný systém potrubní pošty v objektech J, K bude propojen se stávajícím systémem potrubní pošty v objektech A, B, C, E, G, H a v objektech horního areálu. Pro plnohodnotné připojení k novému systému PP ON Náchod bude stávající systém PP dovybaven/modernizován na stejný funkční/technologický standard, který je požadován pro nově osazený systém do objektů J a K. 

Jednotlivé vytipované části stávajícího systému PP budou modernizovány s maximálním využitím stávajících částí, přičemž zdemontované díly budou předány nemocnici na náhradní díly pro zajištění dalšího provozu zařízení. Jízdní potrubí bude v rámci úprav stávajících tras doplněno ve stejném standardním plastovém provedení.

Stávající používané příslušenství jako např. pouzdra, čistící prostředky, zakoupené náhradní díly apod.. musí být zachováno a bude využíváno v dalším provozu rozšířeného systému potrubní pošty. V rámci modernizace a přizpůsobení dojde rovněž k načipování stávajících přepravních pouzder a jejich zavedení do systému PP. 

Před zahájením výstavby nových objektů J a K (budou vystavěny v místech současné hospodářské budovy, kde je umístěna stávající řídicí a přejezdová centrála), dojde k přesunu/modernizaci této strojovny, která bude přesunuta do objektu D. Z této skutečnosti je patrné, že při napojení nové části systému PP na stávající funkční systém PP bude nutno koordinovat provádění jednotlivých prací rozšíření systému PP do nových objektů tak, aby byl po maximální možnou dobu a v maximálním funkčním rozsahu zachován chod stávajícího systému PP ON Náchod. 

Rozšířený systém potrubní pošty musí být napojen na stávající technologii potrubní pošty ve stávajících objektech, kde je v současnosti již osazen a provozován plně funkční systém PP v dimenzi 110 mm – musí tedy dojít k jeho plnohodnotnému připojení na stávající systém PP nemocnice tzn. přepravní pouzdra musí být možné posílat mezi všemi stanicemi navzájem. 

Jelikož je současný systém potrubní pošty ve stávajících objektech ON Náchod v dnešní době v provozu a je kryt zárukou jeho zhotovitele a licenčními podmínkami výrobce, není možno jakkoli zasahovat do této technologie, což by způsobilo jeho odstávku, nefunkčnost, ztrátu záruky, porušení licenčních ujednání apod. Musí být zachována kompatibilita se stávajícím systémem a nesmí dojít k porušení stávajících smluvních závazků, autorských ani licenčních podmínek výrobce. Zhotovitel musí garantovat rovněž dodávku náhradních dílů i pro existující systém.

D.1003 –PS1003 – AREÁLOVÉ ROZVODY MEDICINÁLNÍCH PLYNŮ

Zdroje medicinálních plynů 

Zdroj kyslíku – O2:

Jako hlavní zdroj kyslíku bude nová odpařovací stanice. Tato odpařovací stanice bude dodávána a užívána formou nájmu – v tomto projektu je řešena přípojka pro odpařovací stanici. 

V objektu tlakových stanic bude umístěna redukční řada kyslíku. Od vstupu kyslíku do objektu projde potrubí do místnost č.1.01. V místnosti č.1.01 bude potrubí propojeno tak, aby bylo možné pustit jako zdroj každou odpařovací stanici, bez nutnosti odstavení. 

Před ventily bude umístěn na potrubí provozní alarm. Za výstupními ventily bude na potrubí vysazen provozní alarm.

Za ventily projde potrubí k redukcím odpařovacích stanic. Redukce bude sestavena z 2x dvojité redukční řady. 

Za redukční řadou bude potrubí rozděleno pro 

· Redukční řadu pro pavilon J

· Reduknčí řadu pro pavilon K

· Pro zbývající část areálu – stávající pavilony.

Záložní zdroj kyslíku – O2:

Jako záložní zdroj kyslíku pro odpařovací stanice bude nová tlaková stanice, která bude vybudována v objektu tlakových stanic v místnosti č.1.02 

Zdrojem budou tlakové lahve O2 o kapacitě 2 x 12 láhví s redukcí tlaku a automatickým přepínáním zdroje. 

Jedna tlaková láhev s vodním obsahem 50 litrů a přetlakem 20 MPa.

Objekt zdroje O2 musí být v souladu s ČSN 07 8304, ČSN 73 0802. Stanice musí být trvale odvětrána do venkovního prostoru a temperována v rozsahu + 5 °C ÷ 35 °C. 

Nutno přivést el. kabel 230 V/ 6A z obvodu DO pro automatiku přepínání.

V místnosti zdroje O2 může být celkem skladováno až 24 tlakových láhví O2.

Zdroj oxidu dusného – N2O:

Jako hlavní zdroj oxidu dusného bude nová tlaková stanice, která bude vybudována v objektu tlakových stani v místnosti č.1.03 

Zdrojem budou tlakové lahve N2O o kapacitě 2 x 5 láhví s redukcí tlaku a automatickým přepínáním zdroje. 

Záložní zdroj N2O umístěný v místnosti hlavního zdroje bude mít kapacitu 1 x 5 láhve. 

Jedna tlaková láhev s vodním obsahem 50 litrů a přetlakem 5,08 MPa.

Objekt zdroje N2O musí být v souladu s ČSN 07 8304, ČSN 73 0802. Stanice musí být trvale odvětrána do venkovního prostoru a temperována v rozsahu + 5 °C ÷ 35 °C. 

Nutno přivést el. kabel 230 V/ 6A z obvodu DO pro automatiku přepínání.

V místnosti zdroje N2O  může být celkem skladováno až 15 tlakových láhví N2O.

Zdroj oxidu uhličitého – CO2:

Jako hlavní zdroj oxidu uhličitého bude nová tlaková stanice, která bude vybudována v objektu tlakových stani v místnosti č.1.04 

Zdrojem budou tlakové lahve CO2 o kapacitě 2 x 5 láhví s redukcí tlaku a automatickým přepínáním zdroje. 

Záložní zdroj CO2 umístěný v místnosti hlavního zdroje bude mít kapacitu 1 x 5 láhve. 

Jedna tlaková láhev s vodním obsahem 50 litrů a přetlakem 5,73 MPa.

Objekt zdroje CO2 musí být v souladu s ČSN 07 8304, ČSN 73 0802. Stanice musí být trvale odvětrána do venkovního prostoru a temperována v rozsahu + 5 °C ÷ 35 °C. 

Nutno přivést el. kabel 230 V/ 6A z obvodu DO pro automatiku přepínání.

V místnosti zdroje CO2  může být celkem skladováno až 15 tlakových láhví CO2.

Zdroj stlačeného vzduchu – Air4bar:

Jako zdroj stlačeného vzduchu pro dýchání pacientů bude použita nová kompresorová stanice viz. část dokumentace D.1003.03.

Zdroj stlačeného vzduchu – Air8bar:

Jako zdroj stlačeného vzduchu pro pohon chirurtgických nástrojů bude použita nová kompresorová stanice viz. část dokumentace D.1003.03.

Zdroj stlačeného vzduchu – Airtech.:

Jako zdroj stlačeného vzduchu pro technické účely bude použita nová kompresorová stanice viz. část dokumentace D.1003.03.

Zdroj vakua – Vac:

Jako zdroj vakua bude použita nová vakuová stanice viz. část dokumentace D.1003.02.

Venkovní rozvody – přípojky medicinálních plynů

Celková koncepce uvedené přípojky je patrná z výkresové části situace areálu D.1003.01.03 – Situace propojení areálu medicinálními plyny.

Od odpařovacích stanic bude potrubí kyslíku vedeno v zemním výkopu směrem k objektu tlakových stanic. V tomto objektu budou umístěny redukce kyslíku pro celý areál nemocnice. 


Od zdrojových stanice O2, N2O, CO2 kde bude potrubí napojeno, bude potrubí medicinálních plynů vedeno v instalačnímu kanálu vedoucímu do pavilonu J. Po vstupu do kanálu projde potrubí do pavilonu J. 

Od pavilonu J bude potrubí O2 vedeno instalčním kanálem k pavilonu H. Na konci kanálu bude potrubí zaslepeno a připraveno pro napojení pavilonu H.

Od pavilonu K bude potrubí O2, N2O a Air vedeno instalčním kanálem k pavilonu D. Z kanálu vstoupí do pavilonu D a zde bude napojeno na stávající rozvody medicinálních plynů.

Od pavilonu K bude potrubí O2 a Air vedeno instalčním kanálem k pavilonu A. Z kanálu vstoupí do pavilonu A a zde bude napojeno na stávající rozvody medicinálních plynů.

Potrubí medicinálních plynů bude chráněno izolací a pod komunikacemi bude umístěno v ocelové chráničce. Minimální vzdálenost potrubí medicinálních plynů od ostatních sítí musí být v souladu s ČSN 73 6005.

Upozornění:


Při přepojování potrubí je nutné na nezbytně nutnou dobu odpojit část nemocnice od dodávek medicinálních plynů. Toto propojení je nutné provést po konzultaci se zástupci nemocnice. 


Před zahájením výkopových prací na přeložce potrubí musí být provedeno vytýčení případných inženýrských sítí, aby nemohlo dojít k poškození těchto sítí - zajistí stavba. Minimální vzdálenost potrubí O2 od ostatních sítí musí být v souladu s ČSN 73 6005.


Potrubní rozvody v zemi a ocelové chráničky bude po provedení tlakových zkoušek na pevnost a těsnost opatřeno izolací proti korozi - typ ATIS-ARALEP dle technologických předpisů dodavatele obsypáno pískem, označeno signální fólií a zasypáno přesátou zeminou.

Vnitřní rozvody 

Rozvody medicinálních plynů v objektu

Upozornění: Rozvody kategorie A - tzn. O2 - nesmí být veden prostorami chráněných únikových cest podle ČSN EN ISO 7396-1, ČSN 73 0802.

V návaznosti na výše uvedené stanovisko ČSN EN byla provedena koordinace rozvodů medicinálních plynů s GP a tím stanovena koncepce rozvodů splňujících v plném rozsahu podmiňující požární stanovisko chráněných únikových cest.

Uzavírací ventily dle ČSN EN ISO 7396-1

Obslužné uzavírací ventily 


Patří mezi ně hlavní uzávěry při vstupu potrubí medicinálních plynů  do budovy, uzavírací ventily v jednotlivých podlažích na stoupačce potrubí a přístrojové uzavírací ventily.


Obslužné uzavírací ventily musí být uzamykatelné v otevřené nebo uzavřené poloze a musí být chráněny proti nedovolené manipulaci.

Výstupní uzavírací ventily 


Všechny výstupní ventily musí být umístěny v krabicích s víky nebo dveřmi a musí být umístěny v normální úchopové výšce.


Výstupní uzavírací ventil musí být na každém potrubí pro napájení každého operačního sálu, pokojů  JIP a  nemocničních pokojů v návaznosti na soulad s ČSN EN 1441 - analýza rizika, toto je nutné konzultovat se zástupcem uživatele před započetím montáže.


Ventilové skříně musí být uzamykatelné s možností rychlého přístupu v případě nouze. Skříně musí být odvětrané.

Monitorovací a alarmové systémy  v návaznosti na ČSN EN ISO 7396-1


Rozvody medicinálních plynů, u kterých by v případě přerušení správné funkce nebo vyčerpání zásob média vzniklo nebezpečí ohrožení osob, musí být vybaveny alarmovým systémem.

Klinický - nouzový alarm O2, N2O, CO2


Monitoruje nám tlak v potrubí za každým výstupním ventilem - ventilové krabice, který se odchyluje více než o ( 20 % od jmenovitého distribučního tlaku v potrubí.


Čidla snímání tlaku v potrubí uvedených medií  jsou instalována ve ventilových krabicích. Čidla jsou instalována formou tlakových snímačů, před čidly jsou instalovány uzavírací armatury, při provozu v otevřené poloze. 


Čidla klinického - nouzového  alarmu jsou propojena  se signalizačními indikačními panely umístěnými v jednotlivých podlažích dle PD. Napájení ze sítě  pro signalizační panely bude připraveno z krabic 230 V z obvodu DO , samostatně jištěné , cca 1500 mm nad čistou podlahou - řeší projekt elektro.

Propojení mezi čidly a signal. panelem  - řeší profese medicinální plyny

Instalaci zajistí stavba.

Charakteristika alarmu

Klinický - nouzový alarm - okamžitá reakce na nebezpečnou situaci - postup musí být stanoven  přesným provozním předpisem pro personál uvažovaného oddělení.

Tlakové hodnoty pro klinický - nouzový alarm  


- dolní mez 3,2 bar, horní mez 4,8 bar.

- horní mez 600 mbar

Zkoušení, převzetí zařízení do užívání v návaznosti na ČSN EN ISO 7396-1

Dle článku 12. ÷ 13.4. uvedené normy.

Zkouška mechanické pevnosti potrubního rozvodu zdroje medic. plynů

- dle ČSN EN ISO 7396-1


Napájecí tlak určen v potrubí  20  MPa


V každém úseku potrubí se působí  1,2násobkem napájecího max. tlaku po dobu  15 minut.      


Zkouška mechanické pevnosti se provede přetlakem o hodnotě 24 MPa (pneumaticky dusíkem nebo hydraulicky vodou).


Zkontroluje se, zda potrubí neprasklo. 


Kromě těch zkoušek, kde je předepsán určitý plyn, musí se čištění a zkoušení provádět dusíkem.


Tato zkouška bude provedena ve výrobním závodu a doložena certifikátem.

Zkouška těsnosti potrubního rozvodu zdroje medic. plynů

- dle ČSN EN 7396-1


Napájecí tlak určen v potrubí  20  MPa


Zkouška těsnosti se provede napájecím tlakem potrubí 20 MPa  po dobu  2 hodin.


Velikost úniku zkušebního média v potrubí v % z objemu plynu nacházejícího se v potrubí na začátku zkoušky nesmí být v průměru větší za 1 hodinu zkoušky než 0,5 %.


Kromě těch zkoušek, kde je předepsán určitý plyn, musí se čištění a zkoušení provádět dusíkem.

Zkouška mechanické pevnosti potrubního rozvodu

Distribuční tlak určen v potrubí 4 bar.

Určí se max. tlak , který může působit v potrubí za stavu jedné závady za každým redukčním ventilem. V každém úseku potrubí se působí 1,2násobkem max. tlaku po dobu  15 minut.     

Maximální tlak je určen na hodnotu 6 bar. Zkouška mechanické pevnosti se provede přetlakem o hodnotě 7,2 bar. Zkontroluje se, zda potrubí neprasklo.

Kromě těch zkoušek, kde je předepsán určitý plyn, musí se čištění a zkoušení provádět dusíkem.

Zkouška těsnosti potrubního rozvodu

Zkouška těsnosti se provádí 150 % tlaku distribučního tj. 6 bar po dobu 2 - 24 hodin.

Těsnost kompletních potrubních rozvodů medicinálních plynů se musí měřit s odpojeným napájecím systémem.

Po zkušební době od 2 h do 24 h při jmenovitém distribučním tlaku může být pozorován pokles tlaku v potrubním rozvodu. Pokles tlaku nesmí překročit hodnotu vypočítanou ze vzorce:             
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Poznámka 1 - Vzorec je založen na maximálně přípustném úniku 0,296 ml/min pro každou 

                      terminální jednotku (0,03 kPa l/min) dle ČSN EN ISO 7396-1

Poznámka 2 - Může být výhodnější zkoušet jednotlivě malé úseky systému, v tomto případě 

                      počet terminálních jednotek (n) a objemová kapacita (V) se rovná těm, které

                      jsou ve zkoušeném úseku.

Spoje potrubí

Všechny spoje potrubí musí být provedeny tvrdým pájením, kromě závitových spojů použitých pro součásti, jako jsou uzavírací ventily, redukční ventily nebo terminální jednotky. 

Metody použité pro tvrdé pájení musí být takové, aby si spoje udržely své mechanické vlastnosti až do teploty okolí 600 (C. Přídavné kovy pro tvrdé pájení nesmějí obsahovat více než 0,025 ( (g/g) kadmia.

Během tvrdého pájení potrubních spojů musí být  čistota vnitřku potrubí chráněna ochranným plynem.

Značení a barevné označení  potrubí medicinálních plynů - dle ČSN EN ISO 7396-1

Značení potrubí medicinálních plynů


Potrubí musí být trvale označeno názvem plynu ( a/nebo značkou ) v blízkosti uzavíracích ventilů, v přípojích a u změny směru, před stěnami a přepážkami a za nimi atd., ve vzdálenostech nejvýše 10 m a v blízkosti terminálních jednotek.


Toto značení může být provedeno např. kovovými štítky, lisováním, ražením nebo lepicími značkami.

Značení musí :

a) být písmeny vysokými alespoň 6 mm

b) být provedeno tak, že název plynu a/nebo značka se čte podél podélné osy potrubí

c) zahrnovat šipky ukazující směr průtoku

Barevné označení potrubí medicinálních plynů


Barevné  označení  provést  pro  celé potrubí nebo část  jeho délky, musí vyhovovat EN 739 a musí být trvanlivé.          

Barevné rozlišení potrubí

Air4bar, Air8bar, Airtech.
- barva bílá + černá, číslo odstínu 1000 a 1999 + doplňující štítky se směrem proudění media a distribučním tlakem media.

Vac 


- barva žluť chromová střední + černá, číslo odstínu 6200 a 1999 + doplňující štítky se směrem proudění media a distribučním podtlakem media 

O2


- barva bílá - číslo odstínu 1000 + doplňující štítky se směrem proudění media a distribučním tlakem media

N2O  


- barva modř návěstní, číslo odstínu 4550 + doplňující štítky se směrem proudění media a distribučním tlakem media.

CO2 


- barva bílá + šedá, číslo odstínu 1000 a 1053 + doplňující štítky se směrem proudění media a distribučním tlakem media.

Předání rozvodů medicinálních plynů

Součástí předání rozvodů medicinálních plynů, plynového zařízení, budou protokoly o tlakových zkouškách, výchozí revize vyhrazeného plynového zařízení, protokol o předání stavby, atesty a certifikáty instalačních komplexů a použitého materiálu a prohlášení o shodě dle zákona č. 22/97 Sb.

Závěrem

Veškeré práce musí být provedeny v souladu s bezpečnostními předpisy a normami, platnými v době provádění. Všichni pracovníci dodavatele musí být prokazatelně poučeni o předpisech bezpečnosti a zdraví při práci. Dodavatel je při realizaci stavby povinen dodržovat předpisy o ochraně životního prostředí. Po ukončení prací bude provedena revize elektro a vypracována revizní zpráva.

Nastanou-li při realizaci nepředvídané okolnosti nebo nejasnosti, je nutné přizvat projektanta k upřesnění dalších prací. Všechny změny oproti PD, které případně nastanou je nutné zakreslit do PD. 

Celková koncepce rozvodu medicinálních plynů je patrna z výkresové dokumentace.


Veškeré potrubní rozvody jsou provedeny z měděného atestovaného potrubí. Materiál potrubí pro medicinální plyny – dle ČSN EN 13 348 – R 290.


Rozvodné potrubí je spojováno pájením natvrdo pájkou Ag 45.


Uživatel vypracuje dle ČÚBP č. 21/79 Sb. a  ČÚBP č. 554/90 Sb.  provozní předpisy - zajistí způsobilost obsluhy pro dané technické zařízení rozvodu medicinálních plynů (podklady pro vypracování Místního provozního řádu ČSN 38 6405 - viz příloha). Za odbornou způsobilost a vypracování místního provozního řádu zodpovídá provozovatel rozvodu !


Rozvody medicinálních plynů může obsluhovat pouze osoba starší 18 let, řádně poučená a zaškolená. Pracovníci údržby a zdravotnický personál musí být dle vyhlášky 21/79 Sb. a vyhl. 85/78 Sb. prokazatelně proškoleni. Školení má platnost 3 roky.


O bezpečnostních předpisech, návodech k údržbě a manipulaci související s rozvody bude obsluhující personál poučen při předávání do provozu odpovědným pracovníkem dodavatele.


Obsluha rozvodu musí být seznámena se všemi bezpečnostními předpisy.


Odběrová místa medicinálních plynů musí být vzdálena od možného zdroje jiskření (el. zástrčka apod.) min. 20 cm - viz ČSN 33 2140. V projektu není řešeno uzemnění rozvodu dle 

ČSN 34 1390, 33 2140, ČSN 33 2000-5-54, ČSN 33 2030, ČSN 33 2031, ČSN 33 2000-4-41 - zajistí GP.


Před zahájením vlastní montáže provede vedoucí montér za přítomnosti bezpečnostního technika odběratele prohlídku trasy medicinálních plynů a upozorní na případné trasy a vedení el. rozvodů, aby nemohlo dojít k zásahu el. proudem pracovníků, kteří budou provádět vlastní montáž medic. plynů.


Při provozu centrálních rozvodů medicinálních plynů musí být ponechána v záloze a udržována v provozuschopném stavu náhradní technická zařízení pro aplikaci plynu v nejnutnějším rozsahu pro případ poruchy nebo opravy rozvodu medic. plynů.


Provoz, kontrola, údržba a obsluha musí probíhat dle ČSN EN ISO 7396-1 norem souvisejících.


Rozvodné potrubí musí být vedeno minimálně 100 mm od ostatních sítí - rozvodů, instalací.


Mezi potrubími medicinálních plynů musí být zachována minimální vzdálenost jednoho průměru potrubí, minimálně 15 mm s ohledem na montáž a údržbu.

Vzdálenosti závěsů jednotlivých potrubí :


Cu 8x1

-  1 m







Cu 12x1
-  1,2 m







Cu 18x1
-  1,5 m







Cu 22x1
-  2 m







Cu 28x1,5
-  2 m







Cu 42x1,5
-  2,5 m


Potrubní rozvod medicinálních plynů musí vyhovovat ČSN EN ISO 7396-1.  Musí být dokonale odmaštěn, tukuprostý.


Tlakové zkoušky provádět čistým, suchým vzduchem bez příměsí oleje nebo dusíkem.


O průběhu montážních prací musí být veden montážní deník a veškeré tyto práce musí být v montážním deníku zaznamenány.


Potrubní rozvody uvedené v tomto projektu jsou podle vyhlášky ČÚBP č. 21/79 Sb. vyhrazeným plynovým zařízením. Realizaci tohoto zařízení musí provádět pouze organizace, která má oprávnění k odborné způsobilosti pro tuto činnost.


Předání rozvodů odběrateli musí být montážní organizací provedeno protokolárně revizním technikem po úspěšné výchozí revizi. Před uvedením plynového vyhrazeného zařízení do provozu musí provozovatel zajistit odbornou způsobilost obsluhy pro toto zařízení.


Provozovatel vypracuje v návaznosti na vyhlášku č. 21/79 Sb. a ČSN 38 6405 místní provozní řád. Podklady pro vypracování místního provozního řádu jsou přílohou této technické zprávy.

D.1004 –PS1004 – TRAFOSTANICE

Technické řešení

Provozní soubor PS1004 Trafostanice řeší napájení nových objektu vystavěných v I. Etapě elektrickou energií na úrovni vysokého napětí. V PS 1004 dochází k úpravě vstupní trafostanice v objektu Energocentrum a k výstavbě nové podružné trafostanice v objektu J. Propojení kabely 10kV mezi rozvodnami 10kV je ve stavebním objektu SO407.1 Přípojka VN pro TS v budově J. Po výstavbě nových pavilónů a modernizaci stávajících provozů se zvýší požadavek na dodávku elektrické energie. Dodávku elektřiny do areálu zajišťuje ČEZ Distribuce ze svého městského distribučního rozvodu energie na úrovni napětí 10kV. Distribuční kabelový rozvod 10kV je zasmyčkován   do skříňové rozvodny v trafostanici v Energocentrum. Označení trafostanice v systému ČEZ Distribuce je TS_NA_1038.  V ON Náchod je záložní napájení elektrickou energií z dieselagregátu s výkonem 750kW. 

Stávající velikost rezervovaného výkonu pro ONN je 450kW, obchodní měření dodávky je na straně VN, měřící transformátory proudu mají převod 30/5A. ON Náchod zažádala o zvýšení rezervovaného příkonu na hodnotu 1200kW a ČEZ Distribuce ve svém stanovisku č. 4120820310 stanovil technické podmínky připojení. Pro splnění těchto podmínek a pro nový vývod na podružnou trafostanici je nutná rekonstrukce vstupní TS v objektu Energocentra. Při rekonstrukci bude přerušena dodávka elektřiny do areálu a proto bude po dobu přerušení náhradní napájení  na úrovni NN ze sousední distribuční trafostanice TS_NA_1091. 

Pro napájení nových objektů J a K bude v objektu J vybudována nová trafostanice 10/0,4kV, kde budou instalovány dva transformátory s výkonem 1600kVA. V PS1004 je v TS „J“ projektována rozvodna VN a instalace transformátorů. Na tuto část navazuje stavební objekt SO10.4d  Silnoproudá elektrotechnická zařízení staveb. 

Úprava v TS Energocentrum

Stávající trafostanice TS Energocentrum je vyzbrojeny v rozvodně 10kV skříňovým rozváděčem se sedmi poli (skříněmi), dvěma transformátory 10/0,4kV, 630kVA, rozváděčem NN s 16 skříněmi  včetně kompenzace a přívodu z dieselagregátu a skříní obchodního měření USM. Při úpravě TS budou práce provedeny pouze v části rozváděče 10kV. 

Rozváděč 10kV je typu W 12, výrobce Driescher Moosburg (SRN), dodavatel Dribo, spol. s r. o. Brno. Rozváděč W12, 10kV, 50Hz, 630A je skříňový rozváděč se vzduchovou izolací, s odpínači H22 a s nepřímým primárním měřením spotřeby el.energie, ovládání spínacích prvků je ruční.

Sestava stávajícího skříňového rozvaděče VN 12 kV :

Pole č.1 - kabelové pole WK 12 s odpínačem a uzemňovačem, vývod TS NA 1091 Purkyňova

Pole č.2 - kabelové pole WK 12 s odpínačem a uzemňovačem, vývod TS NA 0014 Nová nemocnice

Pole č.3 - pole podélné spojky WU 12 s odpínačem a uzemňovačem

Pole č.4 - měřící pole WM 12 s proudovými měniči 30/5A (fáze L1, L3)

Pole č.5 - vývodové pole WT 12 s pojistkovým odpínačem, vývod TR1

Pole č.6 - vývodové pole WT 12 s pojistkovým odpínačem, vývod TR2

Pole č.7 - měřící pole WM 12 s odpojovačem, pojistkami a napěťovými měniči

Všechny pole mají rozměry 600x1900x770mm (šxvxh) a jsou vzájemně propojeny do jednoho celku s celkovou délkou 4200mm. Rozváděč je umístěn v místnosti s celkovou délkou 5000mm, proto při zachování odstupu od stěn nelze instalovat další vývodové pole pro napojení kabelu do podružné trafostanice v objektu J. Řešením je přemístit měřící transformátory napětí z pole č. 7 do pole č. 4 (bude širší o 300mm) a uvolněné pole č. 7 vyměnit za pole kabelového vývodu. 

Rozsah úpravy a podmínky realizace: před zahájením úprav musí být zajištěno vypnutí napájecích kabelů 10kV v sousedních trafostanicích v majetku ČEZ Distribuce, odpojeny kabely VN na transformátorech, odpojeny měřící kabely ve skříni USM , odzkoušen beznapěťový stav a možné směry napájení zazkratovány. Dále musí být provedeno náhradní napájení elektrickou energií. Úpravy musí být prováděny v době malého odběru v sobotu a neděli a dodávky nového zařízení (dodavatel DRIBO) musí být na stavbě.  Celá úprava je plánována na 2x 8hod v sobotu a neděli

Po zajištění pracoviště bude následovat tento postup:

- rozpojení přípojnic a rozšroubování spojů skříní u polí – 3-7

- demontáž pole č.4 a pole č.7. 

- pole č.1 – č.3 zůstanou na svých pozicích

- pole č. 5 a 6 se posunou o 400mm dále od vchodu

- položí se nové měřící kabely k USM

- do nového pole č. 4 širokého 900mm se namontují transformátory napětí a pojistkové spodky 
z původní skříně č. 7

- pole č. 4 se instaluje na pozici vedle pole č. 3

- k poli č. 4 se přisune pole č. 5

- k poli č. 5 se přisune pole č. 6

- nové pole č. 7 se instaluje na pozici č. 7

- zapojí se měřící kabely do pole č. 4

- provede se sešroubování všech skříní a propojení přípojnic

- zařízení se zkontroluje, odstraní se zkraty a rozváděč se uvede pod napětí

- zkontrolují se nové měřící obvody a zapojí se obchodní měření

- v TS bude vyvěšeno nové schéma

Při úpravách budou využity dodávky podle specifikace od firmy DRIBO, její šéfmontér bude po dobu opravy přítomen na stavbě. Pro obchodní měření bud v dodávce nového pole č. 4 instalovány dva měřící transformátory proudu 75/5A, 10VA, tř. 0,5S úředně cejchované a na stavbě budou do tohoto pole přesunuty transformátory napětí s 10/√3//0,1/√3, 10VA, tř. 0,5, úředně cejchované, před MTN jsou pojistky 10kV 4A. Převod transformátorů napětí byl stanoven ČEZ Distribuce a pro odběr 1200kW je převod 75/5A. 

Před vlastní instalací rozváděče 10kV s transformátory proudu pro obchodní měření se musí prověřit, zda konečné požadavky silnoproudých rozvodů v Nemocnici nepřevýší požadovaný příkon 1200kW, na který ČEZ Distribuce vydal připojovací podmínky se stanovením převodu měřících transformátorů proudu. Při vyšším požadavku než 1300kW se musí požádat ČEZ Distribuce o nové připojovací podmínky.

Přístup do kabelového kanálu pro montáž kabelů je z každého pole po odstranění čelního krytu. 

Náhradní napájení ON Náchod

Při úpravách rozváděče 10kV v TS Energocentrum bude odstavena dodávka elektrické energie do nemocnice. Stávající dieselagregát je určen pro záložní napájení při výpadku sítě a nelze ho využít pro trvalejší náhradu napájení, protože potom není záloha. Proto bude vytvořeno nové propojení z distribuční trafostanice TS_NA_1091, která je ve vzdálenosti 20m od TS Energocentrum. Náhradní napájení bude v provozu při menším odběru areálu v sobotu a neděli. Velikost odběru v tomto období je 300kW, to je 455A.  Pro náhradní zapojení je nutná spolupráce s ČEZ Distribuce a ČEZ Měření.  

Pro náhradní napájení se použijí dva kabely 1-AYKY 3x240+120, každý o délce 40m, kabely ve venkovní trase budou uložen v korugovaných trubkách a položeny na terénu v oploceném areálu. V TS_NA_1091 se kabely připojí na rezervní pojistkové odpínače FD2, kde se doplní pojistky 250A. TS_NA_1091 je malé betonová kiosková trafostanice a výstup kabelů z TS je možný pouze standardními prostupy pod terénem. Proto se musí vykopat jáma, aby se odkryly prostupy. Po ukončení náhradního napájení se musí vše uvést do původního stavu, jáma se zahrne a terén se upraví a oseje travou. Kabely budou do TS Energocentrum zavedeny do rozvodny NN, pro kabely se ve vstupních dveřích vyřízne otvor, který se po ukončení náhradního napájení  zakryje novým plechem a natře modrou barvou. V rozvodně NN se kabely zavedou horem do rozváděče RH, první pole, kde se připojí na pasové přípojnice od transformátoru. V poli se musí odpojit přívod od transformátoru a odpojit kondenzátor. Před připojením vodičů na pasy se protáhnou novými průvlakovými transformátory proudu typu ASK61.4, převod 500/5A, 10VA, tř. 0,5S, úředně cejchované, které se upevní na lištu DIN upevněnou na stávající montážní profil. Pro instalaci měřícího zařízení, které instaluje ČEZ Měření, se musí doplnit uzamykatelná skříňka vyzbrojená plombovatelnou svorkovnicí ZS1b a pojistkovým odpínačem OPV10 s pojistkami 2A a vnitřním propojením umožňujícím doplnit elektroměr. Provedení uzamykatelné skříňky a její výzbroj musí schválit odbor ČEZ Měření. Do měřící skříně se zavedou měřící kabely z proudových transformátorů a nejištěná odbočka napětí z přípojnic.

Přehledové schéma zapojení náhradního napájení je na výkrese D.1004.006.

Upozornění pro montáž: V rozváděči RH je přívod od transformátorů shora a přípojnice jsou dole. Při připojování kabelů náhradního zapojení budou dolní přípojnice pod napětím a jedná se o práci pod napětím.

Nová trafostanice v objektu J

Nová transformační stanice pro zásobování nových objektu elektrickou energií je vestavěná v objektu J. Pro TS byl vyhrazen prostor v suterénu objektu pod úrovní okolního terénu, vstup do trafokomor a doprava transformátorů na stanoviště bude z anglického dvorku. Vstup do rozvodny VN bude zevnitř objektu z obslužné chodby a z rozvodny VN bude vstup na anglický dvorek a tím i k transformátorům.

Trafostanice v objektu J obsahuje v části VN  rozváděč VN v samostatné místnosti a dva transformátory 1600kVA, každý v samostatné trafokomoře. Rozváděč je skříňového provedení se vzduchovou izolací , spínací prvky mají izolaci SF6 a ruční ovládání. Připojené napětí je 10kV, ale izolační napětí rozváděče je 25kV, 50Hz, 630A, 16kA/1s s odolností proti vnitřnímu oblouku 12,5kA/1s. Velikost zkratového proudu v TS této hodnoty nedosahuje, podle způsobu provozu a zapojení v napájecí distribuční síti je maximální zkratový proud 8kA. Rozváděč je složen ze 4 samostatných skříní, které se sestaví na místě stavby a propojí se přípojnice. Pole č. 1 a 2 jsou pro kabelové přívody a jsou vyzbrojeny odpínači se zemními noži, pole č. 3 a 4 jsou vývody na transformátor a jsou vyzbrojeny pojistkovým odpínačem s uzemňovači. Velikost pojistky je podle výkonu transformátoru, pro transformátor 10/0,4kV, 1600kVA je pojistka 125A, 10kV.  Rozváděč má v každém poli indikátor přítomnosti napětí, proto i když je celý rozváděč na napětí 25kV, tak indikátory napětí musí být 10kV. Před rozváděče bude položen dielektrický koberec. Připojení kabelů do rozváděče je ze spodu z kabelového kanálu, ukončení kabelů je klasickými koncovkami (ne konektory). Do přívodních polí budou zaústěny jednožilové kabely 10-AXEKVCEY 1x240/25mm2, do vývodových polí na transformátor budou zaústěny jednožilové kabely 10-AXEKVCEY 1x120/16mm2. Přívodní kabely 10kV z trafostanice v objektu Energocentra jsou ve stavebním objektu SO407.1 Přípojka VN pro TS v budově J. Doprava skříní rozvodny VN bude přes šachtu v anglickém dvorku.
V TS v objektu J jsou instalovány dva hermetické olejové transformátory s parametry: 10±2x2,5%//0,42/0,241kV, výkon 1600kVA, spojení Dyn1, 6%, chlazení ONAN, bez konzervátoru, hmotnost celková 4100kg, olejová náplň 950kg, hluk 36dB, ztráty podle nařízení EU jsou maximálně 14000W tepelné ztráty nakrátko a 950W ztráty naprázdno,  rozměry 1980x1150x2040mm (dxšxv). Pod transformátorem jsou profily U100 instalované stavbou, které jsou prodlouženy až do anglického dvorku pro transport. Transformátor bude uložen na antivibračních podložkách EK90. 

Doprava transformátoru na místo je odnímatelným roštěm nad anglickým dvorkem, transformátor se jeřábem spustí dolů a zatlačí do trafokomory. U trafokomory je provedeno opatření proti vytečení oleje mimo stanoviště při poruše těsnosti zvýšením prahu. 

Na stanovišti je přirozené větrání ventilačními otvory, vstupní větrací otvory jsou v dolní části vrat, 2x 0,6x0,6m, výstupní otvory jsou pod stropem, 2x 0,5x0,8m, rozdíl výšek středů otvorů je 2200mm. Větrání musí být doplněno nuceným chlazením, celkový výkon pro chlazení je 9kW.

Transformátory jsou z primární strany připojeny jednožilovými kabely 10-AXEKVCEY 1x120/16mm2 s ochranným samozhášivým pláštěm PVC, které vstupují na stanoviště korugovanou trubkou uloženou pod podlahou. Na stanovišti jsou kabely upevněny na dvou místech příchytkami, ukončeny klasickými koncovkami kabelovými oky a připevněny přímo na průchodky transformátoru. Stínění kabelů se připojí na uzemnění. Ze sekundární strany je vyvedení výkonu bezhalogenovými kabely  1-CXKH-R 1x240mm2, pět vodičů na fázi, tři vodiče PEN, kabely jsou ve stavebním objektu SO010 Silnoproudé rozvody. Pro připojení kabelů jsou na stanovišti vytvořeny přípojnice z Cu110x15mm na podpěrkách 1kV a přípojnice jsou propojeny na svorku transformátoru pružnými měděnými spojkami PS60/10, dvě spojky na fázi. Přípojnice jsou na ocelové konstrukci upevněné na stěně, konstrukce je vyrobená podle samostatného výkresu. 

U vstupních vrat na stanoviště transformátorů je provedena ochrana zábranou, jsou instalovány odnímatelná dvě břevna bíle natřená s červenými pruhy ve výšce 0,7m a 1,2m.

V TS je ochrana provedena zemněním, celkový odpor uzemnění musí být dva ohmy, uzemnění transformovny musí splňovat normy ČSN 33 2000-5-54 a ČSN 33 3225.  Vnitřní uzemnění  trafostanice bude vytvořeno z pásku FeZn 30x4, které se připevní na stěnu ve výši 0,4m. Na uzemnění se  připojí rozváděč 10kV, zemní svorky transformátoru, přípojnice PEN, kovové konstrukce, vraty a jejich rámy, větrací tvory. Vnitřní uzemnění bude přes zkušební svorky propojeno s uzemněním v základu (základový zemnič nad podlahu vyvede stavba) a s uzemněním v terénu. V terénu se do výkopu 0,7m  položí 3 pásky a zemní pásek se pod stropem anglického dvorku propojí do zkušební svorky v trafostanici. 

 V TS v objektu J nebude na straně 10kV žádné elektrické měření, pouze bude v rozváděči indikace přítomnosti napětí. 

V TS se umístí tyto tabulky:


-č. 9001
- vstupní dveře TS

-č. 9101
- dveře ke stanovišti transformátoru

-č. 1907
- zábrana na stanovišti transformátoru

Dle smyslu původní ČSN 38 1981 se v TS se doplní tyto ochranné a pracovní pomůcky:

1 ks

Místní provozní pravidla a předpisy 

1 ks

Předpis "Obsluha transformátoru" 

1ks 

Předpis "První pomoc při úrazu el. proudem" 

1ks 

Předpis pro případ požáru vč. místních instrukcí 

1ks

Jednopólové schéma zařízení (nástěnné provedení)

1ks 

Tabulka telefonních čísel (nástěnné provedení

1 sada

Bezpečnostní tabulky z izolační hmoty [dle ČSN ISO 3864 (018010)]:



2 ks
NB.3.01.03  "Vysoké napětí - životu nebezpečno"



2 ks
NB.3.01.21  "Pozor - pod napětím"



2 ks
NB.3.01.31  "Pozor - zpětný proud"



2 ks 
NB.3.01.37  "Pozor - uzemněno"



2 ks
NB.3.19.31  "Pozor - na zařízení se pracuje"



2ks
NB.2.39.03  "Jen zde pracuj"



2 ks
NB.1.41.03  "Nezapínej - na zařízení se pracuje"

Bezpečnost  a ochrana zdraví

Při montážních pracích je třeba dbát pokynů provozovatele a řídit se obecnými normami a směrnicemi jednotlivých provozovatelů pro zajištění bezpečnosti práce. Před začátkem práce je nutno vymezit pracoviště  a zajistit jeho bezpečnost.

Montážní práce a uvedení do provozu 

Montážní práce budou provedeny v termínu dle harmonogramu stavby. 

Před uvedením do provozu bude provedena revize zařízení.

D.1005 –PS1005 – DIESELAGREGÁT

ROZSAH  DODÁVKY

· Generátor v rozsahu odstavce „SPECIFIKACE GENERÁTORU“

· Příslušenství generátoru v rozsahu odstavce „PŘÍSLUŠENSTVÍ“

· Rozváděč ATS

· Manuál v českém jazyce

· Prohlášení o shodě

Kompletní dodávka dieselagregátu, montáž, zapojení,

výfukové potrubí, kabeláž

SPECIFIKACE GENERÁTORU   

MODEL:C700D5

640 kVA /512 kW - prime rating , 1500 ot/min, 50 Hz  při teplotě 27°C a nadmořské výšce 150m.

Možnost přětížení 10% po dobu 1hodiny ve  12 periodě. 

706 kVA/ 565 kW - standby  rating, 1500 ot/min, 50 Hz při teplotě 27°C a nadmořské výšce 150m.

Bez možnosti přetížení.   

Regulace napětí  v rozsahu  +/- 1,0% při libovolném účiníku v rozsahu 0,8-1. Při jakékoliv teplotě a při změně otáček až do  4,5% jmenovitých otáček.

Regulace otáček izochorická z ustáleného stavu bez zatížení do ustáleného stavu jmenovitého zatížení, Náhodná změna otáček nepřesáhne +/- 0,25%  střední hodnoty pro ustálenou zátěž při jakémkoliv zatížení od nuly do jmenovité. 

DIESELMOTOR CUMMINS VTA28G5

Vodou chlazený 4 dobý  dieselmotor, 12 válec, do „V“,  s přeplňováním a mezichladičem plnícího vzduchu.  

Příslušenství motoru obsahuje: Chladič montovaný na rámu  p 

· Elektronický regulátor otáček

ro teplotu okolí 50°C.  Kryt rotujicích částí dle EN294.

· Chladící systém naplněný  nemrznoucí směsí glykolu a vody.

· Vypouštěcí zátku chladící kapaliny

· Spínač nízké hladiny chladící kapaliny

· Snímač teploty chladící kapaliny

· Snímač/spínač tlaku oleje

· Elektrický startér   24 V

· Dobíjecí alternátor 

· Startovací baterie 24 V

· Čerpadlo mazacího oleje

· Plnoprůtočné filtry oleje

· Měrka oleje

· Motorem poháněné palivové čerpadlo 

· Palivové filtry

· Vzduchový filtr 

ALTERNÁTOR CUMMINS NEWAGE HC5F

Synchronní, čtyřpólový, 2/3 krok, s otáčivým polem, jednoložiskový, vzduchem chlazený, pevně spojený s motorem s pružným diskem. Izolace odpovídá IEC 60034 pro oteplení  třída H.  Oteplení při jmenovitých hodnotách nepřesáhne 150°C. Budič je bezkartáčový samobudící.

ŘÍDÍCÍ SYSTÉM    PCC 3.3

Generátor je vybaven mikroprocesorovým řídícím systémem umožňujícím automatický start, monitorování a další  řídící funkce generátoru.   Řídící systém  je umístěný na generátoru.  Splňuje požadavky dané ISO 8528 odst.4. EN50081-1 a EN50082-1.

Řídící funkce:

Nabízený řídící systém zahrnuje funkce pro:

· automatický start na základě externího signálu (např z ATS nebo nadřazeného systému)

· nastavení zpoždění startu a stopu 

· kompletní diagnostika a servis pomocí programu InPower

· AmpSentry kompletní ochrana alternátoru

· Power Management – monitorování baterie, testovací funkce, systém Smart start 

· Komunikační rozhraní Modbus a PCCNet.

· Integrovaný digitální regulátor otáček a napětí

· Digitální synchronizace ze sítí a generátory

· Ovládání jističů/přepínačů

· Řízení přepínání zdrojů – výpadkové, bezvýpadkové, dlouhodobá synchronizace, vykrývání špiček

· Řízení zátěže

Grafický Displej: 

· slouží pro zobrazení stavů generátoru, závad, měření

LED Displej:

- slouží k zobrazení následujících stavů:  Generátor v chodu, Dálkový start, Varování a Odstavení

Ovládání :

Tlačítka MANUAL/AUTOMATIKA/START/STOP/RESET/OK

Tlačítko nouzového stopu s aretací

Měření výstupních veličin alternátoru  

Napětí  fázové a sdružené, proud, frekvenci, kW, kvar, účiník, kVA  

Monitorování parametrů motoru

Tlak a teplota oleje, Teplota chladící kapaliny, Otáčky, Napětí baterie, Počet motohodin

Další monitorované parametry:

Počet startovacích pokusů, profil zatěžování, historie závad

Ochranné funkce:

Řídící systém poskytuje kompletní ochranu motoru a alternátoru a zahrnuje následující  ochranné funkce.


Nízký tlak oleje – varování/odstavení


Vysoká teplota chladící kapaliny – varování/odstavení

  
Závada startu – odstavení


Nízké stejnosměrné napětí – varování


Vysoké stejnosměrné napětí – varování


Nízká kapacita baterie – varování


Vysoké výstupní střídavé napětí – odstavení


Nízké výstupní střídavé napětí – odstavení


Nízká frekvence – odstavení


Vysoká frekvence – odstavení 


Nouzové odstavení 

JISTIČ

Generátor je vybaven výstupním 3 pólovým jističem 1250 A s motorovým pohonem montovaným na generátoru

RÁM GENERÁTORU A NÁDRŽ

Generátor je namontován na tuhém rámu  pomocí antivibračních silentbloků absorbujících většinu vibrací. V rámu je integrována nádrž se stavoznakem 1000litrů.   

KAPOTA 

Generátor je umístěn v protihlukové kapotě, která splňuje evropský standard 2000/14/EC 2006.  Odhlučnění na   85 dB(A). Kapota je vyrobena z 2mm pozinkovaného plechu, vnitřní strany jsou izolovány akustickou pěnou. Uzamykatelné dveře poskytují  snadný přístup ke všem servisním místům. Okénko u kontrolního rozváděče umožňuje kontrolu parametrů generátoru při zavřených dveřích. Do kapoty je zapuštěno tlačítko nouzového odstavení  generátoru.  
TECHNICKÁ DATA GENERÁTORU
	Model dieselagregátu
	C700 D5

	Napětí, frekvence
	400V, 50Hz, 3 fáze, 4 vodiče

	Výkon dieselagregátu – prime
	640 kVA /512 kW

	Výkon dieselagregátu – standby
	706 kVA/ 565 kW 

	Motor
	CUMMINS

	Model
	VTA28G5

	Počet válců
	12

	Uspořádání válců
	do “V”

	Regulace otáček
	Elektronická

	Sání motoru
	Přeplňování s mezichladičem

	Vrtání a zdvih
	 140 x 152 mm

	Kompresní poměr
	13 :1

	Zdvihový objem
	 28 Lit

	Kapacita baterie
	 254 A/hod

	Výkon motoru
	612 kWm

	Otáčky
	1500 rpm

	Přesnost regulace napětí
	+/- 1   %

	Třída izolace alternátoru
	H

	Spotřeba paliva při 100% zatížení
	154  l/hod

	Množství oleje
	83 Lit

	Kapacita palivové nádrže
	1000 Lit

	Množství chladidla
	125 Lit

	Teplota výfukových plynů
	 493°C

	Množství výfukových plynů
	 123 m3/min

	Množství vzduchu radiátorem 
	12,45  m3/s

	Množství vzduchu pro spalování
	52,6 m3/min

	Hmotnost  - bez kapoty
	5760 kg

	Informativní rozměry d x š x v  bez kapoty
	4047 x 1608 x 1942 mm

	Informativní rozměry v kapotě
	5000 x 2100x 2800 mm

	Rozměry v ISO 20 ´ kontejneru
	6058 x 2438 x 2591 mm

	Informativní hmotnost DA v ISO 20´kontejneru
	11 000 kg


B.2.8 Požárně bezpečnostní řešení

Použité normy

Zákon 183/2006 Sb. stavební zákon v platném znění

Vyhláška 526/2006 Sb. kterou se provádí některá ustanovení stavebního zákona

Vyhláška č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby

Zákon 133/1985 Sb. o požární ochraně v platném znění

Vyhláška č. 246/2001 Sb. o požární prevenci

Vyhláška č. 23/2008 Sb. o technických požadavcích na požární bezpečnost staveb v platném znění

ČSN 73 0802 vydání květen 2009

ČSN 73 0804 vydání únor 2010

CSN 73 0810 vydání duben 2009, změna Z1 5/2012

ČSN 73 0821 vydání květen 2007

ČSN 73 0833 vydání září 2010

ČSN 73 0834 vydání březen 2011, změna Z1  07/2011

ČSN 73 0842 vydání duben 1996, změna Z1 10/2004 a změna Z2 04/2009

ČSN 73 0845 vydání květen 2012

ČSN 73 0848 vydání duben 2009

ČSN 73 0818 vydání červenec 1997, změna Z1 10/2002

ČSN 73 0824 vydání prosinec 1992

ČSN 73 0872 vydání leden 1996

ČSN 73 0873 vydání červen 2003

ČSN 73 0875 vydání duben 2011

ČSN 65 0201 vydání srpen 2003, změna Z1 2/2006

ČSN EN ISO 7010 vydání prosinec 2012

Úvod

Oblastní nemocnice v Náchodě se je tvořena 2 areály (dolním a horním), které se nacházejí nedaleko sebe při východním okraji města. Území řešené navrženou stavbou I. etapy Dostavby a modernizace Oblastní nemocnice v Náchodě - staveniště se nachází v dolním areálu (ohraničeném na jižní straně ul. V úvozu, na západní straně ul. Bartoňova a severní straně ul. Purkyňova a Nemocniční), kde je umístěna podstatná většina zdravotnického provozu nemocnice a celé její hospodářské, technické a administrativní zázemí. Území dolního areálu se rozkládá na svahu, tvořícím oblouk podél východní a jižní strany, v němž je vytvořeno několik teras, na nichž jsou umístěny stávající budovy nemocnice. Hlavní vstup do areálu (pro pěší i automobilovou dopravu) je ze západní strany (v nejníže položeném místě) z ulice Bartoňova, kde se nacházejí hlavní odstavné plochy pro parkování návštěvníků, pacientů i zaměstnanců nemocnice. 

Popis z hlediska stavebních konstrukcí

Toto požárně bezpečnostní řešení plně nahrazuje předchozí PBŘ, které bylo vypracováno pro potřeby stavebního povolení od Aleše Blechy z 03/2012.

Požárně bezpečnostní řešení je vypracováno pro objekty J a K, objekty budou vybudovány v etapě I. dostavby v areálu oblastní nemocnice Náchod. PBŘ je vypracováno pro prováděcí dokumentaci. Jedná se o objekty zdravotnických zařízení, kdy objekt K bude sloužit jako hlavni pavilon pro vyšetřeni a operace a objekt J jako lůžkový pavilon. Budovy jsou zařazeny do kategorie LZ2 dle ČSN 73 0835. V objektech jsou kromě požárních úseků i pomocné a doprovodné provozy. V objektech se nenachází prostor s charakterem schomažďovacích prostor.

V objektu jsou navrženy tři chráněné únikové cesty typu B, které budou přetlakově větrány a mají potřebnou kapacitu pro pacienty neschopného pohybu. Evakuační předsíně jsou dimenzovány pro 100% osob neschopného pohybu.

Objekty J a K jsou provozně propojeny a proto budou hodnoceny v jednom PBŘ

K objektu jsou připojeny dva koridory. Nadzemní koridor do budovy A bude hodnocen společně s objektem K. Podzemní koridor do budovy L bude hodnocen samostatně.

Využití podlaží

Objekt J

1.NP - technické zázemí

2.NP - Gynekologická ambulance (lůžka + zákrokový sál)

3.NP - Ortopedie - lůžková část

4.NP - Chirurgie - lůžková část

5.NP - Chirurgie - lůžková část

6.NP - Gynekologie - lůžková část

7.NP - Porodnice - lůžková část

8.NP - Technické zázemí

Objekt K

1.NP - Zobrazovací metody a technické zázemí

2.NP - Zobrazí metody a sterilizace

3.NP - Operační sály

4.NP - Ředitelství

5.NP - JIP a ARO

6.NP - Pokoje lékařů a ambulance dětského oddělení

7.NP - Porodnice a dětské oddělení

8.NP - Univerzální lůžková část a služební byt

9.NP - Technické podlaží

Podlažnost a požární výška objektu

Podlažnost:

	Objekt J
	Objekt K

	Stavebně
	Požárně
	Stavebně
	Požárně

	1.NP
	1.PP
	1.NP
	1.PP

	2.NP
	1.NP
	2.NP
	1.NP

	3.NP
	2.NP
	3.NP
	2.NP

	4.NP
	3.NP
	4.NP
	3.NP

	5.NP
	4.NP
	5.NP
	4.NP

	6.NP
	5.NP
	6.NP
	5.NP

	7.NP
	6.NP
	7.NP
	6.NP

	8.NP
	7.NP
	8.NP
	7.NP

	
	
	9.NP
	8.NP


Objekt J - 1.PP + 6.NP

Objekt K - 1.PP + 8. NP

Požární výška objektu:

Objekt J

Konstrukční systém: Nehořlavý 

Požární výška nadzemní části: 17,7 m

Požární výška podzemní části: 22,5 (hodnoceno dle ČSN 73 0802 č. 7.2.2. b) 1) - objekt má jen jedno podzemní podlaží)

Objekt K

Konstrukční systém: Nehořlavý

Požární výška nadzemní části: 24,7 m

Požární výška podzemní části: 22,5 (hodnoceno dle ČSN 73 0802 č. 7.2.2. b) 1) - objekt má jen jedno podzemní podlaží)

Požární riziko

Objekt je rozdělen do požárních úseku tak, aby respektoval požární předpisy. Především ČSN 73 0802 a ČSN 73 0835. Samostatné požární úseky jsou např. CHÚC B, rozvodny, strojovny, výtahové instalační šachty, prostory LZ2, archivy, šatny zaměstnanců, ústředny EPS a PO, místnost náhradního zdroje a podobně. Podrobně jsou požární úseky popsány ve výpočtové příloze. Požární úseky, které jsou zařazeny do LZ2, jsou zařazeny přímo do IV. SPB a požárním zatížení 30 kg/m2 a a=0,9 – dle ČSN 73 0535. Většina požárních úseků bez požárního rizika není zahrnuta do výpočtů, jsou jen zakresleny ve výkresech. Prostory bez požárního rizika (PBPR) jsou rovnou zařazeny do I. SPB.

Objekt J

Tabulka pro požární úseky dle ČSN 73 0802

	Požární úsek
	Pvyp

[kg.m-2]
	P

[kg.m-2]
	a
	b
	c
	S

[m2]
	SPB

	P1.18 - ROZVODNA NN
	18,08
	27,00
	0,807
	0,83
	1,00
	20,95
	III

	P1.19 - ROZVODNA PO
	13,61
	
	0,807
	0,62
	1,00
	6,13
	II

	P1.20 - VAKUOVÁ STANICE
	18,37
	17,00
	0,900
	1,20
	1,00
	27,43
	III

	P1.21 - UPS
	8,86
	12,00
	0,900
	0,82
	1,00
	10,80
	II

	P1.22 - ROZVODNA NN
	13,94
	27,00
	0,807
	0,64
	1,00
	6,46
	

	P1.23 - VÝMĚNÍK
	17,18
	13,30
	0,844
	1,53
	1,00
	240,47
	III

	P1.23a - SERVEROVNA
	28,48
	27,00
	0,807
	1,31
	1,00
	34,09
	

	P1.24 - SKLAD
	47,39
	57,00
	0,900
	0,92
	1,00
	35,83
	IV

	P1.25 - TRAFO
	8,45
	10,00
	1,100
	0,77
	1,00
	9,27
	II

	P1.26 - TRAFO
	8,98
	
	1,100
	0,82
	1,00
	10,64
	

	P1.27 - ROZVODNA VN
	19,06
	27,00
	0,807
	0,87
	1,00
	13,18
	III

	P1.28 - ROZVODNA VN
	24,29
	
	0,807
	1,11
	1,00
	23,64
	

	P1.29 - ARCHIV
	291,21
	157,00
	1,091
	1,70
	1,00
	250,01
	VII

	P1.30 - SKLAD
	38,26
	57,00
	0,900
	0,75
	1,00
	8,78
	III

	P1.31 - INSTALAČNÍ KANÁL
	6,06
	5,00
	0,800
	1,52
	1,00
	55,79
	II

	N1.13 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	578,66
	IV

	N1.14 - ZÁKROKOVÝ SÁL – LZ2
	30,00
	
	0,900
	-
	1,00
	223,86
	IV

	N1.15 - ROZVODNA NN
	13,41
	27,00
	0,807
	0,62
	1,00
	5,93
	II

	N2.09 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	810,92
	IV

	N2.10 - ROZVODNA NN
	14,07
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,00
	II

	N3.15 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	796,87
	IV

	N3.14 - ROZVODNA NN
	14,12
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,05
	II

	N4.11 - ROZVODNA NN
	14,12
	
	0,807
	0,65
	1,00
	6,05
	

	N4.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	666,81
	IV

	N5.13 - ROZVODNA NN
	14,12
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,05
	II

	N5.14 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	805,79
	IV

	N6.11 . ROZVODNA NN
	14,12
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,05
	II

	N6.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	789,59
	IV

	N.7.10 - VZT
	6,75
	15,00
	0,900
	0,50
	1,00
	133,44
	II


Objekt K
Tabulka pro požární úseky dle ČSN 73 0802

	Požární úsek
	Pvyp

[kg.m-2]
	P

[kg.m-2]
	a
	b
	c
	S

[m2]
	SPB

	P1.01/N1 - VYŠTŘOVNY CT – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	711,06
	IV

	P1.02a/P1 - ROZVODNA SLB 
	17,83
	27,00
	0,807
	0,82
	1,00
	9,61
	III

	P1.02/P1 - ROZVODNA NN
	18,74
	
	0,807
	0,86
	1,00
	10,97
	

	P.01.03/P1 - TECH. PROSTOR
	31,07
	
	0,807
	1,43
	1,00
	43,44
	

	P1.04/P1 - STROJOVNA VZT
	24,70
	16,19
	0,897
	1,70
	1,00
	229,24
	

	P.1.05/P1 - STROJOVNA RTCH
	24,42
	17,00
	0,900
	1,60
	1,00
	73,44
	

	P.1.06/P1 - ROZVODNA PO
	15,82
	27,00
	0,807
	0,73
	1,00
	8,34
	

	P1.07/P1 - ROZVODNA UPS
	21,65
	
	0,807
	0,99
	1,00
	18,36
	

	P1.08/P1 - ROZVODNA NN
	19,77
	
	0,807
	0,91
	1,00
	14,60
	

	P1.09/P1 - ROZVODNA NN
	22,50
	
	0,807
	1,03
	1,00
	20,07
	

	P1.10/P1 - KOMPRESOROVNA
	21,16
	17,00
	0,900
	1,38
	1,00
	45,71
	

	P1.11/P1 - REDUKČNÍ STANICE MP
	9,79
	
	0,900
	0,64
	1,00
	6,47
	II

	P1.12 - ZEMŘELÍ
	9,82
	12,00
	0,858
	0,95
	1,00
	13,43
	

	P1.13 - KOLEKTOR
	19,66
	27,00
	0,807
	0,90
	1,00
	17,18
	III

	P1.14/P1 - TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA
	89,81
	72,00
	1,003
	1,24
	1,00
	47,64
	V

	P1.14a/P1 - ROZVODNA UPS
	14,58
	27,00
	0,807
	0,67
	1,00
	6,49
	II

	P1.15/P1 - VOZÍKY
	10,60
	12,00
	0,858
	1,03
	1,00
	16,48
	

	P1.15a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,44
	

	P1.17/P1 - ROZVODNA NN
	18,06
	
	0,807
	0,83
	1,00
	10,87
	III

	P1.32/P1 - PODZEMNÍ KORIDOR A - K
	16,01
	12,00
	0,86
	1,55
	1,00
	61,61
	II

	P1.33/P1 - TECHNICKÝ PROSTOR
	33,66
	22,00
	0,900
	1,70
	1,00
	123,53
	III

	N1.01 - VYŠETŘOVNY CT A UZ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	334,21
	IV

	N1.02 – LABORATOŘE – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	336,85
	IV

	N1.03 - ŠATNY
	42,86
	35,66
	0,956
	1,26
	1,00
	368,72
	III

	N1.03a - SKLAD
	82,78
	82,00
	1,037
	0,97
	1,00
	71,44
	V

	N1.04 - KORIDOR A WC
	30,41
	21,32
	0,879
	1,62
	1,00
	145,22
	III

	N1.04a - ROZVODNA SLB
	13,75
	27,00
	0,807
	0,63
	1,00
	5,69
	II

	N1.05 - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	15,69
	17,00
	0,900
	1,03
	1,00
	17,91
	III

	N1.06 - VOZÍKY
	5,70
	7,00
	0,829
	0,98
	1,00
	14,64
	II

	N1.06a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,23
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,15
	

	N1.07 - TECHNICKÁ MÍSTNOST EL
	14,22
	
	0,807
	0,65
	1,00
	6,14
	

	N1.08 - ROZVODNA SLB
	13,66
	
	0,807
	0,63
	1,00
	5,61
	

	N1.11 - VOZÍKY
	10,72
	12,00
	0,858
	1,04
	1,00
	16,94
	

	N1.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,25
	

	N1.12 - ROZVODNA SLB
	18,63
	
	0,807
	0,85
	1,00
	10,75
	III

	N2.01 - OPERAČNÍ SÁLY – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	929,86
	IV

	N2.02 - UPS
	8,18
	12,00
	0,900
	0,76
	1,00
	8,35
	II

	N2.02a - ROZVODNA NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,37
	

	N2.03 - OPERAČNÍ SÁLY – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	475,64
	IV

	N2.04 - VOZÍKY
	5,70
	7,00
	0,829
	0,98
	1,00
	14,63
	II

	N2.04a - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	22,36
	27,00
	0,807
	1,03
	1,00
	17,91
	III

	N2.05 - ROZVODNA NN
	14,22
	
	0,807
	0,65
	1,00
	6,14
	II

	N2.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	17,14
	32,00
	0,822
	0,65
	1,00
	6,13
	III

	N2.06 - KORIDOR A WC
	24,15
	28,88
	0,917
	0,91
	1,00
	120,53
	

	N2.07 - VOZÍKY
	10,74
	12,00
	0,858
	1,04
	1,00
	17,04
	II

	N2.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,26
	

	N2.08 - ROZVODNA NN
	18,67
	
	0,807
	0,86
	1,00
	10,83
	III

	N3.01 - PRACOVNY
	19,65
	32,98
	0,962
	0,62
	1,00
	407,03
	

	N3.01a - ROZVODNA SLB
	14,59
	27,00
	0,807
	0,67
	1,00
	6,50
	II

	N3.02 - KANCELÁŘE
	21,97
	28,88
	0,956
	0,80
	1,00
	254,65
	III

	N3.03 - STROJOVNA VZT
	26,01
	17,00
	0,900
	1,70
	1,00
	367,00
	

	N3.03a - ROZVODNA SLB
	19,43
	32,00
	0,822
	0,74
	1,00
	7,95
	

	N3.04 - ROZVODNA SLB
	15,46
	27,00
	0,807
	0,71
	1,00
	7,33
	

	N3.05 - STROJOVNA VZT
	23,16
	17,00
	0,900
	1,51
	1,00
	180,89
	

	N3.06 - SERVER
	35,23
	27,00
	0,807
	1,62
	1,00
	63,01
	

	N3.07 - VOZÍKY
	10,13
	12,00
	0,858
	0,98
	1,00
	14,63
	II

	N3.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,23
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,15
	

	N3.08 - ROZVODNA NN
	14,22
	
	0,807
	0,65
	1,00
	6,14
	

	N3.09 - KORIDOR A WC
	9,04
	13,65
	0,860
	0,77
	1,00
	146,72
	

	N3.10 - VOZÍKY
	10,74
	12,00
	0,858
	1,04
	1,00
	17,04
	

	N3.10a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,26
	

	N3.12 - ROZVODNA NN
	18,39
	
	0,807
	0,84
	1,00
	10,29
	III

	N3.13 - HALA NÁVSTĚV
	6,81
	16,25
	0,838
	0,50
	1,00
	72,05
	II

	N4.01 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	950,26
	IV

	N4.02 - ROZVODNA NN
	16,10
	27,00
	0,807
	0,74
	1,00
	7,95
	III

	N4.02a - ROZVODNA NN
	13,23
	
	0,807
	0,61
	1,00
	5,19
	II

	N4.03 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	506,38
	IV

	N4.05 - VOZÍKY
	10,22
	12,00
	0,858
	0,99
	1,00
	15,00
	II

	N4.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,23
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,15
	

	N4.06 - ROZVODNA NN
	13,04
	25,00
	0,800
	0,65
	1,00
	6,14
	

	N4.07 - KORIDOR A WC
	19,33
	18,60
	0,875
	1,19
	1,00
	145,49
	III

	N4.09 - VOZÍKY
	10,74
	12,00
	0,858
	1,04
	1,00
	17,04
	II

	N4.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,25
	

	N4.10 - ROZVODNA NN
	18,63
	
	0,807
	0,85
	1,00
	10,75
	III

	N4.11 – NADZEMNÍ KORIDOR A-K
	4,15
	9,78
	0,85
	0,50
	1,00
	68,51
	I

	N5.01 - STROJOVNA VZT
	26,01
	17,00
	0,900
	1,70
	1,00
	365,85
	III

	N5.02 - KANCELÁŘE
	20,47
	31,75
	0,958
	0,67
	1,00
	436,92
	

	N5.02a - HALA NÁVŠTĚV
	6,82
	16,27
	0,839
	0,50
	1,00
	73,60
	II

	N5.03 - ROZVODNA NN
	16,10
	27,00
	0,807
	0,74
	1,00
	7,95
	III

	N5.04 - ROZVODNA SLB
	16,32
	
	0,807
	0,75
	1,00
	8,16
	

	N5.04a - ROZVODNA SLP
	17,94
	32,00
	0,822
	0,68
	1,00
	6,77
	

	N5.05 - STROJOVNA VZT
	26,01
	17,00
	0,900
	1,70
	1,00
	171,45
	

	N5.06 - KANCELÁŘE + VYŠETŘOVNY
	15,40
	28,37
	0,933
	0,58
	1,00
	350,28
	

	N5.08 - VOZÍKY
	10,22
	12,00
	0,858
	0,99
	1,00
	15,00
	II

	N5.08a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,23
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,15
	

	N5.09 - ROZVODNA NN
	14,22
	
	0,807
	0,65
	1,00
	6,14
	

	N5.10 - KORIDOR A WC
	14,34
	19,66
	0,877
	0,83
	1,00
	158,70
	

	N5.11 - VOZÍKY
	10,74
	12,00
	0,858
	1,04
	1,00
	17,04
	

	N5.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,26
	

	N5.12 - ROZVODNA NN
	18,63
	
	0,807
	0,85
	1,00
	10,75
	III

	N6.01 - OPERAČNÍ SÁLY – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	822,06
	IV

	N6.02 - DĚTSKÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,900
	-
	1,00
	535,18
	IV

	N6.03 - ROZVODNA NN
	16,10
	27,00
	0,807
	0,74
	1,00
	7,95
	III

	N6.05 - VOZÍKY
	10,22
	12,00
	0,858
	0,99
	1,00
	15,00
	II

	N6.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,23
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,15
	

	N6.06 - ROZVODNA NN
	14,75
	
	0,807
	0,68
	1,00
	6,14
	

	N6.07 - KORIDOR A WC
	16,25
	23,57
	0,894
	0,77
	1,00
	149,31
	III

	N6.09 - VOZÍKY
	10,74
	12,00
	0,858
	1,04
	1,00
	17,04
	II

	N6.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	13,03
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	4,26
	

	N6.10 - ROZVODNA NN
	22,55
	32,00
	0,822
	0,86
	1,00
	10,87
	III

	N7.01 - STROJOVNA VZT
	26,01
	17,00
	0,900
	1,70
	1,00
	134,68
	

	N7.02 - SLUŽEBNÍ BYT
	22,98
	46,61
	0,986
	0,50
	1,00
	70,44
	

	N7.03 - ROZVODNA NN
	12,47
	25,95
	0,804
	0,60
	1,00
	7,65
	II

	N7.04 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ – LZ2
	30,00
	30,00
	0,90
	-
	1,00
	331,56
	IV

	N7.05 - VOZÍKY
	10,18
	12,00
	0,858
	0,99
	1,00
	14,85
	II

	N7.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,21
	27,00
	0,807
	0,65
	1,00
	6,13
	

	N7.06 - ROZVODNA NN
	14,22
	
	0,807
	0,65
	1,00
	6,14
	

	N7.07 - KORODOR BPR
	3,21
	7,00 - PBPR
	0,76
	0,60
	1,00
	142,26
	I

	N7.08 - ROZVODNA SLB
	13,08
	27,00
	0,807
	0,60
	1,00
	5,05
	II

	N7.09 - SKLAD
	46,54
	77,00
	1,046
	0,58
	1,00
	5,01
	IV

	N8.01 - STROJOVNA VZT
	26,01
	17,00
	0,900
	1,70
	1,00
	155,83
	III

	N8.03 - VOZÍKY
	10,18
	12,00
	0,858
	0,99
	1,00
	14,86
	II

	N8.03a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	14,37
	27,00
	0,807
	0,66
	1,00
	6,29
	

	N8.04 - ROZVODNA NN
	12,31
	
	0,807
	0,56
	1,00
	10,32
	

	N8.05 - ÚKLID
	2,31
	5,00
	0,800
	0,58
	1,00
	3,61
	


Podrobné podklady k výše uvedeným hodnotám jsou uvedeny ve výpočtové příloze.

Šachty jsou zařazeny do III. SPB, proto je téměř všude požadovaná požární odolnost dělící konstrukce REI/EI 30 DP1. V místnostech s vysokým SPB (V. a více) jsou šachty zděné s požární odolností REI 120 DP1.

Vyhodnocení požárních konstrukcí

Objekty jsou navrženy jako ŽB skelet s výplňovým zdivem z keramických tvárnic a sádrokartonovými příčkami. Jádra okolo schodišť a výtahové šachty jsou ze železobetonu. 

Svislé nosné konstrukce

Svisle nosné konstrukce jsou tvořeny ŽB sloupy o průřezu 500x500 mm a 600x400 mm s osovou vzdáleností výztuže > 70 mm a minimálně osmi pruty v průřezu

Stěnami z ŽB o tl. 200, 210 mm s osovou vzdálenostní výztuže > 100 mm.

V některých částech objektu parapetními ŽB stěnami o tl. 200 a 240 mm s osovou vzdálenostní výztuže > 100 mm.

Vodorovné nosné konstrukce

Vodorovné konstrukce v celém objektu jsou navrženy jako ŽB monolitické lokálně podpírané stropní desky tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže > 100 mm.

Obvodové konstrukce

Obvodové konstrukce v podzemním podlaží a v částech, kde jsou stěny pod terénem jsou tvořeny ŽB monolitickou stěnou tl. 300 mm s osovou vzdálenostní výztuže > 100 mm. V nadzemní části budovy je obvodové zdivo tvořeno keramickými tvárnicemi Porotherm Profi DRYFIX tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu.

Vertikální komunikace

Schodiště v objektech jsou navrženy železobetonové.

Nenosné konstrukce

Sádrokartonové příčky

V objektu je použito SDK příček na ocelové konstrukci, v případě vložení izolace je izolace z minerální vlny s objemovou hmotností min 45 kg/m3

Použité varianty příček jsou:

- 2x opláštěná protipožární deskou z jedné strany (šachtová stěna) s vloženou tepelnou izolací, tl. 75 mm

- 2x opláštěná obyčejnou deskou z obou stran s vloženou tepelnou izolací, tl. 100 mm

- 2x opláštěná obyčejnou deskou z obou stran s vloženou tepelnou izolací, tl. 150 mm

- 2x opláštěná obyčejnou deskou z obou stran s vloženou tepelnou izolací, tl. 250 mm

- 2x opláštěná obyčejnou deskou z obou stran s vloženou tepelnou izolací, tl. 340 mm

- 2x opláštěná protipožární deskou z obou stran s vloženou tepelnou izolací, tl. 150 mm

- 3x opláštěná deskami pro záření z obou stran s vloženou tepelnou izolací, tl. 125 mm

dále jsou použity SDK stěny s SDK předstěnami s vloženími TI pro zabránění šíření škodlivému RTG záření

Zděné příčky

Zděné příčky jsou tvořeny keramickými bloky Porotherm P+D na maltu MVC. Jsou použity příčky tl. 190, 140 a 80 mm. Příčky budou opatřeny omítkou.

Podlahy

povrchová úprava podlah je nevržena z marmolea, vinilu, epoxidové stěrky, keramické a čedičové dlažby. Marmoleum a vinyl mají třídu reakce na oheň Bfl,s1, ostatní podlahové krytiny jsou třídy reakce na oheň A1.

Podhledy

Podhledy jsou navrženy minerální akustický podhled třídy reakce na oheň A1, A2, podhled nemá požárně dělící funkci.

Střešní plášť

Střešní plášť se skládá z několika různých povrchů. Dřevěné terasy, vegetační střechy, střechy s PVC folíí a střechy s PVC folií se stabilizační vrstvou. Střechy nejsou požárně otevřenou plochou a nešíří požár po povrchu - Broof t3.

Opláštění objektu

Objekt je opláštěn zavěšenou skleněnou fasádou na kovových nosnících. Vložená tepelná izolace je z minerálních vláken třídy reakce na oheň A1.

Průhledné výplně otvorů

výplně jsou navrženy zasklené, nikde není navržena výplň s použitím plastických hmot.

Žaluzie jsou navrženy hliníkové - třída reakce na oheň A1

Požadavky na požární úseky LZ2:

	Stavební konstrukce, prvky
	Třída reakce na oheň vč. doplňkové klasifikace

	Stěny a podhledy
	B, s1

	Transparentní výplně okenních a dveřních otvorů
	A1

	Průsvitné střešní pláště a světlíky
	A1

	Volně vedené potrubní rozvody, včetně jejich izolace
	B, s1

	Okenní a předokenní žaluzie
	C, s1

	Nenosné konstrukce uvnitř požárního úseku
	B, s1


Všechny požadavky jsou splněny. Podrobněji popsáno popisu stavebních konstrukcí a technických zařízení.

Zdroje požární odolnosti konstrukcí jsou: Technické listy výrobců a kniha Hodnoty požární odolnosti stavebních konstrukcí podle Eurokódů

Tabulka 12 z ČSN 73 0802

	Položka
	Stavební konstrukce
	Stupeň požární bezpečnosti požárního úseku

	
	
	I.
	II.
	III.
	IV.
	V.
	VI.
	VII.

	
	
	Požární odolnost stavební konstrukce a nejvyšší dovolený stupeň hořlavosti použitých hmot 3)

	1
	Požární stěny a požární stropy,
viz 8.2 a 8.3,
a) v podzemních podlažích
b) v nadzemních podlažích
c) v posledním nadzemním podlaží
d) mezi objekty
	
	45DP1
30+
15+
45DP1
	60DP1
45+
30+
60DP1
	90DP1
60+
30+
90DP1
	120DP1
90+
45+
120DP1
	
	180DP1
180DP1
90DP1
180DP1

	2
	Požární uzávěry otvorů
v požárních stěnách a požárních
stropech, viz 8.5.1,
a) v podzemních podlažích
b) v nadzemních podlažích
c) v posledním nadzemním podlaží
	
	30DP1
15DP3
15DP3
	30DP1
30DP3
15DP3
	45DP1
30DP3
30DP3
	60DP1
45D2
30DP3
	
	90DP1
90DP1
60DP1

	3
	Obvodové stěny,
viz 8.4.1 a 8.4.10,
a) zajišťující stabilitu objektu
nebo jeho části
  1) v podzemních podlažích
  2) v nadzemních podlažích
  3) v posledním nadzemním podlaží
b) nezajišťující stabilitu objektu
nebo jeho části
(bez ohledu na podlaží)
	
	45DP1
30+
15+


15+
	60DP1
45+
30+


30+
	90DP1
60+
30+


30+
	120DP1
90+
45+


45+
	
	180DP1
180DP1
90DP1


90DP1

	4
	Nosné konstrukce střech, viz 8.7.2
	
	15
	30
	30
	45
	
	90DP1

	5
	Nosné konstrukce uvnitř požárního
úseku, které zajišťují stabilitu objektu,
viz 8.7.1 a 8.7.2
a) v podzemních podlažích
b) v nadzemních podlažích
c) v posledním nadzemním podlaží
	
	45DP1
30
15
	60DP1
45
30
	90DP1
60
30
	120DP1
90
45
	
	180DP1
180DP1
90DP1

	6
	Nosné konstrukce vně objektu,
které zajišťují stabilitu objektu
(bez ohledu na podlaží), viz 8.7.3
	
	15
	15
	30
	30DP1
	
	60DP1

	7
	Nosné konstrukce uvnitř požárního
úseku, které nezajišťují stabilitu objektu,
viz 8.7.5
	
	15
	30
	30
	45
	
	60DP1

	8
	Nenosné konstrukce uvnitř požárního
úseku, viz 8.8.1
	
	-
	-
	DP3
	DP3
	
	DP1

	9
	Konstrukce schodišť uvnitř požárního
úseku, které nejsou součástí
chráněných únikových cest, viz 8.9
	
	15DP3
	15DP3
	15DP1
	30DP1
	
	45DP1

	10
	Výtahové a instalační šachty,
viz 8.10 až 8.13

a) šachty evakuačních a požárních
výtahů a šachty ostatní (např. instalační),
jejichž výška přesahuje 45 m

   1) požární dělící konstrukce

   2) požární uzávěry otvorů v požárně
       dělících konstrukcích

b) šachty ostatní (výtahové, instalační
    apod.), jejichž výška je 45 m a menší

   1) požárně dělícím konstrukce

   2) požární uzávěry otvorů v požárně
       dělících konstrukcích
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	podle položky 1
	
	
	
	
	
	podle položky 1

	
	
	podle položky 2
	
	
	
	
	
	podle položky 2

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	30D2
	30D2
	30DP1
	45DP1
	
	90DP1

	
	
	
	15D2
	15DP1
	15DP1
	30DP1
	
	45DP1

	11
	Střešní pláště, viz 8.15
	
	-
	15
	15
	30
	
	45DP1

	12
	Jednopodlažní objekty, viz 8.1.1,

a) požární stěny
b) požární uzávěry otvorů v požárních
    stěnách
c) svislé požární pásy v obvodových
    stěnách mezi objekty a obvodové
    stěny, pokud mají být bez požárně
    otevřených ploch
	staticky nezávislé
	
	
	
	
	
	staticky nezávislé

	
	
	
	45DP1

30DP1



30DP1
	60DP1

30DP1



30DP1
	90DP1

45DP1



45DP1
	-

-



-
	
	-

-



-

	Hodnoty s označením:

1) Musí být splněny v těch případech, kde se počítá se snižující součinitelem c2 až c4; v ostatních případech se jejich splnění pouze doporučuje podle 8.1.2. Pokud není dosaženo u položky 3a3) a položky 4 požární odolnost 15 minut, posuzují se tyto konstrukce jako zcela požárně otevřené plochy (požadavek se týká položky 4 jen v případě, že nosná konstrukce střechy je současně střešním pláštěm).

2) Pouze se doporučují; pokud není dosaženo u položky 3b) požární odolnosti 15 minut, posuzují se tyto konstrukce jako zcela požárně otevřené plochy.

3) Konstrukce označené křížkem (+) viz 8.1.3.


	Požadavky na stavební konstrukce

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.01 - Vyšetřovny CT
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 90 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x protipožární deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 90 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 90 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm. 
	REI 90 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 90 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 90 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 90 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.02 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 90 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x protipožární deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 90 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 90 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO


	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.02a - Rozvodna SLB
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 90 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x protipožární deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 90 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 90 DP1
	ŽB stěna tl. 300 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.03 - Technický prostor
	Požární stěny nosné
	 
	REI 90 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm. 
	REI 90 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.04 - Strojovna VZT
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 90 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60/90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60/90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.04 - Strojovna RTCH
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.06 - Rozvodna PO
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.07 - Rozvodna UPS
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.08 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.09 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.10 - Kompresorovna
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC obložené minerální izolací
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.11 - Redukční stanice MP
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC obložené minerální izolací
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.12 - Zemřelí
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC obložené minerální izolací
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 60 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.12 - Zemřelí
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 60 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.13 - Kolektor
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 60 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.14 - Telefonní ústředna
	Požární stěny nenosné
	V.
	REI 120 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 120 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 120 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 120 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 120 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 45-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 45-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.14a - Rozvodna UPS
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 120 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/45-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/45-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.15 - Vozíky
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.15a - Tech. Instalace NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.17 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.18- Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše. Deska leží pod terénem
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.19 - Rozvodna PO
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše. Deska leží pod terénem
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.20 - Vakuová stanice
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nosné
	
	REI 60 DP1
	ŽB stěna tl. 200 mm, osová vzdálenost hlavní výztuže > 50 mm.
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.21 - UPS
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.22 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.23 - Výměník
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 180 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.23a - Serverovna
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 180 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	EI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30/90-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30/90-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60/90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60/90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.24 - Sklad
	Požární stěny nenosné
	IV.
	REI 90 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 90 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 90 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 90 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.25 - Trafo
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 90 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.26 - Trafo
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.27 - Rozvodna VN
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.28 - Rozvodna VN
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.29 - Archiv
	Požární stěny nenosné
	VII.
	REI 180 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 180 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 180 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže, sloupy obloženy 20 mm izolace 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 90-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 90-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.30 - Sklad
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.31 - Instalační kanál
	Požární stěny nosné
	I.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 30 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30/60-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30/60-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.32 - Podzemní koridor A-K
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	R 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše. Deska leží pod terénem
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	P1.33 - Technický prostor
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	R 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše. Deska leží pod terénem
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.01 - Vyšetřovny CT a UZ
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.02 - Laboratoře
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.03 - Šatny
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.03a - Sklad
	Požární stěny nenosné
	V.
	EI 90 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x protipožární deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 90 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 90 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 90 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 45-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 45-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 90
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 90
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.04 - Koridor a WC
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 90 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.04a - Rozvodna SLB
	Požární stěny nenosné
	II.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.05 - Technická místnost
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.06 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.06a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.07 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.08 - Rozvodna SLB
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 30 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.11 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.11a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.12 - Rozvodna SLB
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N1.13 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N1.14 - Zákrokový sál
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO


	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N1.15 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.01 - Operační sály
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.02 - UPS
	Požární stěny nenosné
	II.
	EI 30 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.02a - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	EI 30 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.03 - Operační sály
	Požární stěny nosné
	IV.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.04 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.04a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.05 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.06 - Koridor a WC
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.07 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.07a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.08 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO


	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N2.09 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N2.10 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.01 - Pracovny
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.01a - Rozvodna SLB
	Požární stěny nenosné
	II.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N3.02 - Pracovny
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.03 - Strojovna VZT
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.03a - Rozvodna SLB
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.04 - Rozvodna SLB
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.05 - Strojovna VZT
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.06 - Server
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 30 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 300 mm
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.07 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.07a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.08 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.09 - Koridor a WC
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.10 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.10a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.12 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.13 - Hala návštěv
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	Prosklená stěna z hliníkových profilů a skleněné výplně
	EI 45 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N3.14 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N3.15 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.01 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	REI 30/60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	Prosklená stěna z hliníkových profilů a skleněné výplně
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.02 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/60 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.02a - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/60 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.03 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nosné
	IV.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.05 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.05a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.06 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.07 - Koridor a WC
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.09 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.09a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.10 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N4.11 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N4.12 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.01 - Strojovna VZT
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.02 - Kanceláře
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.02a - Hala návštěv
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	Prosklená stěna z hliníkových profilů a skleněné výplně
	EI 45 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.03 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	 
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.04 - Rozvodna SLB
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.04a - Rozvodna SLP
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.06 - Pracovny + vyšetřovny
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	Prosklená stěna z hliníkových profilů a skleněné výplně
	EI 45 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.08 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.08a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.09 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.10 - Koridor a WC
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.11 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.11a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.12 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N5.13 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N5.14 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.01 - Operační sály
	Požární stěny nosné
	IV.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	Prosklená stěna z hliníkových profilů a skleněné výplně
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.02 - Dětské oddělení
	Požární stěny nosné
	IV.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.03 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/60 
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.05 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	R 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.05a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.06 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.07 - Koridor a WC
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.09 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.09a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.10 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N6.11 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	 
	Požární stěny nosné
	 
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	N6.12 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nenosné
	IV.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 400x600 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 120 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.01 - Strojovna VZT
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.02 - Služební byt
	Požární stěny nenosné
	III.
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO


	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.03 - Rozvodna NN
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.04 - Lůžkové oddělení
	Požární stěny nosné
	IV.
	REI 60 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 60 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.05 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.05a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.06 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 30 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.07 - Prostor bez požárního rizika
	Požární stěny nenosné
	I.
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 15 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 15 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 15/60
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 15/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.08 - Rozvodna SLB
	Požární stěny nenosné
	II.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 45 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.09 - Sklad
	Požární stěny nenosné
	IV.
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 60 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 60 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/60 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/60
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N7.10 - VZT
	Požární stropy
	II.
	REI 15 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 60 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N8.01 - Strojovna VZT
	Požární stěny nenosné
	III.
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 200 mm na maltu MVC 
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 45 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Nosné kostrukce zajišťující stabilitu objektu
	
	R 45 DP1
	ŽB sloupy, roz. 500x500 mm, vloženo více než 8 prutů výztuže
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N8.03 - Vozíky
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 30 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N8.03a - Technická instalace NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 150 mm na maltu MVC 
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N8.04 - Rozvodna NN
	Požární stěny nosné
	II.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 30 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 15/30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 15/30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO

	
	
	
	
	
	
	

	Požární úsek
	Konstrukce
	SPB
	Požadavek
	Konstrukce
	Skutečnost
	Vyhoví

	N8.05 - Úklid
	Požární stěny nosné
	III.
	REI 45 DP1
	ŽB skelet, stěny tl. 200 mm
	REI 120 DP1
	ANO

	
	Požární stěny nenosné
	
	EI 30 DP1
	SDK příčka dvojitě opláštěná (2x deska tl. 12,5 mm) z obou stran na ocelových profilech . Vložena minerální izolace 50 mm.
	EI 60 DP1
	ANO

	
	Požární stropy
	
	REI 30 DP1
	ŽB spojitá deska tl. 250 mm s osovou vzdálenostní výztuže 100 mm a výše.
	REI 180 DP1
	ANO

	
	Požární uzávěry
	
	dle umístnění
	Požadavky uvedeny ve výkresové části. Požární uzávěry plní stanovenou PO
	 
	ANO

	
	Obvodové konstrukce
	
	REI 45 DP1
	Keramické tvárnice tl. 240 mm lepeno na PUR pěnu
	REI 180 DP1
	ANO

	
	PKK
	
	EI 30-Sm
	Ocelové klapky s požadovanou PO
	EI 30-Sm
	ANO

	
	Ucpávky
	
	EI 30/45 
	Utěsnění bude provedeno s požadovanou PO
	EI 30/45
	ANO


Požární pásy

Na styku požárních úseků budou vybudovány svislé i vodorovné požární pásy. Tyto pásy budou mít vždy požární odolnost EI 30 DP1 dle tabulky 3 položky 3 z ČSN 73 0802. Požární pásy budou tvořeny sádrokartonovou příčkou s požární odolností minimálně EI 30 DP1. SDK příčka bude umístěna pod obvodovým pláštěm. Požární pásy budou vždy šířky minimálně 900 mm.

Kouty

Dispozicí budovy vznikají kouty, kde na sebe navazují dva požární úseky a zasahují požárně nebezpečným prostorem do oken druhého úseku. Toto je řešeno tak, že okno jednoho požární úseku je plné nebo o průhlednou výplní s požární odolností stanovené dle tabulky 3 položky 3 z ČSN 73 0802. Požární odolnost je EI 30 DP1. Okna s požární odolností jsou neotevírává.

Povrchové úpravy stavebních konstrukcí

Nejvyšší dovolený index šíření plamene povrchů stěn a podhledů smí být maximálně:

is = 75 mm/mim u stěn

is = 50 mm/mim u podhledů

Podlahové krytiny lze použít pokud mají třídu reakce na oheň A1fl až Cfl. 

Dle 23/2008 musí ve stavbě zdravotnického zařízení být instalovány závěsy a záclony se zápalností delší než 20 sekund. 

Únikové cesty

Možnosti úniků z budovy J a K

Z každého požárního úseku je zajištěn přístup na volné prostranství nebo do CHÚC. V objektu jsou navrženy tři CHÚC B, které ústí na volné prostranství. Východy na volné prostranství jsou v budově J v 2.NP (stavebně) a budově K v 2.NP, 3.NP a 5.NP (stavebně). Další možnost úniku je do budovy A, která je propojena nadzemním koridorem v 4.NP. Únik do budovy L podzemním koridorem není uvažovaný, únik z 1.NP (stavebně) v budově E je zamýšlen do CHÚC v budovách J a K. Únik z prostor LZ2 ve vždy řešen dvěma směry do CHÚC. V objektu nevznikají slepá ramena delší než 10 m a touto cestou ne nebude evakuovat více než 6 osob. Na schodišti v každém patře bude označeno podlaží ve kterém se osoba nachází.

Dveře na CHÚC, které budou sloužit pro evakuaci osob na lůžku budou šíře min 1 100 mm. Všechny dveřní křídla, které by mohly zužovat profil CHÚC budou instalovány tak, aby byla možnost otevření o 180°. Dveře na CHÚC budou opatřeny průzorem a velikosti min. 0,06 m2. Dveře na CHÚC mezi chodbou a schodištěm budou otevírané EPS při spuštění požárního poplachu pro zajištění dostatečného přístupu vzduchu na schodiště.

Pro evakuaci budou využívány evakuační výtahy. Počet evakuačních výtahů je ověřen pomocí výpočtu dle přílohy B v ČSN 73 0835.

	3. a 4.NP (nejvíce osob neschopného pohybu
	Dvě nejvyšší podlaží (8. a 9. NP)

	x
	2,404791667
	0,754444444

	L
	25,5
	8

	tm
	5
	5

	tn
	12
	12

	H1
	24,7
	24,7

	v
	1,6
	1,6

	tp
	15
	15


Požadovaný počet evakuačních výtahu jsou 3, navrženo je 6. Počet evakuačních výtahů je splněn.

Podrobný popis výtahů je v části Technologická zařízení

CHÚC jsou přetlakově větrány, podrobný popis větrání je v části Větrání

Úniky z požárních úseků jsou zhodnoceny v tabulce:

Budova J
Tabulka únikových cest

Všechny požární úseky stavby (kromě P.Ú. bez požárního rizika) jsou zhodnoceny, tak aby bylo patrné, že i z místností, které nejsou trvale obsazeny osobami (do P.Ú. vsazena jedna osoba jen pro příklad) je zajištěn bezpečný únik z budovy v případě požáru. V případě, že je ze souboru místností, nebo místnosti únik přímo do CHÚC není úsek dále hodnocen.

Dveře na únikových cestách jsou otevíravá ve směru úniku, kromě dveří, kde začíná úniková cesta. Dveře na únikových cestách trvale umožňují průchod. Dveře musí být opatřeny kováním, které zabraňuje zachycení oděvu. Úniková cesta začíná ve dveřích místnosti, pokud místnost, nebo ucelený soubor místností splňuje podmínky 9.10.2 z ČSN 73 0802 tj. plocha menší než 100 m2, méně než 40 osob a max. vzdálenost od dveří max. 15 m. Jinak úniková cesta začíná v nejvzdálenějším místě požárního úseku od východu z objektu. 

	PU
	Varianta
	Cesta
	Počet

osob

A/B/C*
	Úsek
	Typ

úniku
	Skut.

délka

[m]
	Skut.

šířka

[m]
	Max

délka

[m]
	Min

šířka

[m]
	tu

[min]
	te

[min]
	Vyh.

[A/N]

	P1.18 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,60  
	0,90  
	30,00  
	0,55  
	0,22
	2,70
	ano

	P1.19 - ROZVODNA PO
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	1,90  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,05
	2,70
	ano

	P1.20 - VAKUOVÁ STANICE
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	10,60  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,23
	2,43
	ano

	P1.21 - UPS
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	8,80  
	0,90  
	30,00  
	0,55  
	0,20
	2,43
	ano

	P1.22 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	7,00  
	0,90  
	30,00  
	0,55  
	0,16
	2,70
	ano

	P1.23 - VÝMĚNÍK
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	6,70  
	1,80  
	40,00  
	0,55  
	0,15
	2,56
	ano

	
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	23,30  
	1,80  
	40,00  
	0,55  
	0,51
	2,56
	ano

	
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	37,60  
	1,40  
	40,00  
	0,55  
	0,81
	2,90
	ano

	P1.23a - SERVEROVNA
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	34,40  
	1,40  
	34,63  
	0,55  
	0,75
	2,70
	ano

	P1.24 - SKLAD
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	24,70  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,54
	2,43
	ano

	P1.25 - TRAFO
	nechráněná
	1. úniková cesta

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1/0/0
	sousedním P.Ú.
	rovina
	10,40  
	0,90  
	20,00  
	0,55  
	0,24
	1,98
	ano

	
	
	
	
	prostorem BPR do CHÚC
	rovina
	26,40  
	1,60  
	20,00  
	0,55  
	0,57
	1,98
	ano

	
	
	
	
	Výsledek:
	
	36,80  
	0,90  
	20,00  
	0,55  
	 
	 
	ano

	P1.26 - TRAFO
	nechráněná
	1. úniková cesta

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1/0/0
	sousedním P.Ú.
	rovina
	8,20  
	0,80  
	20,00  
	0,55  
	0,19
	1,98
	ano

	
	
	
	
	prostorem BPR do CHÚC
	rovina
	26,40  
	1,60  
	20,00  
	0,55  
	0,57
	1,98
	ano

	
	
	
	
	Výsledek:
	
	34,60  
	0,80  
	20,00  
	0,55  
	 
	 
	ano

	P1.27 - ROZVODNA VN
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	26,40  
	1,60  
	30,00  
	0,55  
	0,57
	2,70
	ano

	P1.28 - ROZVODNA VN
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	27,30  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	0,59
	2,70
	ano

	P1.29 - ARCHIV
	nechráněná
	1. úniková cesta

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	2/0/0
	1. úsek
	rovina
	21,70  
	1,80  
	40,75  
	0,55  
	0,48
	1,98
	ano

	
	
	
	
	prostorem BPR do CHÚC
	rovina
	20,30  
	1,60  
	40,75  
	0,55  
	0,45
	1,98
	ano

	
	
	
	
	Výsledek:
	
	42,00  
	1,60  
	40,75  
	0,55  
	 
	 
	ano

	P1.30 - SKLAD
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	22,80  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	0,50
	2,43
	ano

	N1.13 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	42/14/14
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,10  
	45,00  
	0,55  
	1,44
	2,34
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	42/14/14
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,10  
	45,00  
	0,55  
	1,44
	2,41
	ano

	N1.14 - ZÁKROKOVÝ SÁL
	nechráněná
	1. úniková cesta
	6/2/2
	1. úsek
	rovina
	3,85  
	1,10  
	45,00  
	0,55  
	0,21
	2,33
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	6/2/2
	1. úsek
	rovina
	36,40  
	1,20  
	45,00  
	0,55  
	0,91
	2,33
	ano

	N1.15 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,50  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,21
	2,70
	ano

	N2.09 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	24/18/18
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	1,22
	2,41
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	24/18/18
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	1,22
	2,25
	ano

	N2.10 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,30  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,21
	2,59
	ano

	N3.15 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	36/26/26
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	25,00  
	1,38  
	1,54
	2,17
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	36/26/26
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	40,00  
	0,80  
	1,54
	2,17
	ano

	N3.14 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,10  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,20
	2,68
	ano

	N4.11 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,20  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,21
	2,59
	ano

	N4.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	36/26/26
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	30,00  
	1,10  
	1,54
	2,41
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	36/26/26
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	1,54
	2,41
	ano

	N5.13 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,20  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,21
	2,68
	ano

	N5.14 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	52/18/18
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	30,00  
	1,10  
	1,45
	2,41
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	52/18/18
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	1,45
	2,26
	ano

	N6.11 . ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,10  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,20
	2,59
	ano

	N6.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	34/27/27
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	1,55
	2,24
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	34/27/27
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,60  
	45,00  
	0,55  
	1,55
	2,41
	ano


1. úniková cesta

	Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	32,2  
	0,90  
	62,2  
	0,55  
	0,7
	2,37
	ano
	

	*Vysvětlivky k A/B/C: A=osoby s plnou pohyblivostí, B=osoby s omezenou pohyblivostí, C=nepohyblivé osoby


Tabulka obsazení místností osobami v objektu

	Název

místnosti
	Pohyblivé

osoby
	Omez. poh.

osoby
	Nepohyblivé

osoby
	Celkem

osob
	Položka

z tabulky

	J.02.014
	42
	14
	14
	70
	4.2.a

	J.02.035
	6
	2
	2
	10
	4.2.a

	J.03.023
	24
	18
	18
	60
	4.1

	J.04.005 
	36
	26
	26
	88
	4.1

	J.05.023
	36
	26
	26
	88
	4.1

	J.06.023
	52
	18
	18
	88
	4.1

	J.07.023
	34
	27
	27
	88
	4.1

	J.08.001
	2
	0
	0
	2
	-


Budova K
Tabulka únikových cest 

	PU
	Varianta
	Cesta
	Počet

osob

A/B/C*
	Úsek
	Typ

úniku
	Skut.

délka

[m]
	Skut.

šířka

[m]
	Max

délka

[m]
	Min

šířka

[m]
	tu

[min]
	te

[min]
	Vyh.

[A/N]

	P1.01/N1 - VYŠTŘOVNY CT
	nechráněná
	1. úniková cesta
	36/4/0
	1. úsek
	rovina
	14,00  
	0,80  
	40,00  
	0,55  
	0,86
	2,32
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	36/4/0
	1. úsek
	rovina
	17,50  
	0,80  
	40,00  
	0,55  
	0,94
	2,32
	ano

	
	nechráněná
	3. úniková cesta
	36/4/0
	1. úsek
	rovina
	13,20  
	1,80  
	40,00  
	0,55  
	0,56
	2,67
	ano

	P1.02a/P1 - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	24,60  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,53
	2,59
	ano

	P1.02/P1 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	8,15  
	1,10  
	30,00  
	0,55  
	0,18
	2,59
	ano

	P.01.03/P1 - TECH. PROSTOR
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	11,80  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,26
	2,68
	ano

	P1.04/P1 - STROJOVNA VZT
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	29,20  
	1,60  
	30,00  
	0,55  
	0,63
	2,40
	ano

	P.1.05/P1 - STROJOVNA RTCH
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,20  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,20
	2,43
	ano

	P.1.06/P1 - ROZVODNA PO
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.07/P1 - ROZVODNA UPS
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.08/P1 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.09/P1 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.10/P1 - KOMPRESOROVNA
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.11/P1 - REDUKČNÍ STANICE MP
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.12 - ZEMŘELÍ
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.14/P1 - TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.14a/P1 - ROZVODNA UPS
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.15/P1 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.17/P1 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	P1.32/P1 - PODZEMNÍ KORIDOR A - K
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	13,20  
	1,80  
	30,00  
	0,55  
	0,29
	2,55
	ano

	P1.33/P1 - TECHNICKÝ PROSTOR
	nechráněná
	1. úniková cesta

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	34,50  
	1,80  
	34,50  
	0,55  
	0,75
	2,47
	ano

	N1.01 - VYŠETŘOVNY CT A UZ
	nechráněná
	do chúc b
	54/6/0
	1. úsek
	rovina
	9,80  
	1,80  
	43,98  
	0,55  
	0,63
	2,35
	ano

	
	nechráněná
	na volné prostranství
	54/6/0
	1. úsek
	rovina
	9,80  
	1,60  
	43,98  
	0,55  
	0,71
	2,35
	ano

	N1.02 - LABORATOŘE
	nechráněná
	přes pbpr na volné prostranství
	35/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,50  
	0,90  
	45,00  
	0,55  
	0,67
	2,42
	ano

	
	nechráněná
	do chúc
	15/0/0
	1. úsek
	rovina
	17,50  
	0,90  
	45,00  
	0,55  
	0,57
	2,25
	ano

	N1.03 - ŠATNY
	nechráněná
	1. úniková cesta
	170/0/0
	1. úsek
	rovina
	14,50  
	0,90  
	42,22  
	0,80  
	2,58
	2,27
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	170/0/0
	1. úsek
	rovina
	16,30  
	0,90  
	42,22  
	0,80  
	2,62
	2,27
	ano

	N1.03a - SKLAD
	nechráněná
	1. úniková cesta
	2/0/0
	1. úsek
	rovina
	15,50  
	1,80  
	23,14  
	0,55  
	0,35
	2,09
	ano

	
	nechráněná (varianta 2)
	1. úniková cesta
	2/0/0
	1. úsek
	rovina
	8,70  
	1,80  
	23,14  
	0,55  
	0,20
	2,11
	ano

	N1.04 - KORIDOR A WC
	nechráněná
	1. úniková cesta
	17/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,80  
	1,80  
	31,05  
	0,55  
	0,32
	2,46
	ano

	N1.04a - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	11,60  
	0,90  
	34,63  
	0,55  
	0,26
	2,68
	ano

	N1.05 - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N1.06 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N1.07 - TECHNICKÁ MÍSTNOST EL
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N1.08 - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N1.11 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N1.12 - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	nechráněná
	1. úniková cesta
	20/15/15
	1. úsek
	rovina
	19,20  
	1,40  
	45,00  
	0,55  
	0,99
	2,41
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	20/15/15
	1. úsek
	rovina
	22,60  
	1,10  
	45,00  
	0,55  
	1,21
	2,27
	ano

	N2.02 - UPS
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.02a - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.03 - OPERAČNÍ SÁLY
	nechráněná
	1. úniková cesta
	8/6/6
	1. úsek
	rovina
	5,75  
	1,10  
	45,00  
	0,55  
	0,41
	2,23
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	8/6/6
	1. úsek
	rovina
	38,60  
	1,10  
	45,00  
	0,55  
	1,12
	2,41
	ano

	N2.04 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.04a - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.05 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	2,20  
	1,80  
	34,63  
	0,55  
	0,05
	2,68
	ano

	N2.06 - KORIDOR A WC
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.07 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N2.08 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.01 - PRACOVNY
	nechráněná
	1. úniková cesta
	44/0/0
	1. úsek
	rovina
	16,50  
	1,00  
	41,89  
	0,55  
	0,94
	2,15
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	44/0/0
	1. úsek
	rovina
	21,50  
	1,60  
	41,92  
	0,55  
	0,81
	2,25
	ano

	N3.01a - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	11,70  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,26
	2,59
	ano

	N3.02 - KANCELÁŘE
	nechráněná
	1. úniková cesta
	28/0/0
	1. úsek
	rovina
	21,20  
	0,90  
	42,18  
	0,55  
	0,83
	2,15
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	28/0/0
	1. úsek
	rovina
	26,20  
	1,00  
	42,04  
	0,55  
	0,93
	2,26
	ano

	N3.03 - STROJOVNA VZT
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.03a - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.04 - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	7,25  
	1,60  
	34,63  
	0,55  
	0,16
	2,59
	ano

	N3.05 - STROJOVNA VZT
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.06 - SERVER
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	3,25  
	1,00  
	34,63  
	0,55  
	0,08
	2,59
	ano

	N3.07 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.08 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	2,10  
	1,80  
	34,63  
	0,55  
	0,05
	2,59
	ano

	N3.09 - KORIDOR A WC
	nechráněná
	1. úniková cesta
	17/0/0
	1. úsek
	rovina
	10,00  
	1,80  
	31,98  
	0,55  
	0,33
	2,35
	ano

	N3.10 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.12 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N3.13 - HALA NÁVSTĚV
	nechráněná
	1. úniková cesta
	35/0/0
	1. úsek
	rovina
	8,00  
	1,80  
	33,08  
	0,55  
	0,40
	2,49
	ano

	N4.01 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	15/0/18
	1. úsek
	rovina
	15,00  
	1,50  
	45,13  
	0,55  
	0,73
	2,41
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	15/0/18
	1. úsek
	rovina
	38,50  
	1,50  
	45,05  
	0,55  
	1,23
	2,26
	ano

	N4.02 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N4.02a - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N4.03 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	11/0/9
	1. úsek
	rovina
	30,60  
	1,50  
	45,00  
	0,55  
	0,89
	2,41
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	11/0/9
	1. úsek
	rovina
	24,50  
	1,50  
	44,69  
	0,55  
	0,76
	2,25
	ano

	N4.05 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N4.06 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	2,10  
	1,80  
	35,00  
	0,55  
	0,05
	2,61
	ano

	N4.07 - KORIDOR A WC
	nechráněná
	1. úniková cesta
	17/0/0
	1. úsek
	rovina
	9,90  
	1,80  
	31,26  
	0,55  
	0,33
	2,33
	ano

	N4.09 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N4.10 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N5.01 - STROJOVNA VZT
	nechráněná
	1. úniková cesta

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 d.
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	34,80  
	1,80  
	45,00  
	0,55  
	0,75
	2,11
	ano

	N5.02 - KANCELÁŘE
	nechráněná
	1. úniková cesta
	48/0/0
	1. úsek
	rovina
	20,00  
	1,70  
	42,15  
	0,55  
	0,75
	2,26
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	48/0/0
	1. úsek
	rovina
	27,80  
	1,70  
	42,12  
	0,55  
	0,92
	2,16
	ano

	N5.02a - HALA NÁVŠTĚV
	nechráněná
	1. úniková cesta
	34/0/0
	1. úsek
	rovina
	8,00  
	1,80  
	33,07  
	0,55  
	0,40
	2,49
	ano

	N5.06 - KANCELÁŘE + VYŠETŘOVNY
	nechráněná
	1. úniková cesta
	93/0/0
	1. úsek
	rovina
	22,00  
	1,75  
	43,69  
	0,55  
	1,09
	2,34
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	93/0/0
	1. úsek
	rovina
	31,60  
	1,75  
	43,69  
	0,55  
	1,30
	2,34
	ano

	N5.10 - KORIDOR A WC
	nechráněná
	1. úniková cesta
	17/0/0
	1. úsek
	rovina
	10,10  
	1,80  
	31,14  
	0,55  
	0,33
	2,34
	ano

	N5.11 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N5.12 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N6.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	nechráněná
	1. úniková cesta
	20/15/15
	1. úsek
	rovina
	22,50  
	0,90  
	44,73  
	0,55  
	1,45
	2,39
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	20/15/15
	1. úsek
	rovina
	43,00  
	1,60  
	44,62  
	0,55  
	1,50
	2,24
	ano

	N6.02 - DĚTSKÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	17/8/8
	1. úsek
	rovina
	34,40  
	1,50  
	44,43  
	0,55  
	1,10
	2,25
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	17/8/8
	1. úsek
	rovina
	23,00  
	1,50  
	45,00  
	0,55  
	0,85
	2,41
	ano

	N6.03 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N6.05 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N6.06 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N6.07 - KORIDOR A WC
	nechráněná
	1. úniková cesta
	22/0/0
	1. úsek
	rovina
	14,70  
	1,80  
	30,28  
	0,55  
	0,46
	2,30
	ano

	N6.09 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N6.10 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N7.01 - STROJOVNA VZT
	nechráněná
	1. úniková cesta

Prodlouženo dle čl. 9.10.3 c.
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	45,20  
	1,60  
	55,90  
	0,55  
	0,98
	2,37
	ano

	N7.02 - SLUŽEBNÍ BYT
	nechráněná
	1. úniková cesta
	3/0/0
	1. úsek
	rovina
	2,20  
	1,80  
	25,71  
	0,55  
	0,07
	2,12
	ano

	N7.03 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N7.04 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	nechráněná
	1. úniková cesta
	7/5/5
	1. úsek
	rovina
	30,30  
	1,80  
	44,51  
	0,55  
	0,81
	2,38
	ano

	
	nechráněná
	2. úniková cesta
	7/5/5
	1. úsek
	rovina
	28,30  
	1,10  
	44,09  
	0,55  
	0,85
	2,23
	ano

	N7.05 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N7.06 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	prostorem bpr do chúc
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	2,80  
	1,80  
	34,63  
	0,55  
	0,07
	2,68
	ano

	N7.08 - ROZVODNA SLB
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N7.09 - SKLAD
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N8.01 - STROJOVNA VZT
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	15,40  
	1,60  
	30,00  
	0,55  
	0,34
	2,43
	ano

	N8.03 - VOZÍKY
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N8.04 - ROZVODNA NN
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	N8.05 - ÚKLID
	nechráněná
	přímo do chúc
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ano

	5.04a - ROZVODNA SLP
	nechráněná
	1. úniková cesta
	1/0/0
	1. úsek
	rovina
	14,50  
	1,80  
	33,91  
	0,55  
	0,32
	2,54
	ano

	*Vysvětlivky k A/B/C: A=osoby s plnou pohyblivostí, B=osoby s omezenou pohyblivostí, C=nepohyblivé osoby


Tabulka obsazení místností osobami v objektu

Obsazení místností osobami bylo navrženo dvěma způsoby a to podle tabulky z normy normy ČSN 73 0818 a nebo dle návrhu investora, kdy byl návrh vynásoben koeficientem 1,5, tak jak je uvedeno v normě ČSN 73 0818.

	Název

místnosti
	Pohyblivé

osoby
	Omez. poh.

osoby
	Nepohyblivé

osoby
	Celkem

osob
	Položka

z tabulky

	K.01.011
	36
	4
	0
	40
	4.2.a

	K.02.022
	54
	6
	0
	60
	4.1

	K.02.061
	15
	0
	0
	15
	-

	K.02.102
	51
	0
	0
	51
	-

	K.02.096
	27
	0
	0
	27
	-

	K.02.093
	48
	0
	0
	48
	-

	K.02.092
	44
	0
	0
	44
	-

	K.02.087
	2
	0
	0
	2
	-

	K.02.086
	2
	0
	0
	2
	-

	K.02.002/2
	17
	0
	0
	17
	8.2.2

	K.03.094
	20
	15
	15
	50
	4.2.a

	K.03.066
	8
	6
	6
	20
	4.2.a

	K.04.029
	44
	0
	0
	44
	1.1.3

	K.04.043
	28
	0
	0
	28
	1.1.3

	K.04.002/2
	17
	0
	0
	17
	8.2.2

	K.04.004
	35
	0
	0
	35
	8.2.2

	K.05.101
	15
	0
	18
	33
	4.1

	K.05.102
	11
	0
	9
	20
	4.1

	K.05.098
	17
	0
	0
	17
	8.2.2

	K.06.027
	2
	0
	0
	2
	1.1.1

	K.06.028
	3
	0
	0
	3
	1.1.1

	K.06.036
	48
	0
	0
	48
	1.1.3

	K.06.004
	34
	0
	0
	34
	8.2.2

	K.06.044
	15
	0
	0
	15
	1.2

	K.06.045
	3
	0
	0
	3
	1.1.1

	K.06.046
	4
	0
	0
	4
	1.1.1

	K.06.047
	4
	0
	0
	4
	1.1.1

	K.06.048
	3
	0
	0
	3
	1.1.1

	K.06.058
	8
	0
	0
	8
	1.1.1

	K.06.029
	1
	0
	0
	1
	16.2

	K.06.049
	10
	0
	0
	10
	4.2.a

	K.06.050
	15
	0
	0
	15
	4.2.b

	K.06.059
	15
	0
	0
	15
	4.2.b

	K.06.060
	15
	0
	0
	15
	4.2.b

	K.06.024
	17
	0
	0
	17
	8.2.2

	K.07.066
	20
	15
	15
	50
	4.2.a

	K.07.081
	17
	8
	8
	33
	4.1

	K.07.012
	22
	0
	0
	22
	1.2

	K.08.010
	3
	0
	0
	3
	9.1

	K.08.025
	7
	5
	5
	17
	4.1


Kapacity evakuačních předsíní

	Podlaží
	počet lůžek s osobami neschopného pohybu
	Velikost evakuační předsíně
	Vyhovuje

	
	
	Požadovaná
	Skutečná
	

	1.PP
	-
	-
	-
	-

	1.NP
	3
	9
	275,95
	ANO

	2.NP
	51
	153
	280,3
	ANO

	3.NP
	30
	90
	384,59
	ANO

	4.NP
	46
	138
	313,21
	ANO

	5.NP
	33
	99
	282,65
	ANO

	6.NP
	43
	129
	292,14
	ANO

	7.NP
	7
	21
	160,02
	ANO

	8.NP
	-
	-
	-
	-


Závěr: Mezní rozměry únikových cest a kapacita evakuačních předsíní vyhovují.

Požární odstupy

Od požárně otevřených ploch je stanovena odstupová vzdálenost pomocí tabulky F.1 v příloze normy ČSN 73 0802. V několika případech je tento postup nahrazen zpřesňujícím výpočtem z hlediska sálání tepla. Při výpočtu byly použity okrajové podmínky dle ČSN 73 0802: 


1) Průběh požáru dle normové teplotní křivky, 

2) Pro PNP… Io,cr = 18,5 kW/m2 ,

3) Emisivita … ε = 1,0
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25 — v piimém sméru uprostied POP ... d = [m] 065 162 092 085 049 0.68 119 016 016 016 016
26 — v piimém sméru na okraji POP . [m] 5.67E-08 W/(m2.K4) [l 0.70 150 0386 083 048 065 L4 015 015 015 0I5
21 — do stran na okraji POP ... ds [m] 075 140 080 081 046 062 109 014 014 014 014
28 080 131 075 080 045 060 105 013 013 013 013
29 — PUDORYS A REZ POZARNIM USEKEM 085 124 o7 078 044 058 101 012 o2 o2 012
30 hranice PNP (18,5kW/n?) 0% 117 067 076 043 055 097 012 o2 o2 01
31 095 111 063 074 042 05 093 0l ol 0l 011
2 100 105 050 072 041 051 0% ol oll ol o0il
3 105 100 057 071 040 050 087 010 010 0l 010
3 110 095 055 069 039 048 084 009 009 009 009
35 15 o091 052 067 039 046 081 009 009 009 009
% Kriicka hodnota tepelného toku 120 oss 050 066 038 045 078 003 008 008 008
a7 125 084 048 064 037 043 076 003 008 008 008
38 boge I, [Mezni stav pozimmi odolnost ... W 130 o8t 046 063 036 042 073 003 008 008 008
39 procenio POP ... pp = =% ik 0sob kolem konstrukei EW 135 om 044 061 035 041 071 007 007 007 007
40 Legenda: 140 05 043 060 034 039 06 007 007 007 007
41 PU = pozami tisek 145 om 041 059 034 038 067 007 007 007 007
42 POP = pozarné oteviena plocha (nejéastéji okna nebo stény bez pozarni odolnosti) 150 0.70 040 057 033 037 065 006 006 006 006
43 PNP = pozimé nebezpeny prostor 15 068 039 056 032 036 063 006 006 006 006
44 160 066 038 055 031 035 061 006 006 006 006
45 Pokom Marek 165 064 036 054 031 03¢ 060 005 005 005 005
46 % SVUT v Praze, Fakulta stavebni, Katedra konsirukci pozemnich staved 170 062 035 053 030 033 058 005 005 005 005
#t ‘Studijni pomiickayznikia za podpory Fondu rozvoje wsokjch Skl pro rok 2010 0w o WSz usr— e U ooy
48 18 0S8 033 050 029 032 055 005 005 005 005
49 185 057 032 049 028 031 054 005 005 005 005
1en o PEes 042 0o% 0% 0%
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Od požárně otevřených ploch požárních úseků bez požárního rizika a CHÚC není požárně nebezpečný prostor vypočítán.

Budova J
Tabulka odstupů dle ČSN 73 0802

	PU
	Varianta
	Odstup
	Výška

[m]
	Délka

[m]
	Otevř.

plocha

[m2]
	% otev.

ploch

[%]
	Zatíž.

pvyp

[kg.m-2]
	Pr.in.

t.toku

[kW.m-2]
	Odst.

 d

[m]
	Odst.

 ds

[m]

	N1.13 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní 1
	2,10
	13,47
	23,52
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Západní 2
	2,10
	21,40
	44,94
	100,00
	30,00
	
	6,46
	

	
	
	Východní 1
	2,10
	6,40
	11,76
	87,50
	30,00
	
	4,16
	

	
	
	Východní 2
	2,10
	6,40
	11,76
	87,50
	30,00
	
	4,16
	

	
	
	Východní 3
	2,10
	2,80
	5,88
	100,00
	30,00
	
	4,00
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Západní 1
	2,10
	13,47
	28,35
	100,00
	30,00
	87,57
	4,44
	1,13

	N1.14 - ZÁKROKOVÝ SÁL
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní
	2,10
	13,50
	23,52
	82,96
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Východní
	2,10
	13,50
	23,52
	82,96
	30,00
	
	5,10
	

	N2.09 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	
	Západní 1
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Západní 2
	1,90
	21,40
	40,66
	100,00
	30,00
	
	6,46
	

	
	
	Západní 3
	1,90
	13,47
	21,80
	85,18
	30,00
	
	5,19
	

	
	
	Východní
	1,90
	45,90
	74,48
	85,40
	30,00
	
	5,88
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Východní
	45,90
	1,90
	87,21
	100,00
	30,00
	87,57
	4,38
	2,03

	
	
	Západní 1
	13,47
	2,10
	28,29
	100,00
	30,00
	87,57
	4,44
	2,05

	N3.15 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní 1
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Západní 2
	1,90
	21,40
	40,66
	100,00
	30,00
	
	6,46
	

	
	
	Západní 3
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Východní
	1,90
	49,50
	74,48
	79,19
	30,00
	
	5,44
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Západní
	1,90
	13,47
	25,59
	100,00
	30,00
	87,57
	4,08
	1,03

	
	
	Východní
	1,90
	45,90
	87,21
	100,00
	30,00
	87,57
	4,38
	1,03

	N4.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní 1
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Západní 2
	1,90
	21,40
	40,66
	100,00
	30,00
	
	6,46
	

	
	
	Západní 3
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Východní
	1,90
	49,50
	74,48
	79,19
	30,00
	
	5,44
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Západní
	1,90
	13,47
	25,59
	100,00
	30,00
	87,57
	4,08
	1,03

	
	
	Východní
	1,90
	45,90
	87,21
	100,00
	30,00
	87,57
	4,38
	1,03

	N5.14 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní 1
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Západní 2
	1,90
	21,40
	40,66
	100,00
	30,00
	
	6,46
	

	
	
	Západní 3
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Východní
	1,90
	49,50
	74,48
	79,19
	30,00
	
	5,44
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Západní
	1,90
	13,47
	25,59
	100,00
	30,00
	87,57
	4,08
	1,03

	
	
	Východní
	1,90
	45,90
	87,21
	100,00
	30,00
	87,57
	4,38
	1,03

	N6.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západ 1
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Západ 2
	1,90
	21,40
	40,66
	100,00
	30,00
	
	6,46
	

	
	
	Západ 3
	1,90
	13,47
	21,28
	83,15
	30,00
	
	5,10
	

	
	
	Východní
	1,90
	49,50
	74,48
	79,19
	30,00
	
	5,44
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Západní
	1,90
	13,47
	25,59
	100,00
	30,00
	87,57
	4,08
	1,13

	
	
	Východní
	1,90
	45,90
	87,21
	100,00
	30,00
	87,57
	4,83
	1,13

	N.7.10 - VZT
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní
	2,10
	1,50
	0,00
	
	6,75
	
	0,00
	


Budova K
Tabulka odstupů dle ČSN 73 0802

	PU
	Varianta
	Odstup
	Výška

[m]
	Délka

[m]
	Otevř.

plocha

[m2]
	% otev.

ploch

[%]
	Zatíž.

pvyp

[kg.m-2]
	Pr.in.

t.toku

[kW.m-2]
	Odst.

 d

[m]
	Odst.

 ds

[m]

	P1.01/N1 - VYŠETŘOVNY CT
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Odstup do anglického dvorku
	1,90
	1,60
	3,04
	100,00
	30,00
	79,24
	1,76
	1,00

	
	stavební objekt dle přílohy normy

stavební objekt dle přílohy normy
	Severní
	2,10
	0,90
	1,89
	100,00
	30,00
	
	4,00
	

	
	
	Jižní
	2,45
	3,30
	8,085
	100,00
	30,00
	
	4,00
	

	
	
	Západní 
	2,45
	3,00
	7,35
	100,00
	30,00
	
	4,00
	

	
	
	Východní
	2,45
	3,00
	7,35
	100,00
	30,00
	
	4,00
	

	N1.01 - VYŠETŘOVNY CT A UZ
	
	Západní
	1,90
	18,27
	30,78
	88,67
	30,00
	
	5,67
	

	
	
	Severní
	3,00
	26,18
	61,48
	78,28
	30,00
	
	5,30
	

	N2.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	
	Západní
	1,90
	24,90
	40,37
	85,33
	30,00
	
	5,73
	

	
	
	Severní
	1,90
	43,88
	78,43
	94,07
	30,00
	
	6,49
	

	
	
	Jižní 1
	1,90
	4,30
	8,17
	100,00
	30,00
	
	3,77
	

	
	
	Jižní 2
	2,00
	7,45
	14,90
	100,00
	30,00
	
	4,49
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Severní
	1,90
	43,88
	83,372
	100
	30,00
	87,57
	4,38
	1,03

	N2.03 - OPERAČNÍ SÁLY
	
	Severní
	1,90
	24,60
	42,37
	90,65
	30,00
	
	6,05
	

	N2.06 - KORIDOR A WC
	
	Jižní
	1,90
	7,15
	12,06
	88,81
	23,48
	
	3,93
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Jižní
	1,90
	7,15
	13,59
	100,00
	24,15
	76,65
	3,19
	0,85

	N3.01 - PRACOVNY
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní
	1,90
	20,90
	36,15
	91,03
	19,42
	
	4,72
	

	
	
	Severní
	1,90
	37,90
	68,25
	94,78
	19,42
	
	5,08
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Západní
	1,90
	20,90
	39,71
	100,00
	19,65
	69,37
	3,38
	0,75

	N3.02 - KANCELÁŘE
	stavební objekt dle přílohy normy
	Severní


	1,90
	24,60
	37,94
	81,17
	21,97
	
	4,58
	

	N3.09 - KORIDOR A WC
	
	Jižní
	1,90
	13,45
	23,56
	92,19
	8,78
	
	3,03
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Jižní
	1,90
	13,45
	25,55
	100,00
	9,04
	43,62
	2,00
	0,30

	N3.13 - HALA NÁVSTĚV
	stavební objekt dle přílohy normy
	Jižní 1
	1,90
	4,28
	8,13
	100
	6,85
	
	0,00
	

	
	
	Jižní 2
	1,90
	12,49
	23,73
	100
	6,81
	
	0,00
	

	N4.01 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Jižní 1
	1,90
	4,28
	8,13
	100,00
	30,00
	
	4,00
	

	
	
	Jižní 2
	1,90
	12,48
	23,71
	100,00
	30,00
	
	5,76
	

	
	
	Západní
	1,90
	20,95
	36,29
	91,17
	30,00
	
	5,93
	

	
	
	Severní
	3,50
	43,89
	85,48
	55,65
	30,00
	
	4,26
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Jižní 2
	1,90
	12,48
	23,71
	100,00
	30,00
	87,57
	4,04
	1,03

	
	
	Západní
	1,90
	20,95
	39,80
	100,00
	30,00
	87,57
	4,28
	1,03

	N4.03 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	stavební objekt dle přílohy normy
	Severní
	1,90
	24,80
	42,75
	90,73
	30,00
	
	6,06
	

	
	
	Východní
	1,90
	20,00
	33,82
	89,00
	30,00
	
	5,77
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Východní
	1,90
	20,00
	38,00
	100,00
	30,00
	87,57
	4,26
	1,03

	N4.07 - KORIDOR A WC
	stavební objekt dle přílohy normy
	Jižní
	1,90
	13,45
	23,56
	92,19
	18,39
	
	4,33
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Jižní
	1,90
	13,45
	25,55
	100,00
	19,33
	68,73
	3,25
	0,75

	N5.02 - KANCELÁŘE
	stavební objekt dle přílohy normy
	Západní
	1,90
	21,02
	36,42
	91,20
	20,47
	
	4,88
	

	
	
	Severní
	3,50
	43,88
	82,19
	53,51
	20,47
	
	3,15
	

	N5.06 - KANCELÁŘE + VYŠETŘOVNY
	
	Severní
	1,90
	24,80
	42,94
	91,13
	15,40
	
	4,10
	

	
	
	Severní 2
	1,90
	6,10
	11,59
	100,00
	15,40
	
	3,33
	

	
	
	Východní
	1,90
	20,00
	34,87
	91,75
	15,40
	
	4,05
	

	
	
	Východní 2
	1,90
	2,80
	5,32
	100,00
	15,40
	
	3,04
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Východní
	1,90
	20,00
	38,00
	100,00
	15,40
	60,29
	2,91
	0,60

	N5.10 - KORIDOR A WC
	stavební objekt dle přílohy normy
	Jižní
	1,90
	13,45
	23,56
	92,19
	12,00
	
	3,34
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Jižní
	1,90
	13,45
	25,55
	100,00
	14,34
	57,81
	2,73
	0,58

	N6.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	stavební objekt dle přílohy normy
	Jižní
	1,90
	8,53
	16,21
	100,00
	30,00
	
	5,16
	

	
	
	Západní 1
	1,90
	13,50
	23,37
	91,11
	31,78
	
	5,60
	

	
	
	Západní 2
	1,90
	9,70
	16,72
	90,72
	30,00
	
	5,01
	

	
	
	Sever
	1,90
	40,35
	68,78
	89,71
	31,28
	
	6,31
	

	N6.02 - DĚTSKÉ ODDĚLENÍ
	
	Severní
	3,50
	30,90
	55,32
	51,15
	30,00
	
	3,84
	

	
	
	Východní
	1,90
	20,00
	34,87
	91,75
	30,00
	
	5,92
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Východní
	1,90
	20,00
	38,00
	100,00
	30,00
	87,57
	4,26
	1,03

	N6.07 - KORIDOR A WC
	stavební objekt dle přílohy normy
	Jižní
	1,90
	13,45
	23,56
	92,19
	17,17
	
	4,14
	

	
	stavební objekt hustotou tep. toku
	Jižní
	1,90
	13,45
	25,55
	100,00
	16,25
	62,22
	2,94
	0,65

	N7.02 - SLUŽEBNÍ BYT
	stavební objekt dle přílohy normy
	Severní
	1,90
	12,80
	23,27
	95,70
	22,98
	
	4,96
	

	N7.04 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	
	Severní
	1,90
	28,73
	50,18
	91,93
	24,92
	
	5,58
	

	
	
	Východní
	1,90
	15,70
	22,80
	76,43
	24,97
	
	4,41
	


Odstupová vzdálenost zasahuje na sousední stavby. PNB zasahuje na severní straně na budova E v areálu. Tato budova má obvodové konstrukce druhu DP1 a nejsou v dotčené stěně okna ani dveře. Požárně nebezpečný prostor nepřesahuje hranici pozemku. Stavba není umístěna v požárně nebezpečné prostoru sousední stavby.

Zařízení pro protipožární zásah

Požární voda a hasící přístroje

a) Vnější odběrná místa

	Vzdálenosti [m] - od objektu / mezi sebou
	Potrubí DN

[mm]
	Odběr Q 

pro 0,8 m.s-1

[l.s-1]
	Odběr Q 

pro 1,5 m.s-1

[l.s-1]
	Obsah nádrže požární vody

[m3]

	Hydrant
	výtokový stojan
	plnící místo
	vodní tok 

nebo nádrž
	
	
	
	

	150/300(250/450)
	500/1000
	2000/4000
	500
	125
	9,5
	18
	35

	Pozn.: hodnota v závorce musí být prokázána analýzou zdolávání požáru (viz. ČSN 73 0873 příloha B)


Návrh: V areálu bude zbudován nový nadzemní hydrant o dimenzi DN 300 umístěn cca 38 m od vjezdu do areálu a 14 m od objektu (umístění viditelné ve výkresové části).
b) Vnitřní odběrná místa

V celé budově jsou navrženy nástěnné hydranty s tvarově stálou hadicí délky 30 m. Vnitřní světlost hadice bude v podzemním podlaží minimálně 25 mm a ve všech nadzemních podlažích minimálně 19 mm. Rozmístění vnitřních odběrných míst je navrženo tak, aby všechny místa požárních úseku byly maximálně vzdálené 40 m od hydrantu. Návrhem systému vnitřních odběrných míst je zajištěn dostatečný přetlak a průtok ve všech odběrných místech.

Počet hydrantů v podlažích je následující:

	Podlaží
	Objekt K 
	Objekt J

	1.PP
	4 ks
	2 ks

	1.NP
	4 ks
	1 ks

	2.NP
	5 ks
	1 ks

	3.NP
	6 ks
	1 ks

	4.NP
	4 ks
	1 ks

	5.NP
	6 ks
	1 ks

	6.NP
	4 ks
	1 ks

	7.NP
	3 ks
	-

	8.NP
	1 ks
	-


Hasící přístroje

V objektu jsou navrženy jen sněhové přenosné hasicí přístroje, dle požadavku investora. Hasicí přístroje budou umístěny dle výkresové dokumentace a to na zemi nebo na stěně.
Budova J
Tabulka požadavků na hasící přístroje

	Požární úsek
	Počet PHP
	Počet HJ
	Požadováno HJ
	Navržený počet PHP a hasicí schopnost PHP

	P1.18 - ROZVODNA NN
	0,62
	3,70
	4
	89B

	P1.19 - ROZVODNA PO
	0,33
	2,00
	3
	55B

	P1.20 - VAKUOVÁ STANICE
	0,75
	4,47
	5
	89B

	P1.21 - UPS
	0,47
	2,81
	3
	55B

	P1.22 - ROZVODNA NN
	0,34
	2,06
	3
	55B

	P1.23 - VÝMĚNÍK
	2,14
	12,82
	13
	2x89B+55B

	P1.23a - SERVEROVNA
	0,79
	4,72
	5
	89B

	P1.24 - SKLAD
	0,85
	5,11
	6
	2x55B

	P1.25 - TRAFO
	0,48
	2,87
	3
	55B

	P1.26 - TRAFO
	0,51
	3,08
	4
	89B

	P1.27 - ROZVODNA VN
	0,49
	2,94
	3
	55B

	P1.28 - ROZVODNA VN
	0,66
	3,93
	4
	89B

	P1.29 - ARCHIV
	2,48
	14,86
	15
	3x89B

	P1.30 - SKLAD
	0,42
	2,53
	3
	55B

	P1.31 - INSTALAČNÍ KANÁL
	1,00
	6,01
	7
	89B+34B

	N1.13 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	3,42
	20,54
	21
	4x89B+21B

	N1.14 - ZÁKROKOVÝ SÁL
	2,13
	12,77
	13
	2x89B+55B

	N1.15 - ROZVODNA NN
	0,33
	1,97
	2
	34B

	N2.09 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	4,05
	24,31
	25
	5x89B

	N2.10 - ROZVODNA NN
	0,33
	1,98
	2
	34B

	N3.15 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	4,23
	25,41
	26
	5x89B+21B

	N3.14 - ROZVODNA NN
	0,33
	1,99
	2
	34B

	N4.11 - ROZVODNA NN
	
	1,99
	2
	34B

	N4.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	3,67
	22,05
	23
	4x89B+55B

	N5.13 - ROZVODNA NN
	0,33
	1,99
	2
	34B

	N5.14 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	4,04
	24,24
	25
	5x89B

	N6.11 . ROZVODNA NN
	0,33
	1,99
	2
	34B

	N6.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	4,00
	23,99
	24
	5x89B

	N.7.10 - VZT
	1,64
	9,86
	10
	2x89B


Budova K
Tabulka požadavků na hasící přístroje 

	Požární úsek
	Počet PHP
	Počet HJ
	Požadováno HJ
	Navržený počet PHP a hasicí schopnost PHP

	P1.01/N1 - VYŠTŘOVNY CT
	3,79
	22,77
	23
	4x89B+55B

	P1.02a/P1 - ROZVODNA SLB
	0,42
	2,51
	3
	55B

	P1.02/P1 - ROZVODNA NN
	0,45
	2,68
	3
	55B

	P.01.03/P1 - TECH. PROSTOR
	0,89
	5,33
	6
	2x55B

	P1.04/P1 - STROJOVNA VZT
	2,15
	12,91
	13
	2x89B+55B

	P.1.05/P1 - STROJOVNA RTCH
	1,22
	7,32
	8
	89B+55B

	P.1.06/P1 - ROZVODNA PO
	0,39
	2,34
	3
	55B

	P1.07/P1 - ROZVODNA UPS
	0,58
	3,47
	4
	89B (nebo 2x34B)

	P1.08/P1 - ROZVODNA NN
	0,52
	3,09
	4
	89B (nebo 2x34B)

	P1.09/P1 - ROZVODNA NN
	0,60
	3,62
	4
	89B (nebo 2x34B)

	P1.10/P1 - KOMPRESOROVNA
	0,96
	5,77
	6
	89B+55B

	P1.11/P1 - REDUKČNÍ STANICE MP
	0,36
	2,17
	3
	55B

	P1.12 - ZEMŘELÍ
	0,51
	3,06
	4
	89B (nebo 2x34B)

	P1.13 - KOLEKTOR
	0,56
	3,35
	4
	89B (nebo 2x34B)

	P1.14/P1 - TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA
	1,04
	6,22
	7
	89B+55B

	P1.14a/P1 - ROZVODNA UPS
	0,34
	2,06
	3
	55B

	P1.15/P1 - VOZÍKY
	0,56
	3,38
	4
	89B (nebo 2x34B)

	P1.15a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,70
	2
	34B

	P1.17/P1 - ROZVODNA NN
	0,44
	2,67
	3
	55B

	P1.32/P1 - PODZEMNÍ KORIDOR A - K
	1,09
	6,51
	7
	89B+34B

	P1.33/P1 - TECHNICKÝ PROSTOR
	1,58
	9,49
	10
	2x89B

	N1.01 - VYŠETŘOVNY CT A UZ
	2,63
	15,79
	16
	3x89B+21B

	N1.02 - LABORATOŘE
	2,61
	15,67
	16
	3x89B+21B

	N1.03 - ŠATNY
	2,82
	16,90
	17
	3x89B+34B

	N1.03a - SKLAD
	1,29
	7,75
	8
	89B+55B

	N1.04 - KORIDOR A WC
	1,69
	10,17
	11
	2x89B+21B

	N1.04a - ROZVODNA SLB
	0,32
	1,93
	2
	34B

	N1.05 - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	0,60
	3,61
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N1.06 - VOZÍKY
	0,52
	3,13
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N1.06a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,33
	2,01
	3
	55B

	N1.07 - TECHNICKÁ MÍSTNOST EL
	
	2,00
	3
	55B

	N1.08 - ROZVODNA SLB
	0,32
	1,92
	2
	34B

	N1.11 - VOZÍKY
	0,57
	3,43
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N1.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,67
	2
	34B

	N1.12 - ROZVODNA SLB
	0,44
	2,65
	3
	55B

	N2.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	4,34
	26,04
	27
	5x89B+34B

	N2.02 - UPS
	0,41
	2,47
	3
	55B

	N2.02a - ROZVODNA NN
	0,28
	1,69
	2
	34B

	N2.03 - OPERAČNÍ SÁLY
	3,10
	18,62
	19
	5x89B

	N2.04 - VOZÍKY
	0,52
	3,13
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N2.04a - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	0,57
	3,42
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N2.05 - ROZVODNA NN
	0,33
	2,00
	3
	55B

	N2.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,34
	2,02
	3
	55B

	N2.06 - KORIDOR A WC
	1,58
	9,46
	10
	2x89B

	N2.07 - VOZÍKY
	0,57
	3,44
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N2.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,67
	2
	34B

	N2.08 - ROZVODNA NN
	0,44
	2,66
	3
	55B

	N3.01 - PRACOVNY
	2,97
	17,81
	18
	3x89B+55B

	N3.01a - ROZVODNA SLB
	0,34
	2,06
	3
	55B

	N3.02 - KANCELÁŘE
	2,34
	14,05
	15
	3x89B

	N3.03 - STROJOVNA VZT
	2,73
	16,36
	17
	3x89B+34B

	N3.03a - ROZVODNA SLB
	0,38
	2,30
	3
	55B

	N3.04 - ROZVODNA SLB
	0,36
	2,19
	3
	55B

	N3.05 - STROJOVNA VZT
	1,91
	11,48
	12
	2x89B+55B

	N3.06 - SERVER
	1,07
	6,42
	7
	89B+34B

	N3.07 - VOZÍKY
	0,53
	3,19
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N3.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,33
	2,01
	3
	55B

	N3.08 - ROZVODNA NN
	
	2,00
	3
	55B

	N3.09 - KORIDOR A WC
	1,69
	10,11
	11
	2x89B+21B

	N3.10 - VOZÍKY
	0,57
	3,44
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N3.10a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,67
	2
	34B

	N3.12 - ROZVODNA NN
	0,43
	2,59
	3
	55B

	N3.13 - HALA NÁVSTĚV
	1,17
	7,00
	7
	89B+34B

	N4.01 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	4,38
	26,30
	27
	5x89B+34B

	N4.02 - ROZVODNA NN
	0,38
	2,28
	3
	55B

	N4.02a - ROZVODNA NN
	0,31
	1,84
	2
	34B

	N4.03 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	3,21
	19,28
	20
	4x89B

	N4.05 - VOZÍKY
	0,54
	3,23
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N4.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,33
	2,01
	3
	55B

	N4.06 - ROZVODNA NN
	
	1,99
	2
	34B

	N4.07 - KORIDOR A WC
	1,69
	10,15
	11
	2x89B+21B

	N4.09 - VOZÍKY
	0,57
	3,44
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N4.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,67
	2
	34B

	N4.10 - ROZVODNA NN
	0,44
	2,65
	3
	55B

	N5.01 - STROJOVNA VZT
	2,72
	16,33
	17
	3x89B+34B

	N5.02 - KANCELÁŘE
	3,07
	18,41
	19
	4xB9B

	N5.02a - HALA NÁVŠTĚV
	1,18
	7,07
	8
	89B+55B

	N5.03 - ROZVODNA NN
	0,38
	2,28
	3
	55B

	N5.04 - ROZVODNA SLB
	0,39
	2,31
	3
	55B

	N5.05 - STROJOVNA VZT
	1,86
	11,18
	12
	2x89B+34B

	5.04a - ROZVODNA SLP
	0,35
	2,12
	3
	55B

	N5.06 - KANCELÁŘE + VYŠETŘOVNY
	2,71
	16,27
	17
	3x89B+34B

	N5.08 - VOZÍKY
	0,54
	3,23
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N5.08a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,33
	2,01
	3
	55B

	N5.09 - ROZVODNA NN
	
	2,00
	3
	55B

	N5.10 - KORIDOR A WC
	1,77
	10,62
	11
	2x89B+21B

	N5.11 - VOZÍKY
	0,57
	3,44
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N5.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,67
	2
	34B

	N5.12 - ROZVODNA NN
	0,44
	2,65
	3
	55B

	N6.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	4,10
	24,58
	25
	5x89B

	N6.02 - DĚTSKÉ ODDĚLENÍ
	3,31
	19,88
	20
	4x89B

	N6.03 - ROZVODNA NN
	0,38
	2,28
	3
	55B

	N6.05 - VOZÍKY
	0,54
	3,23
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N6.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,33
	2,01
	3
	55B

	N6.06 - ROZVODNA NN
	
	2,00
	3
	55B

	N6.07 - KORIDOR A WC
	1,73
	10,40
	11
	2x89B+21B

	N6.09 - VOZÍKY
	0,57
	3,44
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N6.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,28
	1,67
	2
	34B

	N6.10 - ROZVODNA NN
	0,45
	2,69
	3
	55B

	N7.01 - STROJOVNA VZT
	1,65
	9,91
	10
	2x89B

	N7.02 - SLUŽEBNÍ BYT
	1,25
	7,50
	8
	89B+55B

	N7.03 - ROZVODNA NN
	0,37
	2,23
	3
	55B

	N7.04 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	2,62
	15,70
	16
	3x89B+21B

	N7.05 - VOZÍKY
	0,54
	3,21
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N7.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,33
	2,00
	3
	55B

	N7.06 - ROZVODNA NN
	
	2,00
	3
	55B

	N7.07 - KORODOR BPR
	1,56
	9,36
	10
	2x89B

	N7.08 - ROZVODNA SLB
	0,30
	1,82
	2
	34B

	N7.09 - SKLAD
	0,34
	2,06
	3
	55B

	N8.01 - STROJOVNA VZT
	1,78
	10,66
	11
	2x89B+21B

	N8.03 - VOZÍKY
	0,54
	3,21
	4
	89B (nebo 2x34B)

	N8.03a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,34
	2,03
	3
	55B

	N8.04 - ROZVODNA NN
	0,43
	2,60
	3
	55B

	N8.05 - ÚKLID
	0,25
	1,53
	2
	34B


Přístupové komunikace

Příjezdové komunikace k objektu J a K jsou nově zbudované stávající asfaltové dvouproudé komunikace. Komunikace je průjezdná o šíři minimálně 6,6 m s únosností minimálně 100 kN na nápravu. Komunikace umožňuje přístup k objektu ze všech čtyřech stran. Za objektem k je vybudované T obratiště, které umožňuje otočení požární techniky. U koutě mezi budovou J a K je vytvořen záliv, který umožňuje zastavení požární techniky přímo u budov J a K. Přístup k budově je i ze západního rohu budovy K, kde je nově navržena křižovatka, která umožňuje též otočení vozidla. Příjezdy jsou zakresleny v situaci. 

Vjezdy a průjezdy

Vjezd do areálu je dostatečně široky i vysoký. Šířka 5,0 m a výška není omezena (volné prostranství). Splňuje všechny podmínky stanovené vyhláškou č. 20/2008 ve znění pozdějších předpisů.

Nástupní plochy

V objektu jsou navrženy vnitřní zásahové cesty, z tohoto důvodu se nemusí budovat nástupní plocha.

Zásahové cesty

V objektu jsou navrženy vnitřní zásahové cesty, které jsou tvořeny CHÚC typu B a minimální šířce 1,4 m. Z vnitřních zásahových cest je zajištěn přístup k zařízením dle 12.5.3. nebo jsou tyto zařízení přístupná z vnější strany objektu. Vnitřní zásahové cesty jsou vybaveni vnitřními odběrnými místy (hydranty). Větrání zásahové cesty bude zajištěno po dobu 45 minut.

Vnější zásahové cesty nahrazuje vnitřní zásahové cesty.

Technická zařízení

Prostupy požárně dělícími konstrukcemi

Prostupy v požárně dělících konstrukcích budou utěsněny manžetami dle ČSN 73 0810 čl. 6.2.2: 

Limitní průřezy se pro budovy LZ2 se zmenšují na polovinu, hodnoty uvedené níže jsou již zmenšené

· Rozvody kanalizace v provedení B až F světlého průřezu přes 4 000 mm2 jde-li o vertikální polohu nebo před 6 250 mm2 jde-li o horizontální polohu potrubí s odchylkou do 15 °

· Plastové rozvody vody s trvalou dodávkou vody v provedení B až F nad světlý průřez 7 500 mm2

· Potrubí sloužící k rozvodu vzduchu třídy reakce na oheň B až F, světlého průřezu přes 6 000 mm2

· Kabelových a jiných elektrických rozvodů tvořených svazkem vodičů, pokud tyto rozvody prostupují jedním rozvodem a mají povrchovou úpravu šířící požár a jejich hmotnost je vyšší než 1 kg/m2

· Pokud prochází požárně dělící konstrukcí více potrubí (voda, kanalizace) většího profilu než 1 000 mm2 a vzájemná vzdálenost je menší než 300 mm musí být všechna utěsněna manžetami

Bez ohledu na průřezové plochy potrubí musí být potrubí, které prostupuje přes požárně dělící konstrukci CHÚC utěsněny požárními manžetami.

Požární klapky

Odchylně od ČSN 73 0872 musí být nechráněné VZT potrubí všech průřezů, které prostupují požárně dělícími konstrukcemi požárních úseků, které jsou definovány 8.1.2 a) až c) v ČSN 73 0835, nebo

požárními úseky, kam směřuje evakuace z těchto požárních úseků, opatřeno požárními klapkami ovládanými EPS. V tomto případě se jedná o požární úseky všechny zdravotnických oddělení a CHÚC B.  

Dále musí být klapky osazeny na potrubí, jejíž specifikace je v ČSN 73 0872 v čl. 4.2.1.    

Mezi jednotlivými požárními úseky musí být VZT potrubí osazeno klapkami, pokud má větší plochu než 40 000 mm2 nebo 1/100 plochy stěny v souhrnné ploše všechny prostupy VZT. Prostupy musí mít vzdálenost nejméně 500 mm. Požárními klapkami nemusí být osazená chráněná potrubí. Požární klapky budou ovládány  pomocí EPS. Každá klapka musí mít možnost spuštění i ručně. Je-li klapka umístěna mimo požárně dělící konstrukci musí být chráněna požární izolací v tl. 50 mm. Prostupy požárně dělícími konstrukcemi budou dobetonovány utěsněny a dotmeleny požárním tmelem.      

Ochrana před účinky atmosférické elektřiny

Pro objekty je navržen hromosvod, který budou tvořit vodiče umístěné na střeše objektu, konkrétně mřížová soustava s pomocnými jímači u vystupujících předmětů. Uzemňovací přívody jsou propojeny s nosnými sloupy, armováním. Do výztuže přidán vodič FeZn Ø 8 vytažen na atiku střechy. Uzemňovací soustava je tvořena propojovací mříží z uzemňovacího pásku pod celým půdorysem budovy s propojením na piloty pomocí přidaného hladkého ocelového pozinkovaného vedení do armovaných pilot. V betonové konstrukci je tvořena celkově propojená soustava svodů a stínících mříží z oceli. 

V objektu je navrženo hlavní pospojování v souladu s normou na ochranu před nebezpečným dotykem. Součástí hlavního pospojování je HOP v napájecí rozvodně NN a dále přípojnice pro vyrovnání potenciál uvedená ve formě uzemňovacího pásku celou napájecí trasou od rozvoden NN až do strojovny na střeše. V napájecích rozvodnách NN a v technologických místnostech bude provedeno pospojování k uvedení kovových částí na stejný potenciál. Pospojování bude provedeno i v místnostech zdravotnických oddělení, sprchách a umyvárnách.

Náhradní zdroj

Objekt bude v případě výpadku proudu napájen pomocí diesele agregátu, který bude umístěn ve stávajícím energocentru u budovy A. V energocentru je jeden stávající agregát, který bude doplněn o další o výkonu 512 kW. Tyto agregáty zajištují napájení elektrické energie pro celý areál ON Náchod v případě výpadku elektřiny.

Kabelové trasy s funkční integritou

Elektrické rozvody zajišťující funkci nebo ovládání požárně bezpečnostních zařízení budou v provedení P60 R. Funkčnost kabelů při požáru je možno snížit na P15 R pokud zajišťuji funkci při vzniku požáru a to: ohlášení místa požáru, otevření a uzavření požárních klapek, dveří apod. 

Elektrické rozvody vedoucí v CHÚC budou vedeny podhledu na kabelových žlabech v provedení B2ca, s1, d1 s třídou funkčnosti P15 R

Ostatní kabelové trasy, které budou vedeny volně a nepřesáhnou s váhou izolace více než 0,2 kg3/m3 mohou být v normálním provedení. Ostatní kabely budou vedeny pod omítkou nebo budou v provedení B2ca, s1, d1.

Kabelové trasy budou vedeny i v instalačních šachtách, které jsou samostatný požární úsek. 

Prostupy požárně dělícími konstrukcemi budou těsněny dle časti Prostupy.

Central stop Total stop

Vypínání přívodu elektrické energie bude možné pomocí tlačítek CENTRAL STOP a TOTAL STOP, které budou umístěny v rozvodně PO ( K.01.063) a ve vstupní hale (K.02.004) v 2.NP.

CENTRAL STOP: Tlačítko vypne všechny zařízení, kromě požárně bezpečnostních zařízení a vyhrazených zařízení na operačních sálech

TOTAL STOP: tlačítko bude sloužit k vypnutí všech zařízení v objektu. Konkrétně: požárně bezpečnostních zařízení, zařízení operačních sálů, požární větrání, zařízení napojených na dieselagregát a UPS.

Vytápění

Objekty budou vytápěny pomocí teplovodní otopné soustavy v kombinaci s teplovzdušným vytápěním. Zdrojem tepla pro teplovodní soustavu je výměníková stanice teplo-voda a jednoty VZT pro teplovzdušné vytápění.

Větrání

Objekt bude větrán nuceně pomocí VZT, které bude umístěna ve strojovnách v rámci objektů.

Větrání CHÚC B

Větrání CHÚC je navržena přetlakové, kdy bude zajištěna 15-ti násobná výměna vzduchu. Zařízení větrání bude spouštěno pomocí EPS. Požární větrání je napájeno pomocí záložního zdroje (dieselagregátu), který je umístěn u budovy A v samostatném objektu. Větrání bude funkční po dobu 45 minut, protože CHÚC slouží jako zásahová cesta.

Větrání prostor ve vyhrazených oddělení

Požadavek na větrání: V požárním úseku bude dle č.l. 8.1.5. z ČSN 73 0835 místnost, kde větrání zajistí přetlak 25 až 50 Pa oproti přilehlým prostorům nebo výměna vzduchu nejméně 15x za hodinu. Větrání musí být funkční nejméně 30 minut. Jedná se o místnost Filtr vstupní, která spojuje požární úsek k únikovou cestou. Přetlak bude zajištěn instalací vzduchotechniky. 

Návrh: Požární úseky, kde se nachází oddělení ARO, JIP a operační oddělení budou odděleny prostorem (chodbou nebo jinou místností), který bude přetlakové větrán od přilehlých prostor. Tyto prostory budou větrány přetlakově v rozmezí 25 až 50 Pa oproti okolnímu prostoru a výměnou vzduchu minimálně 15x za hodinu. Jedná se o místnosti v 2.; 3.; 5.; a 7. podlaží, konkrétně místností číslo K.03.098, K.03.106, J.02.034, K.05.067, K.07.021. 

Vyústění VZT porubí

Otvory  pro  sání: nutno dodržet bezpečnostní vzdálenost od požárně otevřených ploch obvodových stěn: vodorovně min. 1,5m , svisle 3m , kde  není  tato  vzdálenost  dodržena , bude instalováno kouřové čidlo. Potrubí musí být vyvedeno alespoň 1 m nad rovinu střešního pláště, pokud je plášť schopen šířit požár. 

Otvory pro výfuk: Vzdálenost nejméně 1,5 m od východů z únikových cest na volné prostranství, otvorů pro přirozené větrání CHÚC a nasávacích tvorů VZT. 

Vzdálenost 3 m od otvorů nasávacích pro VZT zařízení, které větrají CHÚC.

Pokud střešní plášť šíří požár musí být vzdálenost sání od střešního pláště minimálně 0,5 m nebo rovna délce strany potrubí, která může šířit teplo.

Veškeré  kovové  části  rozvodů  VZT  budou  vodivě  pospojeny a uzemněny.

Technologická zařízení

Zařízení domácího rozhlasu

Dle čl. 8.4.5.3. v ČSN 73 0835 bude objekt vybaven domácím rozhlasem. Domácí rozhlas bude vybaven a prováděn jako evakuační rozhlas a bude splňovat normy EN 54-4, EN 54-16, EN 54-24, a ČSN EN 60849.  Rozhlas nebude mít zabudované žádné regulátory hlasitosti. Rozhlas bude rozdělen do zón. Zóna je vždy jedno podlaží v každém objektu, celkem 16 zón. Evakuační mikrofonní stanice bude umístěna v místnosti Rozvodna PO - č.m. K.01.063 a na vrátnici objektu ve 2. NP - č.m. K.02.004. Z těchto míst bude možné vyhlásit evakuační hlášení. Rozhlas bude umístěn tak, aby bylo hlášení slyšitelné ve všech částech objektu, kromě části JIP a ARO, kde by evakuační hlášení mohlo způsobit další komplikace u pacientů neschopných samostatného pohybu. V prostorách strojoven VZT, kde je vysoká hladina hluku, bude rozhlas nahrazen sirénou EPS. Při běžném provozu bude možné rozhlas využívat pro provozní hlášení do jednotlivých zón.

Rozvody evakuačního rozhlasu budou provedeny takto:

- Kabely k reproduktorům P 30 R

- Reproduktory v provedení s dle normy EN 54-24

V první fázi (čas T1)

- V této době by měla obsluha přijmou hlášení z ústředny EPS, pokud obsluha nepřijme hlášení spustí se všeobecný požární poplach. V této fázi může obsluha využívat mikrofon pro vyhlášení evakuace. 

V druhé fázi - po uplynutí času T2 (při nereagování obsluhy), spuštění požárního poplachu požárním tlačítkem nebo při potvrzení poplachu na ústředně

- případě nereagování obsluhy ústředny EPS nebo potvrzení poplachu se spustí automatický text, který bude vyzývat k opuštění prostor. Automatické hlášení bude vyhlášeno do všechny zón. Po spuštění požárního poplachu je hlášení možné provést jen z evakuačních mikrofonních stanic.

Výtahy 

Výtahy, které nebudou sloužit evakuaci jsou samostatným požárním úsekem. V případě požárního poplachu výtahy přijedou do nejbližšího podlaží, otevřou se dveře a výtah se vypne.

V objektu je navrženo pět evakuačních výtahů, jedná se o výtahy K1, K2, K6, K9 a K10. 

Evakuační výtahy v případě vyhlášení požáru přijedou do předem nastaveného podlaží. Výtahy K9 a K10 přijedou do 5.NP (stavebně) ostatní do 2.NP (stavebně). Výtah se zastaví, otevře dveře a je připraven na obsluhu. Výtah K1 nebude zajíždět do 8.NP v evakuačním režimu, toto omezení je řízeno systémem ovládání výtahu. Výtah bude na dveřích 8.NP označen značkou, že se nejedná o evakuační výtah.

Evakuační výtahy budou napájeny ze dvou nezávislých zdrojů. Kabeláž bude s funkční integritou 60 minut. Kabelová trasa P 60 R.

Potrubní rozvody

Volně vedené plastové potrubí musí být požárně odděleno od CHÚC. Požární odolnost dělících konstrukce EI 30 DP1

Volně vedené potrubí mimo šachty musí být v provedení min. B, s1. Tato podmínka je splněna tak, že kanalizační potrubí je obaleno izolací z minerální vlny a potrubí potrubní poštu je v prostorech LZ2 kovové.

Technická zařízení

Zabezpečení stavby požárně bezpečnostními zařízeními

Elektrická požární signalizace

Tabulka požadavků na EPS pro ČSN 730802, ČSN 730804 a ČSN 730875:

EPS musí být instalována dle čl. 8.6 v ČSN 73 0835 protože je v objektu více než 50 lůžek. 

EPS bude instalováno ve všechny požárních úsecích, kromě vybraných prostor (hygienické zázemí atp.) EPS bude instalováno i ve vybraných podhledech a všech zdvojených podlahách, kde podlaha není tvořena pororoštem. V objektu budou nainstalovány adresovatelné automatické hlásiče. V objektu budou nainstalovány tlačítkové hlásiče, které budou umístěny dle čl. 4.3.3 v ČSN 73 0875 (na chodbách a sesternách). Přesná pozice je patrná z výkresové dokumentace. 

Hlavní ústředna EPS bude umístěna v 1.NP v rozvodně PO (K.01.063) a podružná na vrátnici při vjezdu do areálu, kde bude stála obsluha.

Budova J
Stabilní hasící zařízení

Tabulka požadavků na SHZ pro ČSN 730802:

	Požární úsek
	Plocha 
S

[m2]
	výška 
hp

[m]
	Nahod.

pn

[kg.m-2]
	Podlaží
	a
	Výsledek

	P1.18 - ROZVODNA NN
	20,95
	3,50
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.19 - ROZVODNA PO
	6,13
	3,50
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.20 - VAKUOVÁ STANICE
	27,43
	3,50
	15,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.21 - UPS
	10,80
	3,50
	10,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.22 - ROZVODNA NN
	6,46
	3,50
	25,00
	2. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.23 - VÝMĚNÍK
	240,47
	3,50
	11,30
	1. podz. podlaží
	0,844
	nevyžadováno

	P1.23a - SERVEROVNA
	34,09
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	P1.24 - SKLAD
	35,83
	3,50
	55,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.25 - TRAFO
	9,27
	3,50
	10,00
	1. podz. podlaží
	1,100
	nevyžadováno

	P1.26 - TRAFO
	10,64
	3,50
	10,00
	1. podz. podlaží
	1,100
	nevyžadováno

	P1.27 - ROZVODNA VN
	13,18
	3,50
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.28 - ROZVODNA VN
	23,64
	3,50
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.29 - ARCHIV
	250,01
	3,50
	150,00
	1. podz. podlaží
	1,091
	nevyžadováno

	P1.30 - SKLAD
	8,78
	3,50
	55,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.31 - INSTALAČNÍ KANÁL
	55,79
	3,50
	5,00
	1. podz. podlaží
	0,800
	nevyžadováno

	N1.13 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	578,66
	0,00
	27,36
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N1.14 - ZÁKROKOVÝ SÁL
	223,86
	0,00
	25,43
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N1.15 - ROZVODNA NN
	5,93
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N2.09 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	810,92
	3,70
	29,96
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N2.10 - ROZVODNA NN
	6,00
	3,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.15 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	796,87
	7,20
	30,00
	nadzemní podl.
	1,000
	nevyžadováno

	N3.14 - ROZVODNA NN
	6,05
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N4.11 - ROZVODNA NN
	6,05
	10,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N4.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	666,81
	10,70
	30,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N5.13 - ROZVODNA NN
	6,05
	14,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.14 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	805,79
	14,20
	30,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N6.11 . ROZVODNA NN
	6,05
	17,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N6.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	789,59
	17,70
	30,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N.7.10 - VZT
	133,44
	21,20
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno


S ohledem na výše uvedené hodnoty se SHZ nepožaduje.

Budova K
Stabilní hasící zařízení

Tabulka požadavků na SHZ pro ČSN 730802:

	Požární úsek
	Plocha 
S

[m2]
	výška 
hp

[m]
	Nahod.

pn

[kg.m-2]
	Podlaží
	a
	Výsledek

	P1.01/N1 - VYŠTŘOVNY CT
	711,06
	3,15
	18,37
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.02a/P1 - ROZVODNA SLB
	9,61
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.02/P1 - ROZVODNA NN
	10,97
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P.01.03/P1 - TECH. PROSTOR
	43,44
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.04/P1 - STROJOVNA VZT
	229,24
	3,15
	14,19
	1. podz. podlaží
	0,897
	nevyžadováno

	P.1.05/P1 - STROJOVNA RTCH
	73,44
	3,15
	15,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P.1.06/P1 - ROZVODNA PO
	8,34
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.07/P1 - ROZVODNA UPS
	18,36
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.08/P1 - ROZVODNA NN
	14,60
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.09/P1 - ROZVODNA NN
	20,07
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.10/P1 - KOMPRESOROVNA
	45,71
	3,15
	15,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.11/P1 - REDUKČNÍ STANICE MP
	6,47
	3,15
	15,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	P1.12 - ZEMŘELÍ
	13,43
	3,15
	5,00
	1. podz. podlaží
	0,858
	nevyžadováno

	P1.13 - KOLEKTOR
	17,18
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.14/P1 - TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA
	47,64
	3,15
	65,00
	1. podz. podlaží
	1,003
	nevyžadováno

	P1.14a/P1 - ROZVODNA UPS
	6,49
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.15/P1 - VOZÍKY
	16,48
	3,15
	5,00
	1. podz. podlaží
	0,858
	nevyžadováno

	P1.15a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,44
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	P1.17/P1 - ROZVODNA NN
	10,87
	3,15
	25,00
	1. podz. podlaží
	0,807
	nevyžadováno

	P1.32/P1 - PODZEMNÍ KORIDOR A - K
	61,61
	3,15
	5,00
	1. podz. podlaží
	0,850
	nevyžadováno

	P1.33/P1 - TECHNICKÝ PROSTOR
	123,53
	3,15
	15,00
	1. podz. podlaží
	0,900
	nevyžadováno

	N1.01 - VYŠETŘOVNY CT A UZ
	334,21
	0,00
	18,48
	nadzemní podl.
	0,921
	nevyžadováno

	N1.02 - LABORATOŘE
	336,85
	0,00
	25,02
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N1.03 - ŠATNY
	368,72
	0,00
	29,99
	nadzemní podl.
	0,956
	nevyžadováno

	N1.03a - SKLAD
	71,44
	0,00
	75,00
	nadzemní podl.
	1,037
	nevyžadováno

	N1.04 - KORIDOR A WC
	145,22
	0,00
	14,32
	nadzemní podl.
	0,879
	nevyžadováno

	N1.04a - ROZVODNA SLB
	5,69
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N1.05 - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	17,91
	0,00
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N1.06 - VOZÍKY
	14,64
	0,00
	5,00
	nadzemní podl.
	0,829
	nevyžadováno

	N1.06a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,15
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N1.07 - TECHNICKÁ MÍSTNOST EL
	6,14
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N1.08 - ROZVODNA SLB
	5,61
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N1.11 - VOZÍKY
	16,94
	0,00
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N1.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,25
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N1.12 - ROZVODNA SLB
	10,75
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N2.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	929,86
	3,70
	29,03
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N2.02 - UPS
	8,35
	3,70
	10,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N2.02a - ROZVODNA NN
	4,37
	3,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N2.03 - OPERAČNÍ SÁLY
	475,64
	3,70
	30,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N2.04 - VOZÍKY
	14,63
	3,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,829
	nevyžadováno

	N2.04a - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	17,91
	3,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N2.05 - ROZVODNA NN
	6,14
	3,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N2.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,13
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,822
	nevyžadováno

	N2.06 - KORIDOR A WC
	120,53
	3,70
	24,19
	nadzemní podl.
	0,917
	nevyžadováno

	N2.07 - VOZÍKY
	17,04
	3,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N2.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,26
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N2.08 - ROZVODNA NN
	10,83
	3,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.01 - PRACOVNY
	407,03
	7,20
	26,36
	nadzemní podl.
	0,962
	nevyžadováno

	N3.01a - ROZVODNA SLB
	6,50
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.02 - KANCELÁŘE
	254,65
	7,20
	22,44
	nadzemní podl.
	0,956
	nevyžadováno

	N3.03 - STROJOVNA VZT
	367,00
	7,20
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N3.03a - ROZVODNA SLB
	7,95
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,822
	nevyžadováno

	N3.04 - ROZVODNA SLB
	7,33
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.05 - STROJOVNA VZT
	180,89
	7,20
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N3.06 - SERVER
	63,01
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.07 - VOZÍKY
	14,63
	7,20
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N3.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,15
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.08 - ROZVODNA NN
	6,14
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.09 - KORIDOR A WC
	146,72
	7,20
	7,32
	nadzemní podl.
	0,860
	nevyžadováno

	N3.10 - VOZÍKY
	17,04
	7,20
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N3.10a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,26
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.12 - ROZVODNA NN
	10,29
	7,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N3.13 - HALA NÁVSTĚV
	72,05
	7,20
	9,63
	nadzemní podl.
	0,838
	nevyžadováno

	N4.01 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	950,26
	10,70
	27,91
	nadzemní podl.
	0,899
	nevyžadováno

	N4.02 - ROZVODNA NN
	7,95
	100,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N4.02a - ROZVODNA NN
	5,19
	10,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N4.03 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	506,38
	10,70
	30,00
	nadzemní podl.
	0,906
	nevyžadováno

	N4.05 - VOZÍKY
	15,00
	10,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N4.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,15
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N4.06 - ROZVODNA NN
	6,14
	10,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,800
	nevyžadováno

	N4.07 - KORIDOR A WC
	145,49
	10,70
	12,43
	nadzemní podl.
	0,875
	nevyžadováno

	N4.09 - VOZÍKY
	17,04
	10,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N4.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,25
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N4.10 - ROZVODNA NN
	10,75
	10,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.01 - STROJOVNA VZT
	365,85
	14,20
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N5.02 - KANCELÁŘE
	436,92
	14,20
	25,22
	nadzemní podl.
	0,958
	nevyžadováno

	N5.02a - HALA NÁVŠTĚV
	73,60
	14,20
	9,63
	nadzemní podl.
	0,839
	nevyžadováno

	N5.03 - ROZVODNA NN
	7,95
	14,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.04 - ROZVODNA SLB
	8,16
	14,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.05 - STROJOVNA VZT
	171,45
	14,20
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N5.06 - KANCELÁŘE + VYŠETŘOVNY
	350,28
	14,20
	22,00
	nadzemní podl.
	0,933
	nevyžadováno

	N5.08 - VOZÍKY
	15,00
	14,20
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N5.08a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,15
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.09 - ROZVODNA NN
	6,14
	14,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.10 - KORIDOR A WC
	158,70
	14,20
	13,53
	nadzemní podl.
	0,877
	nevyžadováno

	N5.11 - VOZÍKY
	17,04
	14,20
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N5.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,26
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N5.12 - ROZVODNA NN
	10,75
	14,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N6.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	822,06
	17,70
	29,42
	nadzemní podl.
	0,908
	nevyžadováno

	N6.02 - DĚTSKÉ ODDĚLENÍ
	535,18
	17,70
	30,00
	nadzemní podl.
	0,911
	nevyžadováno

	N6.03 - ROZVODNA NN
	7,95
	17,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N6.05 - VOZÍKY
	15,00
	17,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N6.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,15
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N6.06 - ROZVODNA NN
	6,14
	17,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N6.07 - KORIDOR A WC
	149,31
	17,70
	18,31
	nadzemní podl.
	0,894
	nevyžadováno

	N6.09 - VOZÍKY
	17,04
	17,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N6.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	4,26
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N6.10 - ROZVODNA NN
	10,87
	17,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,822
	nevyžadováno

	N7.01 - STROJOVNA VZT
	134,68
	21,20
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N7.02 - SLUŽEBNÍ BYT
	70,44
	21,20
	40,00
	nadzemní podl.
	0,986
	nevyžadováno

	N7.03 - ROZVODNA NN
	7,65
	21,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,804
	nevyžadováno

	N7.04 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	331,56
	21,20
	30,00
	nadzemní podl.
	0,918
	nevyžadováno

	N7.05 - VOZÍKY
	14,85
	21,20
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N7.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,13
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N7.06 - ROZVODNA NN
	6,14
	21,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N7.07 - KORODOR BPR
	142,26
	21,20
	5,00
	nadzemní podl.
	0,805
	nevyžadováno

	N7.08 - ROZVODNA SLB
	5,05
	21,10
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N7.09 - SKLAD
	5,01
	21,20
	75,00
	nadzemní podl.
	1,046
	nevyžadováno

	N8.01 - STROJOVNA VZT
	155,83
	24,70
	15,00
	nadzemní podl.
	0,900
	nevyžadováno

	N8.03 - VOZÍKY
	14,86
	24,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,858
	nevyžadováno

	N8.03a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	6,29
	0,00
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N8.04 - ROZVODNA NN
	10,32
	24,70
	25,00
	nadzemní podl.
	0,807
	nevyžadováno

	N8.05 - ÚKLID
	3,61
	24,70
	5,00
	nadzemní podl.
	0,800
	nevyžadováno

	5.04a - ROZVODNA SLP
	6,77
	14,20
	25,00
	nadzemní podl.
	0,822
	nevyžadováno


S ohledem na výše uvedené hodnoty se SHZ nepožaduje.

Odvětrání kouře a tepla při požáru

Budova J
Tabulka požadavků na SOZ pro ČSN 730802:

	Požární úsek
	výška hp

[m]
	Počet
osob
	Podlaží
	Fo
	Čas
zakouření te
	Výsledek

	P1.18 - ROZVODNA NN
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.19 - ROZVODNA PO
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.20 - VAKUOVÁ STANICE
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P1.21 - UPS
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P1.22 - ROZVODNA NN
	3,50
	0
	2. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.23 - VÝMĚNÍK
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,90
	nevyžadováno

	P1.23a - SERVEROVNA
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.24 - SKLAD
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P1.25 - TRAFO
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	1,98
	nevyžadováno

	P1.26 - TRAFO
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	1,98
	nevyžadováno

	P1.27 - ROZVODNA VN
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.28 - ROZVODNA VN
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.29 - ARCHIV
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	1,98
	nevyžadováno

	P1.30 - SKLAD
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P1.31 - INSTALAČNÍ KANÁL
	3,50
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,73
	nevyžadováno

	N1.13 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	0,00
	70
	nadzemní podl.
	0,088
	2,34
	nevyžadováno

	N1.14 - ZÁKROKOVÝ SÁL
	0,00
	10
	nadzemní podl.
	0,114
	2,33
	nevyžadováno

	N1.15 - ROZVODNA NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	N2.09 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	3,70
	60
	nadzemní podl.
	0,101
	2,25
	nevyžadováno

	N2.10 - ROZVODNA NN
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.15 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	7,20
	88
	nadzemní podl.
	0,106
	2,01
	nevyžadováno

	N3.14 - ROZVODNA NN
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N4.11 - ROZVODNA NN
	10,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N4.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	10,70
	88
	nadzemní podl.
	0,131
	2,26
	nevyžadováno

	N5.13 - ROZVODNA NN
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.14 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	14,20
	88
	nadzemní podl.
	0,101
	2,24
	nevyžadováno

	N6.11 . ROZVODNA NN
	17,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N6.12 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	17,70
	88
	nadzemní podl.
	0,100
	2,24
	nevyžadováno

	N.7.10 - VZT
	21,20
	2
	nadzemní podl.
	0,011
	2,37
	nevyžadováno


S ohledem na výše uvedené hodnoty se SOZ nepožaduje.

Budova K
Tabulka požadavků na SOZ pro ČSN 730802:

	Požární úsek
	výška hp

[m]
	Počet
osob
	Podlaží
	Fo
	Čas
zakouření te
	Výsledek

	P1.01/N1 - VYŠTŘOVNY CT
	3,15
	40
	1. podz. podlaží
	0,018
	2,67
	nevyžadováno

	P1.02a/P1 - ROZVODNA SLB
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	P1.02/P1 - ROZVODNA NN
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	P.01.03/P1 - TECH. PROSTOR
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,68
	nevyžadováno

	P1.04/P1 - STROJOVNA VZT
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,40
	nevyžadováno

	P.1.05/P1 - STROJOVNA RTCH
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P.1.06/P1 - ROZVODNA PO
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.07/P1 - ROZVODNA UPS
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.08/P1 - ROZVODNA NN
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.09/P1 - ROZVODNA NN
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,70
	nevyžadováno

	P1.10/P1 - KOMPRESOROVNA
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P1.11/P1 - REDUKČNÍ STANICE MP
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	P1.12 - ZEMŘELÍ
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	P1.13 - KOLEKTOR
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,90
	nevyžadováno

	P1.14/P1 - TELEFONNÍ ÚSTŘEDNA
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,09
	nevyžadováno

	P1.14a/P1 - ROZVODNA UPS
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	P1.15/P1 - VOZÍKY
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	P1.15a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	P1.17/P1 - ROZVODNA NN
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,68
	nevyžadováno

	P1.32/P1 - PODZEMNÍ KORIDOR A - K
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,55
	nevyžadováno

	P1.33/P1 - TECHNICKÝ PROSTOR
	3,15
	0
	1. podz. podlaží
	0,000
	2,47
	nevyžadováno

	N1.01 - VYŠETŘOVNY CT A UZ
	0,00
	60
	nadzemní podl.
	0,112
	2,24
	nevyžadováno

	N1.02 - LABORATOŘE
	0,00
	15
	nadzemní podl.
	0,026
	2,25
	nevyžadováno

	N1.03 - ŠATNY
	0,00
	170
	nadzemní podl.
	0,014
	2,11
	nevyžadováno

	N1.03a - SKLAD
	0,00
	4
	nadzemní podl.
	0,048
	1,94
	nevyžadováno

	N1.04 - KORIDOR A WC
	0,00
	17
	nadzemní podl.
	0,000
	2,30
	nevyžadováno

	N1.04a - ROZVODNA SLB
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N1.05 - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,32
	nevyžadováno

	N1.06 - VOZÍKY
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	N1.06a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N1.07 - TECHNICKÁ MÍSTNOST EL
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N1.08 - ROZVODNA SLB
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N1.11 - VOZÍKY
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N1.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N1.12 - ROZVODNA SLB
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N2.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	3,70
	50
	nadzemní podl.
	0,086
	2,28
	nevyžadováno

	N2.02 - UPS
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,32
	nevyžadováno

	N2.02a - ROZVODNA NN
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N2.03 - OPERAČNÍ SÁLY
	3,70
	20
	nadzemní podl.
	0,045
	2,26
	nevyžadováno

	N2.04 - VOZÍKY
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	N2.04a - TECHNICKÁ MÍSTNOST
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N2.05 - ROZVODNA NN
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N2.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,54
	nevyžadováno

	N2.06 - KORIDOR A WC
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,064
	2,23
	nevyžadováno

	N2.07 - VOZÍKY
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N2.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N2.08 - ROZVODNA NN
	3,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.01 - PRACOVNY
	7,20
	44
	nadzemní podl.
	0,158
	2,15
	nevyžadováno

	N3.01a - ROZVODNA SLB
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.02 - KANCELÁŘE
	7,20
	28
	nadzemní podl.
	0,099
	2,15
	nevyžadováno

	N3.03 - STROJOVNA VZT
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,11
	nevyžadováno

	N3.03a - ROZVODNA SLB
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,54
	nevyžadováno

	N3.04 - ROZVODNA SLB
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.05 - STROJOVNA VZT
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,027
	2,11
	nevyžadováno

	N3.06 - SERVER
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.07 - VOZÍKY
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N3.07a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.08 - ROZVODNA NN
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.09 - KORIDOR A WC
	7,20
	17
	nadzemní podl.
	0,097
	2,35
	nevyžadováno

	N3.10 - VOZÍKY
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N3.10a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.12 - ROZVODNA NN
	7,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N3.13 - HALA NÁVSTĚV
	7,20
	35
	nadzemní podl.
	0,183
	2,49
	nevyžadováno

	N4.01 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	10,70
	33
	nadzemní podl.
	0,083
	2,26
	nevyžadováno

	N4.02 - ROZVODNA NN
	100,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N4.02a - ROZVODNA NN
	10,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N4.03 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	10,70
	20
	nadzemní podl.
	0,080
	2,25
	nevyžadováno

	N4.05 - VOZÍKY
	10,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N4.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N4.06 - ROZVODNA NN
	10,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,61
	nevyžadováno

	N4.07 - KORIDOR A WC
	10,70
	17
	nadzemní podl.
	0,030
	2,33
	nevyžadováno

	N4.09 - VOZÍKY
	10,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N4.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N4.10 - ROZVODNA NN
	10,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.01 - STROJOVNA VZT
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,11
	nevyžadováno

	N5.02 - KANCELÁŘE
	14,20
	53
	nadzemní podl.
	0,139
	2,16
	nevyžadováno

	N5.02a - HALA NÁVŠTĚV
	14,20
	34
	nadzemní podl.
	0,177
	2,49
	nevyžadováno

	N5.03 - ROZVODNA NN
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.04 - ROZVODNA SLB
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.05 - STROJOVNA VZT
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,11
	nevyžadováno

	N5.06 - KANCELÁŘE + VYŠETŘOVNY
	14,20
	93
	nadzemní podl.
	0,165
	2,22
	nevyžadováno

	N5.08 - VOZÍKY
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N5.08a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.09 - ROZVODNA NN
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.10 - KORIDOR A WC
	14,20
	17
	nadzemní podl.
	0,089
	2,34
	nevyžadováno

	N5.11 - VOZÍKY
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N5.11a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N5.12 - ROZVODNA NN
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N6.01 - OPERAČNÍ SÁLY
	17,70
	50
	nadzemní podl.
	0,089
	2,24
	nevyžadováno

	N6.02 - DĚTSKÉ ODDĚLENÍ
	17,70
	33
	nadzemní podl.
	0,091
	2,25
	nevyžadováno

	N6.03 - ROZVODNA NN
	17,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N6.05 - VOZÍKY
	17,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N6.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N6.06 - ROZVODNA NN
	17,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,50
	nevyžadováno

	N6.07 - KORIDOR A WC
	17,70
	22
	nadzemní podl.
	0,097
	2,30
	nevyžadováno

	N6.09 - VOZÍKY
	17,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N6.09a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N6.10 - ROZVODNA NN
	17,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,54
	nevyžadováno

	N7.01 - STROJOVNA VZT
	21,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,37
	nevyžadováno

	N7.02 - SLUŽEBNÍ BYT
	21,20
	3
	nadzemní podl.
	0,160
	2,12
	nevyžadováno

	N7.03 - ROZVODNA NN
	21,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,60
	nevyžadováno

	N7.04 - LŮŽKOVÉ ODDĚLENÍ
	21,20
	17
	nadzemní podl.
	0,116
	2,23
	nevyžadováno

	N7.05 - VOZÍKY
	21,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N7.05a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N7.06 - ROZVODNA NN
	21,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N7.07 - KORODOR BPR
	21,20
	0
	nadzemní podl.
	0,147
	2,57
	nevyžadováno

	N7.08 - ROZVODNA SLB
	21,10
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N7.09 - SKLAD
	21,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,07
	nevyžadováno

	N8.01 - STROJOVNA VZT
	24,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,43
	nevyžadováno

	N8.03 - VOZÍKY
	24,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,35
	nevyžadováno

	N8.03a - TECHNICKÁ INSTALACE NN
	0,00
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,59
	nevyžadováno

	N8.04 - ROZVODNA NN
	24,70
	0
	nadzemní podl.
	0,060
	2,59
	nevyžadováno

	N8.05 - ÚKLID
	24,70
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,71
	nevyžadováno

	5.04a - ROZVODNA SLP
	14,20
	0
	nadzemní podl.
	0,000
	2,54
	nevyžadováno


S ohledem na výše uvedené hodnoty se SOZ nepožaduje.

Koordinace požárně bezpečnostních zařízení

Hlavním řídícím prvkem v případě požáru bude EPS

ústředna EPS bude pracovat ve dvou fázích T1 a T2. 

První fáze: čas T1 = 60 sekund - přijmutí požárního poplachu

Druhá fáze: čas T2 = 5 minut - zjištění a ověření skutečnosti ostrahou objektu

Požární poplach se spustí, pokud uplyne čas T1 a obsluha nezareaguje, uplyne čas T2 a obsluha nezareaguje nebo bude poplach spuštěn tlačítkovým hlásičem.

Po vyhlášení požárního poplachu bude EPS ovládat:

· Spuštění přetlakového větrání CHÚC a chodeb pomocí automatických hlásičů nebo tlačítkových hlásičů

· Vypnutí provozní VZT kromě operačních sálů, uzavření požárních klapek, vypnutí provozních ventilátorů

· V prostorech evakuačních sálů bude zachováno v chodu vytápění

· Aktivace evakuačního rozhlasu

· Dojetí neevakuačních výtahů do nejbližší stanice, otevření dveří a vypnutí výtahu

· Dojetí evakuačních výtahů do stanice (pro K9 a K 10 do 5.NP, K6, K1 a K2 do 2.NP) otevření dveří. V případě vyhlášení poplachu bude evakuační výtah automaticky přepnut do módu, kdy je možné ho ovládat jen speciálním klíčem a nebo čipovou kartou, které vlastní proškolené osoby, které se budou podílet na evakuaci. Klíč bude umístěn také v klíčovém trezoru.

· Evakuační výtah K01 nebude při evakuaci zajíždět do 8.NP. Pro toto podlaží není výtah K01 evakuační. Toto opatření bude zajištěno značkou na výtahových dveří v 8.NP a řízením výtahu, které neumožní vyjetí do 8.NP

· Otevření dveří na CHÚC při spuštění požárního větrání CHÚC. Jedná se o dveře které jsou umístěny mezi schodištěm na CHÚC a chodbou. Dveře jsou popsány ve výkresové části. 

· Vyřazení elektronického kartového přístupového systému z provozu. Dveře půjdou otevírat běžným způsobem.

· Vyřazení potrubní pošty z chodu

· Aktivace nouzového a protipanického osvětlení

· Ovládání automatických dveří:

Posuvné dveře na hranici P.Ú pří spuštění poplachu se dveře zavřou, otevření jen na nouzové tlačítko u dveří. Dveře se otevírají jen na nezbytně nutnou dobu. 

Posuvné dveře uvnitř P.Ú. pří spuštění poplachu se dveře otevřou a zůstanou otevřené.

Otočné dveře uvnitř P.Ú. pří spuštění poplachu se vyřadí elektromotor vyřadí z provozu, otevírání bude probíhat vlastní silou, zavírání pružinou.

Otočné dveře na hranici P.Ú pří spuštění poplachu se vyřadí elektromotor vyřadí z provozu, otevírání bude probíhat vlastní silou, zavírání pružinou.

Nouzové osvětlení

Nouzové osvětlení je navrženo celoplošně. Intenzita osvětlení na ploše úniku je 2 lx (měřeno u podlahy). Při změnách směru úniku a v místech požárně bezpečnostních zařízení bude intenzita osvětlení 5 lx. Intenzita osvětlení bude volena v souladu s ČSN EN 1838. Napájení nouzového osvětlení bude ze záložního zdroje pomocí kabelů s funkční integritou po 60 minut.

Výstražné a bezpečnostní značky a tabulky

Osvětlené bezpečnostní značení řeší část Nouzové osvětlení. Značky budou umístěny, kde začíná únikové cesta, změna směru únikové cesty, vstup do CHÚC.

Dále bude označeno:

- Potrubí dle ČSN 13 0072

- Výtahy evakuační a neevakuační

- Hlavní uzávěr vody, plynu, jističe elektrické energie

- Přenosné hasicí přístroje

a další

Závěr

· V posuzovaných objektech se rozmístí příslušný počet PHP a hydrantů

· Navržené stavební konstrukce vyhovují požadavkům ČSN 73 0802, ČSN 73 0810 a ČSN 73 0835 

· Rozmístěny značky směru úniku dle ČSN ISO 3864-1 a nouzové osvětlení

· Únikové cesty vyhovují požadavkům ČSN 73 0802 a ČSN 7 0835 , požárně nebezpečný prostor nezasahuje na sousední parcely ani objekty

Poznámka: Výpočty byly provedeny v programu WinFire.

B.2.9 Zásady hospodaření s energiemi

a) kritéria tepelně technického hodnocení,

Tepelné ztráty byly vypočteny dle ČSN EN 12831 pro venkovní výpočtovou teplotu– 15°C v krajině normální.Stupeň těsnosti obvodového pláště 5, stupeň zastínění je mírné. Budova je nebytová se zátopovým součinitelem fRH 4,0.Výměna vzduchu v jednotlivých místnostech je uvažována 0,0 h-1 v obytných místnostech a 1,5 h-1 v koupelnách. Provoz vytápění nepřerušovaný s nočním útlumem. Vytápění bude provozováno nepřerušované s teplotními útlumy tak, aby nedocházelo k nežádoucím vlivům na stavební konstrukce objektu. Odstavení vytápění a pouhá temperace prostor na nižší teploty než 15°C se v topné sezóně neuvažuje. Teploty ve vytápěných a nevytápěných místnostech byly voleny v souladu ČSN EN 12831. Tepelné odpory stavebních konstrukcí byly posuzovány dle ČSN 730540-2 s přihlédnutím na použité materiály.

b) energetická náročnost stavby,

Objekt má platný energetický štítek zpracovaný v rámci projektu pro stavební povolení. Pro budovu K je platná charakteristika A a pro budovu J charakteristika C. Štítek je platný do roku 2019. 
c) posouzení použití alternativních zdrojů energií

Alternativní zdroje energií nejsou navrhovány.

B.2.10 Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Zásady řešení parametrů stavby (větrání, vytápění, osvětlení, zásobování vodou, odpadů apod.) a dále zásady řešení vlivu stavby na okolí (vibrace, hluk, prašnost apod.).

Stavebním řešením a technologickým zařízením bude na všech pracovištích zajištěno bezpečné a z hygienického hlediska nezávadné prostředí. Zařízení, které bude dovezeno ze zahraničí, bude mít atest pro provoz v ČR dle zákona č.22/1997 Sb., v platném znění. Všechna navržená zařízení budou odpovídat českým bezpečnostním a hygienickým předpisům. Základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce stanoví vyhláška ČÚBP č. 48/1982 Sb., ve znění pozdějších předpisů, základním předpisem pro hygienické požadavky jsou příslušné hygienické předpisy min. zdravotnictví ČR a normy. Pracoviště budou provedena v souladu s požadavky „Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci., ve znění pozdějších předpisů, „Nařízení vlády o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí č. 101/2005 Sb.“, ve znění pozdějších předpisů. Pro zajištění bezpečnosti práce na pracovištích je nutné, aby uživatel zpracoval provozní předpisy pro jednotlivá pracoviště. V předpisech budou bezpečnostní a hygienické pokyny pro veškerou činnost na pracovištích - tj. používání pracovních pomůcek, obsluha zařízení apod. Uživatelem musí být zajištěno, že všechna opatření, zajišťující bezpečnost při práci a ochraně zdraví, budou provedena ještě před uvedením objektu do provozu. Uživatel musí zajistit trvalý dohled nad dodržováním zásad a opatření bezpečnosti práce, vč. soustavného školení zaměstnanců. Každé pracoviště bude vybaveno příslušnými bezpečnostními tabulkami a bude mít k dispozici prostředky a zařízení pro poskytování první pomoci – lékárnička. V nemocnici je nutné z hygienického hlediska rozlišovat tři zóny. Rozlišení se dotýká všech provozních složek. Hygienická a provozní opatření, která je nutno v jednotlivých zónách dodržovat, a pro které jsou v návrhu vytvořené podmínky, jsou následující:

První zóna - provoz bez zvláštního opatření. Zaměstnanci a návštěvy vstupují bez odkládání svrchního oděvu. Pokud se zaměstnanci pro výkon své práce převlékají, činí tak pouze z pracovních důvodů. Do této zóny vstupují pacienti jen výjimečně. Do první zóny náleží většina provozních a správních složek, ze složek hospodářských např. sklad lůžek, ústřední sklad a údržbářské dílny. Dále patří do této skupiny technická zařízení. Zaměstnanci hospodářských složek napojených na druhou zónu se při přechodu zón musí podrobit předpisům platným pro tuto druhou zónu. Jedná se zejména o distribuci stravy a materiálu do jednotlivých oddělení, o úklid a údržbu. 

Druhá zóna - očista obuvi (popřípadě přezutí), odložení svrchního oděvu, převlečení do pracovního oděvu. Zaměstnanci vstupují do šaten prostorem, ve kterém musí být zajištěna očista obuvi (speciální rohože). V šatnách se převlékají a přezouvají. K cestě na své pracoviště (horizontální a vertikální komunikace) mohou použít chodeb, kterými do šaten nastupovali. Nevyžaduje se navrhování šaten formou propusti. Lékaři se převlékají na svých pracovištích. S ohledem na to, že v rámci etapy I. nejsou dostatečné kapacity pro šanování, bude centrální šatnování řešeno v rámci objektu I, následně se budou šatnovat i lékaři.  Pacienti přicházejí nebo jsou přiváženi k hospitalizaci do příjmu nemocných jednotlivých oddělení, kde se převlékají do nemocničního prádla a přezouvají do domácí obuvi. Do druhé zóny patří ambulantní část, lůžková složka, vyšetřovací a léčebné složky pokud nejsou začleněny do třetí zóny. Ve vyšetřovacích a léčebných složkách je navrženo opatření, aby styk ambulantních pacientů a hospitalizovaných byl co nejvíce omezen (samostatné komunikační vertikály pro pavilón akutní péče a lůžkovou složku). Ze zásobovacích zařízení náleží do tohoto stupně hygienického režimu centrální sterilizace. Zaměstnanci přecházející do třetí zóny se mají podrobit předpisům pro tuto zónu.

Třetí zóna -  úplné převlečení popřípadě sprchování. Do této zóny vstupují zaměstnanci propustí, tj. průchozí šatnou a hygienickým zařízením, kde se provede očista, předepsaná pro režim oddělení. Počet propustí se řídí počtem, pohlavím a pracovním zaměřením zaměstnanců. Pro pacienty je způsob obdobný. Jsou-li přiváženi na lůžku nebo na vozíku, je třeba zajistit přeložení pacienta na vozík, který tuto zónu neopouští. Návštěvy nemají do této zóny obvykle přístup, výjimečně jen přes propust. Do této zóny mají přístup studenti fakulty obdobně jako personál. Do této zóny náleží např. centralizované operační sály, traumatologie, uzavřená část ARO a speciální laboratorní místnosti. 

Ochranné pracovní pomůcky: Druh a množství je určeno dle NV č.495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků. Dále je též důležité dodržovat NV č.361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci.

Bezpečnost práce a ochrana zdraví: Bezpečnost práce a ochrana zdraví pracujících i bezpečnost technologických zařízení musí být zajištěna příslušnými technicko-organizačními opatřeními a dodržováním příslušných norem a předpisů. Práci na el. zařízení smí provádět jen pracovníci s příslušnou elektrotechnickou kvalifikací podle vyhl. č.50/1978 Sb. ČÚBP a ČSN 34 3100. Práce musí být provedeny v souladu s požadavky nařízení vlády 591/2006Sb. ČÚBP a technických norem.

Požadavky hygienických předpisů na stavbu: Při stavbě musí být dodrženy požadavky příslušných hygienických předpisů, zejména v otázkách hlučnosti, prašnosti, narušení stávající zeleně, obtěžování okolí, znečišťování komunikací apod. dle NV č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, znečišťování komunikací apod.

Bezpečnost práce při provádění stavby: Podle stavebního zákona v platném znění patří, podle §46a, vedení stavby do vybraných činností ve výstavbě. Realizaci musí provádět osoby autorizované podle zákona 360/1992 Sb., které zaručují nejen odborné vedení stavby, ale také bezpečnost pří činnostech spojených s prováděním díla. Vlastní provádění stavby bude ošetřeno smluvními vztahy přihlédnutím k  nařízení vlády 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích a zákona č. 309/2006 Sb., v platném znění.

Účastníci stavebních prací jsou povinni dodržovat ustanovení právních předpisů, vztahujících se k zajištění bezpečnosti práce.

Při souběhu stavebních prací dvou a více dodavatelů musí být před zahájením stavební činnosti druhého a dalších dodavatelů stanovena koordinace stavební činnosti zajištění bezpečnosti práce a požární ochrany. Vzájemné vztahy, závazky a povinnosti v oblasti bezpečnosti práce musí být mezi účastníky výstavby dohodnuty předem a musí být obsaženy v zápise o odevzdání a převzetí staveniště, pokud nejsou jinak smluvně řešeny. Je důležité všechny pracovníky, kteří se vyskytují na staveništi seznámit s plánem BOZP, příslušnými technologickými postupy a riziky, souvisejících s jejich stavební činností.

Vliv stavby na životní prostředí: Stavba nebude mít po realizaci zásadní negativní vliv na životní prostředí. Stavbou dotčené pozemky a prostory budou uvedeny do původního stavu. Stavební technika bude kontrolována s ohledem na případný únik ropných látek a produktů. Pokud nelze s ohledem na rozsah a charakteristiku stavby zabránit znečištění komunikací, budou tyto mechanicky, případně manuálně, průběžně čištěny.

Požadavky hygienických předpisů provozu: Pro dodržení hygienických předpisů, zejména vyhovujících parametrů stavu vzduchu pro práci a pobyt osob v prostoru a pro dodržení požadovaných parametrů vzduchu je nutné instalovat vzduchotechnické zařízení. Zařízení je navrženo tak, aby splňovalo dané požadavky komfortu prostředí a vyhovovalo funkci a provozu budovy. Návrh řešení respektuje hygienické normy a zásady větrání prostředí. Při splnění uvedených požadavků a zásad je návrh proveden tak, aby byly investiční náklady co nejnižší a poměr investičních a provozních nákladů co nejvýhodnější. Celé navrhované zařízení je rozděleno na několik relativně samostatných zařízení, které řeší požadavky (větrání a chlazení) v jednotlivých prostorech.

Ochrana proti hluku po dobu výstavby: Podél staveniště bude zřízeno neprůhledné oplocení staveniště výšky 3 m, toto oplocení bude plnostěnné bez mezer mezi jednotlivými poli s protihlukovou vrstvou ze strany staveniště - bude tvořit protihlukovou stěnu.  Vzhledem k bezprostřednímu kontaktu stávajících pavilonů „A“, „B“, „C“, „D“ a „E“ se staveništěm nelze vybudovat podél těchto pavilonů protihlukové stěny. Při provádění hlučných prací budou dle možností používány mobilní protihlukové zábrany umístěné u stavebního mechanismu. V rámci realizace stavby je nutno dodržovat časové rozvrhy pro předpokládané pracovní stroje především pak pro významné zdroje hluku jako jsou vrtné soupravy, kompresorové stanice, nakladače, atd.  Zhotovitel stavebních prací je povinen používat především stroje a mechanismy v dobrém technickém stavu a jejichž hlučnost nepřekračuje hodnoty stanovené v technickém osvědčení. Při provozu hlučných strojů v místech, kde vzdálenost umístěného stroje od okolní zástavby nesnižuje hluk na hodnoty stanovené hygienickými předpisy, je nutno zabezpečit pasivní ochranu (kryty, akustické zástěny apod.) Při stavební činnosti bude nutno dodržovat povolené hladiny hluku pro dané období stanovené v NV č.272/2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.  

Ochrana proti hluku při provozu: Stavba sama nebude zatěžovat okolí nadměrným hlukem. Lokální zdroje hluku (ventilátory, chladiče, atd.) budou dle nutnosti utlumeny a odstíněny přímo na místě tak, aby nedocházelo k šíření hluku do okolí. Všechna zabudovaná technická zařízení působící hluk a vibrace (např. vzduchotechnická zařízení – ventilátory, atd.) budou instalována tak, aby byl omezen přenos hluku a vibrací do stavební konstrukce a jejich šíření do okolních místností.  Stavebně technickými opatřeními bude zajištěno tlumení hluku a vibrací v místech jejich vzniku tak, aby nedocházelo k přenosu na okolní konstrukce a aby bylo dodrženo Nařízení vlády č.272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, ve znění pozdějších předpisů.Vzhledem k vysokému podílu automobilové dopravy na přilehlých veřejných komunikacích, která je poměrně zatěžujícím zdrojem hluku v dané lokalitě, se nárůst hluku oproti celkové hlukové situaci předpokládá minimální. Nárůst hluku jako takový nezpůsobí překročení hygienického limitu ve smyslu Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Je však nutné upozornit, že stávající situace resp. hluková úroveň na dvou měřících místech je dle provedených měření přes zákonem stanovený limit. Hluk vyvolaný provozem dokončené stavby nepřekročí hygienické limity požadované Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Splnění vypočtených hodnot ekvivalentní hladiny akustického tlaku A na hranici chráněného venkovního prostoru nejbližších obytných popř. zdravotnických budov resp. splnění hlukových limitů ve smyslu Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací předpokládá dosažení minimálních nárůstů hladiny akustického tlaku A. Navržená opatření je nutné respektovat v dalších stupních projektové dokumentace, zvláště v prováděcích projektech záměru. Při výstavbě budou provedena taková organizační opatření stavebníkem a zhotovitelem stavby, aby nedošlo k překročení hygienického limitu v ekvivalentní hladině akustického tlaku A ve smyslu Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací v chráněných  vnitřních prostorech.

Odběr vody: Stávající objekt je napojen stávajícími vodovodními přípojkami na rozvod pitné vody. Kapacita napájecího místa je dostatečná, v rámci stavebních úprav proběhnou pouze úpravy vnitřních rozvodů v dotčených prostorech. 

Odpadní vody: Stávající objekt je napojen stávajícími vodovodními přípojkami na rozvod pitné vody. Kapacita napájecího místa je dostatečná, v rámci rekonstrukce proběhnou pouze úpravy vnitřních rozvodů v dotčených prostorech.

Ochrana ovzduší po dobu výstavby: Zdrojem znečištění ovzduší budou v převážné míře liniové zdroje, t.j. doprava, odvážející vytěženou zeminu a zásobující stavbu stavebními materiály a stavební stroje provádějící zemní práce. Pro převoz materiálu bude využívána nákladní doprava. Pro zemní práce budou používány běžné stavební stroje.Po dobu výstavby budou vnitrostaveništní komunikace pravidelně čištěny a v případě tvorby prachu zkrápěny. V případě potřeby musí zhotovitel zajistit techniku (kropící vůz a vozidlo s kartáči na čištění komunikací), která v případě potřeby bude odstraňovat nečistoty z veřejných komunikací. V průběhu výstavby nebudou provozovány žádné významnější stacionární zdroje znečištění ovzduší. Z hlediska kategorizace zdrojů budou provozovány pouze malé zdroje.  Dočasné malé plošné zdroje znečištění ovzduší (skládky stavebních materiálů, mezideponie sypkých materiálů apod.) se budou vyskytovat v průběhu výstavby v omezené míře. Vliv těchto zdrojů na kvalitu ovzduší však bude s ohledem na předpokládaný rozsah prací zanedbatelný a časově omezený. Dalším zdrojem znečištění bude provizorní plynová kotelna.

Ochrana ovzduší při provozu: Zdrojem emisí při provozu zařízení budou pouze technologická zařízení v tomto případě 2 záložní zdroje elektrické energie a automobilová doprava. Veškerá instalovaná zařízení budou splňovat platné emisní limity a další podmínky stanovené pro jejich provoz nařízením vlády č. 352/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší. Emisní příspěvky i zhodnocení imisních příspěvků jsou pro řešenou stavbu detailně vyčísleny a zhodnoceny v rozptylové studii zpracované v rámci oznámení ve smyslu zákona č. 100/2001 Sb. (DHV CR, s.r.o., 09/2009).

Odpady během výstavby: Po dobu výstavby se předpokládá vznik větších objemů odpadu, převážně v kategorii O. Odpady budou vznikat nárazově s nároky především na kapacitu skladování.  Dále se bude jednat o běžný odpad z výstavby objektů – odpadní papír, dřevo, železo a směsný stavební odpad. Odpady charakteru N budou v období výstavby vznikat pouze v malých množstvích. Bude se jednat zejména o odpad z nanášení nátěrových hmot a obaly od nich, zbytky kabelů apod. Popis zacházení s odpady během výstavby je detailně popsáno v samostatné kapitole této zprávy. Během celé fáze výstavby budou vznikat běžné stavební odpady - především ze 17. skupiny katalogu odpadů (stavební a demoliční odpady), resp. z 15., resp. 20. skupiny (15 - odpadní obaly / resp. 20 – plastové, kovové a dřevěné obaly, apod. / komunální odpady - směsný odpad, spod). Předpokládá se, že se v rámci dané stavby bude jednat o odpady, které se běžně vznikající při obdobné činnosti, a které je možné bez problémů příslušným způsobem odstranit.  Během výstavby lze rovněž předpokládat vznik odpadů uvedených v příloze č. 1 vyhlášky č. 381/2001 Sb. / vyhláška Ministerstva životního prostředí ze dne 17. října 2001, kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), resp. ve znění změny - 503/2004 Sb., ev. ve znění pozdějších změn. Kategorizace vzniklých odpadů v rámci průběhu stavby musí být provedena dodavatelem stavby dle zákona o odpadech a výše uvedené vyhlášky MŽP ČR č. 381/2001 Sb. , ev. ve znění pozdějších změn. S odpady se musí nakládat v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. O odpadech (ve znění pozdějších změn). Odpady musí být předány k recyklaci, resp. využití, případně odstranění specializovaným firmám, které musí být oprávněny k jejich převzetí. Při nakládání s odpady se obecně předpokládá postupovat dle Metodického pokynu odboru odpadů MŽP k nakládání s odpady ze stavební výroby a s odpady z rekonstrukcí a odstraňování staveb. Všechny nebezpečné odpady je třeba v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady skladovat v uzavřených nepropustných označených nádobách a likvidovat osobou oprávněnou k nakládání s nebezpečnými odpady. Ropné látky mohou být likvidovány biodegradací, ostatní nebezpečné odpady mohou být uloženy na skládku kategorie S-NO nebo spáleny ve spalovně. Materiálové využití musí mít přednost před využitím odpadů, je požadována maximální recyklace stavebního a demoličního odpadu v recyklačním zařízení (po vytřídění nebezpečných složek). Pro odpad / resp. nebezpečný odpad platí, že s tímto odpadem může nakládat pouze odporná firma na základě souhlasu odboru ochrany životního prostředí, který je vydán po splnění zákonem uložených povinností samostatným správním rozhodnutím (náležitosti žádosti o souhlas upravuje § 1 / resp. 2 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., ve znění pozdějších změn). Během výstavby musí být vedena evidence o množství a způsobu nakládání s odpadem, v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady, ev. ve znění pozdějších změn. Odpady musí být na stavbě tříděny a odděleně shromažďovány podle kategorií a vybraných druhů odpadů. Původce odpadu musí plnit také své ohlašovací povinnosti (hlášení o produkci odpadů), v termínech dle příslušné vyhlášky MŽP. Po ukončení demoličních prací je potřeba veškerou dokumentaci o způsobu odstranění odpadů dokladovat pro DOSS. Odpadový materiál vzniklý stavební činností bude likvidován v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. O odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších změn (dále jen zákon o odpadech), a jeho prováděcích předpisů. Odpad bude na staveništi tříděn, bude ukládán buď přímo na transportní vozidla, nebo do kontejnerů umístěných na ploše staveniště pro následný odvoz. Přednostně budou odpady druhotně využity (stavební recykláž, dřevní hmota, železo). Materiálové využití bude mít přednost před jejich uložením na skládku nebo jiným využitím odpadů. Odpady budou předány pouze osobám, které jsou dle zákona o odpadech k jejich převzetí oprávněny. Ke kolaudaci budou předloženy doklady o způsobu odstranění odpadů ze stavební činnosti, pokud jejich další využití na stavbě není možné, a evidence odpadů ze stavby. Běžnou stavební činností se předpokládá likvidace následujících druhů odpadu:

· Odpadový materiál ze stavební činnosti (dřevo, suť, polystyren, průmyslový odpad apod.)  bude ukládán na mezideponii v prostoru staveniště a bude odvážen na vhodnou skládku.

· Vytěžená zemina ze stavební jámy bude odvážena bez mezideponování na vhodnou skládku.

· Dešťové vody ze staveniště a vody ze stavební jámy budou vypouštěny do kanalizace po usazení kalů v sedimentačních jímkách. Odvedení srážkových vod ze staveniště a vod ze stavebních jam zajistí vybraný dodavatel stavby. V rámci půdorysu navrhované budovy stavby předpokládáme zřízení sběrných záchytných jímek, kam bude sveden provizorní odvodňovací drenážní systém z prostoru stavební jámy, z těchto jímek budou vody přečerpávány dále do kanalizace. Odvodnění povrchových ploch bude zajištěno vsakem do nezpevněného terénu

· Odpadní splaškové vody z objektu zařízení staveniště budou vypouštěny do stávající splaškové kanalizace vedoucí u objektu „O“.

Přehled a kategorizace  odpadů vznikajících při výstavbě:

	N á z e v  o d p a d u
	Katalogové číslo

(nový Katalog)
	Kategorie
	Způsob nakládání s odpadem

	STAVEBNÍ A DEMOLIČNÍ ODPADY (VČETNĚ VYTĚŽENÉ ZEMINY Z KONTAMINOVANÝCH MÍST)
	17
	
	

	Beton, cihly, tašky a keramika
	17 01
	
	

	Beton
	17 01 01
	O
	Skládka nebo recyklace

	Cihly
	17 01 02
	O
	Skládka nebo recyklace

	Tašky a keramické výrobky
	17 01 03
	O
	Skládka nebo recyklace

	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky
	17 01 06
	N
	skládka NO

	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06
	17 01 07
	O
	Skládka nebo recyklace

	Dřevo, sklo a plasty
	17 02
	
	

	Dřevo
	17 02 01
	O
	materiálové využití, nebo spalovna, resp. skládka

	Sklo
	17 02 02
	O
	Recyklace

	Plasty
	17 02 03
	O
	materiálové využití

	Sklo, plasty a dřevo obsahující  nebezpečné látky nebo nebezpečnými látkami znečištěné
	17 02 04
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Asfaltové směsi, dehet a výrobky z dehtu
	17 03
	
	

	Asfaltové směsi obsahující dehet
	17 03 01
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01
	17 03 02
	O
	Skládka nebo recyklace

	Uhelný dehet a výrobky z dehtu
	17 03 03
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Kovy (včetně jejich slitin)
	17 04
	
	

	Měď, bronz, mosaz
	17 04 01
	O
	materiálové využití

	Hliník
	17 04 02
	O
	materiálové využití

	Olovo
	17 04 03
	O
	materiálové využití

	Zinek
	17 04 04
	O
	materiálové využití

	Železo a ocel
	17 04 05
	O
	materiálové využití

	Cín
	17 04 06
	O
	materiálové využití

	Směsné kovy
	17 04 07
	O
	materiálové využití

	Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami
	17 04 09
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné látky
	17 04 10
	N
	spalovna NO nebo skládka NO / materiálové využití

	Kabely neuvedené pod 17 04 10
	17 04 11
	O
	spalovna NO nebo skládka NO / materiálové využití

	Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	17 06 03
	N
	spalovna nebo skládka NO

	Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03
	17 06 04
	O
	Skládka nebo recyklace

	Stavební materiál na bázi sádry
	17 08
	
	

	Stavební materiály na bázi sádry znečištěné nebezpečnými látkami
	17 08 01
	N
	skládka NO

	Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 17 08 01
	17 08 02
	O
	Skládka nebo recyklace

	Jiné stavební a demoliční odpady
	17 09
	
	

	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky
	17 09 03
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03
	17 09 04
	O
	Skládka nebo recyklace

	Papírové a lepenkové obaly
	15 01 01
	O
	materiálové využití

	Plastové obaly
	15 01 02
	O
	materiálové využití

	Dřevěné obaly
	15 01 03
	O
	spalovna nebo skládka

	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	15 01 10
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Absorpční činidla, filtrační materiály, ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	15 02 02
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	KOMUNÁLNÍ ODPADY
	20
	
	

	Ostatní komunální odpady
	20 03
	
	

	Směsný komunální odpad

(odpad podobný komunálnímu)
	20 03 01
	O
	Spalovna nebo skládka

	Kal ze septiků a žump
	20 03 04
	O
	splašková kanalizace, čistírna odpadních vod


Materiál vybouraný při realizaci stavby je odpad vhodný k výrobě recyklátu  použitelného  v různých oborech stavební činnosti samozřejmě v závislosti na kvalitě a zrnitosti recyklátu. Tento postup je v souladu s § 11 citovaného zákona tj. přednostní využívání odpadů.  Odpadní materiály nevhodné pro recyklaci budou odváženy na vhodné řízené skládky. Zajištění skládek - viz bod f) 1.3.5. 

Odpady během provozu: Řešení systému nakládání s odpady vychází z následujících zákonů a vyhlášek:

· Zákon č.185/2001 Sb o odpadech

· Vyhláška Ministerstva životního prostředí č.381, kterou se vydává Katalog odpadů

Dle uvedených zákonů a vyhlášek je původce odpadů povinen:

· odpady zařazovat podle druhů a kategorií stanovených v Katalogu odpadů 

· kontrolovat nebezpečné vlastnosti odpadů

· shromažďovat odpady utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií

· zabezpečit odpady před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem ohrožujícím životní prostředí

· vést evidenci odpadů

Odpadové hospodářství obecně naváže na současný způsob řešení likvidace odpadů v areálu ONN – nepředpokládá se, že by v rámci modernizace a dostavby ONN došlo k zásadním systémovým změnám v oblasti odpadového hospodářství, jak z hlediska principů, tak z hlediska objemů (nepředpokládá se zásadní nárůst objemu provozních odpadů). V rámci výstavby a rekonstrukce budov v areálu ONN bude stávající dvůr odpadového hospodářství zrušen a jako nová součást hospodářského zázemí je navržen nový objekt „N1“ – ODPADOVÉ HOSPODÁŘSTVÍ, který bude umístěn stranou zdravotnického provozu nemocnice, v zóně za stávající Patologií.  Toto bylo vyřešeno v rámci etapy 0.  Jjedná se o jednopodlažní přestřešený objekt se sklady odpadů - kóje jsou přístupné z venkovního prostoru (jedná se obecně o volné skladové plochy pro skladování a manipulaci - odpady budou uloženy v odpadových kontejnerech, resp. v pytlích), mimo vlastní sklady je v objektu N1 k dispozici provozní zázemí (WC, sprcha, provozní kancelář). Součástí vybavení objektu „N1“ je také chladící box. Sklady „N1“ tvoří uzavřený prostor, jsou zastřešeny, odpady budou pod uzamčením, zajištěny proti povětrnostním vlivům, větru, dešti, sněhu. Sklady budou rámci stavebně-technického řešení komplexně vodohospodářsky zajištěny – nepropustné podlahy, uzamčení – dispozičně bude proveden jako samostatný sklad nebezpečného odpadu a chlazený sklad (vnitřní teplota v boxu cca +2-4°C), dále navazují 3 sklady pro jednotlivé separované složky (směsný odpad, papír, plast, kov, velkoobjemový odpad, sklo, vyřazený elektroodpad, nábytek, apod.). Vzhledem ke specifickému zdravotnímu riziku budou sklady pod uzamčením, s režimovým přístupem pouze povolaným osobám, stavebně- technicky zabezpečené tak, aby odpady do nich umístěné byly chráněny před nežádoucím znehodnocením, zneužitím, odcizením, smícháním s jinými druhy odpadu nebo únikem ohrožujícím zdraví lidí nebo životní prostředí. Sklady budou vybaveny skladovacími prostředky na odpad – kontejnery, sběrnými odpadovými nádobami, resp. budou obecně sloužit pro uložení odpadu před odvozem mimo objekt. Všechny kontejnery budou označené druhem odpadu dle Katalogu odpadů, barevně odlišeny. Z hlediska logistiky – ve vazbě na areálovou dopravu odpadu i expedici mimo areál ONN – je objekt N1 dobře komunikačně přístupný, s vazbou na areálové komunikace i navazující venkovní veřejné komunikace. Před objektem – před sklady je dostatečně velká manipulační plocha pro vykládku / nakládku odpadu - pro manipulaci s kontejnery, vč. velkoobjemových. Venkovní komunikace umožní příjezd standardních svozových vozů, vč. nakladačů velkoobjemových kontejnerů. Účelem stavebního řešení a technologického vybavení objektu „N1“ je vytvořit potřebnou provozní skladovou kapacitu z hlediska přechodného uložení provozních odpadů areálu ONN – tj. vybudovat v rámci etapy 1 nové odpadové hospodářství ve vazbě na rozvoj areálu ONN. Koncepčně bude objekt „N1“ sloužit jako hlavní centrální sklad odpadu pro areál ONN.  Každý objekt areálu ONN má dále k dispozici příruční objektový sklad odpadu – tam jsou během dne v rámci úklidu shromažďovány provozní (denní) odpady, které jsou následně transportovány areálovou službou do centrálního skladu „N1“ - periodicky dle plánu svozu nebo ve vazbě na okamžitou provozní potřebu (např. po naplnění kapacity příručního skladu). Mimo příruční objektový sklad odpadu jsou dále pro dočasné uložení odpadu k dispozici v jednotlivých provozech (na odděleních) dále čistící místnosti nebo úklidové komory. Příruční objektový sklad odpadu pro nové objekty „K + J“ bude řešen formou venkovních skladových buněk, které budou umístěny v prostoru hospodářského dvora za objektem „K“ na úrovni 2. NP (tyto boxy jsou součástí dodávky stavby – budou ocelové, uzamykatelné, podlahy nepropustné). Areálová služba denní odpady v rámci úklidu periodicky převáží do objektu „N1“. 

Místo vzniku odpadů: Bude se jednat o komunální a separovaný odpad získaný odděleným sběrem do nádob v místě vzniku, provozem zákrokového sálu bude vznikat i infekční odpad.
Třídění odpadů: V souladu se zákonem o odpadech č.185/2001Sb a v rozsahu vyhlášky č.381 předpokládáme v objektu třídění odpadů přímo u zdroje (bez ohledu na ekonomickou efektivnost). Tříděny budou pouze ty odpady, u kterých bude zajištěn odbyt. Znečištěné nebo kontaminované odpady tříděny nebudou.

V rámci celého provozu křídla je předpoklad třídění odpadů na následující složky:

· papír

· plasty

· sklo

· směsný odpad

Odpadové hospodářství provozu se řídí odpadovým hospodářstvím zpracovaným pro celý areál ON Náchod.

V rámci provozu je předpoklad vzniku následujících odpadů :

· typ O "směsný komunální"

· typ N "infekční

Ukládání odpadů: Odpady budou tříděny a ukládány v místě vzniku = přímo v ordinacích = separované nádoby na odpad a následně bude odnošen na místo hromadného sběru = stanoviště nádob pro separovaný sběr, případně popelnice na komunální odpad.

Nebezpečný odpad bude ukládán do speciálních uzavíratelných přenosných boxů a bude  likvidován dle platné směrnice hospodaření s odpadem ON Náchod.

Řešení likvidace odpadů - odpadové hospodářství – vychází a bude vycházet i u nových objektů z dané provozní náplně jednotlivých objektů – jedná se objekty zdravotnického charakteru, resp. v rámci areálu o objekty související s provozem nemocnice. Všechny odpady budou na základě smlouvy (bude předložena při kolaudaci objektu) likvidovány odbornou organizací (organizacemi), které mají povolení k likvidaci odpadů charakteru O i N. Likvidace odpadních látek vzniklých v jednotlivých provozech bude řešena v souladu s platným zákonem o odpadech (společně s jeho prováděcími vyhláškami). Tento zákon stanoví povinnosti právnických a fyzických osob při nakládání s odpady. Při manipulaci je s odpady nakládáno v souladu s platnou legislativou a se schváleným provozním řádem zařízení. Základními výchozími podklady návrhu technologie likvidace odpadů jsou následující zákony a předpisy:

· Zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech, ve znění jeho pozdějších změn

· Vyhláška č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady, ve znění pozdějších změn

· Vyhláška č. 381/2001 Sb., kterou se vydává Katalog odpadů a stanoví další seznamy odpadů, ve znění pozdějších změn

· Vyhláška MŽP a MZ č. 376/2001 Sb., o hodnocení nebezpečných vlastností odpadu, ve znění pozdějších předpisů

· Zákon č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů

· Vyhláška č. 195 / 2005 Sb., kterou se upravují podmínky předcházení, vzniku a šíření infekčních nemocí a hygienické požadavky na provoz zdravotnických zařízení a ústavů sociální péče, ve znění pozdějších předpisů

· Zákon č. 79/1997 Sb., o léčivech, ve znění pozdějších předpisů

· Metodické doporučení Ministerstva zdravotnictví pro nakládání s odpadem ze zdravotnických zařízení.

Dle výše příslušných zákonů a vyhlášek je původce odpadů povinen:

· odpady zařazovat podle druhů a kategorií stanovených v katalogu odpadů

· kontrolovat nebezpečné vlastnosti odpadů

· shromažďovat odpady utříděné podle jednotlivých druhů a kategorií

· zabezpečit odpady před nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem ohrožujícím životní prostředí

· vést evidenci odpadů (původce odpadu musí plnit své ohlašovací povinnosti - hlášení o produkci odpadů, v termínech dle příslušné vyhlášky MŽP).

Systém shromažďování, třídění, uložení a odstraňování odpadů vznikajících v areálu ONN obecně vychází a bude vycházet z příslušných zákonů a vyhlášek, resp. pokynů metodického doporučení MZ ČR. Nakládání s odpadem je řízeno příslušným provozním řádem, správu veškeré agendy spojené s odpadovým hospodářstvím, včetně zajištění likvidace odpadu a nebezpečných odpadů koordinuje a řídí v rámci ONN pověřený specialista OH. Obecně se bude ve všech provozech areálu nakládat s odpady dle zákona o odpadech, ve všech provozech se předpokládá odpad třídit a ukládat jednotlivé druhy odpadů separované již v místě vzniku - toto je řešeno vhodnými odpadovými koši na všech pracovištích - resp. obecně na všech místech, kde odpad vzniká. Nádoby na odpad (sběrné koše, resp. pytle) na separovaný odpad jsou vždy barevně rozlišeny nebo označeny druhem odpadu (etiketou) - vyprazdňování je prováděno při úklidu – periodicky dle plánu úklidu nebo ve vazbě na okamžitou provozní potřebu. V rámci areálu ONN bude obecně vznikat odpad ve vazbě na provozní náplň areálu:

· bude se jednat o specifický zdravotnický odpad

· odpady, na jejichž sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce - biologicky kontaminované odpady, ostré odpady, farmaceutické odpady, radioaktivní odpady, chemikálie, … zdravotnický odpad (odpad, na jehož shromažďování a zneškodňování jsou kladeny zvláštní požadavky) – odpady kategorie 18 0103

· odpady, na jejichž sběr a odstraňování nejsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce ... zdravotnický odpad (odpad, na jehož shromažďování a zneškodňování nejsou kladeny zvláštní požadavky) – odpady kategorie 18 0104

· dále o nespecifický zdravotnický odpad

· bude jednat o běžný odpad ze souvisejících  pomocných provozů - pracovny / kanceláře, veřejné prostory, prostory pro výuku, soc. zázemí, sklady, dílny, strojovny, apod. (odpad ze zdravotnických zařízení neznečištěný škodlivinami zdravotnického charakteru – jedná se o odpad, který se podobá komunálnímu odpadu - směsný komunální odpad, papír, obalový odpad papíru a lepenky, plast, sklo)

· dále se zde budou vyskytovat odpady z údržby objektů a nebo z údržby technologií - mohou se zde vyskytovat např. odpady z běžné údržby objektů, jako jsou zářivky a výbojky, akumulátory (náhradní zdroje nouzového a orientačního osvětlení, UPS), apod., resp. dále odpady ze servisu zdravotnické technologie, dále odpady z údržby areálu – z údržby ploch, zeleně, apod.

· kromě uvedených odpadů nelze nárazově vyloučit i vznik jiných druhů odpadů, jejich množství však nebudou významná a jejich likvidace bude zajištěna vždy v souladu se zákonem o odpadech.

Obecně se bude jednat o odpady kategorie O „ostatní odpad“ i kategorie N  „nebezpečný odpad“. 

Přehled odpadů / bilance

	Přehled odpadů vznikajících při provozu 

 / přehled průměrné produkce

	Katalogové číslo
	Množství

/ t /
	Druh odpadu
	

	
	
	
	

	09 01 01
	1,693
	09 01 01* = Vodné roztoky vývojek a aktivátorů
	

	09 01 04
	1,780
	09 01 04* = Roztoky ustalovačů
	

	09 01 07
	0,248
	09  01  07 = Fotografický film a papír obsahující stříbro nebo sloučeniny stříbra
	

	
	
	
	

	15 01 01
	21,283
	15 01 01 = Papírové a lepenkové obaly
	

	15 01 02
	4,904
	15 01 02 = Plastové obaly
	

	
	
	
	

	15 0107
	3,410
	15 01 07 = Skleněné obaly
	

	15 01 10
	0,062
	15  01 10* = Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	

	
	
	
	

	17 02 02
	0,333
	17 02 02 = Sklo
	

	17 04 05
	4,413
	17 04 05 = Železo a ocel
	

	18 01 03
	107,809
	18  01 03* = Odpady, na jejichž sběr a odstraňování jsou kladeny zvláštní požadavky s ohledem na prevenci infekce
	

	
	
	
	

	18 01 08
	0,004
	18 01 08* = Nepoužitelná cytostatika
	

	20 01 01
	2,703
	20 01 01 = Papír a lepenka
	

	20 01 21
	0,026
	20 01 21* = Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	

	20 01 23
	0,057
	20 01 23* = Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky
	

	20 01 35
	0,191
	20 01 35* = Vyřazené  elektrické  a  elektronické  zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01
	

	20 01 36
	0,154
	20 01 36 = Vyřazené  elektrické  a elektronické zařízení neuvedené pod čísly 20 01 21, 20 01 23 a 20 01 35
	

	20 03 07
	0,163
	20 03 07 = Objemný odpad
	

	20 03 01
	28,528
	20 03 01 = Směsný komunální odpad
	

	Celkem
	177,930
	
	

	Nebezpečný
	111,623
	* = nebezpečný odpad
	

	Ostatní odpad
	66,307
	
	

	
	
	
	


Předpokládaná frekvence základního odvozu – 1 x den, resp. dle potřeby (např. odvoz do spalovny se předpokládá 3 x týdně). Se specifickým zdravotnickým odpadem se bude nakládat dle zákona o odpadech, souvisejících předpisů, dle Metodického doporučení Ministerstva zdravotnictví pro nakládání s odpadem ze zdravotnických zařízení a zdravotnických předpisů (toto metodické doporučení se nevztahuje na problematiku odpadních vod - odpadní vody ze zdravotnických zařízení se budou zneškodňovat podle zvláštních předpisů (vodní zákon) – tuto problematiku řeší příslušná samostatná část projektové dokumentace / výše uvedené metodické doporučení se dále netýká zneškodnění radioaktivních odpadů - s tímto odpadem se bude nakládat ve smyslu zákona č.18/1997 (atomový zákon). S nespecifickým zdravotnickým odpadem se bude obecně nakládat dle zákona o odpadech a souvisejících předpisů. Pokyny pro nakládání s odpady budou (jsou) detailně specifikovány schváleným provozním řádem zdravotnického zařízení (organizační směrnice) - provozní řád musí obsahovat podrobnosti a postupy při nakládání s odpady pro každé pracoviště a musí vycházet z platných právních předpisů v oblasti odpadového hospodářství a zdravotnictví (provozovatel zdravotnického zařízení je zodpovědný za bezpečné nakládání s pevnými i tekutými odpady, které vznikají při diagnosticko-terapeutických postupech a při ošetřovatelské péči o pacienta). Pokyny pro nakládání s odpady jsou nedílnou částí celkového provozního řádu zdravotnického zařízení. V rámci řešeného zdravotnického zařízení se předpokládá vznik specifických odpadů s nutností odděleného sběru = třídění odpadu na všech pracovištích – tj. speciální nakládání, oddělené ukládání na pracovištích i skladech odpadu a bezpečné zneškodnění. Zařazení odpadu podle Katalogu odpadů provádí původce odpadu podle skutečných vlastností odpadu v závislosti na technologii a místě vzniku odpadu.  Odpady ze zdravotnických provozů jsou tříděny dle Katalogu odpadů do skupiny 18, resp. budou odpady zařazeny dle skutečných vlastností do příslušné jiné skupiny. Na pracovištích bude vznikat specifický zdravotnický odpad pro daný typ pracoviště – odpady budou zařazeny v místě vzniku dle Katalogu odpadů do skupiny 18, v případě vyhodnocení, že odpad nemá nebezpečné vlastnosti může byt zařazen do příslušné jiné kategorie dle Katalogu odpadů mimo skupinu zdravotnických odpadů (např. papír, plast, ...). Na všech pracovištích, kde vzniká zdravotnický specifický odpad bude prováděna přímo na pracovišti separace - třídění odpadu. Vzájemné míšení odpadů je zakázáno (pokud není povoleno). Každé zdravotnické pracoviště bude vybaveno sestavou skladovacích - shromažďovacích prostředků na odpad – interiérové odpadové nádoby (plastové pytle a pevné nádoby na zdravotnický odpad). Všechny shromažďovací prostředky budou dostatečně pevné, uzavíratelné, nepropustné a označené druhem odpadu dle Katalogu odpadů. Každý shromažďovací prostředek bude barevně odlišen, označen druhem odpadu, místem, datem a hodinou vzniku, katalogovým číslem odpadu, … (označování bude splňovat požadavky Metodického doporučení MČR). U každého shromažďovacího místa nebezpečného odpadu bude vždy umístěn identifikační list nebezpečného odpadu. Shromažďovací prostředky s odpady se budou odstraňovat z jednotlivých pracovišť denně, resp. dle potřeby častěji. Ve smyslu vyhlášky MZ č. 195/2005 Sb., kterou se upravují podmínky předcházení, vzniku a šíření infekčních onemocnění a hygienické požadavky na provoz zdravotnických zařízení se svoz shromažďovacích prostředků na odpad z pracovišť do skladů odpadu provádí okamžitě po ukončení pracovní doby, u nepřetržitých pracovišť nejpozději v intervalu 1x za 24 hodin. Maximální doba mezi shromážděním infekčního odpadu ze zdravotnictví a jeho odstraněním je v zimním období 72 hodin a v letním období 48 hodin (časový termín odstranění je dán vyhláškou MZ). Z hlediska koncepce likvidace odpadů se předpokládá zapojení také všech pracovišť nezdravotnického charakteru do jednotného systému nakládání s odpadem – také na ostatních pracovištích, provozně-administrativních, skladových, servisních, apod., bude zajištěno nakládání s odpady dle zákona o odpadech, tj. také ve všech nezdravotnických provozech se předpokládá třídit a ukládat hlavní druhy odpadů separovaně (součástí interiéru budou příslušné interiérové koše). Nádoby na odpad (sběrné koše) budou barevně rozlišeny nebo označeny druhem odpadu (etiketou). Vyprazdňování bude prováděno při úklidu pracovníky úklidu obdobně jako u zdravotnického odpadu. Základní manipulační jednotkou bude pytel, ve kterém bude odpad. Sklo a chemikálie resp. spec. odpady budou mít manipulační jednotku ve formě palety, bedny, koše, resp. spec. kontejneru a doprava do prostoru odpadového hospodářství bude zajišťována pomocí vozíků po trase - chodby a výtahy s ruční manipulací. Likvidace odpadů je a bude smluvně zajištěna externí specializovanou firmou (firmami). 

Vliv na faunu, floru a ekosystémy: Stavebními úpravami objektu nedojde k negativnímu vlivu na ekosystémy, jedná se o změnu stávajícího objektu. Výstavbou objektu nedojde a ani se nepředpokládá vyhubení žádných živočišných nebo rostlinných druhů. V rámci realizace stavby je třeba zabít krtka. K jeho likvidaci bude použita plastická trhavina. Při použití trhaviny bude přítomen statný zřízenec psychiatrické kliniky nemocnice. 

Radonové riziko: Provedené měření obsahu radonu v půdním vzduchu prokázalo v zájmovém území střední radonový index. Dle ČSN 73 0601 Ochrana staveb proti radonu z podloží musí být provedena dostatečná protiradonová opatření. Podrobně viz zpráva z provedeného IGP průzkumu.

Radioaktivní a elektromagnetické záření: V zájmové části objektu se nevyskytuje.
Větrání je v rámci řešených místností čisté vestavby operačních sálů nucené, v případě ostatních prostor je umožněno i větrání přirozené.

Vytápění a chlazení prostor čisté vestavby je řešen pomocí podlahového vytápění a vzduchotechniky. V ostatních místnostech jsou osazena trubková a desková tělesa ÚT.

Přímé osvětlení denním světlem není umožněno ve všech místnostech. 

Umělé osvětlení je navrženo zapuštěnými stropními svítidly o potřebných intenzitách. Výpočet osvětlení je součástí PD.

Zásobování objektu vodou je stávající. Nově navržené rozvody vody jsou napojeny na stávající.

Agresivní spodní voda: Dle zprávy o IGP průzkumu chemické rozbory podzemní vody potvrdily, že podzemní voda je neagresivní na betonové konstrukce. Jedná se o vodu velmi tvrdou, s vysokou mineralizací. Agresivita na ocel je velmi nízká (pH), střední (chloridy a sírany) a velmi vysoká (konduktivita). Vysoký obsah chloridů signalizuje antropogenní znečištění.

Seismicita:  Podle mapy seismických oblastí ČR v příloze ČSN EN 1998-1: Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 1: Obecná pravidla, seizmická zatížení a pravidla pro pozemní stavby leží území v území s referenčním zrychlením základové půdy agR = 0,08 – 0,10 g, kde seismicita je větší než malá a je nutno výpočty provádět dle ČSN EN 1998-1.

Poddolování: Dle evidence Geofondu ČR se v okolí lokality nenachází žádná registrovaná poddolovaná území.

Povodně: Hydrograficky leží zájmové území v dílčím povodí řeky Metuje. Vzhledem k výškovým poměrům v území se poloha areálu ON Náchod nenachází v záplavové oblasti.

Sesuvy půdy: Staveniště se nachází ve vnitřním areálu ON Náchod. Z hlediska geologické stavby lokality je struktura podloží tvořena z velké části recentními (antropogenními) uloženinami, které jsou zájmovém území zastoupeny heterogenními navážkami, konstrukcemi zpevněných ploch a případnými humózními hlínami. Kvartérní sedimenty pak reprezentují zejména deluviofluviální uloženiny a hnilokaly stojatých vod. Stávající terén je složitý a svažitý, přičemž původní sklon terénu byl k severozápadu rozdělený erozními rýhami a plošinami. Současný povrch terénu je upravený a zarovnaný navážkami. Nadmořská výška území je 355 – 380 m n. m. Svrchní vrstva antropogenních navážek je konsolidovaná, sklony svahování odpovídají předpokládaným úhlům vnitřního tření dotčených zemin. Samovolné gravitační svahové sesuvy jsou na stávajícím terénu nepravděpodobné. Konfigurace stávajícího terénu a okolní zástavby neumožňuje při větších srážkových úhrnech vytvoření srážkové vodoteče, jenž by saturovala svrchní vrstvy a vytvořila podmínky pro sesuv. V rámci výstavby budou stěny výkopů a stavební jámy zajištěny pažením. Dimenze paření budou navrženy tak, aby ochránily dané území před případným sesuvem.

B.2.11 Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

a) ochrana před pronikáním radonu z podloží

 Ve 2.NP není uvažována s rizikem pronikáním radonu.

b) ochrana před bludnými proudy,

Ochrana před bludnými proudy se nenavrhuje. Zvýšené zemní napětí se nepředpokládá, neboť se dosud neprojevily žádné negativní vlivy. Agresivita prostředí vzhledem ke zdánlivým měrným odporům nebyla zjištěna.

c) ochrana před technickou seizmicitou,

Nově umístěné VZT jednotky bude uloženy na pružných podložkách, které budou eliminovat  přenesení vibrací do stavební konstrukce.

d) ochrana před hlukem,

Hluk v chráněném venkovním prostoru a chráněném venkovním prostoru stavby: 
Řešené lokalita je situována v jihovýchodní části města Náchod a je ohraničena na jižní straně ul. V úvozu, na západní straně ul. Bartoňova a severní straně ul. Purkyňova a Nemocniční. Hlavní příjezd (s venkovním parkovištěm) do areálu je ze západní strany od ul. Bartoňova.  Nejbližší stávající, z hlediska hluku chráněná zástavba, resp. chráněný venkovní prostor staveb a chráněný venkovní prostor, je v současné době situována severním směrem (v ulici Purkyňova a Nemocniční). Jedná se bytové domy. V rámci uvažované výstavby dojde také k ovlivnění prakticky všech stávajících vnitroareálových objektů.  Ve smyslu Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací se hygienický limit hluku v ekvivalentní hladině akustického tlaku A v chráněném venkovním prostoru staveb a v chráněném venkovním prostoru (s výjimkou hluku z leteckého provozu a vysokofrekvenčního impulsního hluku) stanoví součtem základní hladiny akustického tlaku LAeq,T = 50 dB a korekce přihlížející ke druhu chráněného prostoru a denní a noční době. 

Tab. 1: Korekce pro stanovení hygienických limitů hluku v chráněném venkovním prostoru staveb a chráněném venkovním prostoru

	Druh chráněného prostoru
	Korekce [dB]

	
	1)
	2)
	3)
	4)

	Chráněný venkovní prostor staveb lůžkových

zdravotnických zařízení včetně lázní
	-5
	0
	+5
	+15

	Chráněný venkovní prostor lůžkových

zdravotnických zařízení včetně lázní
	0
	0
	+5
	+15

	Chráněný venkovní prostor ostatních staveb a

chráněný ostatní venkovní prostor
	0
	+5
	+10
	+20


Pozn.: Korekce uvedené v tabulce se nesčítají.

Pro noční dobu se pro chráněný venkovní prostor staveb přičítá další korekce –10 dB, s výjimkou hluku z dopravy na železničních drahách, kde se použije korekce   -5 dB.

1) 
Použije se pro hluk z veřejné produkce hudby, hluk z provozoven služeb a dalších zdrojů hluku, s výjimkou letišť, pozemních komunikací, nejde-li o účelové komunikace, a dále s výjimkou drah, nejde-li o železniční stanice zajišťující vlakotvorné práce, zejména rozřaďování a sestavu nákladních vlaků, prohlídku vlaků a opravy vozů. 

2) 
Použije se pro hluk z dopravy na pozemních komunikacích, s výjimkou účelových komunikací, a drahách.

3) Použije se pro hluk z dopravy na hlavních pozemních komunikacích (dálnice, silnice I. a II. třídy), kde hluk z dopravy na těchto komunikacích je převažující nad hlukem z dopravy na ostatních pozemních komunikacích. Použije se pro hluk z dopravy na drahách v ochranném pásmu dráhy.

4) Použije v případě staré hlukové zátěže z dopravy na pozemních komunikacích a drahách, kdy starou hlukovou zátěží se rozumí stav hlučnosti působený dopravou na pozemních komunikacích a drahách, který v chráněných venkovních prostorech staveb a v chráněném venkovním prostoru vznikl do 31. prosince 2000. Tato korekce zůstává zachována i po položení nového povrchu vozovky, výměně kolejového svršku, popřípadě rozšíření vozovek při zachování směrového nebo výškového vedení pozemní komunikace nebo dráhy, při které nesmí dojít ke zhoršení stávající hlučnosti v chráněném venkovním prostoru staveb a v chráněném venkovním prostoru a pro krátkodobé objízdné trasy.

Pro hluk ze stavební činnosti ve venkovním prostoru se v době od 7 do 21 hodin k základní hladině hluku přičte přípustná korekce +15 dB. V době od 6 do 7 hodin se k základní hladině hluku přičte přípustná korekce +10 dB, v době od 21 do 22 hodin také +10 dB a pro noční dobu od 22 do 6 hodin +5 dB. Hygienický limit v ekvivalentní hladině akustického tlaku A pro hluk ze stavební činnosti pro dobu kratší něž 14 hodin LAeq,s se vypočte ze vztahu: 

LAeq,s = LAeq,T + 10 log [(429 + t1) / t1],


Kde:

t1 je doba trvání hluku ze stavební činnosti v hodinách v době mezi 7.00-21.00hod.

LAeq,T je hygienický limit ekvivalentní hladiny akustického tlaku A stanovený podle NV 272/2011

Dle zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění účinném od 1.června 2012, se:

· chráněným venkovním prostorem staveb rozumí prostor do 2 m okolo bytových domů, rodinných domů, staveb pro školní a předškolní výchovu a pro zdravotní a sociální účely,

· chráněným venkovním prostorem rozumí nezastavěné pozemky, které jsou užívány k rekreaci, sportu, léčení a výuce, s výjimkou lesních a zemědělských pozemků a venkovních pracovišť.

Podle Nařízení vlády č. 272/2011 Sb. vyplývají pro posouzení vlivu připravovaného záměru následující hygienické limity ekvivalentní hladiny akustického tlaku A ve venkovním chráněném prostoru a venkovním chráněném prostoru staveb:

Období výstavby (detailní omezení jsou definována v rámci POV, zde je jedná limity hluku) -Hygienický limit hluku pro hluk ze stavební činnosti pro maximální 14-ti hodinové působení stavebního hluku

LAeq,s = 65 dB ve dne v době 7:00 - 21:00 hod

Období provozu - Hygienický limit hluku pro hluk z provozoven a z jiných stacionárních zdrojů a pro hluk působený vozidly, která se pohybují na neveřejných komunikacích – v chráněném venkovním prostoru staveb lůžkových zdravotnických zařízení

LAeq, 8 hod = 45dB v denní době (6:00–22:00) – pro 8 souvislých na sebe navazujících hod.

LAeq, 1 hod = 35dB v noční době (22:00–6:00) – pro nejhlučnější hodinu

· Hygienický limit hluku pro hluk z provozoven a z jiných stacionárních zdrojů a pro hluk působený vozidly, která se pohybují na neveřejných komunikacích – v chráněném venkovním prostoru obytných staveb

LAeq, 8 hod = 50dB v denní době (6:00–22:00) – pro 8 souvislých na sebe navazujících hod.

LAeq, 1 hod = 40dB v noční době (22:00–6:00) – pro nejhlučnější hodinu

· Hygienický limit hluku pro hluk z pozemní dopravy na veřejných komunikacích

LAeq,16 hod = 55dB v denní době (6:00–22:00)

LAeq,8 hod =  45dB v noční době (22:00–6:00)

· Hygienický limit hluku pro hluk z pozemní dopravy v okolí hlavních pozemních komunikací (dálnice, rychlostní komunikace, silnice I. a II. třídy)

LAeq,16 hod = 60dB v denní době (6:00–22:00)

LAeq,8 hod =  50dB v noční době (22:00–6:00)

Hodnocení podle platné legislativy (Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací), je však plně v kompetenci Krajské hygienické stanice. V rámci hodnocení byly navrženy následující protihluková opatření:

Pro období stavebních prací - Vzhledem k výrazně vyšším výsledkům výpočtů hluku z výstavby zpracovatel dokumentace navrhuje pro období výstavby následující preventivní opatření ke snížení hlukových emisí. 

· Použití strojů a zařízení se sníženou hlučností - Při provádění bouracích, zemních stavebních prací bude užita řada stavebních strojů, které většinou patří k významným zdrojům hluku. Při výběru dodavatele těchto prací bude jedním z požadavků investora používat stroje a zařízení se sníženou hlučností. Při prováděných všech typů prací během výstavby je nutno dbát na důslednou kontrolu technického stavu strojů, jejich seřízení, vypínání při pracovních přestávkách a snižování počtu vozidel jejich vytížením.

· Časové omezení použití hlučných mechanismů - Během provádění všech prací je nutno dbát na omezení doby nasazení hlučných mechanismů, sled nasazení popř. jejich méně častější využití. Je třeba vypracovat takový plán prací a nasazení strojů, aby nedocházelo k překrývání hlučných pracovních operací, pokud to není technologicky nezbytně nutné. V době nočního klidu (2200 – 600) nebudou stavební práce prováděny.

· Posuzování dodržení hladin hluku ve vnitřních chráněných prostorech - Během provádění všech prací bude posuzováno dodržení platné legislativy ve vnitřních chráněných prostorech a v případě překročení bude toto řešeno organizačním opatřením na straně stavebníka/uživatele (dočasné nevyužívání dotčených prostor, omezení provozu apod.)

Pro období provozu  - Pro provoz dokončené stavby byla navržena následující protihluková opatření:

· Technickými prostředky a opatřeními zabezpečit stacionární zdroje hluku spojené s provozem záměru tak, aby jejich hlukové parametry nepřekračovaly hodnoty uvedené v tabulkách vstupních údajů (kap. č. 8.1) a nedošlo tak k překračování hygienického limitu v ekvivalentní hladině akustického tlaku A ve smyslu Nařízení vlády č. 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Jedná se především o výtlaky ze vzduchotechniky umístěné na střeše objektů „J“ a „K“. 

· Dodržení hlukových parametrů je možné zajistit použitím zařízení s nízkou hlučností popř. využití technických opatření ke snížení hluku zdroje – např. užití tlumičů hluku na vzduchotechnických zařízení, důsledným návrhem rozvodů vzduchotechniky s dodržováním rychlostí proudění vzduchu a zamezením ostrých překážek v proudu vzduchu (ostrá kolena apod.). Dále orientování výtlaků směrem od nejbližší obytné zástavby. 

· Vybudování technologických přístřešků na střeše, do kterého budou jednotlivá zařízení umístěna. 

· Vzhledem k omezení rušivých vlivů dopravního zatížení, vyvolaného obsluhou areálu (zaměstnanci, zásobování, pacienti a návštěvníci), na okolní zástavbu, je nutné respektovat navrženou trasu dopravní obsluhy nákladními automobily. Tato trasa dopravní obsluhy, minimalizuje rušivé vlivy dopravního zatížení na okolní zástavbu, resp. nenavyšuje dopravní zatížení. Dodržování používání této trasy bude zajištěno dopravním značením a provozním řádem navrhovaného areálu. 

Vzhledem k vysokému podílu automobilové dopravy na přilehlých veřejných komunikacích, která je poměrně zatěžujícím zdrojem hluku v dané lokalitě, se nárůst hluku oproti celkové hlukové situaci předpokládá minimální. Nárůst hluku jako takový nezpůsobí překročení hygienického limitu ve smyslu Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Je však nutné upozornit, že stávající situace resp. hluková úroveň na dvou měřících místech je dle provedených měření přes zákonem stanovený limit.  Hluk vyvolaný provozem stavby 1. etapy Dostavby a Modernizace ON Náchod nepřekročí hygienické limity požadované Nařízením vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací ve vnitřních chráněných prostorech.  Splnění vypočtených hodnot ekvivalentní hladiny akustického tlaku A na hranici chráněného venkovního prostoru nejbližších obytných popř. zdravotnických budov resp. splnění hlukových limitů ve smyslu Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací, a tím dosažení minimálních nárůstů hladiny akustického tlaku A, je dáno respektováním navržených protihlukových opatření, které jsou uvedeny v hlukové studii.  Navržená opatření je nutné respektovat v dalších stupních projektové dokumentace, zvláště v prováděcích projektech záměru.

b) Hluk v chráněném vnitřním prostoru stavby:

Vnitřní dělící konstrukce místností včetně výplní otvorů musí být provedeny v souladu s požadavky ČSN 73 0532 tab. 1. Zhotovitel stavby je povinen použít takové materiály, které splňují tyto požadavky dané ČSN.  Objekt se nachází uvnitř areálu Oblastní nemocnice Náchod a.s. S ohledem na polohu a druh cílové dopravy s výjimkou hromadné dopravy v budoucnu lze konstatovat, že Laz – základní hladina hluku ve venkovním prostoru 50 dB (A) a korekcí pro denní (+10 dB) resp. noční (O dB) dobu, nebudou překročeny a ve smyslu metodických pokynů pro výpočet hluk. ochranných pásem od komunikací, nebude doprava považována za liniový zdroj hluku a neovlivní negativním způsobem užívání stavby.

Obecně lze říci ře nemocnice jsou hlučné. Existují zde dva hlavní důvody. Prvním z nich jsou různá elektronická zařízení, alarmy, monitory, ventilátory a samozřejmě i samotní lidé, kteří jsou zde v neustálém pohybu. Druhým nejčastějším zdrojem hluku jsou sice snadno čistitelné, nicméně velmi tvrdé povrchy stěn místností, kde odraz zvuku vytváří silnou ozvěnu a tím zároveň i hluk v místnosti. Mezinárodní výzkum prokázal, že vysoká hladina hluku představuje stresovou zátěž pro nemocniční personál i pacienty. Tento fakt v důsledku zvyšuje fluktuaci personálu a počet případů lékařských pochybení a negativně ovlivňuje způsob, jakým pacienti reagují na léčbu. V rámci předchozích stupňů nebyl tento problém podroben detailnímu pohledu, v rámci prováděcího projektu byl podrobně řešen. S pomocí akustických řešení přizpůsobených specifickému typu místnosti, lze dosáhnout snížení stresové zátěže personálu i pacientů. Pacienti také lépe spí a dosahují vyšší míry uzdravení před propuštěním z nemocnice. Tím se snižuje počet případů opakovaného příjmu, což vede ke značnému pozitivnímu dopadu na hospodaření nemocnice. 

Lůžkové pokoje, vyšetřovny: Odpočinek a spánek jsou podstatnou součástí našeho dobrého zdraví a každodenního života. Je důležité zajistit, aby pacienti nebyli vystaveni negativním pocitům, jako jsou například úzkost a stres, které zpomalují procesy léčby a hojení. Stejně tak je třeba zabránit zbytečným probouzením ze spánku. Místo toho by se pacienti měli cítit nanejvýš bezpečně a pohodlně. V ordinacích a vyšetřovnách je velice důležité, aby pacient snadno rozuměl a pochopil o čem se hovoří, a tak je zde zlepšení komunikace doslova klíčové. V rámci řešení akustiky prostorů lůžek a vyšetřoven jsme pracovali s těmito parametry: 
· Zajištění soukromí, zlepšení vzájemné komunikace, minimalizace vlivu a následného dopadu zvuku, vyvtvářeného uvnitř místnosti, jako je hluk z různých technických zařízení a vybavení.

· Snížení hluku z přilehlých prostor.

V pokojích, které nejsou dostatečně vybaveny nábytkem, může docházet ke zvukovým odrazům mezi stěnami, což učiní řeč hůře srozumitelnou. Práce s jednotlivými pokoji pro pacienty pomáhá zlepšit prostředí pro léčbu a hojení. Zvuková izolace mezi místnostmi a směrem ode dveří musí zajišťovat dostatečné soukromí. Je také velmi důležité brát v úvahu hluk přicházející z okolí, například z přilehlých chodeb. Instalace akustických stropních podhledů ve třídě A zvukové absorpce na chodbách pomůže snížit hluk jak v chodbách, tak i v přilehlých prostorách. Stropní podhled s vysokou zvukovou pohltivostí (třída A) je navržen pro optimalizaci akustického prostředí, aby bylo pro pacienty snažší relaxovat, cítit se uvolněně a rozumět mluvenému slovu. Zvukovým odrazům od stěn se lze vyhnout použitím zvuk rozptylujících předmětů, například nábytku, nebo ještě lépe: instalací zvukově absorpčních prvků na jednu ze stěn, kdekoli to bude možné, což při hygienickým požadavcích na omyvatelnost není možné.

Jednotky intenzívní péče, ARO, porodní oddělení : Prostředí na specializovaných odděleních může být poměrně stresující pro pacienty i personál. Pacienti jsou často velmi vážně nemocní a jsou obklopeni hlučným vybavením a lidmi v malém prostoru. Personál musí přijímat rychlá rozhodnutí, což zvyšuje potřebu dobré komunikace. Hluk z technologických vybavení nevyrušuje pouze pacienty, ale také ztěžuje úkol personálu včas rozpoznat a analyzovat signalizované výstrahy, což vede ke zvýšenému stresu. V okolí pacientů je nutné udržovat vysokou úroveň hygieny, aby se zabránilo infekci a šíření nákazy, v důsledku čehož jsou při stavbě využívány materiály s tvrdými povrchy. Ty však odrážejí zvuk a vedou ke zvýšení úrovně hluku, což má negativní vliv na kvalitu odpočinku a spánku. Zvyšuje se i riziko lékařských pochybení, protože je obtížnější dobře a srozumitelně slyšet. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry: 
· Účinné omezení rušivých vlivů z vybavení a elektronických zařízení.

· Udržování nízké celkové úrovně hluku.

· Zlepšení komunikace mezi personálem.

Snaha o dosažení nejnižší možné úrovně hluku pomocí vysoce výkonných a účinných akustických stropních podhledů (třída A) s vhodnými hygienickými vlastnostmi, odolných vůči ulpívání prachu a odpuzujících prachové částic a také vzduchotěsných. Tam, kde je to vhodné, lze instalovat akustické stěnové panely a prvky což není možné s ohledem na hygienické parametry. Výsledkem by mělo být snížení počtu chyb, kterým se dá předejít nebo je předvídat, prostřednictvím zlepšení akustického prostředí a komunikace mezi personálem. Zkvalitnění prostředí pro hojení a uzdravování pacientů v důsledku lepší kvality spánku a klidnějšího prostředí ve stresující době.

 Vyšetřovny, ambulance: Na odděleních pohotovosti je často výzvou zkombinovat soukromí s moderním velkoprostorovým designem dnešní doby. Dlouhodobé čekání ve společnosti zraněných a nemocných lidí může být velmi stresující. Personál potřebuje mít dobrý přehled a přístup do prostoru i možnost poskytnout péči pacientovi s akutním problémem. Kromě toho je nutné, aby byla pohotovost umístěna v těsné blízkosti chirurgického oddělení a pohotovostní radiologie. Stres pociťovaný pacienty vystavenými tomuto náročnému prostředí po jistou omezenou dobu je ještě vyšší u personálu, který se s takovými situacemi setkává denně. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Poskytnutí soukromí a zajištění, aby se pacienti cítili bezpečně a měli pocit, že je o ně postaráno

· Snížení úrovně hluku a šíření zvuku 

· Schopnost rychle a přesně rozpoznat změnu stavu pacienta a výstražné zvukové signály 

· Zajištění uklidňujícího prostředí

· Podpora orientace na oddělení

Použití akustických stropních podhledů s dobrými zvukově absorpčními vlastnostmi (třída A) a účinností proti šíření zvuku (hodnota AC alespoň 180) k efektivnímu snížení úrovně hluku a zlepšení usměrnění zvuku za účelem usnadnění orientace. Díky tomuto personál je schopen správně vyhodnotit každou situaci. Dále snížení se trauma a stres pacientů, dětí i návštěvníků. Lidé nemocní nebo v šoku mohou mít problémy s porozuměním, je tedy nezbytné zajistit dobrou komunikaci bez rušivého hluku. Zlepšení pracovního prostředí personálu.

Komunikační prostory: Chodby v prostředí zdravotnických zařízení jsou rušnými místy a zvuk se v nich šíří na velkou vzdálenost i do přilehlých místností. Na chodbách se odehrává velká část komunikace mezi zdravotnickým personálem. Díky jejich charakteru se zvuk chodbami šíří extrémně rychle a daleko a ovlivňuje všechny místnosti, které jsou s nimi přímo spojené. Pacienti, návštěvníci a členové personálu se pohybují z jednoho místa na druhé, mnohdy i s pojízdnými lůžky, zdravotnickým a dalším vybavením. Často se nechávají dveře otevřené, aby bylo slyšet pacienty a monitorovací přístroje, čímž jsou pokoje vystaveny hluku zvenčí. Sesterny, které jsou často otevřené, ústí do chodby a tím jsou vystaveny zbytečně vysokým hladinám hluku z hovoru a telefonování. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Zamezení šíření zvuku chodbou z jednoho prostoru do druhého.

· Omezení vzdálenosti, na kterou se zvuk šíří chodbou, a výsledné snížení celkové úrovně hluku.

· Snížení hladiny hluku a přínos ke zlepšení kvality komunikace v otevřených sesternách.

Použití akustických podhledů s dobrými absorpčními vlastnostmi (třída A) a účinným omezením šíření zvuku (hodnota AC alespoň 180). Navíc je na chodbách po celé jejich délce obvykle vyžadována vysoká úroveň dostupnosti. Dodatečná zvuková absorpce nebo rozptyl zvuku na stěnách může případně hladinu hluku  dále snížit. Zlepšení akustiky na chodbách často vede ke zlepšení akustiky ve všech přilehlých místnostech v důsledku toho, že dojde ke snížení nebo eliminaci šíření zvuku chodbou. Snížení hladiny hluku a zlepšení srozumitelnosti řeči vede ke zkvalitnění pracovního prostředí v otevřených sesternách.

Společenské prostory: společné prostory v nemocnicích, například recepce, jídelny a odpočinkové zóny, jsou často místy, kde může docházet ke zvyšování hladiny hluku. Pacienti, personál a návštěvníci neustále přecházejí, čekají na pomoc, mluví, kladou otázky a ptají se na cestu. Je důležité zabránit riziku zvyšování úrovně hluku a šíření zvuku do dalších prostor. Společné prostory musí působit příjemným, bezpečným a pohodlným dojmem. Je také důležité usnadnit orientaci. Kvalitní akustické prostředí k navození takového dojmu značně přispěje. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Nejvyšší důležitost má zabránění nárůstu celkové úrovně hluku, jinak lidé budou muset při mluvení značně zvyšovat hlas, aby se vůbec slyšeli. Zvýšená hladina hluku může mít za následek šíření zvuku do přilehlých prostor.

Řešením je nabídnout co možná nejlepší pokrytí stropu a stěn akustickými prvky. Doporučuje se vzít v úvahu i umístění jednotlivých prostor vzhledem k ostatním, aby se nenacházely příliš blízko míst, kde se může zvuk šířit a rušit. Tím došlo k  vytvoření příjemnějších a pohodlnějších prostor, dále ke snížení stresu pacientů i návštěvníků a usnadnění komunikace s personálem

Kancelářské prostory, primariáty: V administrativních prostorách jako například ve velkoprostorových kancelářích, samostatných kancelářích nebo na sesternách musí být personál schopen provádět během dne celou řadu různých úkolů. Zaměstnanci musí vést četné telefonní hovory, soustředit se na důležité úkoly a pracovat na počítači. Pracovníci budou ale také chodit po místnosti, scházet se k poradám a diskutovat o běžných záležitostech s kolegy na opačné straně stolu. Zdravotnický administrativní personál často sdílí stejnou místnost se svými kolegy a potřebuje slyšet informace jasně a zřetelně, aby je mohl správně zanést do zdravotnických záznamů. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Podpora koncentrace při náročných úkolech 

· Ve velkoprostorových místnostech je nezbytné zabránit šíření řeči a dalších zvuků 

· V malých místnostech je důležité pamatovat na soukromí, zlepšení komunikace a zabránit nežádoucím ozvěnám

Ve velkoprostorových místnostech je přínosem akustický podhled s dobrými zvukově absorpčními vlastnostmi na frekvencích lidské řeči. Pokud je kancelář rozsáhlá a pobývá v ní mnoho lidí, pomohou akustické paravány k rozdělení pracovního prostoru a volně zavěšené akustické prvky ke snížení hladiny hluku. V malých místnostech je nutné zvážit zvukovou izolaci od ostatních místností, akustické podhledy a někdy i instalaci akustických stěnových panelů. Ty se využívají k zabránění zvukových odrazů (ozvěny), jež znemožňuje a brání dobré srozumitelnosti řeči při osobní i telefonické komunikaci.

Edukace: Vzdělávací prostory, jako například učebny a konferenční místnosti, jsou nezbytné pro předávání znalostí. V prostorách pro vzdělávání je velice důležité, aby hlas vyučujícího snadno doléhal k posluchačům, aniž by jej přednášející musel zvyšovat, a aby zde bylo minimum rušivých zvuků na pozadí, které by bránily studentům v dobrém poslechu. V rámci řešení akustiky prostorů jsme pracovali s těmito parametry:

· Snadnější srozumitelnost řeči prostřednictvím zlepšení komfortu poslechu.

Použití akustického podhledu s nejlepšími zvukově absorpčními vlastnostmi (třída A) na všech frekvencích. Je důležité zvážit i vysoký účinek při nízkých frekvencích (125 Hz). Kvalitní a výkonný akustický podhled snižuje úroveň hluku při všech frekvencích, což umožňuje posluchačům přednášejícího dobře a srozumitelně slyšet. Ve větších přednáškových sálech, kde posluchači sedí od přednášejícího ve vzdálenosti převyšující osm metrů, by měl být akustický stropní podhled doplněn v místě vyučujícího o akustické panely se zvukově odrazivým povrchem, které zajistí šíření jeho hlasu směrem až do nejvzdálenější části místnosti. Akustické panely instalované na zadní stěně naproti přednášejícímu pohlcují opožděné rušivé odrazy zvuku, které brání srozumitelnosti řeči.

Základem každého celkového řešení jsou jeho akustické vlastnosti: absorpční třída A, šíření zvuku a řeči, srozumitelnost řeči, síla zvuku a doba dozvuku. Když budeme hovořit o zdravotnických zařízeních, musíme brát v úvahu i hygienické požadavky. Ty se mohou výrazně lišit podle toho, o jakou část  zdravotnického zařízení se jedná. Přesně dle typu a charakteru dané místnosti či  prostoru. Je tedy zcela přirozené, že i zvolené akustická řešení musí brát v úvahu hygienické požadavky pro použití ve zdravotnických zařízeních. 

Z hlediska hygienických parametrů se jedná soustavu třít. Jde o stírání suchou nebo mokrou cestou, ISO třídu 5 . Všechna řešení musí splňovat požadavky na ISO 5 a musí odolné vůči parám  peroxidu vodíku.

Čištění znamená odstraňování viditelných částic. Mezi tyto metody patří suché a mokré stírání. Používané chemikálie obsahují povrchově  aktivní látky (k rozpuštění nečistot a mastnoty), kyseliny (k rozpuštění  usazenin vápníku) a zásadité složky (k rozpuštění tukových a 

bílkovinných usazenin). 

Dezinfekce znamená zahubení mikroorganismů, včetně bakterie  Staphylococcus Aureus (MRSA), odolné vůči Methicillinu. Metody  zahrnují mokré stírání, nástřiky a aplikaci aerosolů. Používanými  chemikáliemi jsou obvykle alkoholy, sloučeniny chloru a peroxid  vodíku. Bez zbytečně velkého obsahu antimikrobiálních látek Společnost Ecophon ve svých produktech nikdy nepoužívá  zbytečné chemikálie; namísto toho navrhujeme výrobky a povrchy  tak, aby neposkytovaly bakteriím přirozené podmínky pro život a rozmnožování. Naše výrobky splňují nejpřísnější požadavky  francouzské normy NF S90-351, zóna 4 a americké společnosti pro testování a materiály (American Society for Testing and Materials)  ASTM G21-96, stupeň 0. V normě HBN00-10 pak britská vláda uvádí,  že antimikrobiální přísady nemají na zdravotní infekce žádný vliv

e) protipovodňová opatření.

Objekt neleží v záplavové zóně, ochrana před povodní se nenavrhuje.
B.3 Připojení na technickou infrastrukturu

a) napojovací místa technické infrastruktury

doprava – dopravní napojení je stávající z vnitroareálových komunikací. Parkování zaměstnanců a je umožněno na stávajícím parkovišti v rámci areálu Dolní nemocnice.

elektřina – Nemění se, objekt je napojen na stávající přípojku vysokého a nízkého napětí. Nové rozvody budou napojeny na rozvody stávající. 
vodovod – Objekt je zásoben studenou pitnou vodou ze stávající vodovodní přípojky.

kanalizace – Splaškové vody z objektu jsou odváděny stávající kanalizační přípojkou. Nové vnitřní rozvody kanalizace od nových zařizovacích předmětů budou napojeny na stávající stoupací potrubí.
dešťové vody – Nemění se, srážkové vody budou ze střechy jímány stávajícím způsobem.
Vytápění a chlazení prostor čisté vestavby je řešen pomocí podlahového vytápění a vzduchotechniky. V ostatních místnostech jsou osazena trubková a desková tělesa ÚT.

b) připojovací rozměry, výkonové kapacity a délky.

Objekt je napojen na stávající sítě. Připojení nových rozvodů jednotlivých instalací je popsáno v samostatných částech dokumentace.
B.4 Dopravní řešení

a) popis dopravního řešení,

V rámci 1. etapy výstavby bude v areálu vybudována páteřní komunikace, jež začíná u hlavního vjezdu (výjezdu) z ul. Bartoňova, probíhá mezi objekty „A“ a „L“ dále stoupá okolo objektu „J“ a dočasně je napojena a ukončena na komunikaci u bloku „H“. Ve stavebním objektu komunikací a zpevněných ploch je tato nová páteřní komunikace označena jako větev A. Na tuto komunikaci jsou napojeny další větve budované v rámci 1. etapy výstavby:

· větev B -  jde o zásobovací komunikaci pro objekt „L“ (včetně místa pro otáčení zásobovacích vozidel).

· větev C – jde o komunikaci s parkovištěm před vstupem do objektu „K“.

· větev E – areálová komunikace obsluhující objekty „A“, „B“, „C“, „D“, „E“ a „K“.

· Další komunikací v areálu je větev D – komunikace, obsluhující objekty „G“, „N1“ a „N2“; komunikace je napojena na ulici Nemocniční a pomocí stávající areálové komunikace  propojena s hlavní páteřní komunikací. 

· Pro zajištění propojení hlavní areálové komunikace s ul. Nemocniční bude dočasně zřízena větev F od objektu „H“ podél objektů „K“ a „F“.

· Nutné opravy v rámci vnitrobloku kolem A+B+C+D+E

· Oprava dvora za E

b) napojení území na stávající dopravní infrastrukturu,

Stavbou se napojení území na dopravní infrastrukturu nemění. 

c) doprava v klidu

Odstavování vozidel individuální automobilové dopravy je v areálu oblastní nemocnice možné na vyhrazených plochách. Pro parkování návštěvníků je možné využít veřejných parkovišť umístěných na Bartoňově ulici a dále v Nemocniční ulici. V rámci nových komunikací jsou před objektem „E“ zachována 3 parkovací stání pro invalidy, dále pak budou vybudována nová parkovací stání před objekty „K“, „G“ a „N1“. Nároky na dopravu v klidu jsou stanoveny dle ČSN 73 6110. Z výpočtu dopravy v klidu vychází potřeba 53 stání v rámci vybudování 1. etapy výstavby. K pokrytí těchto potřeb slouží vybudovaná nová parkovací stání před vstupem do bloku „K“ u západní hrany bloku „E“ a podél větve D.

Celková bilance navrhovaných stání:


blok K …
9 stání/z toho 1 inv

blok E …
3 stání/z toho 3 inv

větev D … 
26+18+24=68 stání/z toho 5 inv 

Celkem je navrženo 80 stání, z toho 9 stání pro invalidní spoluobčany a 1 stání pro osoby doprovázející dítě v kočárku.  Doprava v klidu je řešena pouze pro nárůst nově navrhovaných kapacit (vlivem převodu části provozu z horního areálu do dolního areálu nemocnice po dokončení první etapy výstavby. Výpočet nároků na dopravu v klidu podle ČSN 73 6110 vydané v lednu 2006 a změny Z1 z 02/2010

Doporučené ukazatele výhledového počtu odstavných a parkovacích stání

	Druh stavby
	Účelová jednotka
	Počet účelových jednotek
	Počet účelových jednotek na 1 stání
	základní počet stání

	
	
	
	
	Krátko

dobých a)
	Dlouho

dobých a)
	53,0

	PARKOVACÍ STÁNÍ
	celkem
	=
	 
	25,0
	28,0
	53,0

	Zdravotnictví:
	celkem
	=
	 
	25,0
	28,0
	28,0

	 - nemocnice, léčebný ústav, klinika c,e)
	zdravotnický personál
	82
	3
	0,0
	27,3
	25,0

	 - nemocnice, léčebný ústav, klinika c,e)
	lůžka
	75
	3
	25,0
	0,0
	 


	Součinitel vlivu stupně automobilizace ka
	

	stupeň automobilizace = 400 os. voz./1000obyv.
	

	ka = 1
	
	
	

	Charakter území
	
	

	území patří do skupiny A
	

	jedná se o obec (město) do  50 000 obyvatel.
	

	Součinitel redukce počtu stání
	

	kp = 1
	
	
	

	Počet stání pro posuzovanou stavbu
	

	základní počet odstavných stání Oo = 0
	

	základní počet parkovacích stání Po = 53
	

	N = Oo . ka + Po . ka . Kp
	

	N = 0 . 1,00 + 53 . 1,00 . 1,00
	

	N = 53 parkovacích stání
	

	počet odstavných stání u staveb nebytového charakteru požadovaný investorem:
	0 odstavných stání


	CELKEM POŽADOVANÝ POČET STÁNÍ :
	 
	 
	53

	z toho pro vozidla přepravující osoby těžce pohybově postižené / pro osoby doprovázející dítě v kočárku minimálně:
	1 / 1


d) pěší a cyklistické stezky

Stavební úpravy nesouvisí ani nijak neovlivní stávající pěší a cyklistické stezky uvnitř areálu.

B.5 Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

a) terénní úpravy,

Staveniště se nachází ve vnitřním areálu ON Náchod. Z hlediska geologické stavby lokality je struktura podloží tvořena z velké části recentními (antropogenními) uloženinami, které jsou v zájmovém území zastoupeny heterogenními navážkami, konstrukcemi zpevněných ploch a případnými humózními hlínami. Kvartérní sedimenty pak reprezentují zejména deluviofluviální uloženiny a hnilokaly stojatých vod. Stávající terén je složitý a svažitý, přičemž původní sklon terénu byl k severozápadu rozdělený erozními rýhami a plošinami. Současný povrch terénu je upravený a zarovnaný navážkami. Nadmořská výška území je 355 – 380 m n. m.Svrchní vrstva antropogenních navážek je konsolidovaná, sklony svahování odpovídají předpokládaným úhlům vnitřního tření dotčených zemin. Samovolné gravitační svahové sesuvy jsou na stávajícím terénu nepravděpodobné. Konfigurace stávajícího terénu a okolní zástavby neumožňuje při větších srážkových úhrnech vytvoření srážkové vodoteče, jenž by saturovala svrchní vrstvy a vytvořila podmínky pro sesuv. V rámci výstavby budou stěny výkopů a stavební jámy zajištěny pažením. Dimenze paření budou navrženy tak, aby ochránily dané území před případným sesuvem.

b) použité vegetační prvky,

V rámci přípravy výstavby ON Náchod byla provedena Dendrologická revize dané lokality a posouzení celkového růstového a zdravotního stavu vzrostlé zeleně na revidované lokalitě. Předmětem inventarizace byla zeleň potenciálně dotčená rekonstrukcí a dostavbou budov v areálu Oblastní nemocnice Náchod. Terénní průzkum proběhl 30.1 - 7.3.1.2012. Průzkum navazuje na starší inventarizaci, ze které přejímá číselnou řadu (Ing. Tomáš Pilař 2009), dřeviny zachycené ve starším průzkumu byly revidovány. Prostor nemocnice je poměrně rozsáhlý a značně skloněný k západu. Stávající budovy i navrhované objekty jsou soustředěny v západní a střední části. Inventarizovány byly dřeviny pouze na části areálu potenciálně dotčené jeho rekonstrukcí.  Mimo zájmovou oblast inventarizace (ve východní a jihovýchodní části), ale stále v areálu nemocnice, jsou relativně rozsáhlé soubory dřevin, většinou charakteru zapojených porostů. Tyto jsou dosti zahuštěné, vyžadují probírky, ale zpravidla vitální a s alespoň střednědobou perspektivou. Porosty jsou prakticky nepřístupné pro klienty a proto prakticky vyloučené z funkcí zeleně v areálu nemocnice. Dřeviny v inventarizované části jsou zpravidla v soustavně i když nepříliš intenzivně udržovaných  plochách. Speciální komentáře si zasluhuje alej při ulici Bartoňova na západním (spodním) okraji areálu. Stromořadí z lip velkolistých (i.č. 1-9) je označeno jako “registrované stromořadí” a jako prvek má alespoň střednědobou perspektivu. Nejcennějšími dřevinami areálu je č. 13 (lípa srdčitá) a č. 181 (dub letní), cenné jsou i některé dřeviny např. č. 42, 43, 145 a 163. Tak jak je uvedeno v dendrologii. Většina těchto dřevin je dotčena současnými nebo budoucími rozvojovými záměry v areálu. Bylo celkem inventarizováno nebo revidováno 283 dřevin a jejich skupin, z těchto dřevin je 189 navrženo ke kácení v souvislosti s dostavnou a rekonstrukcí Oblastní nemocnice Náchod. Z kácených dřevin 67 podléhá povolení kácení dle §8 zák 114/1992 Sb. Lokalizace jednotlivých dřevin je patrná z vypracované mapky, taxační hodnoty dotčených dřevin jsou v inventarizační tabulce, klíč k interpretaci taxačních hodnot je uveden v legendě tabulky. Mapy i tabulka jsou součástí předchozích stupňů.

c) biotechnická opatření.

V objektu se nenavrhují žádná biotechnická řešení. 

B.6 Popis vlivů stavby na životní prostředí a jeho ochrana

Při stavbě musí být dodrženy požadavky příslušných hygienických předpisů, zejména v otázkách hlučnosti, prašnosti, narušení stávající zeleně, obtěžování okolí, znečišťování komunikací apod. Při výstavbě se nebudou používat žádné škodlivé stavební materiály. Vnitřní prostor stavby bude po dobu stavby od ostatních provozů oddělen dočasnými prachotěsnými přepážkami, které budou osazeny do vybouraných otvorů vstupních dveří.  Vzhledem k tomu, že práce budou probíhat za chodu všech oddělení v objektu, musí být stavební práce prováděny s maximálním ohledem na provoz nemocnice. Staveniště bude od ostatních vnitřních prostor nemocnice odděleno prachotěsnou SDK zástěnou, která bude po dobu stavby vestavěna do otvorů vstupních dveří do oddělení.  Prašnost a hluk při stavební činnosti bude minimalizována. Při provádění stavby budou dodržovány limity hluku pro stavební činnost stanovené pro denní a noční dobu. Stavební technika bude kontrolována s ohledem na případný únik ropných látek a produktů. Pokud nelze s ohledem na rozsah a charakteristiku stavby zabránit znečištění komunikací, budou tyto mechanicky, případně manuálně, průběžně čištěny. Pro celý areál nemocnice jsou zpracovány podmínky a postupy pro likvidaci odpadů.

a) vliv na životní prostředí - ovzduší, hluk, voda, odpady a půda,

Vliv provádění stavby na životní prostředí: Základní principy ochrany životního prostředí jsou stanoveny ve vyhlášce č. 268/2009 Sb O technických požadavcích na stavby.

a) ochrana proti hluku a vibracím

Zhotovitel stavebních prací je povinen používat především stroje a mechanismy v dobrém technickém stavu a jejichž hlučnost nepřekračuje hodnoty stanovené v technickém osvědčení. Při provozu hlučných strojů v místech, kde vzdálenost umístěného stroje od okolní zástavby nesnižuje hluk na hodnoty stanovené hygienickými předpisy, je nutno zabezpečit pasivní ochranu (kryty, akustické zástěny apod.).

Při stavební činnosti bude nutno dodržovat povolené hladiny hluku pro dané období stanovené v NV č.272/2011 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Nasazení strojů a doby pracovního nasazení strojů na staveništi budou v souladu se závěry hlukové studie - posouzení hluku ze stavební činnosti.

b) ochrana proti znečišťování ovzduší výfukovými plyny a prachem

Dodavatel je povinen zabezpečit provoz dopravních prostředků produkujících ve výfukových plynech škodliviny v množství odpovídajícím platným vyhláškám a předpisům o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích. Nasazování stavebních strojů se spalovacími motory omezovat na nejmenší možnou míru, provádět pravidelně technické prohlídky vozidel a pravidelné seřizování motorů.

c) ochrana proti znečišťování komunikací a nadměrné prašnosti

Vozidla vyjíždějící ze staveniště musí být řádně očištěna, aby nedocházelo ke znečišťování veřejných komunikací zejména zeminou, betonovou směsí apod. Případné znečištění veřejných komunikací musí být pravidelně odstraňováno.  Vozidla dopravující sypké materiály musí používat k zakrytí hmot plachty, vybouranou suť je nutno v případě zvýšené prašnosti zkrápět.

V prostoru staveniště bude u výjezdu na zpevněné staveništní komunikaci vyznačena plocha, na které bude v místě výjezdu ze staveniště prováděno mechanické očištění vozidel vyjíždějících ze staveniště. V případě potřeby musí zhotovitel zajistit techniku (kropící vůz a vozidlo s kartáči na čištění komunikací), která v případě potřeby bude odstraňovat nečistoty z veřejných komunikací.

Zvláštní ohled v rámci eliminace prašnosti bude nutno brát na pavilon O, který se nachází v bezprostřední blízkosti stavební jámy a zařízení staveniště. Pavilon bude po dobu výstavby v provozu.  

d) ochrana proti znečišťování podzemních a povrchových vod a kanalizace;

Po dobu výstavby je nutno při provádění stavebních prací a provozu zařízení staveniště vhodným způsobem zabezpečit, aby nemohlo dojít ke znečištění podzemních vod. Jedná se zejména o vhodný způsob odvádění dešťových vod ze stavebních jam, provozních, výrobních a skladovacích ploch staveniště. Do okolního terénu nebo kanalizace může být vypouštěna voda po předchozím usazení kalů v sedimentační jímce umístěné v prostoru staveniště.

Odvádění srážkových vod ze staveniště musí být zabezpečeno tak, aby se zabránilo rozmáčení povrchů ploch staveniště.

Vliv provozu objektu na životní prostředí: Vlivy stavby na životní prostředí byly komplexně zhodnoceny v oznámení dle § 6 zákona č. 100/2001 Sb. o posuzování vlivů na životní prostředí.

Vliv na ovzduší: Zdrojem emisí při provozu zařízení budou pouze technologická zařízení v tomto případě 2 záložní zdroje elektrické energie a automobilová doprava. Veškerá instalovaná zařízení budou splňovat platné emisní limity a další podmínky stanovené pro jejich provoz nařízením vlády č. 352/2002 Sb., kterým se stanoví emisní limity a další podmínky spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší. Emisní příspěvky i zhodnocení imisních příspěvků jsou pro řešenou stavbu detailně vyčísleny a zhodnoceny v rozptylové studii zpracované v rámci oznámení ve smyslu zákona č. 100/2001 Sb. 

Vliv na povrchové vody: Splaškové odpadní vody budou vznikat v sociálních zařízeních nemocnice (toalety, umývárny a sprchy, kuchyňky). Množství splaškových odpadních vod bude odpovídat spotřebě pitné vody v těchto zařízeních. Splaškové odpadní vody budou znečištěny především organickým znečištěním ze sociálních zařízení pro zaměstnance a pacienty. Kvalita vypouštěných odpadních vod ze sociálních zařízení bude splňovat limity kanalizačního řádu. Dešťové vody jsou tvořeny všemi druhy atmosférických srážek, spadlých na povrch odkanalizovaného území, které po povrchu odtékají do stok. Výstavbou objektů nedojde k zásadní změně odtokový poměrů a způsob odvodu dešťových vod se proto nezmění. Dešťové vody budou vypouštěny do potrubních rozvodů dešťové kanalizace a následně do vybudované městské dešťové kanalizace. 

Vliv na podzemní vody: Vzhledem k charakteru podloží a nepravidelnému výskytu podzemní vody  nedojde ke změně odtokových poměrů v území vlivem stavby. 

Vliv na půdu: V rámci realizace záměru nedojde k vyjmutí zemědělské půdy z fondu ZPF. Realizací záměru nedojde ke změně užívání a degradaci dané lokality z hlediska možného zemědělského využití. 

Záření radioaktivní, elektromagnetické, ionizující: V realizovaném zařízení budou instalovány zdroje radioaktivního, ionizujícího a elektromagnetického záření. Všechny instalované přístroje budou splňovat přísné normy pro využití ve zdravotnictví. Z těchto důvodů je možné předpokládat, že instalace těchto zařízení nebude mít významný dopad na složky životného prostředí.

Odpady: Legislativu oblasti nakládání s odpady řeší zákon č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění pozdějších úprav a jeho prováděcí předpisy. Pro posuzovanou stavbu jsou důležité zejména vyhlášky MŽP č. 381/2001 Sb., v platném znění, kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), a č. 383/2001 Sb., v platném znění o podrobnostech nakládání s odpady.

Při nakládání s odpady budou dodržena ustanovení zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění pozdějších úprav a jeho prováděcích předpisů zejména vyhlášky MŽP 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady. Provozovatel bude jako původce odpadů splňovat povinnosti původců odpadů dle § 16 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění pozdějších úprav.

b) vliv na přírodu a krajinu (ochrana dřevin, ochrana památných stromů, ochrana rostlin a živočichů apod.), zachování ekologických funkcí a vazeb v krajině,

Vzhledem k bezprostřednímu kontaktu stávajících pavilonů se staveništěm nelze vybudovat podél těchto pavilonů protihlukové stěny. Při provádění hlučných prací budou dle možností používány mobilní protihlukové zábrany umístěné u stavebního mechanismu. V rámci realizace stavby je nutno  dodržovat časové rozvrhy pro předpokládané pracovní stroje především pak pro významné zdroje hluku jako jsou vrtné soupravy, kompresorové stanice, nakladače, atd. 

V rámci realizace záměru nedojde k vyjmutí zemědělské půdy z fondu ZPF, tím nedojde k zásahu do přírody. Realizací stavby nebude ani dotčen a významně ovlivněn krajinný ráz lokality. Předmětná lokalita je zasazena do urbanisticky celistvého celku a architektonicky zakomponována, tak aby došlo ke sladění s okolní zástavbou. 

c) vliv na soustavu chráněných území Natura 2000, 

Stavbou není dotčena NATURA2000.

d) návrh zohlednění podmínek ze závěru zjišťovacího řízení nebo stanoviska EIA,

Vliv provozu objektu na životní prostředí: Vlivy stavby na životní prostředí byly komplexně zhodnoceny v oznámení dle § 6 zákona č. 100/2001 Sb. o posuzování vlivů na životní prostředí.

e) navrhovaná ochranná a bezpečnostní pásma, rozsah omezení a podmínky ochrany podle jiných právních předpisů. 
V rámci předkládané stavby je navrhováno pouze bezpečnostní pásmo související s realizací heliportu pro LZS. Přesné vymezení bezpečnostní ho pásma a příletových koridorů proběhne v rámci samostatného jednání a samostatného rozhodnutí od příslušného leteckého orgánu. 

B.7 Ochrana obyvatelstva

Splnění základních požadavků z hlediska plnění úkolů ochrany obyvatelstva.

Objekt se nachází v oblasti, pro kterou je zpracován krizový plán města Náchod. Řešení stavby z hlediska ochrany obyvatelstva není předmětem tohoto projektu. V rámci další etapy je třeba tuto problematiku vyřešit.

B.8 Zásady organizace výstavby

a) potřeby a spotřeby rozhodujících médií a hmot, jejich zajištění,

Voda potřebná pro provoz dočasných objektů ZS a pro potřeby výstavby objektů bude zajištěna dočasnými staveništními přípojkami vody napojenými na stávající areálové rozvody vody nebo na již dokončené nové areálové rozvody vody. Na výše uvedené rozvody vody budou vysazeny odbočky s dočasnou vodoměrnou šachtou opatřenou vodoměrnou sestavou, při krátkodobém využití staveništní přípojky bude na odbočku osazena nadzemní vodoměrná sestava.. Na staveništní přípojky budou napojeny vnitrostaveništní rozvody vody zajišťující přívod vody do jednotlivých míst spotřeby. Voda pro požární účely bude odebírána ze stávajících hydrantů osazených na vodovodních řadech vedoucích v blízkosti stavby. Výpočet potřeby vody pro stavbu je proveden  podle směrnice č. 9/1973 MLVH a MZ na období výstavby nosné konstrukce budovy. V tomto období se předpokládá maximální potřeba vody pro stavbu.
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P1
výroba betonu, malt, ošetřování konstrukcí

P2
pracovníci na staveništi

k1
1,6

k2
2,7

Výpočet pro výrobní účely - voda technologická

Pro ošetřování konstrukcí a ostatní stavební výrobu se předpokládá potřeba cca 6 m3 vody/směnu.

P1 =  6 000 l/den
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Výpočet vody pro sociální účely (hygienu - voda pitná) - V objektu zařízení staveniště je počítáno s těmito pracovníky:
          šatny - 190 osob – výrobní zaměstnanci (v jeden okamžik)

          kanceláře - 15 pracovníků administrativního charakteru.

Průměrná potřeba vody
- administrativa


15 zam.
 à 60 l/zam. /den
900,0 l/den

- výrobní zaměstnanci

190 zam.
 à 80 l/zam. /den
15 200,0 l/den

P2 = 16 100,0 l/den
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Maximální spotřeba vody s připočtením 10% na drobnou spotřebu a ztráty činí:
Q1 = 0,27 * 1,1 = 0,29 I/s

Q2 = 1,20 * 1,1 = 1,33 I/s

Qn celk. =           1,62  I/s

Předpokládaná maximální spotřeba vody pro provoz ZS a výstavbu  1.etapy je 1,62 l/s.

Elektrická energie potřebná pro výstavbu a provoz zařízení staveniště bude zajištěna vybudováním staveništní přípojky VN napojené na VN část ve stávajícím energocentru 1  nacházejícím se v severozápadní části areálu nemocnice při ulici Purkyňova. Staveništní přípojka VN bude vedena do prostoru staveniště, kde bude zakončena v dočasné staveništní trafostanici opatřené měřením spotřebované energie. U trafostanice bude umístěn hlavní staveništní rozvaděč. Od tohoto rozvaděče bude vedena vnitrostaveništní přípojka k dočasným objektům ZS - buňkoviště a k ostatním místům spotřeby el.energie (jeřáby apod.). Stavební odběr elektrické energie z distribuční sítě ČEZ bude zajištěn na základě vyjádření dodavatele elektrické energie k podané žádosti o nové připojení staveništního rozvodu na síť. Tuto žádost podá investor, popř. dodavatel stavby spolu s energetickou bilancí a situací vedení rozvodů VN. Výpočet potřeby el.energie potřebné pro výstavbu je proveden na období max. potřeby - realizace nosné konstrukce objektů a začátek hrubých stavebních prací. 

Elektrická energie - zařízení staveniště:

	Zařízení staveniště 
	Počet místností (buněk)
	kW/ks
	Celkem kW

	šatny, sklady apod.
	14
	1,0
	  14,0

	kanceláře, zasedací místnost
	0
	1,5
	  0

	umývárny, WC
	6
	3,0
	  18,0

	čajová kuchyňka
	1
	2,0
	   2,0

	Ostatní - drobná spotřeba
	
	
	   0,8

	C e l k e m
	21
	
	34,8


	Zařízení staveniště 
	Počet místností (buněk)
	kW/ks
	Celkem kW

	šatny, sklady apod.
	5
	1,0
	  5,0

	kanceláře, zasedací místnost
	9
	1,5
	  13,5

	umývárny, WC
	3
	3,0
	  9,0

	čajová kuchyňka
	1
	2,0
	   2,0

	Ostatní - drobná spotřeba
	
	
	   0,8

	C e l k e m
	18
	
	30,3


Elektrická energie - stavba (včetně objektu ZS)

druh odběru




Pi (kW)

soudobost
Ps (kW)

dočasný objekt ZS81.1 - buňkoviště

34,8

   0,7

  24,36

dočasný objekt ZS81.2 - buňkoviště

30,3

   0,7

  21,21

věžový jeřáb -3 ks  
              

120,0

   0,7

  84,00

stavební stroje


     

52,0

   0,8

  41,60

zimní opatření


  

38,0
        
   0,8

  30,40

osvětlení staveniště

     

16,0

   0,8

  12,80

drobná spotřeba

     

35,0

   0,5

   17,50

Celkem







  
231,87

Předpokládaný soudobý příkon stavby je 232 kW.

Napojení zařízení staveniště na telefonní síť bude řešeno v době výstavby smluvním vztahem mezi zhotovitelem stavby a firmou Telefónica O2 Czech Republic, a.s.. Do vybudování telefonní přípojky  budou používány mobilní telefony.

b) odvodnění staveniště,

Dešťové vody ze staveniště a ze stavebních jam budou vypouštěny do kanalizace po usazení kalů v sedimentačních jímkách. Odvedení srážkových vod ze staveniště zajistí vybraný dodavatel stavby. V rámci půdorysu navrhovaných budov stavby budou zřízeny sběrné záchytné jímky, kam bude sveden provizorní odvodňovací drenážní systém z prostoru stavební jámy. Z těchto sběrných jímek budou vody po usazení kalů přečerpávány dále do systému kanalizace. Odvodnění povrchových ploch bude zajištěno vsakem do nezpevněného terénu.   Odvedení srážkových vod ze staveniště a vod ze stavební jámy zajistí vybraný dodavatel stavby. Dočasné objekty zařízení staveniště – buňkoviště budou napojeny dočasnou přípojkou odpadních vod na kanalizaci. Splaškové vody z dočasných objektů buňkoviště budou svedeny dočasnými přípojkami odpadních vod do stávající a nově budované kanalizace, napojovací. V prostoru staveniště budou v souladu s postupem stavebních prací a zajištěním docházkové vzdálenosti umístěny dle potřeby buňky chemického WC.

c) napojení staveniště na stávající dopravní a technickou infrastrukturu,

Staveniště je napojeno na stávající dopravní a technickou infrastrukturu. Poloha stávající technické infrastruktury musí být zřetelně označena a ochráněna před poškozením nájezdem dopravních prostředků např. betonovými panely.

d) vliv provádění stavby na okolní stavby a pozemky,

Jedná se o stavební úpravy vnitřních prostor. Vlastními stavebními pracemi nebude ohrožen žádný prvek vyžadující zvláštní ochranu přírody dle zákona, ani žádný významný krajinný prvek, taktéž řešeným územím neprochází ani do něho nezasahuje žádný prvek ÚSES (územní systém ekologické stability). 

V  území dotčeném stavbou ani v jeho blízkém okolí se nevyskytují žádná zvláště chráněná území (chráněné oblasti, přírodní rezervace, národní parky) ve smyslu zák. č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, nebo jiná chráněná území či fenomény (např. chráněná naleziště nebo památné stromy). Řešené území nezasahuje do žádného zvláště chráněného území ve smyslu § 12, 13, 14 zákona č. 114/1992 Sb. To znamená, že není na území národního parku, chráněné krajinné oblasti, přírodního parku, národní přírodní rezervace, přírodní rezervace, národní přírodní památky, přírodní památky ani přechodně chráněné plochy.

Není zde vyhlášeno chráněné ložiskové území – vyjma parcel definovaný v rámci části POV. V řešeném území nejsou poddolovaná území.

V prostoru lokality stavby nebyl zjištěn výskyt zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů (dle přílohy č. II. a III. zák. č. 114/1992 Sb.).

Objekt není nemovitou kulturní památkou chráněnou státem ve smyslu zákona o státní památkové péči. 

Veřejná prostranství a pozemní komunikace dočasně využívané pro stavbu (výjezdy a vjezdy na staveniště, pohyb vozidel stavby po komunikaci) při současném zachování jejich užívání veřejností, včetně osob s omezenou schopností pohybu a orientace, budou po dobu společného užívání bezpečně chráněny a udržovány.

V dostatečném časovém předstihu před zahájením stavebních a montážních prací zajistí investor vytýčení a zřetelné označení veškerých stávajících inženýrských sítí a rozvodů jejich příslušnými správci. Při výstavbě budou respektována ochranná pásma objektů, případně technologických zařízení, stávajících sítí a komunikací.

Staveniště musí zhotovitel zařídit, uspřádat a vybavit přísunovými cestami pro dopravu materiálů, konstrukcí a zařízení tak, aby se stavba mohla řádně a bezpečně provádět. Nesmí docházet k ohrožování a nadměrnému obtěžování okolí, zvláště hlukem, prachem apod., k ohrožování bezpečnosti provozu na pozemních komunikacích, k znečisťování chodníků a komunikací, ovzduší a vod. Během stavby musí být trvale zabezpečen volný přístup k požárním hydrantům, uzávěrům vody a plynu, veřejným signalizačním, telekomunikačním, energetickým a jiným stávajícím zařízením. 

Dočasný zábor zpevněných ploch a komunikací v areálu nemocnice pro potřeby stavby bude uvažován pouze v nezbytném rozsahu a po dobu omezenou na provedení prací. Stávající zpevněné plochy a komunikace dočasně využívané pro stavbu musí být řádně zabezpečeny (označení, osvětlení, ohrazení apod.), po ukončení užívání jako staveniště budou uvedeny do požadovaného stavu.

Podle platných předpisů zajistí zhotovitel požární zabezpečení a ostrahu staveniště.

e) ochrana okolí staveniště a požadavky na související asanace, demolice, kácení dřevin,

Charakter stavebních prací nevyžaduje asanace či kácení dřevin.

Vzhledem k tomu, že se jedná o stavbu v areálu nemocnice, musí být výstavba prováděna s maximálním ohledem na prašnost a hlučnost. Samotná nemocnice předloží dodavateli stavby omezující podmínky výstavby. Poté bude nutné, aby zhotovitel prací v rámci své přípravy a zejména v průběhu realizace prací tyto podmínky respektoval. Podrobněji je defonováno v části POV

f) maximální zábory pro staveniště (dočasné / trvalé),

Staveniště negeneruje žádné trvalé zábory veřejného prostranství.  Zařízení staveniště je uvnitř areálu nemocnice, který je ve vlastnictví investora. V rámci realizaci plynovodní přípojky dojde k dočasnému záboru veřejného prostranství. 

g) maximální produkovaná množství a druhy odpadů a emisí při výstavbě, jejich likvidace,

Odpadový materiál vzniklý při bourání v rámci stavební činností bude likvidován v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb. O odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších změn (dále jen zákon o odpadech), jeho prováděcích předpisů a na něj navazující vyhlášky  Ministerstva životního prostředí č. 381/2001 Sb.  ze dne 17.října 2001, kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a Seznamy odpadů. Během výstavby bude původce odpadů odpad třídit a kontrolovat, zda odpad nemá některou z nebezpečných vlastností, stavbou bude vedena evidence o množství a způsobu nakládání s odpadem, v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/2001 Sb. o podrobnostech nakládání s odpady. Odpad bude na staveništi tříděn, bude ukládán buď přímo na transportní vozidla, nebo do kontejnerů umístěných  na ploše staveniště pro následný odvoz. Z hlediska posuzování vhodnosti odpadů k recyklaci bude postupováno v souladu s doporučeními metodického pokynu odboru odpadů MŽP k nakládání s odpady ze stavební činnosti a odstraňování staveb (seznam odpadů vhodných k úpravě recyklací obsahuje příloha č. 1 příslušného metodického pokynu MŽP). Materiálové využití odpadů bude mít přednost před jejich  uložením na skládku nebo jiným využitím odpadů. Přednostně budou odpady druhotně využity (stavební recykláž, dřevní hmota, železo). Odpady budou předány pouze osobám, které jsou dle zákona o odpadech k jejich převzetí oprávněny.  Suť z betonu a cihel nebude v prostoru staveniště drcena v mobilní drtičce, drcení proběhne mimo staveniště. Se stavebním odpadem vzniklým při výstavbě záměru bude nakládáno v souladu s výše zmiňovanými vyhláškami následovně:

•
Stavební odpad bude v souladu s vyhláškou 381/2001 (katalog odpadů) tříděn a shromažďován odděleně podle kategorií (nebezpečný a ostatní odpad) a druhů.

•
Materiálově a energeticky nevyužitelné druhy odpadů ze stavby budou odstraňovány uložením na příslušných skládkách odpadů, nebezpečné nevyužitelné druhy odpadů budou předány oprávněným firmám k bezpečnému odstranění.

•
Jednotlivé druhy tříděného stavebního odpadu budou nabídnuty k využití provozovatelům zařízení na úpravu stavebního odpadu, kovový odpad firmám zajišťujícím sběr a výkup kovového odpadu, ostatní druhy jiným zpracovatelům, spalitelný odpad nejbližší spalovně komunálního odpadu. Kovový materiál zůstává v majetku stavebníka, příjem z tohoto odpadu bude započten vůči vydaným fakturám za dodávku stavby.  

•
Vybrané druhy stavebních odpadů, jako jsou stavební suť a zemina, budou nakládány přímo na přepravní prostředky a vyváženy z místa vzniku do předem určených lokalit, kde budou využity, dočasně deponovány nebo definitivně uloženy na příslušné skládky.

•
Tříděný odpad bude ukládán do rozměrově vhodných kontejnerů odběratelů odpadů nebo stavební firmy. Vytříděný nebezpečný odpad bude ukládán do speciálních nádob dodaných jeho odběratelem.

•
Shromažďovací prostředky (nádoby) na nebezpečný odpad budou zabezpečeny tak, aby nemohlo dojít k neoprávněné manipulaci s odpady nebo k jejich úniku do životního prostředí.

•
Kontejnery a nádoby na stavební odpad budou vyváženy ihned po naplnění, aby nedocházelo k nepříznivému estetickému, senzorickému nebo hygienickému dopadu na okolní prostředí. 

•
Kontejnery a nádoby na stavební odpad budou v uzavíratelném provedení (na stavbě budou trvale zavřené).

Po celou dobu stavby bude dodavatelem stavby vedena evidence odpadů. Ke kolaudaci budou předloženy doklady o způsobu odstranění odpadů ze stavební činnosti, pokud jejich další využití na stavbě není možné, a evidence odpadů ze stavby. Na staveništi nesmí být pálen hořlavý odpadní materiál (dřevo, asfaltová lepenka, igelit apod.). Vhodné skládky pro ukládání odpadu ze stavební činnosti zajistí zhotovitel stavby v rámci dodávky stavby. 

Železobetonové prvky jakož i kusy z rozlámané betonové plochy jsou v souladu s vyhl. č. 381/2001 Sb. zařazeny ve skupině 17 – stavební odpady jako beton  katalog č. 17 01 01.  Kusy rozlámané živičné plochy jsou zařazeny rovněž ve skupině 17 jako asfaltové směsi neobsahující dehet katalog. č.  17 03 02. Komunální odpad jinak blíže neurčený patří v souladu s vyhl. č. 381/2001 Sb. do skupiny 20 s katalog. čís. 20 03 99.

Přehled a kategorizace  odpadů vznikajících při výstavbě:

	N á z e v  o d p a d u
	Katalogové číslo

(nový Katalog)
	Kategorie
	Způsob nakládání s odpadem

	STAVEBNÍ A DEMOLIČNÍ ODPADY (VČETNĚ VYTĚŽENÉ ZEMINY Z KONTAMINOVANÝCH MÍST)
	17
	
	

	Beton, cihly, tašky a keramika
	17 01
	
	

	Beton
	17 01 01
	O
	Skládka nebo recyklace

	Cihly
	17 01 02
	O
	Skládka nebo recyklace

	Tašky a keramické výrobky
	17 01 03
	O
	Skládka nebo recyklace

	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky
	17 01 06
	N
	skládka NO

	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod číslem 17 01 06
	17 01 07
	O
	Skládka nebo recyklace

	Dřevo, sklo a plasty
	17 02
	
	

	Dřevo
	17 02 01
	O
	materiálové využití, nebo spalovna, resp. skládka

	Sklo
	17 02 02
	O
	Recyklace

	Plasty
	17 02 03
	O
	materiálové využití

	Sklo, plasty a dřevo obsahující  nebezpečné látky nebo nebezpečnými látkami znečištěné
	17 02 04
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Asfaltové směsi, dehet a výrobky z dehtu
	17 03
	
	

	Asfaltové směsi obsahující dehet
	17 03 01
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01
	17 03 02
	O
	Skládka nebo recyklace

	Uhelný dehet a výrobky z dehtu
	17 03 03
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Kovy (včetně jejich slitin)
	17 04
	
	

	Měď, bronz, mosaz
	17 04 01
	O
	materiálové využití

	Hliník
	17 04 02
	O
	materiálové využití

	Olovo
	17 04 03
	O
	materiálové využití

	Zinek
	17 04 04
	O
	materiálové využití

	Železo a ocel
	17 04 05
	O
	materiálové využití

	Cín
	17 04 06
	O
	materiálové využití

	Směsné kovy
	17 04 07
	O
	materiálové využití

	Kovový odpad znečištěný nebezpečnými látkami
	17 04 09
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Kabely obsahující ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné látky
	17 04 10
	N
	spalovna NO nebo skládka NO / materiálové využití

	Kabely neuvedené pod 17 04 10
	17 04 11
	O
	spalovna NO nebo skládka NO / materiálové využití

	Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	17 06 03
	N
	spalovna nebo skládka NO

	Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03
	17 06 04
	O
	Skládka nebo recyklace

	Stavební materiál na bázi sádry
	17 08
	
	

	Stavební materiály na bázi sádry znečištěné nebezpečnými látkami
	17 08 01
	N
	skládka NO

	Stavební materiály na bázi sádry neuvedené pod číslem 17 08 01
	17 08 02
	O
	Skládka nebo recyklace

	Jiné stavební a demoliční odpady
	17 09
	
	

	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky
	17 09 03
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03
	17 09 04
	O
	Skládka nebo recyklace

	Papírové a lepenkové obaly
	15 01 01
	O
	materiálové využití

	Plastové obaly
	15 01 02
	O
	materiálové využití

	Dřevěné obaly
	15 01 03
	O
	spalovna nebo skládka

	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	15 01 10
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	Absorpční činidla, filtrační materiály, ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	15 02 02
	N
	spalovna NO nebo skládka NO

	KOMUNÁLNÍ ODPADY
	20
	
	

	Ostatní komunální odpady
	20 03
	
	

	Směsný komunální odpad

(odpad podobný komunálnímu)
	20 03 01
	O
	Spalovna nebo skládka

	Kal ze septiků a žump
	20 03 04
	O
	splašková kanalizace, čistírna odpadních vod


Materiál vybouraný při realizaci stavby je odpad vhodný k výrobě recyklátu  použitelného  v různých oborech stavební činnosti samozřejmě v závislosti na kvalitě a zrnitosti recyklátu. Tento postup je v souladu s § 11 citovaného zákona tj. přednostní využívání odpadů.  Odpadní materiály nevhodné pro recyklaci budou odváženy na vhodné řízené skládky. 

i) bilance zemních prací, požadavky na přísun nebo deponie zemin,

V prostoru jednotlivých stavenišť se na nezpevněných plochách nacházejí humosní vrstvy - ornice. Sejmuté svrchní vrstvy budou odvezeny mimo staveniště k dalšímu využití. Pro ohumusování čistých terénních úprav bude potřebný humus uložen na mezideponii umístěné v prostoru hlavního staveniště. Vytěžená zemina bude mezideponována přímo na  staveništi v místě budoucího objektu I. Odhadovaný objem je cca 40 000 m3. Technika uvnitř jámy nikdy nevyjedena zpevněnou plochu. Tak aby ji znečistila. Z místa deponie bude zemina dopravena pásovým dopravníkem na nákladní vozidla. Nedojde tedy ke znečištění komunikace. Nehledě na to, bude u výjezdu ze staveniště umístěna mobilní myčka podvozku od nečistot. Doprava skrz staveniště bude jednosměrná, vozidla vjedou z ulice Nemocniční a vyjedou na ulici Purkyňovou.  Následně bude zemina odvezena na řízenou skládku. V okolí se nachází několik skládek:

- skládka Křovice, Křovice u Dobrušky – Marius Pedersen a.s., možnost skládkování veškerých odpadů

- skládka odpadu ENVISTONE, spol. s r.o., Velké Poříčí,

- cihelna Stamp Miskolezy, s.r.o. - zavážení staré cihelny

Žádná ze skládek nepojme 100% vytěžené kapacity, je nutné rozvést zeminu na všechna místa. Nejvzdálenější místo skládky jsou Křovice – max. 20km z místa stavby. Před výjezdem vozidla se skládky na silnici bude vozidlo očištěno. V případě že dojde k znečištění silnice bude okamžitě zajištěn úklid. Pro tyto účely si dodavatel zajistí čistící vůz. V době zemních prací a prací znečišťujících okolí dodavatel provede tímto vozem čištění areálových komunikací (hlína, prach a tím ostatní alergeny) a dále blízkého okolí (Purkyňova, Nemocniční, Bartoňova, Boženy Němcové) (povinnost průběžně přes den čistit v případě znečištěni tím není dotčena).

V souvislosti s výstavbou ON budou provedeny nutné demolice související se zakomponováním nové výstavby do areálu, demolice stávajících budov jsou řešeny samostatnými objekty v rámci dokumentace bouracích prací. V rámci stavby  nebudou prováděny demoliční práce, předpokládají se pouze drobné bourací práce v rámci výstavby objektů. 

V době zemních prací bude zdroj pravidelně kropen aby se prach (alergen) nedostal do zbytečně vzduchu). 

Na staveništi nesmí být pálen hořlavý odpadní materiál (dřevo, asfaltová lepenka, igelit apod.).Zhotovitel stavby rovněž zajistí odvoz materiálů vhodných k recyklaci vč. odběru těchto materiálů v recyklačním středisku. Odpadový materiál ze stavební činnosti bude odvážen na vhodnou skládku, kterou zajistí zhotovitel v rámci své dodávky stavby. Lokality zdrojů materiálu pro zpětný zásyp kolem objektu a ohumusování volných ploch zajistí zhotovitel stavby v rámci dodávky stavby. 
Výkopovými pracemi nesmí být dotčeny okolní inženýrské a stavební objekty. Pokud si to stav a povaha zeminy v jejich dotyku vyžádá je nutno upravit sklon stěn či rozsah výkopu tak, aby nebyla ohrožena stabilita a funkce těchto objektů.  Před zahájením výkopových prací je bezpodmínečně nutné nechat vytýčit průběh inženýrských sítí příslušnými správci a zajistit jejich přítomnost při provádění zemních prací. Vyskytnou – li se při provádění výkopů podzemní vedení v projektu nezakreslená, musí být další stavební práce přizpůsobeny skutečnému stavu, způsobu event. úprav nebo přeložení těchto vedení musí být projednán s příslušným správcem, změny úpravy se souhlasem správců sítí písemně nahlášeny stavebnímu úřadu. V místech křížení se stávajícími sítěmi a v jejich blízkosti budou zemní práce prováděny ručně za odborného technického dozoru správce příslušného technického zařízení. V případě poškození nadzemních zařízení vodovodů, kanalizace, tj. hydrantů, šoupat, šachet a vpustí a jakýchkoli oprav bude ke kolaudaci doložen souhlas správců těchto sítí s jejich úpravami.  Při výkopech je nutné zajistit ochranné zábradlí a výstražné osvětlení. Při styku s podzemními vedeními, hlavně pak s kabely, je nutno vyrozumět stavebního dozora investora, který zabezpečí další postup. Při použití  výkopku k zasypání rýh bude tento materiál tříděn a použit jen do velikosti zrna 10 mm. Při zasypávání rýh se bude materiál ukládat po vrstvách podle druhu materiálu ve vrstvách max. 0,2 m. jednotlivé vrstvy budou dostatečné hutněny. Dodavatel stavby rovněž zajistí pravidelné provádění zkoušek míry hutnění zeminy podloží. zkoušky podkladních vrstev a živičných krytů vozovky a chodníků a provede o tom záznamy ve stavebním deníku. Ke kolaudaci budou doloženy protokoly o provedených zkouškách hutnění v souladu s ČSN 72 1006 kontrola zhutnění zemin a sypanin a ČSN 73 6192 rázové zatěžovací zkoušky vozovek a podloží. Vzhledem k místním podmínkám, situování okolních objektů a tvarové konfiguraci terénu je nutno při provádění stavby provést zajištění stavebních jam, a to u všech nově realizovaných budov a podzemních objektů. Stavební jámy budou zajištěny standardním kotveným záporovým pažením, při malém terénním rozdílu svahováním.
Zhotovitel si pro případ poškození stávajících sítí v rámci nemocnice zajistí tým lidí, kteří okamžitě opraví poškozenou infrastrukturu do 1 hodiny od vzniklé situace. Projektant upozorňuje, že poškození sítí zajišťujících chod základních systému nemocnice (ZIS, MP) může dojít k ohrožení života pacientů. Pro tento případ budou případné rizikové práce předem hlášeny nemocnici. 

Při realizaci výkopů je třeba zajistit čerpání vody z jámy. Voda bude svedena do dešťové kanalizace. Je třeba zabránit zaplavení kanalizace výkopovým materiálem. Do kanalizace může být vypouštěna voda po předchozím usazení kalů v sedimentačních jímkách umístěných v prostoru staveniště. V případě vypouštění dešťových vod ze staveniště a vod ze stavební jámy do kanalizace musí dodavatel stavby s provozovatelem kanalizace uzavřít dohodu (smlouvu) o vypouštění vod, při vypouštění vod ze stavební jámy do kanalizace dodržovat podmínky provozovatele kanalizace. Po dobu výstavby je nutno při provádění stavebních prací a provozu zařízení  staveniště vhodným způsobem  zabezpečit, aby ne  mohlo dojít ke znečištění podzemních vod. Jedná se zejména o vhodný způsob odvádění dešťových vod ze stavební jámy, provozních, výrobních a skladovacích ploch staveniště. Do kanalizace může být vypouštěna voda po předchozím usazení kalů v sedimentační jímce umístěné v prostoru staveniště. Odvádění srážkových vod ze staveniště musí být zabezpečeno tak, aby se zabránilo rozmáčení povrchů ploch staveniště.

i) ochrana životního prostředí při výstavbě,

Vzhledem k tomu, že se jedná o stavbu v areálu nemocnice, musí být výstavba prováděna s maximálním ohledem na prašnost a hlučnost. Samotná nemocnice předloží dodavateli stavby omezující podmínky výstavby. Poté bude nutné, aby zhotovitel prací v rámci své přípravy a zejména v průběhu realizace prací tyto podmínky respektoval.

V době provádění prací, které mohou mít vliv na znečištění komunikací, bude zajištěno průběžné čištění stávajících komunikací na výjezdu ze staveniště.

Okolí stavby bude v průběhu provádění stavebních prací zatíženo hlukem stavebních strojů a mechanizmů, včetně obsluhující nákladní automobilové dopravy. Stavební činnost zhotovitele musí probíhat v souladu s požadavky nařízení vlády č. 148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací. Pro dodržení hlukových hladin musí zhotovitel stavebních prací používat v průběhu prací stroje a mechanizmy v dobrém technickém stavu, jejichž hlučnost nepřekračuje hodnoty stanovené v technickém osvědčení. 

Při provádění stavebních prací je nutno respektovat zejména:

Ochranu proti hluku a vibracím

Zhotovitel stavebních prací je povinen používat především stroje a mechanismy v dobrém technickém stavu a jejichž hlučnost nepřekračuje hodnoty stanovené v technickém osvědčení. Při provozu hlučných strojů v místech, kde vzdálenost umístěného stroje od okolní zástavby nesnižuje hluk na hodnoty stanovené hygienickými předpisy, je nutno zabezpečit pasivní ochranu (kryty, akustické zástěny apod.). 

Při stavební činnosti bude nutno dodržovat povolené hladiny hluku pro dané období stanovené v NV č.148/2006 o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.

Ochranu proti znečišťování ovzduší výfukovými plyny a prachem

Dodavatel je povinen zabezpečit provoz dopravních prostředků produkujících ve výfukových plynech škodliviny v množství odpovídajícím platným vyhláškám a předpisům o podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích. Nasazování stavebních strojů se spalovacími motory omezovat na nejmenší možnou míru, provádět pravidelně technické prohlídky vozidel a pravidelné seřizování motorů.

Ochranu proti znečišťování komunikací a nadměrné prašnosti

Vozidla vyjíždějící ze staveniště musí být řádně očištěna, aby nedocházelo ke znečišťování veřejných komunikací zejména zeminou, betonovou směsí apod. Případné znečištění veřejných komunikací musí být pravidelně odstraňováno.  Vozidla dopravující sypké materiály musí používat k zakrytí hmot plachty, vybouranou suť je nutno v případě zvýšené prašnosti zkrápět.

Na staveništi - u výjezdu ze staveniště bude stávající zpevněná plocha výjezdu využita jako plocha pro mechanické dočištění vozidel vyjíždějících ze stavby. Při znečištění komunikace zajistí zhotovitel stavby její vyčištění.

Vnitrostaveništní komunikace budou pravidelně čištěny, v případě tvorby prachu zkrápěny. Zamezení nadměrného vzniku prašnosti v prostoru výstavby bude omezeno neskladováním materiálu na volném prostranství, který bude urychleně odvážen.

Ochranu proti znečišťování podzemních a povrchových vod a kanalizace

Po dobu výstavby je nutno při provádění stavebních prací a provozu zařízení staveniště vhodným způsobem zabezpečit, aby nemohlo dojít ke znečištění podzemních vod. Jedná se zejména o vhodný způsob odvádění dešťových vod provozních, výrobních a skladovacích ploch staveniště. 

Odvádění srážkových vod ze staveniště musí být zabezpečeno tak, aby se zabránilo rozmáčení povrchů ploch staveniště.

Omezení provozu na veřejných komunikacích

K omezení provozu na veřejných komunikacích - dopravních trasách vlivem staveništní dopravy nedojde. 

j) zásady bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi, posouzení potřeby koordinátora bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle jiných právních předpisů,

Bezpečnost práce při provádění stavebních prací zajistí zhotovitel ve smyslu platných předpisů v ČR. Zejména bude nutno dbát nařízení vlády č.591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, nařízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky a zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci).

Veškeré stavební práce se budou provádět v souladu se zákony a předpisy :

· zákon č. 262 / 2006 Sb. Zákoník práce,  

· zákon č. 309/2006 Sb.  ze dne 23. května 2006, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci)....

· nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky               

· nařízení vlády č. 591/2006 Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích

· nařízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojů a technických zařízení,

· nařízení vlády č. 495/2001 Sb., kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování osobních ochranných pracovních prostředků,

· nařízení vlády č. 101/2005 Sb. o podrobnějších požadavcích na pracoviště  a pracovní  prostředí,

· vyhláška č. 48/1982 Sb a NV č. 101/2005 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti a technických zařízení, 

· stavební zákon 183/2006

Bourací práce : Před započetím prací bude proveden dostatečný průzkum bouraných konstrukcí a na jeho základě vypracovat přesný technologický postup a statické posouzení tak, aby nedošlo k nekontrolovanému porušení objektu a konstrukcí v průběhu provádění prací. Před započetím bouracích prací bude zajištěno odborné odpojení dotčených místností od všech inženýrských sítí za účasti uživatele. Před zahájením bouracích prací zajistí investor vyklizení inventárního zařízení, slaboproudých zařízení a technologického vybavení.

Bourací práce se budou provádět postupně po částech od shora směrem dolů. U všech bouraných částí musí být zajištěna jejich stabilita a musí být zvoleny takové postupy bourání, aby nedošlo k jejich samovolnému zřícení. Při bourání bude dbáno na stabilitu okolních konstrukcí, pomocné konstrukce, které slouží k provádění prací, nebudou zatěžovány vybouraným nebo na ně nebudou strhávány vybourané hmoty. Při provádění bouracích prací v nosných konstrukcích je bezpodmínečně nutné staticky zajistit navazující okolní stavební konstrukce, které jsou na bourané konstrukci staticky závislé.

Před započetím bouracích a rekonstrukčních prací se musí kromě podrobného průzkumu stavu objektu prověřit i stav připojených rozvodů. Na základě tohoto průzkumu, získaných informací a dostupných podkladů pak bude vyhotoven zápis. Když budou v průběhu prací zjištěny odchylky skutečnosti od předpokládaného stavu uskutečněného průzkumem, bude novým skutečnostem přizpůsoben i technologický postup.

Před vlastním provedením bouracích prací budou odstraněny výplně vstupních dveří ze schodiště do chodby a převlékárny a následně budou tyto dveřní otvory prachotěsně zaslepeny dočasnými vestavěnými SDK příčkami. Tímto způsobem bude staveniště odděleno od provozu v ostatních částech  2.NP budovy, který nebude během stavby omezen.

Je nezbytné před vlastním prováděním vymezit a zabezpečit prostor před vstupem nepovolaných osob a zajistit ochranu veřejného zájmu ohroženého těmito pracemi.

Všechna zařízení (rozvodné sítě, kanalizace) musí být před započetím prací odpojena a zajištěna tak, aby se nedaly použít. Pokud z provozních důvodů nebude možné tyto sítě odpojit, musí odpovědný pracovník stanovit způsob ochrany pracovníků i těchto zařízení. Pro přívod el. energie pro provádění bourání a vody pro snížení pracnosti budou využity samostatná vedení, chráněná před poškozením.

Bourací práce budou zahájeny až na základě písemného příkazu odpovědného pracovníka dodavatele těchto prací a po vybavení pracoviště pomocnými konstrukcemi, materiálem a pomůckami předepsanými v technologickém postupu.

Vybouraný materiál bude průběžně odstraňován z bouraného objektu, aby nedocházelo k přetížení podlah nebo stropů nebo aby nepřekážel. Bourání bude okamžitě přerušeno, pokud není dostatečně zajištěna stabilita bourané konstrukce nebo její části.

Pokud se v průběhu bouracích prací objeví jiné neočekávané konstrukce či skutečnosti ohrožující postup bouracích prácí či stabilitu objektu, je třeba neprodleně přizvat na stavbu projektanta.

k) úpravy pro bezbariérové užívání výstavbou dotčených staveb,

Během stavby nedojde k omezování pohybu chodců a v dopravě vedené v přiléhající části ke stavbě. Areál v níž bude probíhat stavba je bezbariérově přístupná. Bezbariérový přístup do budovy ani provoz v ostatních částech budovy nebude během stavby omezen.

l) zásady pro dopravně inženýrské opatření,

Během stavby nebude docházet k nadměrnému omezování pohybu chodců a v dopravě vedené v přiléhající části ke stavbě. 

m) stanovení speciálních podmínek pro provádění stavby (provádění stavby za provozu, opatření proti účinkům vnějšího prostředí při výstavbě apod.),

Stavba bude probíhat 24 měsíců. Vjezd na staveniště bude z ulice Nemocniční, stávajícím vjezdem do areálu. Výjezd do ulice Bartoňova.

Dodavatel stavby předloží řád staveniště a bezpečnostní řád.

Etapizace jednotlivých prací je dána požadavkem na splnění hygienických a hlukových norem a zejména na zachování provozu zbylých provozů. Před započetím rekonstrukce bude personál poučen o prováděných pracích a o jednotlivých stavebních opatřeních.

Detailní požadavky jsou popsány v rámci části POV

n) postup výstavby, rozhodující dílčí termíny.

· předpokládaný termín zahájení stavby:                                                
1.1.2016

· předpokládaný termín dokončení stavby
31.12.2017
· předpokládaný termín zahájení zkušebního provozu
1.1.2018
· předpokládaný termín ukončení zkušebního provozu
30.6.2018
· předpokládaný termín zahájení stěhování
1.7.2018
· předpokládaný termín ukončení stěhování
30.9.2018
  Vypracoval: Ing. Jiří Slánský, 04/2015
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